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Jack worked in an office in a small town . One day his boss said to him, jack, I want you to 

go to Manchester , to an office there , to see Mr brown. Here's the address. 

جاک له ئۆفیسێک كارى ده کرد له شارؤچکه‌يه کی بچووک. ڕۆژێک بەریّوەبھەرەکھی پڼی گووت»" جاک. ده‌مه‌وی بچی بق مانچستەرء 

.بق نوفیسیک له وئ تاوەکو به‌ریز براون ببینی» نه وه ش ناونيشانهكهيه 

Jack went to Manchester by train . He left the station, and thought, The office isn't far from 

the station . I'll find it easily . 

But after an hour he was still looking for it , so he stopped and asked an old lady . She said 
, Go straight along this street, turn to the left at the end, and it's the second building on the 
right . Jack went and found it . 

جاک به شەمەندەفەر چوو بو مانچسته‌ر» وێستگه‌که‌ی جێهێشت و بيرى کردهوه»"ئۆفیسهکه له ویستگه‌که‌وه دوور نیھء من به ناسانی 
دهيدؤزمهوه." به لام دواى به‌ک کاتزمیر جاک هيّشتا له نؤفيسهكه دهگهړاء یتر راوەستاو يرسيارى له خانمیکی پیر کرد خانمه ييردكه 
گووتی." راست بهم شه قامه پړؤ. له كؤتايى شه قامه که بو لای چه‌پ بسووړئ و نؤفیسەکھ له باله‌خانه‌ی دووه مه لای راست." جاک 

. چووه نه‌وی و نوفیسه‌که‌ی دؤزیەوہ 

A few days later he went to the same city , but again he did not find the office, so he asked 

someone the way . lt was the same old lady! She was very surprised and said , are you still 
looking for that place? 

دواى چەند رؤژییک جاک جووه هامان شار به لام دووباره نؤفيسهكدى نەدؤزیەوہ ئیتر پرسیاری ریگاکه‌ی له که سیک کرد که سه که 
"هه‌مان پیرہ ژن بوو! پیرہ زنهكه زور سه رسام بوو كووتىء"تا نیستا به‌دوای شوینه‌که ده‌گه‌ریی؟ 
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The story our parents. When we are young, we love to play with them. When we grow up, 
we leave them and only come back when we need help. Parents sacrifice their lives for us. 
Never Forget their sacrifices. Give them Love and Care before its too late. 

به‌سه‌رهاتی باوک و دایکمان كاتى مندالین» پێمان خؤشه يارييان لەگەل بکه‌ین. کاتی گهوره ده‌بین به جڼیان دههيّلين و ته نها نهوكاتانه 
ده‌گه‌ریینه‌وه بق لايان که پټویستمان پییان دهبیت. بوک و دایک زيانى خؤيان ده‌که‌نه قوربانی بؤمان. هدركيز قوربانيدانيان لهبيرمهكه. 
.سۆز و خؤشه.يستيان بده‌ری پێش ئەوەی دره‌نگ بیت 


Mr and Mrs Davis had four children . One Saturday Mrs Davis said to her husband, ' The 
children haven't got any lessons today, and you're free too. There's a fun-fair in the park. 
Let's all ۵ ۰۲ 

Her husband was doubtful about this. '! want to finish some work' , he said. 

'Oh, forget a bout it and come to the funfair!' His wife said. 

So Mr and Mrs Davis took the children to the fun-fair. Mr Davis was forty-five years old, but 
he enjoyed the fun-fair more than the children. He hurried from one thing to another, and 
ate lots of sweets and nuts. 

One of the children said to her mother, 'Daddy's behaving just like a small child, isn't he, 
Mummy?" 

Mrs Davis was quite tired of following her husband around by now, and she answered, 
ونع م"‎ worse than a small child, Mary, because he's got his own ۲ 


به ړیز دیفس و خاتوو دەیٹس چوار منداليان هه‌بوو. روژیکی شه ممه خاتوو دەیٹس به هاوسهره‌که‌ی گووت»" نهمرق مندالهكان هیچ 
".وانهيان نیه وه ههروه‌ها توش كاتت هەیه له پارکھکھ شاريكى يارى هديه با بجين بؤ نه‌وی 

میرده‌که‌ی له مه دوودل بوو. گووتی." ده مه وئ هه‌ندئ كارم ته واو بکهم." ژنه‌که‌ی گووتی." ئۆو› کاره که ت له بیر بکه و ودره شارى 
.يارييدكه 

نيتر به ړیز دیفس و خاتوو ده‌یفس مندالهكانيا برد بو شارى یاری. به ړيز ده‌یفس تهمهنى جل و پینج سال بووء به لام زؤر زياتر له 
منداله‌کان به خؤشى رایبوارد له شاری یاری. به‌پهله له یارییه‌ک بق بارییه‌کی تر ده چوو. وه شیرنه‌مه‌نی و گویزیکی زفری خوارد» 
"یه‌کیک له منداله‌کان به دایکی گووت." باوکم ریک ودكو مندالیکی بچووک هه‌لسوکه‌وت ده کات نه‌ی وانیه دایه؟ 

خاتوو دەیٹس نیستا زور ماندوو بوو نه‌وه‌نده‌ی به‌دوای هاوسهره‌که‌ی بکه‌وی و وهلامی داوه."ماری. نهو له مندالیکی بچووک 
۳خراپتره. چونکه پاره‌ی خؤى ههیه 


Helen lived with her sister, Mary . Both of them were about seventy-five years old , and 
neither of them had ever married . They had a small, old car , and whenever they wanted to 
go somewhere , which they did very rarely , Mary always drove , because her eyes were 
better . 


هیلین لەگەل مارى خوشكى ددزياء ههردوكيان نزیکه‌ی حه‌فتا و پټنج سال بوون» وه ههردووكيان هه‌رگیز شوويان نه کردبوو. 
نؤتؤمبیلیکی بچووک و کؤنیان هه ‌بوو. وه هه‌رکاتیک بيانويستايه بق شوینیک بچن. که زؤر به كهمى ده‌چوون. هه موو جار مارى 
.ؤتؤمبيلهكدى لێدەخووڕى› جونكه چاوه‌کانی باشتر دهيانبينى 

One weekend they drove to a large town to look at some things which they had read about 
in the newspaper . Neither of them had been to that before . They were driving along in a lot 
of traffic when they turned right into a street which cars were not allowed to go into. 

له پشوویه‌کی هه فته دا به‌ره‌و شارؤچکەیەکی گه وره رؤيشتن بو سەیرکردنی هه ندئ شت كه له ړؤژنامه خويندبوويان» هيج كاميان 
پیشتر شوینه‌که‌یان نه‌بینیبوو به دریژایی ترافیک لایتیکی زور لټیانخووړی کاتیک بو لای ړاست بق ناو شه‌قامیک سوورانه‌وه كه 
.قه‌ده‌غه بوو ئۆتۆمبێل بچیته نه‌وی 

There was a policeman there , and he blew his whistle , but Mary did not stop , so he got on 
to his motor -cycle and followed them . After he had ordered them to stop , he said , 'Didn't 
you hear me blow my whistle?' 'Yes , we did.' admitted Mary politely , 'but Mummy told us 
never to stop when men whistle at ۰ 

پولیسیکی لیبوو» وه فيكدى لنداء به‌لام مارى سهيارهكدى رانەگرت ئیتر يؤليسهكه جووه سەر ماتؤرەکەی و به‌دوایان که‌وت. دواى 
نه وه‌ی فه‌رمانی پییان کرد تا بوەستن: پییانی گووت."نه‌ی گویتان له فیکه‌ی من نه‌بوو؟" ماری بهريزهوه دانى پیا ناء" به لی گوێمان 
".لیبوو. به‌لام دايكمان پڼی گوتووینھ ههركيز رانهوهستين کاتی پیاو فیکەمان بو لێدەدەن 


Mrs Scott bought a new house last year. The rooms had been painted a short time before, 
and Mrs Scott liked the colours, but the person who had sold her the house had taken the 
curtains with him , so Mrs Scott had to buy new ones , and of course she wanted to buy 

ones whose colours would go with her rooms . She discovered that her comb was exactly 


the same colour as these rooms , so she always took it with her whenever she went to look 
for cloth for curtains . 


خاتوو سكؤت سالى رابردوو خانوويهكى نوڼی كرىء ماوديهكى كورت به ر لەوەی خانووهکه بکری ژووره‌کان بؤيه كرابوون و خاتوو 
سکؤت رەنگھکانی به دل بوو. بەلام نهو که‌سه‌ی خانووه‌که‌ی به خاتوو سکؤت فرؤشتبوو په‌رده‌کانی بؤخؤى بردبووء پیتر خاتوو 
سكؤت ويستى پهرده‌ی نوی بكرئء وہ بیگوومان ويستى نهو په‌ردانه بكرى كه ره‌نگیان وه کو رهنكى بؤیەی ژووره‌کان بی» بینی 
رهنكى شانه‌که‌ی ریک هه‌مان رهنكى نهو زوورانهى بووء ئیتر هه‌موو جار هه ر کاتیک بچووبا تاودكو به‌دوای قووماش بگه‌ری بؤ 
,په‌رده‌کانی شانهكدى له‌گه‌ل خؤى ده برد 

In one shop she showed the shopkeeper the comb and then looked at various cloths for 
curtains for half an hour with him , until he got tired and said to her , Madam , wouldn't it be 
easier just to buy some cloth you like , and then find a new comb to go with that ?’ 

له دوکانیک خاتوو سكؤت شانه‌که‌ی نيشانى دووكاندارهكه دا و پاشان بو نیو کاتژمێر لهكدل دوكاندارهكه سهيرى زور جؤر قووماشى 
كرد بؤ په‌رده تاودكو دوكاندارهكه ماندوو بوو وه پیی گووت" خاتوون ناسانتر نيه كدر تهنها هه‌ندیک قووماشى به‌دلی خؤت بكرى و 
"دواتر شانهيهكى تر بدؤزیەوہ تا له‌گه‌ل ره‌نگی يدردهكانت بگونجی؟ 


Mr Richards worked in a small seaside town , and he and his wife had a comfortable 6 
near the sea . During the winter they were quite happy there , but every summer a lot of 
their relatives used to want to come and stay with them , because it was a nice place for a 
holiday , and it was much cheaper than staying in a hotel . 

به ړیز ريجاردس له شارؤچکەیھکی بچووکی قدراغ دهريا كارى ده کرد و خؤى و ختّزانهكهى خانوويهكى ناسووده‌یان له نزیک دەریاکھ 
هه بوو. له زستاندا نه‌وان زور دلخؤش بوون له وئ. به لام هه‌موو هاوینیک زور له خزمەکانیان دهيانويست بین و لهكهليان بمننه‌وه. 
.جونكه شوینیکی خۆش بوو بو پشوو. وه هه روه ها زؤر ههرزانتر بوو له مانه‌وه له هوتیل 

finally one June Mr Richards complained to an intelligent friend of him who lived in the 
same place . one of my wife's cousins intends to bring her husband and children and 
spend ten days with us next month again . How do you prevent all your relatives coming to 
live with you in the summer ? 

77777 برعاو عي سکالای له لای هاوړڼيه کی زیره‌کی کرد هه هغمان شوين ده‌ژیاء ٢‏ وزی له 


و ب ال ےت کت 


oh , the friend answered that isn't difficult . I just borrow money from all the rich ones . 
and lend it to all the poor ones .After that „none of them come 1۰ 

هاوریکه‌ی وەلامی داوه." نوی ئ4مھ ز هحمهت نيه من تهنها ياره له ههموو خزمه ده‌وله‌مه‌نده‌کان قدرز دەکەم و قهرز به خزمه 
" هه‌ژاره‌کان ده ده م» دواتر که‌سیان دووباره ناگه‌رینه‌وه 


056۲۷۱۱۱۵ THE RULES 

گویرایه‌لبوونی ياساكان 

On the front gate of a temple, there was a sign which was written, "Remove your footwear 
before entering the temple." A guard had also been appointed there. 

له دەرگای بتشهودى په‌رستگایه‌ک نامازهيهك نووسرابوو." بهرلهودى بیی بق ناو په رستگاکه پیلاوەکانت داكهنه." پاسەوانیکیش 
۔لەوئ دانرابوو 

One day, the guard saw a man entering the temple and asked him, "Where are your 
shoes?" 

The man replied, "I don't wear shoes." 

"Then you can't go inside", said the guard. 

"رژژنک پاسەوانەکھ بینی پیاویک دهچټته ناو پھرستگاکھ و لی يرسى."كوا ييلاودكانت؟ 

".يياودكه وەلامی دایه‌وه."من يتلاو لھپ ناکهم 

".ياسهوانهكه كووتىء" كدواته ناتوانى داخل بی 

"Why?" asked the man 


"Didn't you read the sign? ]ا‎ says that you can't enter the temple without removing your 
shoes or slippers." Answered the guard!" 

"يياودكه پرسى»›" بۆچى؟ 
پاسەوانەکھ وەلامی داوه."نه‌ی ناماژه که ت نه‌خوینده‌وه؟ ناماژه‌که دهلی که ناتوانی بچی بو ناو په‌رستگاکه به‌پی نه‌وه‌ی پیلاوەکانت 
۳یاخوود نه‌عله‌کانت داکه‌نی 


IN THE ZOO 

له باخجدى نازهلان 

One day Danny went with his father to a zoo. He was very excited to see different types of 
birds and animals. 

.روژیک دانی له‌گه‌ل باوكى جوو بؤ باخجدى نازه‌لان. نهو زور دلخؤش بوو به بينينى جؤری بالنده و نازهلى جياواز 

After a while, they came in front of the cage of a lion. Danny's father told him how ferocious 
and strong lions are. Danny was listening very attentively. 


دواى ماوەیاک هاتنه پێش قه‌فه‌زی شریک. باوكى دانى به دانى گووت كه شیر جانده دړنده و بھهیزہ! دانى زؤر به ووریاییەوہ گوڼی 
.دەگرت 

Finally, he spoke up, "Dad, if somehow the lion comes out of the cage and eats you up, 
then how will ١ get back home? At least tell me the route to reach home. 


لهكؤتاييدا دانى گووتی."باوکه نه‌گه‌ر به هه‌ر شنوهیه‌ک له شڼوه کان شتره‌که له قەفە‌ز هاته دەرەوہ و تؤى خوارد كه واته چۆن بگەمھ 
".مالهوه؟ هیچ نه‌بی ریگای كهيشتنه مالەوەم نیشاندہ 

Danny's father laughed at the innocent question of the son. 

.باوكى دانی پیکه‌نینی به يرسياره ساويلكهكدى کورەکھەی هات 


THE PHILOSOPHER AND HIS DAUGHTER 

فه‌یله‌سووفنیک و کچه‌که‌ی 

" | never believe anything which | cannot understand." Said the philosopher. His little 
daughter heard him to say this, who was about eight years old. She remembered the 
remark, and treasured it up in her heart. One day, while walking with her father, she 
discovered a violet, and she stooped down to pick it up, saying at the same time, "Father, 
what makes this little flower grow ? " 


فهيلهسووفهكه گووتی:"هەرگیز بړوا به هيج شتڼک ناكام كه لټی تیناگهم." کچھ بچووکه‌که‌ی كه هه شت سال بوو گوټی لنبوو باوكى 
نهمدى گووت› كجدكه نادم لیدوانه‌ی باوكى له ‌بیر بوو. وه له ناو دلى خی هه‌ليگرت. روژیک كجاكه له‌کاتیکدا لهكهل باوكى پیاسه‌ی 
ده کرد گووله وه نه‌وشهیه‌کی دوزیه‌وه و خؤى چه‌مانده‌وه تاوه‌کوو گوله‌که هه‌لگرئ و له هه مان كاتيشدا گووتی."باوکه. ج شتیک وا 
"لدم گوله بجووكه ده کات گه‌شه بکات؟ 

" The heat and moisture, and the principle of vegetable life," was the ۰ 

" But how does it grow ? " said the child. 

" Why, it is the course of nature," replied the philosopher. 

-' 15 nature alive, and has it power to make flowers 2" Asked the girl. 

"I cannot tell you, my child ; we only know the fact that such things are." Answered her 
father. 

وهلامه‌که» "گه‌رمی و شی و ریسای ژیانی سهوزه."بوو. کچه که گووتی»"به‌لام چؤن گهشه ده‌کات؟" فهيلهسووفدكه وەلامی دایه‌وی" 
"بوچی؟ نه مه بواری سرووشته. 

"کچه‌که پرسی," نایا سرووشت زیندووه؟ وه نایا توانای نه‌وه‌ی ههیه گول درووست بکه؟ 

".باوکی وه‌لامی داوه." ناتوانم پیت بلیّم کچھ که م ؛ نیمه ته‌نها نهم راستیه ده‌زانین که نهم شتانه زیندوون 

" Well, father, you believe the flower grows ۶ "She said. 

"Certainly," he replied; "why do you ask?" 

" Because | heard you say the other day, that you never believed anything you could not 


4 


understand, Now may ۱ not believe in God, though I may not comprehend his being?" 
The father felt rebuked, wept, and answered, " Yes, my child, believe, —you have 
conquered my unbelief." 

"کچه که كووتىء"باشه باوکھء بروات وايه گوله‌که گه‌شه ده کات؟ 

"پاوکه وەلامی دایه‌وه»"بیگوومان» بؤجى دديرسى؟ 

چوونکه رزژه‌که‌یتر گویم لیبوو نهمهت گووت كه بروات به هیچ شتک نيه که لڼی تیناگه‌ی. نیستا ناکرئ بروام به خوا هه بی " 
هه‌رچه‌نده له‌وانه‌یه له بوونیشی تینه‌گهم؟" باوکه هه‌ستی کرد ره‌خنه‌ی تووندی لی كيراء گریا و وه‌لامی دایه‌وه." به‌لی مناله که م بروا 
".بهینه» تق به‌سهر بی بروایی من سهرکه‌وتی 


۱۲ was winter , and Mrs Hermann wanted to do a lot of shopping , so she waited until it was 
Saturday , when her husband was free, and she took him to the shops with her to pay for 
everything and to carry her parcels . They went to a lot of shops, and Mrs Hermann bought 
a lot of things . She often stopped and said, look, Joe! Isn't that beautiful ! 

زستان بوو. وه خاتوو هێرمان دەیویست بازارکردنیکی زور بكاتء ئيتر تا شه ممه چاوهړټی کرد کاتڼک بياوهكدى بهتال بوو. وه 
لەگەل خؤى بردى بؤ دوکانه‌کان تاوه‌کو پارەی هه موو شتهكانى بو بدا و شتوومه‌که‌کانی بو هه‌لبگری. جوونه دوکانیکی زور و خاتوو 
٣‏ هیرمان زور شتی كرىء زور جار شتی ده‌کری و ده‌یگووت."سهیرکه جؤو! نه‌ی نه مه جوان نيه 

He then answered, All right و‎ dear. How much is it ? and took his money out to pay for it. 

۱۲ was dark when they came out of the last shop, and Mr Hermann was tired And thinking 
about other things, like a nice drink by the side of a warm fire at home . Suddenly his wife 
looked up at the sky and said, Look at that beautiful moon , Joe ! 

Without stopping , Mr Hermann answered, All right , dear . How much is it? 

ياشان به ړيز هێرمان ودلامى ده‌داوه" باشه نازيزه که م» نه مه بهجهنده؟" هدرودها پارەکەی ده‌روده‌هینا تا بيدات. دونیا تاریک بوو کاتی 
له دوا دوكان هاتنه ده ره وه و به ړيز هیرمان ماندوو بوو. وه بيرى له شتی تر دەکردەوہ ودكو خواردنهوديهكى خۆش له مالهوه لهبه‌ر 
اناگر لهناكاو خیزانه‌که‌ی سهيريكى ناسمانی كرد و گووتی." سهیری نهم مانگه جوانه بكه جؤو 

"به بئ راوستان به ړيز هێرمان وەلامی دايهوه."باشه گیانه که م» به‌چه‌نده؟ 


پينه‌مچی 0600016۲ 

In a small town in England, there lived a poor girl. Her friend invited her to come to her 

birthday party. She was so excited but her right shoe was torn .She needed to get it 

mended quickly. So, she went to a cobbler in her little town. The little girl called the cobbler 

"please mend my shoe". The cobbler said ,when do you want it done „little girl ? The girl 

said: "Get it done by half past two then | will give you the ۰ 

بچوکی نینگلاند ده‌زیا. هاورنیه‌کی بانگهیشتی کرد بو نه‌وه‌ی بچیت بق ناهه‌نگی یادی له‌دایکبوونی. حجيّكى فدقير له شارۆچكەيەكى 

کچه‌که زور دلخزش بوو به‌لام تاكه پیلاوی راستی درابوو. پڼویست بوو به‌خترایی چاکی بکاته‌وه. هه‌روه‌ها» لهشاروچکه بچوکه‌که‌یدا 

چوو بولای پینه‌چی. کچه‌که بانگی بينهجييهكدى کرد "به‌یارمه‌تیت تاکه پنلاوه‌کهم بۆ چاک بکه‌وه". پینه‌چییه‌که ووتی" بو که‌ی 

."ده هوت ته‌واو بت کچی بچوک؟". کچه‌که ووتی :''دەمەویّت نزیک 3 ۳ )دوو نيو ته‌ واو بت پاشان پاره‌کهت ده ده می 

The cobbler smiled and quickly 

mended her shoe before half past two. The girl was so happy and now she could go to her 

friend's birthday party. 

بينهجييهكه پیکه‌نی و بەخیرایی تاكه پیلاوەکەی جاككردهوه پنش سه‌عات دوو و نيو. كجهكه زور دلخؤش بوو » نیستا کچه‌که 
.بجنت بو ناههنكى يادى لهدایک بوونی هاورییه‌که 

should be grateful that there are people who could do something good for you.‏ ل 

.يتويسته سوپاسگوزاری نه‌وه بيت كه کومه‌له خه‌لکیک ههن. كه دەتوانن شتیکی باش بؤ تۆ بکهن 


سمل / بجووك !51721 

كؤبله | يينهجى 0600016۲ 

تاون / شارؤجكه ۲0۷۷۲ 

پۆر / هدزار وممط 

نينقايت / بانگهتش كردن 1010116 
بيثديي | روژي له دايك بوون 5811150121 
نیکسایتد / زور دلخزش ۳۱61160 
تفرن / دران 1011 

پاتي | ناه‌نگ ۳۵۲۱۷ 

میند / چاك کردنه‌وه 1/٥1٦0‏ 

کیوکلی / به خترایی 001611 

شوو / تاکه پیلاو 506 

۱ كيف / پیدان 61۷6 
سمایل / پنده‌که‌نیت .زه‌رده‌خهنه ۹8101116 
گرەیت فول / سوپاسگوزار 61316101 


peter Judd joined the army when he was eighteen ,and for several months he was taught 
how to be a good soldier .He did quite well in everything except shooting .One day he and 
his friends were practising their shooting ,and all of them were doing quite well except 
peter. 


پیتەر جوود کاتی ههزده سال بوو بوو به سهرباز و بو جهندين مانگ فێركرا چۆن ببێته سهربازيكى باش. له ههموو شتەکان زور باش 
بوو جگه له تهقهكردن نهبیت» روژیک خوی و هاوریکانی مه‌شقیان له سه‌ر ته‌قه‌کردن ده کرد و هه‌موویان زور باش بوون ته نها پیتەر 
After he had shot at the target nine times and had not hit it once ,the officer who was trying‏ 
to teach the young soldiers to shoot said , You're quite hopeless ,peter !Dont’ waste your‏ 
last bullet too! Go behind that wall and shoot yourself with it !‏ 


دواى ئەوەی پيته‌ر نو جار تهقهى له»نامانجه‌که کرد بوو یەک جاریش نامانجهكدى نه‌پیکابوو. نهو نه‌فسهره‌ی سەربازہ گه‌نجه‌کانی 
فیری تهقهكردن ده کرد كووتىء"تؤ زور نانومید به‌خشی پیته‌ر! دوا فیشه‌گه‌که‌شت ماتهقيّنه! برؤ يشت نهم ديواره و به و فیشەگھ ته قه 
"الهخؤت بكه 

peter felt ashamed ۰۳۱۵ went behind the wall ,and a few seconds later the officer and 6 
other young soldiers heard the sound of a shot. 

۳۱6۵۵۷6۵۳5۲۲۳۵ officer said .Has that silly man really shot himself ? 

He ran behind the wall anxiously , but peter was all right .lam sorry , sir , he said ,but | 
missed again. 

پیتەر ههستى به شه‌رمه‌زاری کرد. چوو بؤ يشت ديوارهكه و دواى جهند چرکه‌یه‌ک نه‌فسه‌ره‌که و سهربازه گه‌نجه‌کانیتر گوییان له 
.دەنگى گولله بوو 

"نهفسهردكه كووتىء"ندى خوايه! بهراستى نهو بياوه گه‌مژهیه تهقه‌ی له‌خوی كردووه؟ 

نه فسه‌ره که به نیگه‌رانیه‌وه به‌ره و يشت ديوارهكه رایکرد. به لام پیتەر سەلامەت بوو. گووتی."ببووره گه‌ورهم» بهلام ديسان 
".نامانجهكام نه‌پیکا 


During the second world war it was difficult to travel by plane, because the seats were 
needed for important and army people .Mr Brown worked for the government during the 
war .He was a civilian , and he was doing very secret work , so nobody was allowed to 
know how important he was except a very few people. 

له‌ماوه‌ی شه‌ری جيهانى دوودم گه‌شت كردن به فرؤكه زەحمهت بووء چونکه جیگاکان بو كاسه گرنگ و سه‌ربازه کان پیویست بوون. 
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به ړیز براون له كاتى شهرهكه كارى بو حکوومەت ده‌کرد. نهو كهسيّكى ما ده نی بوو. وه کاری زور نھیّنی ده‌کرد. نیتر كەس بؤى 
.نه‌بوو بزانی كه به ړیز براون چەند گرنگه جكه له خه‌لکانیکی كام نه‌بی 

One day he had to fly to Edinburgh to give a lecture to a few top people there ط,‎ an 
important army officer came to the airport at the last minute ,2110 Mr Brown's seat was 
given to him ,5 he was not able to fly to the city to give his lecture ۰۱۲ was not until he 
reached the city that the important officer discovered that the man whose seat he had taken 
was the one whose lecture he had flown to the city to hear. 

روژیک به‌ریز براون دهبوو بو نیدینبرا گەشت بكات تاوهكوو له وئ وانهیه‌ک بق هه ‌ندئ خه‌لکی زور گرنگ پیشکه‌ش بكاء بەلام لەدوا 
خووله‌ک نه‌فسه‌ریکی سەربازی يلهبهرز هاته فرؤكهخانه و جیگاکه‌ی به ړیز براون به نهو دراء ئیتر به ړیز براون نهيتونى گه‌شت بکات 
بو شاره‌که تا وانه‌که‌ی پیشکه‌ش بكات. نه‌فسهره‌که تا نهكهيشته شاره که نهيزانى نهو جیگایه‌ی كه گرتبووی هی نهو که سه بوو كه بق 
۔گویگرتنی وانه‌که‌ی هاتبووه شاره‌که 


The Blind Man with a Lamp 

پیاوه نابيناكه و چرايەک 

Once there lived a blind man in a small town. He always carried a lighted lamp in his hand 
whenever he went out at night. 

جاريكيان پیاویکی نابينا له شارؤچکه‌يه کی بچووک دهزياء هه‌موو جار بو ههر شوینیک بجووبا به شهو جرايهكى رووناكى به 
.ده‌سته‌کانی هەلدەدگرت 

On one dark night he was going with his lighted lamp in his hand. A group of men were 
passing that way. 


.له شه‌وێکی تاریک دا پیاوہ نابيناكه ده رؤیشت و جراكه ی له ده ست بووء تاقمه خه‌ڵکێک بهو ریگایه‌دا تيدهيهرين 


They saw the blind man and made fun of him. They said," O Blind man why do you carry 
the lighted lamp. You are blind and cannot see anything?" 

تاقمه خهلكهكه پیاوہ نابيناكهيان بينى و پێی پێکه‌نین و كووتيان» "هؤ پیاوی کوێر بؤچی چرات هه لگرتووه. تؤ کوێری و ناتوانی هيج 
The blind man politely said, "This lamp is not for me, but for you people who have eyes.‏ 
You may not see a blind man coming and push him."‏ 

They felt ashamed and begged pardon. 

پیاوه نابیناکھ بهريّزهوه گووتی»" نهو جرايه بو من نیه» بهلكو بق نیوهیه كه دەبینن؛ لهوانهيه پیاویکی نابينا نه‌بینن کات كه بو لاتان 
".ديت و پالی بوهبنن 

.هه‌ستیان به شهرمه‌زاری کرد و داواى لیّبووردنیان لی كرد 


Moral: 
Think twice before you speak. 
مند‎ 
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.بەرلەوەی قسه بکه‌ی دووجار بير بکه‌وه 


Coin‏ م5 

خووردهيهكى پینج پینسی 

My sister, Paula, and her husband, Chris, had just finished putting their young ones into 
bed one evening when they heard crying coming from Tommy's room. Rushing in, they 
found Tommy crying hysterically. 

پاولای خووشکم و كريسى متردى نتوارهيهك تازه منداله بجووكهكديان خستبووه ناو جیگا کاتیک گوټیان له گربان بوو له ژووری 


.تومیء به په‌له جوونه زوورهه و بينيان تؤمى به كوول ده‌گری 

He had accidentally swallowed a م5‎ piece and was sure he was going to die. Trying to calm 
him, Chris palmed a 5p coin that he happened to have in his pocket and pretended to 
remove it from Tommy's ear. 

تۆمى به‌ریکه‌وت خووردهیه‌کی پینج پینسی قووت دابوو. وه دلنیا بوو كه دەمرئؾء كريس هه‌ولی دا ئارامی بکاته‌وه» خووردهیه‌کی پینج 
.پڼنسی كرده ناو لهيى دەستی که به ریکه‌وت لەناو گیرفانی بووء وه وای نيشان دا كه لهناو گوڼی تؤمی دهرهيناوه 

Tommy, naturally, was delighted. In a flash, he snatched it from his father's hand, 
swallowed it and demanded cheerfully - 'Do it again, ۲ 

به دلنياييهوه تۆمى دلخؤش بوو. زؤر به‌خیرایی خووردهكدى له ده‌ستی باوكى يردايه و قووتی دا و به دلخؤشيهوه داواى 
"إكردء"دووباره دەری بيّنهوه باوكه 


when pat was twenty-one years 0۱0,۲۱۵ began to work in a small office in a city. At first he 
never travelled anywhere, but then he became a little more important, and he began to go 
to other cities for a few days to do some work there. of course, he stayed in small hotels , 
when he was away from his home, but he did not know very much about living in hotels at 
first . 

کاتیک پات بيست و به‌ک سال بوو دەستی به كاركردن كرد له نوفیستکی بجووك له شارێک. يهكهمجار پات هدركيز گەشتی بۆ هيج 
شوێنێک نهدهكردء به لام دواتر که مک بەناوبانگ بوو» وه دەستی به رؤيشتن کرد بق شاره‌کانیتر بو چەند ڕۆژێک تاوەکو له‌وئ 
ههندى كار نه‌نجام بداء بیگوومان نهو کاتڼک دوور بوو لهمالهوه له هوتیلی بچووک ده‌مایه‌وه. به‌لام يهكهمجار زور زانیاری له سه‌ر 
.زيان له هوتیل نه‌بوو 

One evening when he was staying in a small hotel in Sheffield ,he came back to the 6 
and said to the clerk at the desk in the hotel, ` Good evening. Did any letters come for me 
today ,.016356 7 The clerk was busy ,but when he finished his work, he went to a big pile of 
letters and said, What name ,please 7 

۰۷۷/۵۱۱ „answered Pat, 116 name will be on the letters. 

نيوارهيهك کاتڼک له هوتڼلڼکی بچووک له شيفيلد دهمايهوه كهرايهوه بو يؤفيسهكه و به کاتبه‌که‌ی هوتیلی گووت."نڼواره باش. تكايه 
۱ ۱ "نه‌مرق هيج نامهيهكم بو هاتووه؟ 

"کاتبه‌که سه‌رقال بوو. به لام کاتیک کاره‌که‌ی ته واو کرد چووه لای سهفتهيهكى گهوره‌ی نامه و گووتیء"به‌ناوی کی,بیزه‌حمهت؟ 
".پات ودلامى دایه‌وه."باشه. ناوه‌که له سه‌ر نامه‌کانه 


An illiterate and Spectacles 
نه‌خوینده‌واريك و جاويلكه‎ 


There was an illiterate ۰ He did not know how to read and write. He often saw 6 
wearing spectacles for reading books or newspapers. He thought, If ۱ have spectacles, | can 
read like these people. ۱ must go to buy a pair of spectacles for myself. 

نەخوێندەوارێك هه بوو. نەیدەزانی بخوینی و بنوسئ؛ هه موو جار خالكى دهبينى جاويلكه له چاو دەکھ ن بق خویندنه‌وه ی يهرتووك و 
ړؤژنامه. نه‌خوینده‌واره‌که بيرى کرده وه.'گه‌ر جاويلكام هه بی وه کو نهو خه‌لکانه ده توانم بخوینم پێویسته بچم جاويلكهيهك بو خۆم 
۔بکرم 

So one day he went to a spectacles shop. He asked the shopkeeper for a pair of 5 
for reading. The shopkeeper give him various pairs of spectacles. The illiterate tried all the 
spectacles one by one. but he could not read anything. He told the shopkeeper that all 
those spectacles were useless for him. The shopkeeper gave him a doubtful look. Then he 
looked at the book. lt was upside down! The shopkeeper said, perhaps you don't know how 
to read. 


ئيتر ڕۆژێك نهخويندهوارهكه چوو بو دووکانیکی جاويلكه فروشتن. داواى له دووكاندارهكه كرد تا جاويلكهيهكى پئ بدا بق خوټندنهوه. 
دووکاندارەکھ زور جؤرى جاويلكه ی پێداء نه‌خوینده‌واره‌که ههموويانى يدك به يەك تاقى کرده‌وه بەلام نهيتوانى هيج شتيك 
بخوینیته‌وه. به‌دووکانداره‌که‌ی گووت هه‌موو چاویلکه‌کان بی سوودن بق نه و. دووکانداره‌که به گوومانه‌وه سه‌یریکی کرد ياشان سه 
"ایریکی يهرتووكهكدى كردء كتابهكه سەرہو ژێر بوو! دووکانداره‌که گووتی۔' پیدەچن تو نەزانی بخوټنیه وه 


The illiterate said, "no, ۱ don't. ۱ want to buy spectacles so that ۱ can read like others. but | 
can't read with any of these spectacles." The shopkeeper controlled his laughter with great 
difficulty when he learnt that his customer is illiterate. 

نه‌خوینده‌واره‌که گووتى›"نەخێر› نازانم» ده‌مه‌وی جاويلكهيهك بكرم تا وه‌کو بتوانم وه‌کو نهوانيتر بخوینم. به ڵام ناتوانم به هيج له و 
.جاويلكانه بخوێنم. دووكاندارهكه به زه‌حمه ت پیکه‌نینه‌که‌ی خؤى كؤنترؤل کرد کات زانی كريارهكه ی نهخويندهواره 

He explained to the illiterate, "My dear friend, you are very ignorant. Spectacles don't help 
you to read or write. They only help you to see well. first of all you must learn to read and 
write. 

دووكاندارهكه بو نه‌خوینده‌واره‌که ی روون کرده‌وه."هاوری نازیزه‌کهم» تۆ زور نه‌زانی» جاويلكه يارمهتيت نادا تا بخوینی يان 
".بنووسی, ته نها یارمه‌تیت ده دا تا باش ببینی. یه‌که‌مجار ده بئ فیری خویندن و نووسین بی 

Moral of the story: 

:پەندى چیروکهکه 

Dear Reader: Ignorance is blindness. you should help and support those people who live 
around you to study. 


.خوێنەرى نازيز : نهزانين تاریکیه» پێویسته يارمهتى و يشتكيرى ئەوانەی كه له ده‌وروبه‌رت دەژین بکه‌ی تاوهكو بخوینن 


Joe and Fred were helping to build a house in a village . The weather was very warm, there 
was a lot of dust everywhere , and by half past twelve , they were very thirsty , so they 
stopped work to have their lunch . They found the nearest small bar, went in and sat down 
with their sandwiches. 

جؤ و فرید له گوندێک کاریکی هه‌ره‌وه‌زیان ده کرد بؤ درووستکردنی خانوويەک› كەش وههوا گه‌ رم بوو› توزیکی زور له ههموو 
لایه‌ک ههبووء وه بو کاتژمټر دوازده زور تټنوو بوونء ئیتر دەستیان له کاره‌که‌یان هه لگرت تا نانی نیوەرؤ بخون. نزيكترين مەیخانەی 
.بجووكيان دوزیه‌وه. چوونه ژووره‌وه و دانيشتن و سهندهويجيان خوارد 

Good afternoon , gentlemen ۰ What can ۱ get you ۶ The man behind the bar ۰ 

Joe looked at Fred and said , Beer, ۱ think . Yes, a pint of beer each. کا‎ that all right for you , 
Fred? 

خاوه‌نی مەیخانەکھ پرسی»"پاش نيوهرؤتان باش به‌ریزان. چ ده‌خزنه‌وه؟" جؤ سهیریکی فرێدی کرد و كووتىء"يتموابئ بیره. به‌لی» بو 
"هدريهكامان پڼکه بيره بڼنه. نه‌مه باشه بق تؤ فرید؟ 

Yes, that's all right , Fred said. Then he turned to the man behind the bar and said, ۱ 
want it in a clean glass! Don't forget that. 

The man behind the bar filled the glasses and brought them to Joe and Fred . Then he said, 
Which of you asked for the clean glass?’ 

".فرید گووتی."به لي ئه مه باشه." دواتر ړووی كرده خاودن بارەکھ و گووتى›"هەروەھا ده مه وئ لەناو گلاسیکی پاک بی 

"خاوەن مەیخانەکھ گلاسه‌کانی پر كرد له بيره و بو جو و فریدی هيّناء ياشان گووتی»"کامه‌تان داواى گلاسی ياكتان كردبوو؟ 


Mary's mother was nearly seventy , and Mary and her husband wanted to give the old lady 
a nice birthday present . She liked drinking tea, so Mary ordered an electric machine which 
made the tea and then woke you up in the morning , she wrapped it up in a pretty paper and 
brought it to her mother on her birthday . Then her mother opened the package . Mary 
showed her how to use it. 

دايكى مارى نزیکه‌ی حه‌فتا سال بوو. وه ماری و هاوسهره‌که‌ی ويستيان ديارييهكى جوانى رؤزى له‌دایکبوون به خانمه پیرەکھ بده‌ن. 
خانمه پیرەکھ حه‌زی له چا خواردنهوه بووء ئيتر ماری داواى نامیریکی نه‌لیکترونی کرد كه چا ليدهنئ و به‌یانیان ل4خە4وی 
هه‌لده‌ساندی. ماری نامیره‌که‌ی له کاغه‌زیکی جوان بيجا و بق دايكى برد له روژی له‌دایکبوونی» ياشان دايكى قوتووەکھەی کردەوہ 
.مارى چونیه‌تی به‌کارهینانی نامیره‌که‌ی نیشانی دایکی دا 

Before you go to bed, put the tea and the water in the kettle , she explained to the old lady , 
and don't forget to switch the electricity on. Then , when you wake up in the morning , your 
tea will be ready. 

مارى بؤ خانمه پیره‌که‌ی روون کرده وه."به‌رله وه ی بچی بو سەر جێگا دەرمان جاكه و ناو بخه ناو جاباستهكه(قؤرى) و بيرت نه‌چی 
".کاره‌باکه پێبکه» دواتر كه به‌یانی لهاخهو هه‌لسای جايهكات ناماده ده‌بی 
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After a few days, Mary's mother rang up and said و‎ perhaps I'm being rather silly , but 
there's one thing I'm confused about : why do | have to go to bed to make the tea,’ 

دواى چەند روژیک دايكى مارى تهلهفؤنى کرد و گووتی."پڼده چئ من زور گه‌مژه بووبم› بەلام شتک ههیه من ليم تيكجووه: بؤچی 
"ددبئ من بچمه سار جټگا تاوه‌کو چاکھ لینیٔم؟ 


A navy captain is alerted by his First Mate that there is a pirate ship coming towards his 
position. He asks a sailor to get him his red shirt. 

The captain is asked, “Why do you need a red shirt?” 

کاپتنیکی هێزی دەریایی لەلایەن نه‌فسهرهکه‌یه‌وه ناگه‌دار ده‌کریته‌وه که‌شتیه‌کی بايرهت(جهتهى دەریایی) به ره و ړووی کھشتیەکەی 
.دنت کاپتنەکھ داوا له دەریاوانییکی ناو كاشتيهكه ده کات تا كراسه سووره‌که‌ی بق بیّن 

"کاپتنه‌که يرسيارى لی ده‌کری."بوچی پیّویستت به كراسى سووره؟ 

The Captain replies, “So that when ۱ bleed, you guys don’t notice and 311:5 discouraged.” 
They fight off the pirates eventually. 

The very next day, the Captain is alerted that 50 pirate ships are coming towards their boat. 
He yells, “Get me my brown pants!” 

".كايتنهكه وەلامی ده‌داته‌وه"تاوه‌کو کاتیک خوينم ليهات ئێوه نهبينن و بوره نه‌بن 

.لهكؤتاييدا له شەرەکھ سهرده‌که‌ون 

بو رؤزى دواتر کاپتنەکھ ناگه‌دار دەکریّتەوہ كه ٠٥‏ که شتی چهته‌کان به ره و ناراسته‌ی به‌له‌مه‌که‌یان دێن› كاپتنەكەش هاوار 
"!إددكات."يانتؤله قاواييهكام بو بێنن 

Mr Reece was a farmer . He and his wife had alot of work in the farm, and they had a few 
cows .They worked very hard. 


به‌ریز ریس جووتيار بوو. خؤى و ژنه‌که‌ی له كتلكهكه كارى زؤريان ههبووء هه‌ندی مانگایان هه‌بوو. هەردووکیان زور ئيشيان 
۔دەکرد 

One day, Mr Reece said to his wife, "Let's go to Portsmouth next sunday. we can have a 
good lunch there, and then we can go to the cinema." 

روزیک به‌ریز ریس به خیزانه‌که‌ی گووت»"با يهكشهممدى داهاتوو بجينه پؤرتسمؤس: له وئ دهتوانين نیوەرؤ خواردنیکی خۆش 
.بخؤين و دواتر بجينه سینەما 

His wife was very happy when she heard this ,066381056 she and her husband always ate a 
lot „and she did not like cooking three times a day every day .They went to Portsmouth ۷ 
train and then they walked for an hour. When it was 12 o'clock, they wanted to have a meal 
.They looked at serveral restaurants. 


ژنه‌که‌ی به بيستنى نهمه زور دلخؤش بوو؛ جوونكه خؤی و پیاوه‌که‌ی هه‌ميشه زؤريان ده‌خوارد و حەزی نه ده کرد هه‌موو روژ سی 
ژهم خواردن لیبن به شه‌مه‌نده‌فه‌ر چوونه پورتسموس و دواتر بو يهك کاتژمیر به پا رویشتن. کاتیک بووه سه‌عات ۱۲ ویستیان 
.همه خواردنیک بخون. سهیری ریستورانتیکی زوریان کرد 

In one of them there was a note outside: Lunch : 12.30 to 2.30 0 

"well,that's good" ,Mrs Reece said. "we can eat for two hours for £1.50 here. This is the 
place for us." 

.له يه‌کک له چیشتخانەکان تیبینیه‌ک له ده ره وه نووسرابوو: نانى نیوەرؤ؛ له کاتژمر ۱۲.۳۰ بق ۲.۳۰ به پاوه‌ند و نیویک 
".خاتوو ريس گووتی»" نی نه‌مه باشه. دهتوانين بق دوو كاتزميّر نان بخؤين به پاوه‌ند و نیویک. نه‌وه نهو شوينهيه كه ده‌مانه‌ویست 


فامه/جووتیار/61 ۴۹۲۱1 

فام/كتّلكه/ مرجع 

کاو/مانگا//60۷ 

لهنج/نانى نيو ه ړؤ/011611 1 

هيه/گوڼی لی ده بئ/ ٢٥‏ 

نیت/ده خو ا/1چ۴ 

نؤلوه یس/ هه میشه. هه موو جار/2[/5 1٧۷‏ 
کوک/چیشتلینان 0001 

نیفری ده‌ی/هه‌موو روژ/02۷ Every‏ 
ترهین /شه‌مه‌نده‌فهر/۲۳۵1۳0 
وؤک/رؤیشتن به پا/۱۷/۱ 
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ميل/زهمه خواردن/1/1631 
نؤوت/تيبينى/01[! 
ناوتسايد/دهرهوه/ع1015101 0 
ناوه/كاتزميّر/1ناه!آ 


Mr and Mrs Taylor had one child. He was a boy , he was seven years old, and his name was 
Pat. Now Mrs Taylor was expecting another child. 

به ړيز ته‌یله‌ر و خیزانەکەی يهك مندالیان هه بوو. منداله‌که‌یان كور بوو. ته‌مه‌نی حەوت سال بووء وه ناوى پات بووء نټستا خاتوو 
,تهیله‌ر چاوەرتّی مندالیکی ترى ده کرد 

Pat had seen babies in other people’s houses and had not liked them very much, so he was 
not delighted about the news that there was soon going to be one in his house too. 

پات مندالى ساواى له مالی خەلکانیتر بينيبووء هه‌روه‌ها زور حه‌زی پیبان نهبووء نیتر بهو هه‌واله دلخؤش نه بوو كه له ماله‌که‌ی 
.نهويش مندالیکی ساواى لی ده بئ 

One evening Mr and Mrs Taylor were making plans for the baby’s arrival. "This house won't 
be big enough for us all when the baby comes. | suppose ۷۸۰۱۱ have to find a larger house 
and move to that," said Mr Taylor finally. 

Pat had been playing outside , but he came into the room just then and said, what are you 
talking about? 

نیورهیه‌ک به‌ریز تهيلهر و خاتوو تهیله‌ر يلانيان بو گەیشتنی منداله ساواكه دادەناء لهكؤتاييدا بهريز تەيلەر گووتی."نهم خانووه به‌شی 
".ههموومان ناكات کاتی مندالهكه لهدايى دهبئء پیم وايه پیویستھ خانوويهكى گه‌وره‌تر بدؤزينهوه و مالمان بكوازينهوه بق نه‌وی 
"پات لهدهرهوه يارى ده کرد به‌لام هدر له‌دوای نه‌مه هاته ژووره‌وه و گووتی."باسی جى دەکەن؟ 

"We were saying that ۷۷۵۲۱۱ have to move to another house now, because the new 5 
coming" , his mother answered . 

"It's no use," said pat hopelessly ."He’ll follow us there." 

".دايكى وەلامی داوه," ده‌مانگووت ئێستا بار دهدكهين بو خانوويهكى ترء جونكه منداله نوییه‌که له‌دایک ده‌بی 

".يات به بینومیدیه‌که‌وه گووتی»"بی سووده. له‌ویش به‌دوامان ديت 
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We are study new words 

ئیمھ وشه ي نوي ده خوینین 

The first one. 

.هه لگرتنه وہ .....pں 1...]01٥٤‏ 

به کار دیتن. بو هه لگرتنه وه شته کان 

Pick up the rash. خول و خاشاكه كه هه لگره وه...‎ 
Pick up the the papers 

په ره کان هه لگره وه 

پاك كردنه وہ ..pں‏ 0616210 ...2 

زوره كه ياك بكه وه Clean up the ۲٥٥۱٥١٠.‏ 

حه وشه كه پاك بكه وه. ۷8۲۷ Clean up the‏ 

دوكانه كه ياك بكه وه. Clean up the shop‏ 

نارام به وه يان وه ره وه سه ر خوت.... 010۷۷۸۱ 0311171 ....3 
نارام به وه نه وه ناسايه . Clam down it's ۱٥٢181.‏ 
.يان يه كيك توره بيت 

خوت بحه سينه وه Relaxing your Mind.‏ 

نارام به وه .00۷۷۲۱ Clam‏ 

متمانه م بيبكه ...۳6 191ا]4....1 

Trust me for everything.. 

باورت بيم بيت بو هه موو شتيك 

به لينم پیبدہ .۲6 ©5...01011115 

لاملا ۶ | ......نه گه ر به لينت دا 

بمبه خشه .... Forgive‏ 

ده تبورم ...لاملا 110٢٥09۷‏ 

جي رويداوه يان جيت به سه ر هاتوه What's wrong wih Jou.‏ ....6 
هيج شتيك من باشم . Nothing | am okay‏ 

.يان يه كيك نيزحاجي كردي. يان بيزاري كردي. بلي 

واته. ده مت داخه يان بيده نگ به.. Shut up.‏ 

7. Keep quiet .هيمني بپاریزه..‎ 

Please Keep quite.... تکایه هيمني بپاریزه‎ 

وانه. بیم بلي .6۰ ۲6۱۱ .8 

بيم بلي به كام ریگا دا بروم ...00 | Tell me which way do‏ 
دلنیابه..... Make sure‏ ....9 

Make sure it is right. دلنيابه نه وه راسته.‎ 

دور بكه وہ... 8۷۷۵۹۷۰ 10....00 

دوربكه وه له پیش جلوم .. 6۷66 Go away 101171 ٦٦۷۷‏ 

با بروین .00 1615 ...وه ره...0 11....60106 

وه ره با بروین بو سینه ما.. 6111610183 10 00 Come on let's‏ 
12...keep on‏ 

به رده وام به 77:1 g0 ahead‏ 

Continue 

به رده وام به له كا رہ كه ت. ..00[ ۲۵۱۷۵۱۵۲ Keep on‏ 
به رده وام به له بوسته كانت... 70515 Go ahead to Jour‏ 
به رده وامبه له فير بون ... Continue o learning‏ 
ريكه م بده بيت بليم ...۷۵۷۰ 161۱ ٥٥٢‏ أع13.....1 

Let me tell you truth 6۵ 
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ریگھ م بده رسته راسته كه ت بي بلیم 
ريكه م بده جاره سه ره كه ت بي بليم ...501011011 Let me tell you the‏ 


...وشه هاوماناكان 

Examples : 

Rabbit...... BUN ITY.......كشيور كه‎ 
KidS ........ children......Jlih 


نزيmك.....Near......c|0s0‏ 
خیرا..... Fast....... qui)‏ 
سه تBucket....pail....J‏ 
داخستن.....5۱۱]....61056٩‏ 
سه يlرAut0....car.....o‏ 

گه وره......2۲96.....0]0] 
جیهیشتن......۴۱۱]......163۷6 


A selfish horse ن‌سپیکی خوپه‌رست‎ 


Once a trader had a donkey and a horse, everyday he would load the donkey heavily and 
go to the city to sell goods. On a hot day, the donkey started feeling dizzy ,he asked the 
horse to take some his load but the horse refused saying that it was not his duty to carry 


loads. 
جارټک بازرگانیک گوێدرێژێک و نه‌سپیکی هه‌بوو, هه موو رۆژێ گویدریّژەکەی به گرانی بار ده‌کرد و ده چوو بو شار بق فرؤشتنى‎ 
.كەل و په له کان‎ 


له رؤژڼکی گه‌ رم دا »گوندریژه‌که هه‌ستی به سەرگیژخواردن کردو داواى له نه سپه که کرد بؤ نهودى هه ‌ندئ له باره که هه لگرئ به لام 
.نه سپہەکھ داوایه‌که‌ی رەد کرده وه و ووتى ئەرکی من هه‌لگرتنی باره کان نيه 

The donkey fell down and died due to extreme heat. The trader put all the load on the 
horse's back and continued his journey. 

به هؤى گه‌رمایه‌کی زؤرهوه گويدريژه که كدوته سەر نه‌رزوو مرد. بازركانهكه هه موو بارەکھەی خسته سەر يشتى ن‌سپه‌که و به‌رده‌وام 
.بوو له سەر كهشتمكدى 

The one who doesn't help his friend in need, has to himself face problems. 

alone. 

.نهو که‌سه‌ی که يارمهتى هاورێيهکهى نادەت له كاتى پټوست .پیوسته خؤئ رووبه‌رووی کیشه‌کان ببیّتەوہ به ته نیا 

سيلفش / خؤيهرست 5616511 

هؤس | ئەسپ ۳۱۵۲56 

دؤنكي / گۆێدرێژ 0601161 

تريده / بازرگان ۲۲306۲ 

لەود / بارء هەلدەگریّت 1030 

هێقیلی / به‌گراني ۲۱۵۵۷1۱۷ 

سیل / ده‌فروشی 56۱ 

گودز / شمه‌ک › كەل و يدل 000015 

سيتي | شار 011۷) 

هت / گەرم ]۲10 

فیلینگ / هه‌ست. هاست كردن ١٥٥١٣‏ 

دزی / سهرگیژخواردن 0122۷ 
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رفيووز / رهددهكاتهوه ٥/1056‏ 

ديووتى / ندرك 0001۷۷ 

7 كاري / ههل ده‌گریت 02۲۲۷ 
فێل داون / که‌وته سەر نهرز 00۷/۲۱ ۴۵۱۱ 
داید / مرد 0166 

دیوو تو / ب4هؤي 10 0:6 

نيكستريم | ئەوپغر؛ زفر 6 1/٥٣٧٧‏ 
هييت / گەرمي ]۲1۵۵ 

کەنتینیو / به‌رده‌وام بوون 6600117106 
جیرنی / گەشت 01961۷ ل 

هاس توو / يتويسته 10 ۳۱25 

فییس / رووبەروو ۴86 

پرژبلهم/ کێشه ۳۲۵۱0۱6۲ 

نه‌له‌ون/ بەتەنیا Alone‏ 


Mr Johnson was a rich old man. He lived in a beautiful house in the country with lots of 
servants, but his wife was dead, and he did not have any children. 

به‌ریز جؤنسن پیرہ پیاویکی زەنگین بووء له لادییه‌که خانوويهكى جوانى هه بوو له‌گه‌ل خزمه‌تکاریکی زور به لام خیزانه‌که‌ی كؤجى 
,دوایی کردبوو. وه هيج مندالیکی نه‌بوو 

Then he died suddenly , and people said, "His servants killed him, because they wanted his 
money.’ 

".ياشان لهناكاو ودفاتى کرد وخه‌لک گووتیان خزمهتكارهكانى كووشتيان جوونكه پارەی نهويان دەویست 

But the servants said, No, he killed himself. 

The police came and asked the servants a lot of questions , and after a few weeks, there 
was a big trial. There were two famous lawyers and several important witnesses. 
بهلام خزمه‌تکاره‌کان گووتیان."نه خير بەخۆى خؤى كووشتووه." پولیس هاتن و پرسیاری زؤريان له خزمه‌تکاره‌کان کرد وه دواى‎ 
.جهند حەفتەیەک دادكاييهكى گهوره به‌ریوه چوو. دوو پارڼزه‌ری بەناوبانگ و چەندین شايهتحالى گرنگ ناماده بوون‎ 

Tell me , one of the lawyers said to a witness one day, did Mr Johnson often talk to himself 
when he was alone? 

"١ don't know,' The witness answered at once. 

'You don't know?' The lawyer repeated angrily . 'You don't know? But you were his best 
friend, weren't you? Why don't you know?" 

"8٥63056 | was never with him when he was alone,' the witness answered. 

رؤزيك به‌کیک له پاریزهره‌کان به شايهتحاليكى گووت»"پیم بلی. نایا به‌ریز جؤنسن کاتیک بهته‌نیا ده‌بوو زؤرجار قسەی لەگەل خۆى 
"ددكرد؟" شايهتحالهكه يەكسەر ودلامى دایەوہء'نازانم 

"نازانی؟"محامیه‌که به توورهییه‌وه دووباره‌ی کرده‌وه»"نازانی؟به‌لام تؤ باشترين هاوریی بووی. نه‌ی وا نيه؟ بؤچی نازانى؟" 
".شايهتحالهكه وەلامی دايهوه"جونكه کاتی نهو بهتهنيا بوو هيج كات له گەلی نه‌بووم 


که ‌نتری/وولات. لادniry/j Cou‏ 
سيّقهنت/خزمهتكار/5©11/2111 
ئەلؤت نفا/زؤر/01 2.101 

دید /مردوو/260] 
چیلدرن/مندال/01110161 
سه‌دنلی/له‌ناکاو/ 00610۱۱۷ ٩5‏ 
کیل/کووشتن/۷>]۱۱ 

وهت/ددیه‌وی /۱۷۷2۲۱۱ 
ترایه‌ل/دادگایی کردن/۲۳12۱" 
فه‌یمه‌س/به‌ناوبانگ/5نا ۴۳۵۳00 
لؤيه/يارتّزهر/! علإلالا2 ا 

ئیمپۆتنت /گرنگ/1" 0۲2م "| 
ویتنس/شایيه‌تحال/ 111655 ۷/٠٧‏ 

نت وه نس /يه کسه ر/01166 At‏ 
ریپیت/دووباره کردنه وه/691 ٩۹ ٥0‏ 
نه نگریلی/به تووړه یی/۷ 11011 
بیست فرتّند/باشترين هاوړئ/0 1۳16 8651 
وای ابؤچی/ ۷۷/۷۱۲۷ 

نه‌لؤون/به ته نیا / ۸۵160116 
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Dick lived in Oxford, and he had a new ۵۲۱-۲۲۱۵۵ . Her name was Daisy , and Dick liked her 
very much . One Sunday they went for a picnic in the country , and when they were walking 
to a nice place near a river , they saw a cow and it's calf. 

دیک له نؤكسفؤرد دەژيا و خؤشەویستیکی نویی هه ‌بوو. ناوى دەیسی بوو. وه ديك زؤرى خۆش ده‌ویست. يه ک شهممایه‌ک چوونه 
.لادییه‌ک بق سهيران و کاتیک له شوینیکی خۆش له نزیک رووباریک پیاسەیان دهكرد مانگایه‌ک و گویره‌که‌که‌یان بينى 

Look, Daisy, Dick said , that cow’s giving its calf a kiss. Isn't that nice? 

Daisy stopped and looked . Then she smiled and said, yes, it is, Dick. It's very pretty. 
Doesn't it make you want to have a kiss too, Daisy? Dick said then , looking at her. 

"دیک گووتی."سه‌یرکه دەیسیءئەو مانكايه ماچێک ده داته گویره‌که‌که‌ی.نه‌ی نه مه جوان نيه؟ 

".دەيسى راوه‌ستا و سەیری كردء دواتر زه‌رده‌خه‌نه‌یه‌کی کرد و كووتى."بهلئ جوانھء دیک.نه‌مه زور جوانه 

"پاشان دیک سەیریّکی دەیسی کرد و كووتىء"نايا نهمه وات لتناكا توش ماچیک بکه‌ی. دەيسى؟ 

Daisy thought for a few seconds and then she said, No, it doesn't really , Dick. Does it make 
you want to have one ? 

Yes, it does , Daisy, Dick answered , holding her hand . 

All right , then go and get a kiss, Daisy answered, and ۱۲۱۱ wait here . It looks like a nice and 


quiet cow. 

دەیسی بؤ چەند ساتیک بيرى کرده‌وه و دواتر گووتی»"نه‌خټێر دیک ئه مه وام لټناکه ماچێک بکهم؛ نایا نه‌مه وات لڼده کا ماچټک 
"که ؟ 

پټ ی؛ 


".ديك ده‌ستی دديسى گرت و وەلامی دایه‌وه,"به‌لی وام لنده کا 
".دديسى ودلامى دایه‌ وه."زؤرباشه. که‌واته برؤ ماچیک بكه و منیش لیّرہ چاوەریّت دەکەمء پیده‌چی مانكاكه جوان و لهسهرخوق بت 


A guy was listening to his kid say his nightly prayers. The kid says, "Goodnight 

mommy, daddy, grandpa, and goodbye grandma." The next day the grandma 

dies. The guy thinks ۰۳16 is really weird!" The next night, the kid says "Good- night 
mommy, daddy, and goodbye grandpa" The next day the grandpa dies. 

پیاویک گویی له منداله‌که‌ی ده‌گرت كه دوعای شه‌وانه‌ی ده‌کرد. مندالهكه ده لئ."شه‌ وشاد دايكه.شهوشاد باوکه. شهوشاد باپیرہء خوات 
له‌گه‌ل داپیره." بؤ رؤزى داهاتوو داپیرہ دهمرئء پیاوەکھ بیردەکاتەوہء'بھەراستی نه مه سهيرهه!" بؤ شەوی داهاتوو مندالهكه 

ده لّئ"شه‌وشاد دایکه»باوکه» وه خواحافیز باييره." رؤزى دواتر باييره ده مرئ 

The father thinks this is really weird! The third night the kid says, "Goodnight mommy, and 
goodbye daddy." The father freaks. He thinks," I'm gonna die!" So the next day 

he goes to work really slowly and carefully, and is nice to everyone at work. At 

the end of the day, he drives home really carefully and collapses into a chair. He 

says," Honey, can you get me a cup of coffee? I've had a really bad day." She 

says "YOU'VE had a bad day! ١ found the mailman dead on the doorstep!" ...... lol lol lol 
يياودكه بيردهكاتهوه به راستى نه مه نامؤيه! شەوی سنيام مندالهكه دەلێ›"شه‌وشاد دایکه. وه خوات لهگهل باوكه!" باوكه نیگه‌ران‎ 
بووء بیردەكاتەوہ:"من دهمرم!" ئيتر بق رؤزى داهاتوو زور به هتواشى و ووريايى ده‌چنته سەر كار و له‌گهل هه موو نه‌وانه‌ی له سه‌ر‎ 
نیشن باش دهبی, لهكؤتايى رؤز زور به ووريايى بهرهو مال سهيارهكدى لنده‌خووری و له سەر کوورسیەک دادهنيشى و‎ 
دهلی»"نازیزه‌کهم. ده‌توانی کووپیک قاوهم بو بینی؟ به‌راستی رو‌ژیکی ناحؤشم به‌ریکرد." زنهكدى ده لئ."رؤژڼکی ناحؤشت به‌ریکرد!‎ 
بینیم پوسته چیه كه له پیش ده رگا مردووه!"......هههههه‎ 
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When Alan was young ,he played alot of football , and he was very good at it , but then he 
went and worked in a town , and there was no team for him there , so he stopped playing , 
Then he began to get rather fat , so he thought, 

I'v stopped playing football , and now I'm getting fat . What am | going to do? He thought 
about it for afew days , and then he said to himself, | know : ۱ ۱۱ play tennis. 

کاتیک نالان گه‌نج بوو زور يارى تؤپی پیی دەکرد و زور باش بوو له تؤيى پئ. بەلام دواتر چوو بو شارؤجكهيهك و له وئ نیشی كرد 
و هيج يانهيهكى تؤبى پئ له شارؤچکەکھ بو نهو نهبووء ئیتر دەست بهردارى ياريكردن بووء پاشان که‌میک قه له و بوو. ئيتر بيرى 
كردهوهء"وازم له ياريكردنى تؤيى پێ هێنا و نیستاش وا قَەلەو ده بم» ده‌بی چ بکهم؟"بۆ چهند روژنک بيرى له مه كردهوه و پاشان به 
".خؤى كووتء"من يارى تینس ده‌کهم 

He had a few lessons ,and then played for a few months.He met a nice girl at the tennis 
club one day , and they played a game of tennis against another young man and 
woman.Alan played very badly , and was very angry with himself .I've never played as badly 
as this before ,he said to the girl. 

oh ,she said ,you haven't played before , have you? 

ههندئ وانه‌ی لهسفر يارى تنس خويند و بؤ جهند مانگیک يارى كرد. نالان روژیک له یانەی تینس جاوى به کچیکی جوان که‌وت و 
هه‌ردووکیان ياريهكى تینسیان لەگەل پیاو و ژنیکی گه‌نج کرد نالان زور به خراپی يارى كرد و زؤريش لهخؤى تووره بوو؛ به 
"کچه‌که‌ی گووت."پیشتر هه‌رگیز بهو خراپیه یاریم نه‌کردووه. 

"کچه‌که گووتی."نوو. تؤ پنشتر یاری تینست نه کردووه. وا نیه؟ 


ده‌می نالان گه‌نج بوو گهلهك ياريا ته‌پاپن دکر و زوور باش بوو ل تهيايئ . به‌لی پاشی چوو بو شاروچکهیه‌کی و ل وتيرئ کار کر و چ 

یانین ته‌پاپی ل وی شاروچکه‌ی بو وی نه‌بوون. قێجا ددست ز باریکرنی بەرداء پاشی پچه‌ک قهله‌و بوو. هزرا خو کر ." من ده‌ست ژ 

یاریکرنا ته‌پاپئ به‌ردا و نوكه قهله‌و دبم ء دقێت چ بکهم؟" بو جاند روژا هزرا خؤ دقن چهندی داکر و پاشی گوته خوء" نه ز دی یاریا 
8 ا زج 

هندەك وانه لسەر ياريا ته‌نسی خاند و بو چەند ههیقه‌کا يارى كر. 9 ...,۰,ھ۸م۸م 

هه‌ردووکا یاریەکا ته‌نسئ دگهل زهلامه‌ک و ژنه‌کا گه‌نج كرء نالانى گە ل۸ک بخرابى يارى دكر و گهله‌ک ژ خو تووره بوو . گووت وین 

"کچکی ." چ جارا ژ به‌ری نوكه من هوسا يارى ب خرابی نه کره» 

"کچکن كووتئء" نووء ته ژبەری نوكه ياريا ته‌نسئ نه‌کره. نه هوسایه؟ 


.که چیروکه‌که‌ی وهرگترا بق شنوه‌زاری بادينى ۱15۲6010 11/211 16 5سووياس بق 


۷۱۱٢ یەنگ/گەنج/‎ 

تاون/ِشارؤچکه/ 1900 
فات/قهلهو/]ج] 
ليّسن/وانه/5501ع ا| 

ميت/جاوى يئ ده‌که‌ونده‌یبینی/]۱۷/66 
بادلی/به‌خراپی/ 50۱۷ 

بیفق اپنشتر 86۲0۲ 
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Bruce was an Australian and worked for a newspaper in Sydney .Then he thought „Il want to 
see Europe , so ۲۱۱ go to England and work for a newspaper there for a few years.He flew to 
London and soon got work „because he was good at his job. 

برووس نوستورالی بوو هه‌روه‌ها له رؤژنامەیەک کاری ده کرد له سیدنیء دوواتر بيرى کرده وه."ده مه وئ نه وروپا ببينم» که‌واته دەچمھ 
نینگلته‌را و له‌وی بو چه‌ند سالک له روژنامه يهك كاردهكام؛ چوو بۆ له‌ندهن و ههر زوو کاری ده‌ستکه‌وت» چونکه کهسیکی لنهاتوو 
بوو له کاره‌که‌ی 

He lived in a small but comfortable house near London, and he had a 5۳۱۵۱۱ 6 
enjoyed working in it on saturdays and sundays. He had nice neighbours on both sides, 
and they often worked in their gardens on saturdays and sundays too, and then they talked 
and joked together. 

برووس له خانوويهكى بچووک بەلام ناسووده له نزیک لەندەن دهزيا و باخجهيهكى بجووكى هه بوو. له رؤزانى شهمموان و 
به‌کشه‌ممان خؤشى له كاركردنى له‌ناو باخچه بچووکه‌که دەبینی له ههردوو لادا دراوسيّى باشى هابووء وه نهوانيش بدهامان شیّوہ 
.زور جار شه مموان و يهكشهممان كاريان لهناو باخچه‌که‌یان ده کرد و دواتر بهيهكهوه قسهیان ده‌کرد و كالتهيان دەکرد 
One day he was digging a hole in his garden to plant a bush when one of these neighbours‏ 
came to the fence between the two gardens and looked at Bruce's work.He laughed and‏ 
said , Are you making a swimming-pool ?‏ 

oh ,no,answered Bruce , I'm going home. 

ڕۆژێک برووس لەناو باخجهكدى چالیکی ههلده‌که‌ند تاوه‌کوو رووه‌کیک بچینی کاتیک يه کئ لهو دراوستیانه‌ی هاته لای يهرزينهكهى 
نیوان دوو باخجهكه و سه‌یری نيشى برووسی ده کرد. پیکه‌نی و كووتىء"نايا تۆ مهلهوانكه درووست ده‌که‌ی؟" برووس ودلامى 
".دایه‌وه." نوو نه‌خیر» ده‌چمه‌وه ماله‌وه 


فیدل کاستروی سهرؤكى پنشووی كوبا له سالی 1961 به مه‌به‌ستی نه‌هیشتنی نه‌خوینده‌واری سهرجام خویندنگه‌کانی کوبای داخست 
.بق ماوه‌ی سالک 

۳۴۱۵00۱ Castro, the former president of Cuba, in 1961, closed all the schools of Cuba for one 
year for the purpose of eradicating illiteracy. 

دواتر سهرجام خویندکاره‌کانی ناجار کرد خهلكه نهخويندهوارهكان فێری خوئندن و نووسين بكان. له ماوه‌ی تهنها هه‌شت مانگدا 
ریژه‌ی نهخوينهوارى له 40% دابه‌زی بۆ 3.9% 

And later, he obliged all the students to teach the illiterate people to read and write. Within 
only eight months, the percentage of illiteracy lowered from 40% to 3.9%. 
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My Teddy Bear 

وورچه بووكه شووشهكام 

The girl was just 17, about to turn 18 in a few days. Before her 18th birthday, the girl wished 
to her boyfriend a diamond ring. Her boyfriend promised that she would get a ring. She 
went to a salon to have a make-over, to look beautiful on her birthday. 


کچهکه ته نها ۱۷ سال بووء له چه ند رزژیکی داهاتوو ده‌بوو به ۱۸ء كجهكه به‌ر له ههزدهمين سالرؤزى لەدایکبوونی هيواى خواست 
خؤشهويستهكدى نالقهيهكى نه‌لماسی پیبداء خؤشهويستهكاشى بالیینی نه‌مه‌ی پندا كه نهلقهيهكى نهلماسى بۆ بینن. کچھکھ چوو بق 
,سالونیک تاوەکو له رؤزى له‌دایکبوونی قه‌شه‌نگ دهربكهوى 

The night she had been waiting for arrived. She looked elegant and gorgeous, and 
everybody was focused on her. The party started when the boyfriend arrived with a teddy 
bear. The girl got angry with her boyfriend; she thought he would get her a diamond ring 
instead of a teddy bear. She threw the teddy bear, and her boyfriend run as fast as he could 
to save the teddy bear, but a car hit him. He died in the hospital a few hours later. The girl 
was stricken by sadness, she cried constantly when she remembered everything. 

نهو شەوہ هات كه كجهكه چاوهړێی کردبوو؛ کچه‌که جوانپۆش و قه‌شه‌نگ ده رکه‌وت. هه روه ها هه‌موو كەس جاويان له سه‌ری بریبوو» 
كاتى خوشه‌ویسته‌که‌ی به وورجه بووکه‌شووشهکهیه‌وه كهيشت ناههنكهكه دەستی پیکرد. كجهكه له خوشه‌ویسته‌که‌ی تووره بوو؛ 
وایزانی نهلقهيهكى نه‌لماسی بق ده‌کری له جياتى وورچیک. وورجهكدى فریّدا و خؤشهويستهكدى زور به خترايى رايكرد تا وورچه 
بووكه شووشهكه رزگار بكاء بەلام سه‌یارهیه‌ک خؤى پیا کیشاء دواى چەند کاتژمیریک له نه‌خوشخانه كيانى لهدست داء کچه‌که زور 
.دلته‌نگ بوو. بهبهردهوامى ده‌گریا کاتی هه موو شتیکی بيركهوتهوه 

In the funeral, the girl cried and hugged the teddy bear tightly to her chest. She was 
shocked when the teddy bear said something to her. “Happy birthday baby! | Love You! 
Will You Marry Me?” And inside the teddy bear was an engagement ring. 

له پرسه‌ی به‌خاک سياردنى خوشه‌ویستهکه‌ی. کچه‌که گریا و وورجهكدى زور به تووندى له باوەش گرت. تووشى شوک بوو کاتی 
وورچه که شتیکی پیگووت»"روژی لهدایکبوونت پیرؤز نازيزهكهم!إخؤشم دهویی» شووم پئ ده‌که‌ی؟" وه له‌ناو وورچه بووکه 
.شووشاكه نه‌لقه‌ی ماره‌یی هه بوو 
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Mr Miller had a shop in a big town. He sold ۱2016 clothes, and he always had two or three 
shopgirls to help him. They were always young, because they were cheaper than older 
women , but none of them worked for him for very long, because they were young , and 
they did not meet many boys in a women's shop. 

به ړيز میلەر له شارزچکهیه‌کی گه‌وره دووکانیکی هه بوو. جل و به‌رگی خانمانی ده‌فروشت و هه موو جار دوو يان سئ فرؤشيارى کچی 
ههبوو یارمەتیان دەدا› ههموو كات کچه‌کان گه‌نج بوون. جونكه له خانمه بهتهمهنهكان هه‌رزانتر ئیشیان ده کرد به‌لام هيجيان بق 
.ماوديهكى دريز كاريان بؤ به‌ریز میلەر نه ده کردء جوونكه گه نج بوون و کوریکی زؤريان نهدهبينى له دوکانیکی نافره‌تان 

Last month a pretty girl came to work for him . 

Her name was Helen ,and she was very good. 

After a few days , Mr Miller saw a young man come into the shop. 

He went straight to Helen, spoke to her for a few minutes and then went out of the shop 
again. 

مانگی رابردوو کچێکی قهشهنك هاته دووكانهكه تاوه‌کو نيش بق به‌ړێز میلەر بكاء ناوى کچھکھ هټلین بوو. وه کچیکی زور باش بوو. 
دواى چەند روژیک به‌ریز میلەر بينى کوریکی گه‌نج دټته دووکانەکھ كورهكه يه کسه‌ر جووه لای هیلین و بو چه‌ند خووله‌کیک قسه‌ی 
.له گه‌ل كرد و دواتر دووباره چووه دەرەوەی دوکانه‌که 

Mr Miller was rather surprised, and when the young man left, he went to Helen and said , 
that young man didn't buy anything .What did he want to see? 

Helen answered , Me, at half past five. 

به ړیز میلەر زور سهرسام بوو. وه کاتیک پیاوه گه نجه که دوكانهكدى جیهیشت جووه لای هیلین و گووتی."نه‌و پیاوہ گەنجھ هيج 
"شتیکی نه‌کر ی ده‌یویست چ ببینی؟ 

۳ هیلین وهلامی دایه‌وه."من. له کاتژمیر پینج و نیو 


Harry and Bob were neighbours, and they worked in the same bank. 

They were young and they often went out together. Then the bank sent both of them to a 
new town. They did not know any other people there, so on the first Saturday, Bob said to 
Harry, there's a dance at the Bridge Hotel this evening. Let’s go there . Perhaps ۷۷۵۰۱ meet 
some nice girls . 

Harry answered , All right, and they went to the dance together . 

هارى و بوب دراوسی بوون و ههردووكيان له هه‌مان بانک كاريان ده کرد نه‌وان گەنچ بوون› ههرودها زور جار بهیه‌که‌وه ده‌چوونه 
دەرەوہء پاشان بانکه‌که هه‌ردووکیانی بو شارؤچکەیەکی نوی ناردء هیچ که‌سیان له وئ نه‌ده‌ناسی. یتر له يه که ‌م شه‌ممه بۆب به هارى 
".گووت."نهم نیواره له هوتیل بریج سه‌ماکردن ههیه. با بچینه نه‌وی. لهوانه‌یه هه ندئ کچی جوان ببینین 

". هاری وەلامی دایه‌وه."باشه. وه به‌یه‌که‌وه چوون بق سه‌ماکردنه‌که 

They danced several times with the girls there , and then Harry went to Bob and pointed to 
one girl. 

She's a nasty one , he said angrily . Don't talk to her ۰ 

Bob was surprised. Why? What happened? He asked his friend . 

Harry answered , she said to me , do you know dancing? 

Bob laughed and said , But that isn't a nasty thing to say ! 

She said it while | was dancing with her, Harry answered angrily. 

هارى و بۆب بق چەند جارێک لهگهل كجهكانى نهوئ دانسيان كرد و پاشان هارى چوو بو لای بۆب و دەستی بو کچیک دريٌژ کرد. به 
".توورهييهوه گووتی."نه و کچێکی بن ڕێزه› قسه‌ی له‌گه‌ل مەکھ 

"بؤب سهرسام بوو. يرسيارى لەهھاوریّیەکھی کرد."بوچی؟ج روويداوه؟ 

"هارى ودلامى دايه‌ وه."پڼی گووتم ده‌زانی سەما بكدى؟ 

"ابؤب پیکەنی و گووتی»" بەلام نهمه قسهيهكى خراپ نيه 

".هارى به تووړه‌ييه‌وه ودلامى دايه‌وه." له‌کاتیکدا من سەمام له‌گه‌لی ده کرد نهو قسەیەی گووت 
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Nat lived in a small town in England ۰ He always stayed in England for his holiday , but 0 
last year he thought, I've never been outside this county. All my friends go to Spain , and 
they like it very much , so this year I'm going to go there too. 

نات له شارؤچکه‌يه کی بچووکی نینگلته‌را دەژيا› هه‌موو جار بو پشووه‌که‌ی له ئینگلتەرا دسا به‌لام دواتر سالی رابردوو بيرى 
کرده وه." هه‌رگیز نه چوومه ته دهره‌وه‌ی وولات. هه‌موو هاوریکانم ده چن بو نسپانیا و زور حدزيان له وولاته‌که‌یه که‌وانه نه‌مسال 
منیش ده چمه نه ‌وئ 

First he went to Madrid and stayed in a small hotel for a few days . 

On the first morning he went out for a walk. In England people drive on the left , but in 
Spain they drive on the right . He forgot a bout this, 

and while he was crossing a busy street , a bicycle knocked him down .‏ 
يهكهمجار چوو بو مه‌درید و بو جاند روژیک له هوتیلیکی بچووک مايهوه. له یه‌کهم به‌یانی نات جووه دەرەوہ بق پیاسەیەک: له 
ئینگلتەرا خه‌لک به‌لای جهب سەیارہ لیده‌خوورن. به‌لام له ئيسيانيا به‌لای راست لڼدهخووړن» نات نهمهى لهبیر کرد و له‌کاتیکدا به 

.شه قامڼکی جانجال ده‌په‌ریه‌وه پایسکلیک خوی پیا کیشا و كهوته سەر زەوی 

Nat lay on the ground for a few seconds and then he sat up and said , where 7 

An old man was selling maps at the side of the street, and he at once came to Nat and said , 
Map of the city , sir? 

"نات بؤ جهند ساتێک له سه‌ر زهوى پال که‌وت و پاشان دانيشت و كووتىء"من له‌کویم؟ 

"پیره پیاویک له لایه‌کی شه‌قامه‌که نه‌خشه‌ی دەفرؤشت و به‌کسهر هاته لای نات و گووتی:"نمخشهی شارت ده‌ویت. بمريزم؟ 


Mrs Peters had two children. Sammy was seven years old «and his sister Annie was ۰ 
Sammy went to school , but Annie did not, when Sammy was at home , he often played with 
Annie while their mother was cooking or washing , or cleaning , and he was usually very 
nice to his small sister , and Mrs Peters was free to do her work quietly. 

خاتوو پیتهرس دوو مندالی هه‌بوو سامی حه‌وت سالان بوو وه نانى خوشكى چوار سال بوو. سامى ده چوو بق قوتابخانه. بەلام نانی 
نه ده چوو. کاتی سامی له مال ده‌بوو زور جار یاری له‌گهل نانی ده کرد له‌کاتیکدا دایکیان چشتی لنده‌نا یاخوود جلى ده‌شوری يان مالی 
پاک ده‌کرده‌وه» وه هه روه ها سامی زوربه‌ی کات زور باش بوو لەگەل خوشکه بچووکه‌که‌ی. خاتوو پیتەرس به هتمنانه کاری ناو مالی 
.د کرد 

One Saturday morning , the two children were playing in the garden while their mother was 
cooking the lunch . They were quite happy until Annie suddenly began to Cry and ran into 
the kitchen to her mother. Mrs peters stopped cooking and said , why are you crying 
,Annie? 

به‌یانی شه‌ممهیه‌ک دوو منداله‌که لەناو باخجهكه يارييان ده کرد کاتی دايكيان چێشتی نيوهرؤى لێده‌ناء ئەوان زور دلخؤش بوون 
ههتاوهكو نانی لەناکاو ددست به گریان کرد و رايكرد بو چشتخانه بو لای دايكى. خاتوو پیته‌رس ددست له چیشتلینان هدلكرت و 
"كووتىء" نانى بۆچى ده گرئ؟ 

Sammy's broken my toy horse, Annie answered , crying more 71 . 

How did he break it ? Her mother asked . 

Annie stopped crying , but did not answer for a few seconds . Then she said , I hit him on 
the head with it . 


".نانى زياتر به ده‌نگی به‌رز گریا و ودلامى دايه‌وه»""سامی بووکھ شووشه نهسيهكهمى شكاندووه 
دایکی لی پرسی»" چؤن شکاندی؟" نانی چیتر نه‌گریاء به‌لام بو چەند ساتیک ودلامى نه‌دایه‌وه. دواتر گووتی»" به بووكه شووشه‌که له 
".سهریم دا 
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A principal of a middle school had a problem with a few of the older girls starting to use 
lipstick. When applying it in the bathroom they would then press their lips to the mirror and 
leave lip prints. 


بهرتوهبهرى خویندنگایه‌کی ناوهندى (بنه‌ره‌تی)کیشهیه‌کی لهگهل ههندئ له قوتابيه کچھ گه‌وره‌کان ههبوو كه سووراويان به کارده هيناء 
.کاتی له گه‌رماوه‌که سووراوين لنده‌دا لنوه‌کانیان له ناوینه‌که‌وه ده دا و پاشماوه‌ی سووراودكه به ناوینه‌که ده‌ماوه 

Before it got out of hand he thought of a way to stop it. He gathered all the girls ۲ 
that wore lipstick and told them he wanted to meet with them in the ladies room at 2pm. 
They gathered at 2pm and found the principal and the school custodian waiting for them. 
The principal explained that it was becoming a problem for the custodian to clean the 
mirror every night. He said he felt the ladies did not fully understand just how much of a 
problem it was and he wanted them to witness just how hard it was to clean. The custodian 
then demonstrated. 


به‌ر له‌وه‌ی نهم كيشهيه له كؤنترؤل دهربجئ به‌رنوه‌به‌ره‌که بيرى له ریگایه‌ک كردهوه تا نهم نه‌ریته‌ی کچه‌کان بو ه ستڼنئ؛ ههموو 
کچھکانی كه سووراويان لیّدەدا كؤكردهوه و پڼیانی گووت دەیەوئ كاتزميّر ٢‏ ی دواى نيوهرؤ له زوورى خانمان بيانبينى. کچھکان له 
کاتژمیر ٢‏ ی دواى نيوهرؤ کؤبوونەوہ و بينيان به‌ریوهبه‌ره‌که و به‌رده‌ستهکه(کلین‌ر)ی قوتابخانهكه له‌وی چاوەرییان ده‌کهن. 
مودیره‌که بؤيانى روون كردهوه كه نه مه بووه ته کیشه‌یه‌ک بو به رده سته که كه هه‌موو شەویّک ناویّنەکھ پاک ده‌کاته‌وه. بهريّوهبهردكه 
گووتی هه‌ست ده‌کا کچه‌کان به ته‌واوی لەوہ تێناگەن كه چەند کیشهیه‌کی زور بووه و ويستى کچه‌کان به جاوى خؤيان ببينن كه 
,پاککردنه‌وه‌ی ناوینه‌که چەند زه‌حمه‌ت بووه. دواتر كلينهرهكه نيشانى دان 

He took a long brush on a handle out of a box. 

He then dipped the brush in the nearest toilet, moved to the mirror and proceeded to 
remove 

the lipstick. 

به‌رده‌ستهکه فلجهيهكى درێژی به دەست كرت و له بؤکسەکھ دەری هیناه دواتر له نزیکترین ئاوده‌ست(توالێت)ی نقووم کرد و بدرهو 
,تاوینه‌که‌ی برد و چووو تاوه‌کو سووراوه‌کان لاببا 

That was the last day the girls pressed their lips on the mirror. 

.نه وه دوايين جار بوو کچه‌کان لتودكانيان له ناوڼنه که بدەن 


پرینسپل/به‌ریوه‌به‌ری قوتابخانه/091 ١/161‏ 
پرؤبلم/کيشه/ ١۲٣01‏ 

لیپستیک/سووراو/05]161 .1 
لييس/لتيّو/5م1 | 
باثروم/گه‌رماو/81/۱۳۲00۲0 
میره/ناوینه/۱۷]1۲۲0۲ 

لیف/جیدیلی/62۷6 ]1 
گاذه/کزبوونه‌وه/61۳6۱ 

تگنذه ابه‌یه‌که‌و۲096106۲/۰ 
که‌سته‌دیان/پاسه‌وان. به‌رده‌ست. کلینه‌ر/0606]001210 
نیکسپله‌ین /روونکردنه‌و01610/۰ EX‏ 
ویتنس/شایه‌دی دان.گه‌واهی دان/۳655]] ۷۷ 
برەش/فلچە/ Brush‏ 

دیپ /نقوومکردن/م 0 
ریمووف/لابردن/10۷6٦60‏ 
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Two boys were talking and one said to the other, "There is an easy way to earn ۷۰۰ 
The other boy said, "How?" 

The boy replied, "Tell people you know their secret." 

The boy jumps up to his dad, "I know your secret!" dad replies, "Please don't tell your mom 
there's $10." 


"...دوو کور قسەیان ده کرد و یھکیکیان به نهويترى گووت."ریگایه‌کی ناسان هديه بق به ده ستهټنانی پاره 

۱ کورەکەیتر گووتى›"چۆن؟ 

".كوردكه ودلامى دایه‌وه." به خەلکی بلی تؤ نھینیەکەیان ده‌زانی 

".کوره‌که ده‌چی بۆ لای باوکی."نهینیه‌کهت ده‌زانم 

".باوکه‌که ودلامى ده‌داته‌وه."تکایه به دایکت مه‌لی» نه‌وه 510 بق تق 

The boy then runs to his mom, "I know your secret!" Mom says, "Please don't tell your dad 
here's $15." 

The boy then tries it on the mail man, "I know your secret!" The mail man opens his 5 
and says, "Come, give your dad a hug!" 

"دواتر كوردكه رادهكا بو لای دایکی."نهینیه‌کهت دەزانم 

.دايكدكه دهلئ."تکایه به باوكت مهلی» ئەوەش 815 بق تق 

ياشان كورهكه يؤسته چیەکھ تاقی ده کاته وه."نهڼنيه که ت ددزانم!" يؤسته چیه که ده‌سته‌کانی درێژ ده کا و دەڵێ›"وەره با باوکت له 
".نامنیزت بگرئ 


نيزى /ناسان//251] 

نن /په‌یداکردن. بهد هست هيّنان/ 3۲٢‏ 
وەی إريّكا/ لاج الا 
هاو/چزن//۳۱0۷ 

سیکریت انهینی 5۰6٥٥٥‏ 
هه‌گ/له‌باودش گرتن/0 ٢1۶‏ 
مه نی/پاره۰/ )1/1006 
ذین/دواتر» پاشان/ 1٧167‏ 
بؤى /كور//801 
مام/دایک/1/16017 

داد /باوک/00 


Priest visiting a small village, asks a young boy to direct him to the church where he is 
going to preach that evening. After the boy gives him directions, the priest says," you must 
come along tonight and bring all your friends." "What for?" asks the boy. 


"Because | will tell you how to go to heaven." "You must be joking, '' laughs the boy "you 
don't even know how to get to the church." 

کاتڼک قهشهيهى سهردانی گوندیکی بچووک ده کات يرسيار له کوریکی گهنج ده‌کا تا ریگای نه و که‌نیسه‌یه‌ی پئ نيشانبدا كه نهم 
نیواره‌یه ووتاری دینی تیدا ده‌خوینی» دوای نه‌وه‌ی كوردكه ریگاکه‌ی پی نیشان ده دا قه‌شه‌که پیی ده‌لی. "پنویسته نهمشهو بیی بۆ 
که‌نیسهکه و هه موو هاوریکانیشت بانگیشت که." كوردكه ده‌پرسی."بوچی؟۳ قهشه‌که دی "چونکه ریگای چوونه به هه شتتان پی 


١۲) ٥ پریست/قه‌شه/] و‎ 

فزت /سه‌ردانیکردن/511 ۷ 
قلج/گووند/۱20: ۷ 
یەنگ/گەنج/ ۷۱٢‏ 
چیچ]/کەنیسہ/٥۱[٥0110۲)‏ 
تنايت/نهمشهو/11 To nig‏ 
هيفن /بههدشت/ مع /اجع!! 
جؤوك/كالته/ع»! 0ل 
لاف/يتّكدنين/311011 ا 
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When billy was very small, he loved pictures. His mother often drew some for him on old 
pieces of paper . She was very bad at drawing , but billy enjoyed her pictures and always 
wanted more. 

کاتڼک بیلی زور بچووک بوو. حه‌زی له وټنه بووء زور جار دايكى بیلی هه ندئ وینه‌ی له سه‌ر پارچه کاغه‌زی کون بو كيْشاء دايكى 
.زور خراپ بوو له وینه‌کیشان, به لام بیلی حه‌زی له وینه‌کان ده کرد و هه موو جار وینه‌ی زیاتری ده‌ویست 

Then , when he was a little older, Billy's mother gave him some pencils and a drawing book, 
and he began drawing pictures too, but they were never good. 

پاشان کاتیک که میک گه‌وره‌تر بوو دايكى هه‌ندی فَهلەم دار(پێنووسى رەش) و ده‌فته‌ریکی وينهكتشانى پێدا و نهويش به‌هه‌مان شټوه 
.دەستى به وێنه‌کێشان کرد به‌لام وټنه‌کان هيج كات جوان نهبوون 

When billy was five years old , his mother gave him a small blackboard , some pieces of 
chalk and a duster. He liked those very much . One day he was trying to draw a picture of 
his father on the blackboard . He drew lines and rubbed them out , drew more and rubbed 
those out too for ten minutes, but when he looked at his picture he was not happy. 

Well, he said at last to his mother , ۱۱ put a tail on it and make it a monkey.’ 

کاتی بیلی بوو به پینج سالء دايكى ته خته ره‌شیکی بچووک و هه‌ندی پارچه تهباشير و تهختهسريكى پێداء بيلى زۆر حه‌زی بهو شتانه 
ددكرد. رؤژیک بيلى هه‌ولی ده دا وینه‌ی باوکی له سه‌ر ته‌ختهر ه‌شه‌که بکیشی. هتّلى ده‌کیشا و رەشی ده‌کرده‌وه. بۆ ماوه‌ی دہ خوولەک 
خه‌تی زياترى ددكيّشا و رەشی ده کرده وه به لام كاتى سهيرى وتنهكدى ده‌کرد حەزی پئ نه‌ده‌کرد. له‌کوتاییدا بيل به دايكى گووتی" 
۳.باشه. کلکیکی بؤ دادەنیٔم و ده‌یکه‌مه مه‌یموون 


درق/وینه‌کیشان//2۲۷] 

پیس اپاررچه/۳1666 
په‌یپه/کاغهز/۴۵06۲ 
نولوه‌یس/هه‌موو كات ۵1۷۷/8۹ 
مق/زیاتر /1۱0۲6] 
لتل/که‌میک/1]116] 
نیقه/هه‌رگیز/۱!۵۷6۵۲ 

بلاکبود/ته‌خته رش/Blackboard‏ 
وایتبود/نه‌خته سبی/١۷٢3 ۷۷۱٠٢٥٥٣٥‏ 
چوک /تهباشیر Chalk/‏ 

ده سته )ته خته سر /005167 
لاین/هیل/١٥1‏ 

رهبا/لابردن.سرينهوه/ طلقا 
تديل/كلى/211 7 


24 


I LOVE YOU DEAR MUM, I LOVE YOU MORE THAN ANYTHING IN THE WORLD. 

......خوشم ده‌ویی دايه گیان, زياتر له هه‌موو شتیکی نام دوونيايه خؤشترم ده‌ویی 

The Mother With One Eye 

دايكه يدك جاودكه 

My mother had only one eye. When | was growing up, I hated her for it. | hated how the 
other children looked away in disgust. My mother worked two jobs to provide for the family, 
but I was just embarrassed by her and didn't want to be seen with her. 

دايكم ته نها یەک جاوى هەبوو؛ کاتی گه‌وره بووم» رقم لڼی بوو لهبەر یه‌ک چاویه‌که‌ی رقم لەوہ بوو كه چؤن مندالهكانيتر به قێزهوه 
سهیریان ده‌کرد. دايكم دوو ئیشی ده کرد بو يهيداكردنى بژڼوی بؤ خیزانه‌که. بەلام من به‌هؤی نه‌وه وه هه ستم به شهرمه‌زاری ده‌کرد و 
. نه مده ویست لهكدل نهو ببینریم 

Every time my mother came to visit me at school, | wanted her to disappear. | felt a surge of 
hatred towards the woman who made me the laughing stock of the school. In a moment of 
extreme anger, | even once told my mother ۱ wanted her to die. | was completely 
unconcerned about her feelings. 

ههر جاریک دايكم ده هات بو قووتابخانه بو بینینم دەمویست وون بی و برواء هه‌ستم به زياتر رقلیبوونه‌وه‌ی نه و نافرهته ده کرد كه له 
خویندنگا دەبوومھ گالته‌جاری قووتابيان بههؤى نه و. تەنانەت جاریک لهو ساته‌ی كه زور تووره بووم به دايكم گووت که ده مه وت 
.بمرئء من به تهواوى هاستهكانيم وه‌لانابوو 

As | grew up, ۱ did whatever was in my power to distance myself from my mother. | studied 
hard and got a job overseas so | wouldn't have to meet her. | got married and started 
raising a family of my own. ۱ got busy with my job and family and with providing a 
comfortable life for my beloved children. ٠ didn't even think about my mother anymore. 


هدركه پیگەیشتم ههموو ههوليكم ده‌دا تاوه‌کوو له دايكم دوور بمء زؤرم خوټند و له شوینیکی دوورى مالهكدى دايكم کاریکم دؤزيهوه 

تاوەکو دايكم نه‌بینم» ژنم هێنا و خیزانیکم بؤخؤم پێکهێناء به کاره که م و خیزانه‌کهم سەرقال بووم له‌گهڵ دابينكردنى ژیانیکی ناسووده 

.بق منداله خوشه‌ویسته‌کانم. تەنانەت چیتر بيرم له دايكم نه ده کرده وه 

My mother came to visit one day. Her one-eyed face scared my young children and they 

started crying. | was angry at my mother for showing up unannounced and | forbid her to 

ever return to my home and new family life. ۱ yelled, but my mother quietly apologized and 

left without saying another word. 

روژیک دايكم هاته لام بو سەردانیکردنم رووخساره يەک چاویه‌که‌ی منداله بجووكهكانمى تؤقاند و دەستیان به گریان کردء من له 

دايكم تووره بووم جونكه سه‌ردانمانی کرد بابئ ناكهداركردنهوه و پڼم گووت كه جيتر نهكاريتهوه بو ماله‌کهم و زيانى خټزانه 
.نونيهكام» به‌سه‌ریم قیژاند بهلام به هیمنی داواى لتبووردنى کرد و به بئ نهودى هيجيتر بلى رؤيشت 

An invitation to a high school reunion took me back to my hometown after decades. | could 

not resist driving past my childhood home and stopping by the old shack. My neighbors 

told me my mother had passed away and left a letter for me. 

دواى دەیان سال داوهتنامهيهك له قووتابخانهيهكى ناماده‌یی بق ناغانتی ہی منی گهرانده‌وه بق شوینی لهدایکبوونم. بدلاى 

خانوه‌که‌ی مندالیم تنپه‌ریم و له‌به‌ردهم گوخیکی كؤن راوهستام. دراوستکانم پییان راكهياندم كه دايكم كؤجى دوايى کردبوو. وه 

,نامه‌یه‌کی بوم جتهیشتبوو 

"My dear child: 

:منداله خؤشهويستهكهم" 

I must begin by apologizing for visiting your home unannounced and frightening your 

beautiful children. ۱ am also deeply sorry that | was a source of humiliation to you when 

you were growing ۰ 

پڼویسته به داواى لێبووردن دەست يتبكام كه به‌بی ناگه‌دارکردنه‌وه سەردانی ماله‌که‌تم کرد و منداله جوانه‌کانتم ترساند. من زور داواى 

.لیبووردن ده که م كه بوومه سەرچاوەی سووكايهتيكردن به تۆ کاتی گه‌وره ده‌بووی 

۱ have learned that you may be coming back to town for your reunion. ۱ may no longer be 

there when you come, and ۱ think it is time to tell you an incident that happened when you 

were a young child. You see, my dear child, you were involved in an accident and lost one 

eye. | was devastated at the thought of my beloved child growing up with only one eye. | 

wanted you to see the beautiful world in all its glory, so | gave you my eye. 

زانيم كه لهوانهيه بو ناهه‌نگی يهككرتنهوه بگه‌ریوه بؤ شارؤچکەکھ لهوانهيه جيتر له‌وی نه بم کاتیک دهگه‌ړټوه» پنموایه نیستا كاتى 

ناموديه رووداویکت پئ بلیم كه روويدا كاتى تؤ مندال بووىء ده‌زانی منداله خؤشەویستەکەم تف تووشى رووداویک بووى و چاویکت 

لهده‌ست داء من حهپه‌سام كه منداله خؤشهويستهكام تهنها به یەک جاو گه‌وره بی؛ دەمویست نهو جيهانه جوانه به هاموو شكزياوه 

,ببینی» ئيتر جاويكم پێت به‌خشی 
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My dear child, ۱ always have and always will love you from the bottom of my heart. | have 
never regretted my decision to give you my eye, and ۱ am at peace that I was able to give 
you the ability to enjoy a complete life. 


كوره خؤشهويستهكام هه‌موو كاتئ له قوولايى دلمه‌وه خؤشم ويستووى و خوشم دهویی. هه‌رگیز لهو برياره يهشيمان نهبوومه كه 
.جاوى خومم پیبه‌خشیوی. ههرودها ناسوودهم كه توانيم نهو توانايهت پی ببهخشم تاوهدكو خؤشى له ژیانیکی تهواو ببينى 
Your loving mother!"‏ 

"إدايكه ئازيزەكەت 


گرؤو ئپ/گەورہبوون/0]نا 0۲۵۷۷ 

هدي ت/رقءرق لنبوونه‌وه/۱8]6 
نيمبارهس/شهرمهزاربوونء»تهريق بوونه وه/0 6101037٣556‏ 
دس نهيييه/وون ده بئ. نامينئ/ 015900691 
فیلینگ/هه‌ست/6611۳0] 

ره یز/په روه رده کردن و به‌خیوکردن/۲2156 
بيزى/سدرقال/لاوناط 

که مفته بل/ناسووده/ 6011101135916 

نینی مق /چیتر 2111101016 
نینفیته‌یشن/داوه‌تکردن/۵110]0] 1۷ 

های سکول/قوتابخانه‌ی ناماد‌یی/5600۱ high‏ 
دیکهید/دهیه. ده سال/066806 


نییبه/در اوسی/0۲ ۱۱۵۱0۱۱0 

پاس نه‌وه‌ی/کوچی دوایی کردن/38۷۷۵۷ 0855 
لیته/نامه / ١11‏ | 

نهيؤلهجايز/داواى لټبووردن کردن»/0126 20010 
قز ت/سدردانكردن/1511/ا 

فرایتن/ترساندن/۸ ٥ہ‏ وا۲ 
هيوميليهيشن/سوكايهتى پیکردن/00۲1|1811011ا 
ناکسدنت/ړووداو 26610601 

دیفه‌سته‌یتد /ارووخاو. حهيهساو/[0 0161251216 
گلوری |شکق.سهربه‌رزی / 0101۷ 


from the bottom of my ا1063٤1/ہوەملد له ناخى‎ 
۲٥٢6٢/ہوەنووب رگریت/په‌شیمان‎ 
دسیژن/بریار/06615100‎ 


Wife to husband: did you have any girl friend before marriage? 
ژن بؤ پیاوه‌که‌ی: نایا پێشتر خؤشەویستت ههبوو؟‎ 


Husband: remains ۰‏ 
...میرد: بێده‌نگ ددبئ 


Wife: what is the meaning for the silence? 
ژنه‌که: ماناى بێدەنگيەكەت جيه؟‎ 


Husband: don't disturb while counting.....hnahahaha LOL 
مێرد:بێزارم مەکھ کاتی دهيزميّرم...ههههههه‎ 
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Mr and Mrs Smith married thirty years ago, and they have lived in the same house 6 
then . Mr Smith goes to work at nine o'clock every morning and he gets home at half past 
seven every evening from Monday to Friday. 

به‌ریز سميث و خاتوو سميث سی سال بەر له نیستا هاوسهركيريان کرد و لهو كاتهوه تا نیستا له هه‌مان خانوو دهزين» به ړيز سميث له 
.دووشاممه بۆ ههينى هه موو به‌یانیه‌ک کاتژمیر نو ده‌چنته سەر کار و هه موو نتوارهيهك کاتژمێر حه‌وت و نيو ده‌گه‌ریته‌وه مالهدوه 
There are quite a lot of houses in their street, and most of the neighbours are nice . the‏ 
old lady in the house opposite Mr and Mrs smith died, and after a few weeks a young man‏ 
and woman came to live in it.‏ 

خانوويهكى زور له شهقامهكدى نه‌وان ههیه و زوربه‌ی دراوسێکان که‌سانی باشنء به‌لام خاتوونه پیره‌که‌ی به‌رامبه‌ر مالى به ریز 
.سمیث و خاتوو سمیث کوچی دوایی کرد و دوای چه‌ند حه‌فته‌یه‌ک رن و پیاویکی گه‌نج هاتنه ماله‌که و تا له‌وی بژین 

Mrs smith watched them for a few days from her window and then she said to her 6 
, Bill, the man in that house opposite always kisses his wife when he leaves in the morning 
and he kisses her again when he comes home in the evening . Why don't you do that too? 
Well, Mr Smith answered , | don't know her very well yet. 

. خاتوو سمیث بو چه ند روژیک له يهنجهرهكهيهوه سهيرى ژن و پیاوه‌که‌ی ده کرد و دواتر به پیاوه‌که‌ی گووت»"بیل»› نهو پیاوەی 
ماله‌که‌ی بهرامبه‌رمان هه‌موو جار کاتی له مال دەروا ماچی خیزانهکه‌ی ده‌کا و بو نیواره كه ده گه‌ړيته وه مال دووباره ماجى دەکاء بۆچى 
".توش نه‌مه ناکه‌ی؟" به ړيز سمیث وولامی دایه‌وه." باشه. هێشتا ژنه‌که باش ناناسم 


هاف/نیو/]۳۱۱ 

نیثری /هه‌موو/۴۷6۲۱۷ 
نه‌یبه/در اوسی/۱۱0۱۲ ۱۱۵۱0 
نوپه‌زت/به‌رامبهر.دژ عه‌کس/6] 000051 
دای /ده مرئ /۱(]6] 
يەنگ/گەنج/ng You‏ 

هه‌سب‌ند/میرد/۵۵۲۱0 ۳۱۱۸ 
کیس/ماچکردن/6186 
وایف/هاوسهر/۱۷/]]۵ 
ویک/حهفته/|۱۷۷/۵۵ 
یه‌ت/هیشتا/]۷6 
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تەنھا بو خزشی 110191 8110۲ لال 


An Arab couple went to a hotel in London. One day in their hotel room, the wife saw a 
mouse and screamed Farr! Faaarrrr! (which is the Arabic word for mouse). The husband 
wanted to call the room service but he didn't know what the English word for Faarr was and 


the following conversation took place: 


خؤشهويستيكى عهرهب چوونه هؤتيليك له لەندەن .رفژیکیان له زوورى هؤتيلهكه هاوسهره‌که مشکیکی بينى و هاوارى کرد 
فار شار (واته مشك به عهره‌بی)میرده‌که‌ی ويستى يهيوهندى به خزمهتكوزارى ژوور بكات بهلام نەیدەزانی به نینگلیزی بت 


:مشك .وه نهم گفتوگویه‌ی خواره‌وه روويدا 
Husband : Hello room service‏ 


Room service : Yes sir, how can | help you? 
Husband : You know Tom and Jerry? 


Room service : yes sir, | know Tom and Jerry. 
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Husband : Wallah Habibi! Jerry is here. 


پیاوه‌که : سلاو خزمه‌تگوزاری ژوور 


خزمه‌تگوزاره‌که : به‌لی به‌ریزم چؤن ده‌توانم يارمه تیت بدهم؟ 


پیاوه‌که : تؤم و جیری ده‌ناسی ؟ 
خزمه‌تگوزاره‌که : به‌لی به‌ریزم ده‌زانم 
,پیاوه‌که : ودلله حبیبی جێری لیّرهیه 

فهن | خؤشى . رابواردن fun‏ 

وێنت / رؤيشت ۷۷۵۳۲ 

وايف | ژن ۷۷۱۴۲۱ 

ماوس / مشک ٦10086‏ 

سكرييم / هاوار ده‌کات 5016211 

هدزبهند | ميرد husband‏ 

room service 

رووم سێرقس / خزمه‌تگوزاری زوور 
کزنقه‌رسه‌یشن / كفت و گق 001۷٥٢۹311011‏ 
فؤلەوینگ | شوێن کەوتن › خواردوه 1011000119 
هيلب / يارمهتي ده دات ماعط 

نهو / دەزانێت »ناسین 1۱0۷۷ 

تيك پلئیس / روویدا 0۱806 )ەە 
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پیچھ وا نه كان 07/705115 


بی سوود و ٤‏ )او ړ) ---- به سود Use ٤.‏ 
كؤتايي [ہ[5]]]ہ۔ہ۔ہ۔ہ۔ہ۔ہ ده ستپنكردن . 51911 
گه مزه 5( ٥01‏ هه زير . Wise‏ 

شه ر ۱۵/6۲ ------- ناشتي Peace.‏ 
راکنشان || + پالنان . Push‏ 


سه ر نه كه وتن 131110176 --- سه ر که وتن . 5066655 


تال Bitter‏ ----- شيرن . Sweet‏ 
خراب 030 هه باشه . 6000 
تایبه ت 1103816 ----- گشتي . ١010116‏ 


:: ده سته‌واژه بؤ وه‌لامدانه‌وه‌ی هه‌والیکی خۆش 5 


1-019۸ ۹5 


is great 9‏ 2-101 
3-How a ۷۵۵۵۲۷۱۱ 7‏ 
4-Awesome. ۴‏ 
so happy for you! 3‏ 5-۳ 
پیروزه-1 
زؤر باشه يان زور چاکه-2 
7 چەند سەیرہ يان چه‌نده جوانه-3 
# به کوردیه‌که‌ی خومان شازه-4 
"7 زؤر دلخوشم بهم ههواله-5 


۰ هه‌ندیک رسته‌ی باو که‌روژانه به‌کارده‌هینرین 

مه عقول نيه does not make sense‏ ]ا 
دوانه‌که‌وی Don't be late‏ 

جؤريكى ترم دەویّت want another brand‏ ۱ 
نموه نرخی چهنده2 How much is that‏ 
تكايه دوايى ودردوه Please com back later‏ 
سه‌رم گیژ ده‌خوات 0122۷ 611] | 

| shall never forget Jou قدت لهبیرت ناكام‎ 
How do لاملا‎ come? چؤن هاتی‎ 

هیشتا زووه 62۲۱۷ 517111 کا ۱۱ 

It is really cold به‌راستی سارده‎ 

ھەموشتmi‏ باشه every thing okay?‏ کا 
چی کیشهیه‌ک هديه What is Wrong?‏ 

What is happened ? چی روويداوه‎ 


Election هدلبزاردن‎ 

ده‌نگ. ده نگ دەدات ھ۷0 

ده نگدهر Voter‏ 

من باليشتى ..... يم ..... 5000011 | 
من دزی ........ یم I'm against‏ 
براوه. که سی براوه Winner‏ 

1056٥ دؤراو‎ 

Competition كيبدركئ‎ 


ياساء قانونی دهولدت 13۷7 
به گویره‌ی ياسا According to the law‏ 


I forgive you 

But | also learn a lesson 

| won't hate you 

۲۱۱ never get close enough for you to hurt me again, | can't let my forgiveness 6 
foolishness. 

نهتبهخشم › بەلام هه‌روه‌ها فیری وانهیه‌ک دهبم . رقم لنت نابن › هدركيز نه وه نده لنت نزیک نابمهوه جاریکی تر نازارم بەیت › ناتوانم 
..ریگه بدەم بهخشندهيى يهكام ببيّته گەمژەيى 


#Another & #the #other 


Use another +sningular noun 
/I/Another 

به‌کارده هیتریت لەگەل ناوى تاک 

can | have another pen? 
we need another pen 


Use the other +singular /plural noun 

The other 

به کارده هینریّت له گه‌ل ناوى تاک و كۆ 

can | have the other pen? 

we need the other flies. 

به‌کارده‌هینریت له‌گهل ناوى نه‌ژمیردراو 016۲ 116 هه روه ها 
Use the other +uncountable noun‏ 


can ۱ have the other water? 
we need the other furniture. 


“Don’t ever let someone tell you that you can’t do something. You got a dream, you gotta 
protect it. When people can’t do something themselves, they are going to tell you that you 
can’t do it. You want something, go get it. Period.” 


هه‌رگیز ریگه به که‌س مه ده كه پێت بت تؤ ناتوانيت شتک ئەنجام بدهيت. تؤ خه‌ونیکت هەیهء وہ ده بت بیپاریزیت. کاتڼک که " 
خه‌لکی ناتوانن خؤيان شتک نه‌نجام بدەنء به تۆ دەڵێن كه ناتوانى نه‌وه بکەیت. نه گه‌ر شتێک ده‌خوازیت. برؤ و به‌ده‌ستی بێنه."- 
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A foolish Crow قەلمر مشیکی كدوج‎ 


One day a hungry fox saw a crow sitting on a tree,with a piece of cheese in ۱۱8 6 
fox said, | must trick that bird and get the cheese. "What a beautiful bird that you are! lam 
sure you have a sweet voice, Won't you sing a song 101 me"?. The foolish crow felt so 
proud of himself and opened his beak to sing. Down fell the cheese, the clever fox ate it up 
and then ran away. 

پارچه بهنيريكى به دەنووکەوہ يه. ریویه‌که ووتی پڼوسته رؤزيكيان ریویه‌کی برسى فی بینی له سەر داریک ههلنيشتبوو 
فيِلَى لی بکەم و په‌نیره‌کهم ددست کەویّت ."تق چ بلنده‌یه‌کی جوانى› من دلنيام تؤ دەنگیکی خؤشت شت هديه. گؤرانیەکم بۆ نالى؟قهلهرهشه 
گه‌وجه‌که هه‌ستی به لووت به‌رزی خؤى كردو ده‌نووکی کرده‌وه بق گؤرانی كوتن.يهنيرهكه که وته خواره‌وه و ريويه زیره‌که‌که 
.يهنيرهكدى خواردی و پاشان رای كرد 

Moral of the sorry: 

:رهوشتى باشى چیرؤکەکھ 

"Foolish pride always has a fall". 

.شانازيهكى گه‌وج هاميشه ده‌که‌ویت 

فووليش / كدوج ۴00۱5 

کرهو | قەلەڕرەش 1010© 

هه نگري | برسى ۱۱۵۲۵۲۷ 

سۆ / بینی Saw‏ 

جييز | پەنیر 0668696 

بييك / دەنوک )8631 

تریک / فيْلى لی ده کات ۳۲١)‏ 

بيد / بالنده 810 

بيووتهفدل | جوان Beautiful‏ 

شووه / دلنيا 8,۲6 

سوييت / خۆش . شيرين 5۷/661 

فؤيس / دەنگ ۷۱۱١٢٢‏ 

سينك / كؤرانى دەڵێت 8۱۳0 

سؤنگ / گۆراني 5000 

پراود / فيز ء لووت به‌رز ۲000 

داون فیِل / كدوتهخواردوه ااع Down‏ 

ردن نه‌وه‌ی / رای کرد Ran away‏ 

فول / که‌وتن 1311 

موریل/ ره‌وشتی باش ۲۱۵۲۵۱ 
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له رستهدا 101916 دكار هيّنانى 
use make in a sentence......‏ 


make: 
بوشيوديهكى گشتی واته دروستكردن به لام لهكاتى به‌کارهینانی كه رستهدا دهكريّت ماناى جياوازى ههبیت‎ 
ودك‎ 


make a 7215121 (هدلهكردن)ع‎ 

(دلخؤشم بکه)م م13 Make me‏ 

هه‌ول وتیکؤشانیکی زور بده- 611011 Make an‏ 
(دروستکردنی نانی به‌یانی)0۲6۵3۱]361 make‏ 
بو دروستکردنی هه موو خواردنێك به‌کاربهنین ۱۵16 ده‌توانین 
make a coffee‏ 

لێنانی قاوه 

يان 

make a tea 

چایی لێنان 

make concession - تەنازول نه‌کات‎ 
make a ۲٥٥٠٢٢ - دروستكردنى بؤشاى‎ 

make a 06615101 - .برياردان‎ 

make a suggestion - پیشنیارکردن‎ 
make a difference - جیاوازیکردن‎ 

دروستكردنى -كيّشه-قهيران - ٠٥655‏ 8 ۸۵/6 
ده‌نگه ده نگ كردن - make a noise‏ 

پاره په‌یدا ده‌کات - make money‏ 

کێشه دروست ده کات - make trouble‏ 


!!! وریا به 

:زور له يه که وه نزيكن له ړووی نوسینه‌وه. به لام له ړووی واتاوه جیاوازن 26601 / 2066601) هه‌ردوو وشدى زمانى نينكليزى 
نه‌کسیپت = 266601 

واتا: رازی دهبیت به وه‌رگرتنی شتیک 

هی نه‌کسیپتت ذ جوب وی نؤفدد = He accepted the job we offered‏ :نمونه 

واتا: نهو رازی بوو بهو نیشه‌ی نیمه پنشنیارمان کرد 

نكسيّيت = 66601 

واتا: جگه له 

نیفریوهن نز هيه نکستپت ردييان = Everyone is here excep Rayan‏ :نمونه 

واتا: هه‌مووان لترهدن جگه له ره‌ییان 
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Be content رازى به‎ 


A dog began a cross over a narrow bridge which goes home .Suddenly he stopped 6 
looked down. In the surface of the water he saw himself his own reflection.the dog didn't 
understand he was looking himself and he thought he was looking at another dog which 
also had a piece of meat in his mouth. 

سه‌گیک به سەر پردیکی ته سکدا ده‌ستی كرد به يهرينهوه كه به‌ره و ماله‌وه دەرؤیشتەوہ.لھ ناكاو وه‌ستاو سەیری خوارهودى كرد. له 
سه گه که تئ نەگھیشت كه سهيرى خؤى دەکات ء پئ وابوو كه سهيرى سه‌گیکی تر .سەر رووى ناوه‌که وینه‌ی تیشکدانه‌وه‌ی خؤى بينى 
.ددكات و يارجه گؤشتیکی به ده«مهوديه 

He said. "That piece of meat is bigger than mine and | will grab it then | will run". At that ۵ 
dropped his own of meat in order to snatch the piece of other dog. His piece of meat fell 
into the water and sunk to the bottom,leaving the dog with nothing. 

سه‌گه‌که ووتى"نهو پارچه گؤشتھ له ھی خؤم گه‌وره‌تره و لییدەستینم و پاشان راده که م. لهو كاتهدا گوشته‌که‌ی خؤى فرێدا بق نه‌وه‌ی 
گؤشتی سه گه که‌ی تر بفرێنێت .يارجه كؤشتهكهى خؤى کەوتھ ناو ناوهكه و ژێر ناو كدوت بو بنه‌وه, سه‌گه‌که هیچ شتیکی بؤ نەمایەوہ 
۷۰ا I say "Be content with what you‏ 

"منيش دهلیم "رازی به به‌وه‌ی كه هه ته 

کرؤس / پهرینه‌وه 1055© 

ندرؤو | تدسى Narrow‏ 

بريج / يردع 81100 

سه‌دنلی / له ناکاو 50006۱۱۷ 

Look down 

لووك داون / سەیری خواره‌وه ددكات 

ستؤب | دەوەستیٰ 5100 

ریفلیکشن / تيشكدانهوه 8611661101 

بييس / پارچه 166 

مييت / گۆشت 11631 

نه‌نده‌ستاند / تی ده‌گات Understand‏ 

گراب / لیده‌ستینیت »فراندن 6۳۵0 

دروپ / که‌وتنه خواره وه 10161 

سناچ / ده‌فرینیت › بردن به زؤر 50100 

سهنک / نوقم بوو Sunk‏ 

بوتم | بن .ژر 80110111 

کونتینت / رازی بوون عقايل بوون 00116101 

نه‌ئینگ / هیچ شتیک ۱۱01۳۲۳ 


A frog decided to go and reach to the top of a tree All frogs shouted its impossible ... its 
impossible the frog reached the top .. because it was deaf it believes that they all 
encourage its to reach the top . be deaf against the negative thinking it your aim is reaching 
to your purpose ... 

بۆقێک بريارى دا بگاتھ لوتكدى دره‌ختیک هاموو بؤقه کان هاواريان کرد " مەحالھ .. مه‌حاله " بؤقهكه گەیشتھ لوتکه‌که چونکه كابر 
بو وه باوه‌ری وابوو كه هه موان هانى نه‌دهن بؤ گه‌یشتن به لوتكهكه .. توش له بە‌رامبەر بيركردنهوه نه‌رینیه‌کان که ړ به ... نه‌گ۵ر 
نامانجت كهيشتنه به نامانجه‌کهت 


33 


دربرینی سه‌رسورمان 


What a beautiful lady ........... چھن خه‌نمیکی جوانه‎ 

What a beautiful smile ............... چەن پیکەنینیکی جوانه‎ 

what a doll .................... !چ کچیکی جوانه‎ 

إجدن شرينه .............. 61116 How‏ ! 

9 اخێرابه = بيى کویک = 01616 86..!چەن شازه ............. How cool!‏ ! 


۲ خوراگر به = بی يهيشنت = 0211601 86 
اہ آهسوپاسگوزار به = بيى گرەیتفول = 0۲316101 86 
#8دلخؤش به = بيى هايى = happy‏ 86 
ص۱٣‏ مدلنیابه = بيى شؤ = 501/6 86 
وريابه = بيى کتفول = 3۲6٥0|‏ 86 
3 ساده و بیفیز به = بيى هەمبل = humble‏ 86 
45 اشانازی بكه = بيى پراود = 0۲۵۱/0 86 
8 8میهره‌بان و نەرموو نيان به = بيى كايند = kind‏ 86 


Beauty isn't about having a pretty ۰ 

It's about having a pretty mind a pretty heart and a pretty soul.. 
...جوانی نه وه نيه روخسارنکی جوانت هه بئت‎ 

به لكو بريتيه له هه بونى بيرئكى جوان دلئكى جوان و روحنکی جوان 


: کاتیک ل4باره‌ی نهخؤشيهوه گفتوگۆت کرد نه‌وا نهم ده‌ربرینانه‌ی خوارهوه يارمهتى ده رده بن 
یوو لوک قیْری سک = 5101 You look Very‏ 
واتا: تؤ زور نه‌خوش ديارى 


نای هاقه تووثه‌یک = have a toothache‏ ۱ 
واتا: ددان نيشام لنيه 


واتا: کؤخەم لنيه 


نای هاقه باکهیک = have a backahe‏ ۱ 
واتا: يشت نيشام لینیه 

نای هاف ذ فیقه = have the fever‏ | 

واتا: لهرز و تام ليه 

نای هاقهن نیه‌رهیک = have an earache‏ ۱ 
واتا: کوئ نيشام لنیه 
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نای ههوپ یوو گنت بیرہ سوون = 8001 I hope you get beter,‏ 

واتا: هیوادارم» زوو باش بیته‌وه 

Beg your ۵2۲061۱ Mrs. 7 

بمبه‌خشه خانم هاردن 

One afternoon, John had lost his puppy. He looked under his couch . He looked all over his 
house. But still there was not puppy. He looked for the puppy in the garden but he couldn't 
find the puppy. 

دواى نیوه‌رویک › بێچوه سه‌گه‌که‌ی جؤن بزر بوو.سهیری ژێر قهنهفهكدى كرد. هه موو ماله‌که كارا بەلام هيشتا بټچوه سه گه که ديار 
.نهبوو. له ناو باخجهكددا به دواى سهكهكددا گەرا به لام نهيتوانى بێچوه سەگەکھ بیدوزیته‌وه 

John was tired looking for it and was about to give up . Then he saw his neighbour , Mrs 
Hardin ۰ "I beg your parden Mrs" ۰15 my puppy in your garden 7. Hardin said.Yes, she is 
here. She is chewing on a mutton bone . 

جؤن ماندوو بوو له گه‌ړان به دوایدا خه‌ریک بوو ده‌ست به‌رداری بیت يان واز بێنێت.پاشان دراوسێه‌که‌ی بينى ۰ خانم هاردن. 
."بمبهخشه خانم" . نایا بێچوه سەگەکەم له ناو باخجهكات دایه؟ هاردن ووتى. به‌لیلیره‌یه.نه‌و گۆشتى ئێسقى مهر دەجوێت 

John climbed on the fence and saw his puppy eating a mutton bone. He was so happy that 
his puppy was not lost but had only gone to his neighbour's house to eat. 

جؤن به سەر بهرزينهكهدا سه‌رکه‌وتوو بينى بێچوه سه‌گه‌که‌ی گؤشتی نتسقى ماهر ده‌خوات.زور دلخؤش بوو كه سه‌گه‌که‌ی له ددست 
.نه‌داوه بەس ته‌نها رؤيشتووه بو مالى دراوسییه‌که‌یان بو خواردن 

Do not give up for searching something you have lost too soon. 

.واز مههتنه له گاەران به دواى شتیکدا كه به زووى له دەستت داوه 


لؤست / بزرى كرد , له دستی دا 1051 
لووك / سەیر ددكات )1001 

كاوج / قهنهفه اعنام 

په‌پی / بنچوه سه‌گ ۳۷6۷ 

لووك فو / به دوایدا ده‌گهریت ۲0۲ 1001 
فایند / دوزینه‌وه ۴10 

تایه‌د / ماندوو 11160 

Give up 

كيف نهب / واز دینێت يان دەست به‌رداری ده بت 
نێیه / دراوسی ۱۱6۱0۳۱00۱1۲ 

۱ beg your parden 

نای بیگ یو پاردن | بمبه‌خشه 

چووینگ / دەجویّت 606۷۷/۱۳0 

مه‌تن | گؤشتی مر ۷/110۳ 

کلایم / سەر ده‌که‌وی 011۳00 

فێنس / په‌رژین ۴6۵۲۱66 

سید | ووتی 510 

ئييت / دهخوات ]وع 

سيج / لنده‌گه‌ریت .گهران 5862۲6 
سوون | زوو 50011 
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The milkmaid's dream 

خەونی شير دۆشێک 

Sara was a milkmaid .She was carrying a pot of milk, she had to deliver milk to her 
customers in a nearby village. As she was walking she kept on dreaming. 

سارا خانمیکی شیردؤش بوو.مه‌نجه‌لیک شيرى ههلگرتبوو ء كه يوست بوو شیرەکھ بگه‌ینیت بؤ كريارهكانى له نزیک گوونده که.له 
.كاتى رؤیشتندا به‌رده‌وام بوو له خهيال كردنو خەو بینین 


She said to herself "With the money ۱ get from selling this milk ار‎ will buy some eggs 6 
eggs will hatch into fine chicken, the chicken will grow into hens ا,‎ will sell the hens and get 
a lot of money. With that money | will buy nice silk saree, | will look beautiful. When people 
ask for the secret of my wealth, | will 1055 my head and says ۰ 

به خؤى ووت" بهو پاره‌ی له فرؤشتنى نهو شيره ده ستم ده‌که‌ویت »هدندى هلکه ده‌کرم. هیلکه‌کانیش جوچکه‌ی باش ههل دینن. 
جوجهكهكانش دهبنه مریشک ياشان مريشكهكان دهفرؤشم و پارەی زؤرم دهبیت. وه به پارەكەش روبديهكى ناورشمى جوان ددكرم و 
۔جوان ده رده که وم . ههرکاتیک خه‌لک پرسیاری دەربارەی نیهینی سامانه‌کهم کرد > سەر دهله‌قینم و دەڵێم نەخییر 

When she says of "No" she actually tossed her head and fell down the pot of the ۵ 
all the milk ran out of the ground. 

.له كاتى ووتنى نه‌خێر ء به راستی سەری له قه ند و مهنجهله شيرهكدى له دەست كدوته خوارهوهو شیره‌که به سەر زدويدا بلاو بوو 
"Building castle in air will not ۰‏ 

"دروست كردنى قدلا له هه‌واده راناوەستى" 

میلک مەید / شير دش ۲۱/۱۵10 

دريم/ خه‌ون يان خديال 0۳۲62۳0 

هاد توو/ يوست بوو 10 ۱۵0 

ديليقه / گه‌یاندن 0611۷۵۲ 

کا ستهمه | كريار 00910111761 

كيب ئۆن/ به‌رده‌وام ده بښت 0٥‏ 16660 

باي / ده‌کریّت 011۷ 

هاچ / هدلدينيت hatch‏ 

هين / مریشک ۸٥ہ‏ 

مەنی / پاره money‏ 

سيلك / ناوریشم 51 

ویِلث/ سامان wealth‏ 

سیّری | روبه 50۲66 

توس / سەر دهله‌قینیت يان هاویشتن 1055 

فیّل داون / كدوت 06۷۷٧‏ اا1 

گراوند / زه‌وی نه رز 0۲00/0 

كاسل | قدلا 65116 

۱ پۆت / مه‌نجه‌ل 001 

بیلد / بنیاد ده نت يان دروست دەکات 010118 
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Wife to husband: did you have any girl friend before marriage? 

ژن بو پیاوه‌که‌ی: نایا پێشتر خؤشهويستت هه بوو؟ 

Husband: remains ۰ 

...ميرد: بڼده نگ ده بی 

Wife: what is the meaning for the silence? 

ژنەکھ: ماناى بێدەنگيەكەت جيه؟ 

Husband: don't disturb while counting.....nahahaha LOL 

مێرد:بێزارم مهكه کاتی ده‌یژمتیرم...ههههههه 

A teacher asks her class, "What do you want to عط‎ when you grow up?" 

Little Johnny says "I wanna be a billionaire, going to the most expensive clubs, take the 
best girls with me, take her to the beaches with me, give her a Ferrari worth over a million 
bucks, an apartment in Hawaii, a mansion in Paris, a jet to travel through Europe.". 

"ماموستايهكى ئافرەت پرسیاریک له پوله‌که‌ی دوكاء" كه گهوره بووى حه‌زت ليّيه ببى به چی؟ 

جونی بچووک ده‌لی."دهمه‌وی ببمه ملیاردیر و بچمه گرانبه‌هاترین يانه و باشترین کچ لەگەل خم ببەم و له‌گه‌لخوم بیبه‌مه که نار دەریا 
و فراریه‌کی پئ بدهم که نرخه‌که‌ی زیاتر له یه‌ک ملیون دولار بئ و شووقه‌یه‌کم ههبی له هاوای و کؤشکیّک له پاریس و فروکه‌یه‌ک که 
".به هه موو نه‌وروپا گه‌شت بکهم 

The teacher, shocked, and not knowing what to do with the bad behavior of the child, 
decides not to give importance to what he said and then continues the lesson. 

مامؤستاكه تووشی شوک دەبێت و نازانی چ بکا له‌گه‌ل هه‌لسووکه‌وتی خراپی مندالهكه و بريار ده‌دا گرنکی به قسه‌کانی مندالهكه نەداء 
.وه دواتر بهردهوام ده بئ له وانهكهى 

"And you, Susie? " the teacher asks again. 

Susie says "I wanna be Johnny's girlfriend." 

"مامؤستاكه دووباره پرسیار دەکاء''ئەی تۆ سووزى؟ 

".سووزى دهلی."دهمه‌وی ببمه خؤشهويستى جؤنی 


كرؤو ئەپ/گەورہ ددبئ/0 نا 6۲۱۷۷ 
بيليهننيه/ملياردير/ع10211١اأ8‏ 
نیکسپینسف/گرانبه‌ها/۱۷ 206۱۱5 
بيج/كهنارددريا/ م6٨86‏ 

بھکس/دؤلاریک 80/۷ 

نه پاتمەنت/شوقه؛نهپارتمان/۸]03۲10160111 
مانشن/کؤشک؛:سەرا/1/۸3115101 
جنْت/فرؤكه/1عل 

ترافل/گه‌شت/۲۲۵۷6۱ 

بيههيفيه/خوو ره‌وشت.ره‌فتار/8603۷0۷۲ 
کنتینی و /به‌رده‌وام ده بئ/ 060۳111۱16 
نه‌گین/دووبار ۸610/۰ 

ویّث/نر خ.به‌ها/0۲۱۳ ۷۷ 
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General Pershing was a famous American officer. He was in the American army, and fought 
in Europe in the First World War . 

After he died, some people in his hometown wanted to remember him, so they put up a big 
statue of him on a horse. 

ژه نه‌رال پیرشینگ ئەفسەرێكى به‌ناوبانگی ئەمریکی بووء نهو له سووياى نهمريكى بووء وه له جه‌نگی جيهانى يهكام له نه‌وروپا 
شەری ده‌کرد. دواى نهودى كؤجى دوايى کرد هه ندئ خەلکی شاره‌که‌ی ويستيان ودكوو يادكارى بیهیلنه‌وه. په‌یکه‌ریکی گه‌وره‌یان بق 
.دروست كرد كه ل4سەر نه‌سپیک بوو 

There was 2 school near the statue, and some of the boys passed it every day on their way 
to school and again on their way home . 

After a few months some of them began to say , Good morning , Pershing ,۰ Whenever they 
passed the statue , and soon all the boys at the school were doing this . 

خویندنگایه‌ک له نزیک نهيكدرهكه هه بوو. هه‌روه‌ها هه ندئ لهمندالهكان ههموو ڕۆژێک به لای په‌یکه‌ره‌که تییدەپەرین به‌ره و خوێندنگا 
و دووباره بهرهو ماله‌وه. دواى چەند مانگڼک هه‌ندی له مندالهكان ھە‌رکاتیک به لای يهيكدرهكادا دەرؤیشتن ده‌یانگووت."به‌یانی باش 
,پیرشینگ." هه‌روه‌ها ههر زوو هه موو مندالهكانى خویندنگایه‌که نهمديان دەگووت 

One Saturday one of the smallest of these boys was walking to the shops with his ۲ 
when he passed the statue . He said , Good morning , Pershing , to it, but then he stopped 
and said to his mother, ۱ like Pershing very much , Ma, but who's that funny man on his 
back?. 

شه‌ممه‌یه‌ک یه‌کیک له بجووكترينى نهو مندالانه له‌گه‌ل دایکی بؤ دووكان ده چوو. کاتیک به‌لای يهيكدردكه تیپەری؛ به په‌یکه ره که ‌ی 
گووت."به‌یانی باش پێرشینگ»" به لام دواتر راوهستا و به دايكى گووت."دایکه. من زور پیرشینگم خۆش ده وئ. بەلام نهم پیاوہ 
"گالته چیه کڼيه له سەر پشتی؟ 


فه‌یمه س اب هناو بانگ/15 ۴۵۳00 

نؤفسه/نهفسهر/ 601166 

٧ / نامی/سه‌رباز‎ 

فایت/شه‌رکردن/۸1 و۴ 

فیست ویلد وؤ /جەنگی جیهانی يه كه م/1 جلا ۷۷۵۲۱۵ ۴۱۲6۲ 
سیکند/جه‌نگی جيهانى دووہم/8۲ ۷۷ ۷۷۵۲۱۵ 5660۳0 
ستاجوو/يهيكهر/513111 

هؤس/إنهسبي/ع1015آ 

نیه/نزیک/۱۱۵۲ 

سوون/زوو/50011 
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John lived with his mother in a rather big house, and when she died. The house 6 
too big for him, so he bought a smaller one in the next street. 

جؤن لهكهل دايكى له خانوويهكى تا راددهیه‌ک گه‌وره ده‌ژیا و کاتیک دايكى كؤجى دوايى کرد خانووهكه زور گه‌وره بوو بق ئهو›بۆيە 
.خانوويهكى بجووكترى له شه‌قامه‌که‌یتر كرى 

There was a very nice old clock in his first house, and when the men came to take his 
furniture to the new house, John thought, I'm not going to let them carry my beautiful old 
clock in their truck. Perhaps they'll break it, and then mending it will be very expensive. 0 
he picked it up and began to carry it in his arms. 

کاتژمیریکی كؤنى زور جوان له خانووه که‌ی يهكهمى بوو. وه کاتیک پیاوه‌کان هاتن تا كهل و يهلى ناو مال ببهن بق خانووه نوییه‌که 
جؤن بيرى کرده‌وه»"ریگایان پینادەم کاتژمیره كؤنه جوانه که م بکه‌نه ناو لزریه‌که‌یان له‌وانه‌یه بيشكيّننء وه دواتر چاکردنه‌وه‌ی زورى 
۔تیدەچن نیتر سهعاتهكدى به ده‌سته‌کانی هه‌لگرت 

It was heavy , so he stopped two or three times to have a rest. Then suddenly a small boy 
came along the road . He stopped and looked at John for a few seconds. Then he said to 
John, You're a stupid man , aren't you ? Why don't you buy a watch like everybody else? 
سه‌عاته‌که قوورس بووء بؤيه جؤن بو دوو تا سی جار راوەستا تا پشوو بداء دوواتر لهناكاو کوریکی بچووک به درټژایی ریگاکه هات.‎ 
کورەکھ راوستا و بو جهند ساتێک سهيرى جؤنى كردء دوواتر پیی گووت»" تؤ پیاویکی گه‌مژه‌ی. نه‌ی وانيه؟ بؤچی وه کو هه موو‎ 
"خدلكيتر کاتژمریکی دەستی ناكرى؟‎ 


هاوس/خانو و / 1٠٢۹66‏ 

86٦0 بای/کرین/۷‎ 

ستریت/شهقام/1 ه5817 

کلوک/کاتژمیری دیوار/٥010)‏ 
فنیچه/مؤبیلیات. که ل و په‌لی ناو مال/۲6ا] :۴۱۵۲۱۲ 
كارى/ههلكرتن//3111 © 
تره‌ک/لوری/۲۲۲۱۵۱ 
برټیک/شکاندن/81691 

په‌هاپس اپنده‌چی»رر‌نگه له‌وانه‌یه/06 ۳۵۲5 
مڼند/اچاککردنه و ہ/1 م 
نیکسپینسف/گرانبه ھا/50610191۷6]×ع 

نام إقو ل / مام 

هیٹی/قوورس الإ/اجع!! 

ريس ت/يشوو/1و86 

٩5 0060۱۷ سه‌دنلی/لهناکاو/‎ 

رؤود/ريكا/ 8020 

سیکند /چر ٩660۳00/45‏ 

نه‌فیو/که‌میک//9۷] A‏ 
ستبوید/گه‌مژه/010نا5 

پیک نهپ/هه‌لگرتن/0دا ۳:61 
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Harry did not stop his car at some traffic - lights when they were red, and he hit ۲ 
car. Harry jumped out and went to it . There was an old man in the car. He was very 
frightened and said to Harry , 

What are you doing? You nearly killed me! 

هارى به سهیاره‌که‌ی له ترافیک لایتیک رانەوەستا کاتیک گلؤپی سوور پڼبوو. وه خؤى له سەیارەیەکی تر داء هارى له سهیاره‌که‌ی 
دابه‌زی و چووه لای سەیارہ کەیترء پیرہ پیاویک له ناو سهيارهكه بووء کابرا زور ترسا بوو. وه به هاری گووت»" تؤ جى 
إددكدى؟خدريى بوو بمکووژی 

Yes, Harry answered, I'm very sorry. He took a bottle out of his car and said , Drink some of 
this . Then you'll feel better. He gave the man some whisky, and the man drank it, but then 
he shouted again' you nearly killed me! 

هارى وولامى دایه‌وه." بهلئ وايه من زور داواى لێبووردن ده که م." بووتلیکی لهسهيارهكدى دەرهێنا و گووتى›" هه ندئ له مه بخؤوه 
و دواتر باشتر ده‌بی." هارى هه ندئ ويسكى به پیاوەکھ دا و پیاوەکھەش خواردی. بەلام پیاوەکھ دووباره هاوارى کرد." خه‌ریک بوو 
۳بمکووژی 

Harry gave him the bottle again , and the old man drank 2 lot of whisky. Then he smiled and 
said to Harry , thank you . | feel much better now. But why aren't you drinking? 

Oh, well, Harry answered, ۱ don't want any whisky now . I'm going to sit here and wait for 
the police. 

هارى ديسان بوتله‌که‌ی پێدا و دواتر بياوه پیرەکھ ويسكيهكى زوری خوارد. پاشان زهردهخهنهيهكى کرد و به‌هاری گووت," سووياسء» 
ئێستا زور ههست به باشی ده‌کهم. بەلام نه‌ی بۆچى تؤ نايخؤيتهوه؟" هارى وولامی دایه‌وه."نو باشه. نیستا هیچ ویسکیه‌ک ناخؤمه 

۳ .وه لیّرہ داده‌نیشم و چاوه‌ریی يؤليس دەکەم 


هیت/پیکدادن. لیدان/111] 
تهنهذهایه‌کیکی تر / 1101116 
نؤولد مان/ييره پیاو/ ۲٥٢‏ 010 
فرایتن/ترساندنءترسان/0160ا۴۲[09 
کیل/کووشتن/|ا)>۴ 
شاوت/ھاوارکردن/5]510۸01؟ 
ئەگیین/دووبارہءدیسان/۸098310 
نه‌لوت نؤف/زؤر/01 101 A‏ 
سمايل/زهردهخهدنه/ع511711 
وديت/جاوهريكردن/211لالا 
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Dave worked in a factory , and he always made sandwiches in the morning , took them ٥ 
work and ate them at midday. 

دیف له کارگهیه‌ک کاری ده‌کرد» هدموو جار له به‌یانی سەندەویچی ناماده ده کرد و دەیبردہ سەر کاره‌که‌ی و بۆ نيوەرۆ 
سهنده‌ویچه‌کانی ده‌خوارد 

Then he married , so he thought, Now my wife's going 10 make my sandwiches . 

Oh the first day , she made him some , and when he got home in the evening ,she said to 
him , were the sandwiches alright? 

Oh , yes, he answered , but you only gave me two slices of bread. 

".دوواتر ژنی هیناه ئيتر بیری كردهوه." نیستا ژنه که م سەندەویچم بو ناماده ده کا 

له يه که‌م رؤز هاوژینه‌که‌ی ههندی ساندهويجى بؤ ناماده كرد و کاتیک كه دەیف بق ئێواره كهرايهوه مالء ژنه‌که‌ی پڼی 
"كووت."سانددويجه كان خۆش بوون؟ 

".دیف وولامى دايهوهء"نؤوء به‌لی خۆش بوو بەلام تؤ تهنها دوو پارچه نانت پیدابووم 

The next day she gave him four slices , but he said again, four slices aren't enough ۰ 

The third day she gave him eight slices , but those were not enough for him either, so on 
the fourth day she took a loaf of bread, cut it in half and put a big piece of meat in it . 
ڕۆژى دواتر ھاوسەرەکەی چوار پارچه نانى بو دانابوو› بەلام ديسان كووتىء"جوار پارچه نان بهشم ناكا." بق رؤزى سييه‌م هه‌شت‎ 
پارچه نانى بو داناء به‌لام نهمانهش بو دیق كام بوون. ئيتر بو رؤزى جوارهم سه‌موونیکی هيّناو كردى به نيوه و پارچھ گوشتیکی‎ 
.گه‌وره‌ی كرده ناو سه موونه که‎ 

In the evening she said to him , was your lunch 2 

Oh , yes, he answered . But two slices of bread aren't enough . 

"بق نیواره زنهكدى پڼی گووت." نانی نیوه‌روت خۆش بوو؟ 

".دیف وولامی دایه‌وه»" نؤو به‌لی» به‌لام دوو پارچه نان به‌شم ناكا 


فاکتر ی /کارگه//۴۵610۲۱ 

میدده‌ی /نیو مر ۱۷۱۱00۱/9 

ماری /شووکردن.ژنهننان/۱۷۵۲۲۱۷ 
وایف/هاوژین/۷۷]]6 
نیقتینگ/نیوار2۷6۳1۳09/۰ 
مونینگ/به‌یانی/۷10۲۳:۲۱0] 

نه نسه اوه لامدانه و ۸115/6/٥‏ 

سلایس اپارچه//6 5116 

8۲٥٤8 بریّد/نان/0‎ 

نیکست ده ی/ړؤژی دواتر//021 ]٢۷٥۸ا‏ 
لؤفوف/سه‌موون/031 1 

١۱٥6 6/ پیس//پارچه‎ 

میت/گؤشت /11631 

هاف/نيوه/1211! 

بریکفه‌ست/نانی بديانى/11351 5812 
لهنج/نانى نيوه ړؤ/011611 أ 

دينه/نانى ئیّوارہ/0111061 
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Always Stay Alert 

هه‌موو کات له ئامەدەباشیدا به 

Once upon a time there was a lion that grew so old that he was unable to kill any prey for 
his food. So, he said to himself, I must do something to stay my stomach full or else | will 
die of starvation. 

رؤژیک له رؤزان شیریک ههبوو زؤر پیر بوو نه‌یده‌توانی هيج نیچیریک راو بکا تا بیخواء ئیتر ب4خؤى گووت."ده‌بی شتک بکەم تاوەکو گه‌دهم 
".به تیری بهنلمه‌وه ئەگەر نا لهبرسا ده مرم 

He kept thinking and thinking and at last an idea clicked him. He decided to lie down in the 
cave pretending to be ill and then whoever came to inquire about his health, would become 
his prey. The old lion put his wicked plan into practice and it started working. Many of his 
well-wishers got killed. But evil is short lived. 

شیّرەکھ بهردهوامبوو له بيركردنهوه و له کؤتاییدا بيرؤكهيهكى بو هات. بريارى دا له ناو نه‌شکه‌وت پال که‌وی و خوی وا نيشان بدات که نە4خؤشھ 
وه دواتر ههركاسيّى بيته لای تا له تهندرووستى بپرسی ببيته نیچیری. شيره پیرەکھ بيلانه نه‌گریسه‌که‌ی ده ست پیکرد و سەرکەوتوو بوو. زؤر له 
.وانه‌ی له تهندروستى شیره ييرهكهيان دەپرسی ده‌کوژران. به لام ستهمكار تهمهنى كورته 

One day, 2 fox came to visit the ailing lion. As foxes are clever by nature, the fox stood at 
the mouth of the cave and saw the situation. His sixth sense worked and he came to know 
the reality. So, he called out to the lion from outside and said, How are you, sir? 

رفوژیک ریوییه‌ک هات بو سهردانی شيره نه‌خوشه‌که» هه‌روه‌کو دیارہ ړوی له سرووشتیه‌وه زیره‌که» ریویه‌که له‌به‌رده‌می نه‌شکه‌وتهکه ڕاوەستا و 
بارودؤخهكدى بینی» هه‌ستی شه‌شه‌می نیشی کرد و راستیه‌که‌ی بو روون بووه. نیتر له ده ره وه ی نه شکه‌وته که بانگی شیره‌که‌ی کرد و گووتی," 
"چونی گه‌ورهم؟ 

The lion replied, ۱ am not feeling well at all. But why don’t you come inside? 

"شیره‌که وولامى دایه‌وه"هیچ باش نیم به لام بؤجى نايه زوورهوه؟ 

Then the fox replied, | would love to come in, sir! But on seeing, all footprints going to your 
cave and none coming out, | would be foolish enough to come in. 

ريويهكه وولامى دايهوه»" زۆر حه‌زده‌کهم بیمه ناو نهشكدوتهكه گه‌ورهم. بەلام به ديتنى نهودى ههموو شوین پیبەکان هاتوونه‌ته ناو 

.نه شکه‌ وته که‌ت و كاسيان دهرنههاتوونه؛ من نه وه نه گیل نیم تا بیمه ژووره وه 

Saying so, the fox went to alert the other ۰ 

.ریوی نه‌مه‌ی كووت و چوو تا نازهلهكانيتر لهم فێله‌ی شێرهکه ناگه‌دار بكات 

Moral: Always Keep Your Eyes Open and Stay Alert before Walking in Any Situation. 
,په‌ندی چیرؤکەکھ: هه‌موو کات جاودكانت بکه‌وه و له نامهدهباشيدابه به‌رله‌وه‌ی بجى بو ناو ههر بارودۆخێک‎ 


نه‌ننه‌یبل/ناتوانی,بیتوانا/۱6 1060 

پره‌ی انیچیر /۳۲۵۱ 

سته‌مه‌ک/گه‌ده. سک/۹81]0111360[11 

دای امردن/6](] 

ستاقه‌یشن/مردن له برسا/۸ S2۲۷2110‏ 
دیساید /بریاردان/266]06] 

لای داون /پالکه‌وتن,راکشان/0] 40W‏ ع1.] 
کمیف/نه‌شکهوت/062۷6 
پریتیند/وانیشاندان/۳۲6]۲6۲۱0 

نیل/نه‌خوش /۱۱۱ 

هویفه/ههر که‌سیک/۵۲ Wh 0ev‏ 
وەتێڭە/ هدرشتيى/ رع ۱۷۱۷۵۱6۷ 

وتريْقه/ هدر شوینیک//۵۲ راع رعلالالا 

وينيّقه/ هدركاتيى/ رعرع ۷۷۱۱٢‏ 

هیلث/ته ندووستی/ ٥٥٢/1‏ 

نيقل/ بهد نهكريس/اذلاعا 

فزکس اړڼوی/»(۴ 

نینساید اله‌ناو دو۱86106/۰ 

فوتپرینت /شوینپی/۳00]0۲۱۳1 
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فولش/گه‌مزه/ ۴05 

تهلییت/ناگه‌د ارکردنه‌وه»ووشیار کردنه‌وه//۸۵6۲۲ 
ئ‌نمJa/ئژAnimal/j‏ 

مؤرەل/پەند و وانەی جيرؤزىك/10121ل! 
نؤریلس/نهگه‌ر نا/وواع 0۲ 


AN UNFAIR WORLD 

دوونیایه‌کی ناعه‌دالهت 

One day, a man while walking towards his office saw a beggar coming to him. The 7 
was in a very bad condition. He was barefooted and his clothes were torn. 

روژیک پیاویک کاتیک بهرهو نؤفيسهكدى دەرؤیشت سوالکه‌ریکی بینی به‌ره‌و ړووی ده هات. سوالکه‌ره‌که له دوخیکی زؤر خراپدا 
.بووء پنپه‌تی و جلەکانی درابوون 


When the beggar asked for money, the man said, "Why don't you work? Don't you feel 
ashamed asking people for money?" at this the beggar replied, ا''‎ do feel ashamed asking 
for money. But once when I took money without asking, the police took me to jail." 

کاتیک ده‌روزه‌کهره‌که داوای پاره‌ی له پیاوه‌که کرد پیاوه‌که گووتی»"بوچی نیش ناکه‌ی؟ هه‌ست به شه‌رمه‌زاری ناکه‌ی كه داواى پاره 
له خه‌لک دهکه‌ی؟" له‌مه‌وه ده رؤزه که‌ره که وولامی دایه‌وه."به‌لی هه‌ست به تهریق بوونه‌وه ده که‌م که داوای پاره دەکەمء به‌لام جاریک 
".لهكاتيكدا پارهم ده برد به‌بی نه‌وه‌ی داوا بکەم پولیس منی برد بؤ زیندان 

The man had no answer to this. He went on his way to the office. 

.يياودكه هيج وولامیکی بؤ نه مه نهبووء به‌رده‌وام بوو له رؤيشتن بۆ نوفیسه‌که‌ی 


ئەنفییه]/ناعەدالەت :ستەمکار/1183[۲الا 
ویلد/جیهان /0110ثالا 

وؤک/رؤیشتن به پن/۴ ۷۷/۷/٥۱‏ 
توؤدس/بەر دو / 10009۲05 
بیگه/ده‌روزه‌که‌ر .سوالکهر/8609۲ 
کندیشن/بارودق خ.مهرج/060۳0111010 
بیفوتاپنپه‌تی. پیخواس 02۲61001 
کلوث/جل و به‌رگ/06101۳0 

تؤن/دړاو/ 19017 

نه شه‌یمت/شه‌رمه زار خه جالهت/0 ۸51131116 
وه نس/جاریک/6 6016 
وذاوت/به‌بی.به‌بی نه وه ی/11 ۷٧10‏ 
جديل/زيندان» بەندیخان81|/4ل 
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DOES THE DOG KNOW? 

نايا سه‌گه‌که ده‌زانی؟ 

Once there were two classmates Pat and Tom. One day, Pat went to the Tom's house to 
borrow a book. 

.روژیکیان دوو هاويؤل ههبوون به ناوهكانى پات و تؤمء رؤژیِک پات جوو بو مالى تؤم تاوهكوو کتابیک له تۆم وه‌ربگری 
On the entrance, he found a dog standing. Seeing Pat, it started barking. Pat got frightened.‏ 
Tom came running and held his dog. Pat was still breathing heavily.‏ 

پات كه داخيلى مالهكه بوو سه‌گێکی بينى راوهستابوو. هه رکه سەگەکھ ياتى بینی ده‌ستی به وەرین کرد پات ترساء تؤم به خێرایی هات 
.وسهكهكدى گرت. هێشتا پات به سه‌ختی هەناسەی دددا 

At this, Tom said, "Pat, dogs who bark never bite." 

Pat said, "you and ۱ know this proverb, but this dog doesn't." 

Both friends laughed. 

".لهو ساته تۆم گووتی"پات. نهو سه‌گه‌ی بودرئ هه‌رگیز كاز ناگرئ 

".بات گووتى»"من و تؤ نهم په‌نده دەزانین بەلام نهم سه‌گه نایزانی 

.هه‌ردوو هاوریکه پیکە‌نین 

کلاسمه‌یت/هاوپزل/6۱295۳0216 

بوروو|/قه‌رزکردن»وهرگرتن/80۲۲۵۷۷ 

باک/وه‌رینی سهگ/8۳۷ 

فرایتن/ترسان»ترساندن/016۱۱ ۳۲ 

Ru رەن/ړاکردن/۸‎ 

هیفیلی/به قوورسی؛ به نارەحەتی/63۷۱|۷٥1‏ 

بایت/گازگرتن/]1 8 

نیقه/هه‌رگیز /6۳ ۱۱۵۷ 

پروقیباپه‌ند/0۲0۵۷6۲۵ 

بووث/هه‌ردووک/801/0 

لاف /پێکەنین/ u g۸‏ ھ1 

ذى نیند/کزتایی/۴۳0 The‏ 
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Her husband comforted her and asked why she cried. She replied: ۱ had a dream that a very 
rich and handsome man kidnapped me from you. Husband : "it OK honey, it was just a 
dream'"". Wife responded loudly," that is why I'm crying.. 

میرده‌که‌ی نارامی كردهوه و لیی پرسی كه بؤجى ده‌گری. نهويش وولامى دايهوه: خه‌ونیکم دی کەوا پیاویکی زور دەولەمەند و قۆز 
منى له تق فراند. پیاوەکھ: هيج نيه ئازيزهکهم» ته نها خه‌ونیک بوو. خێزانه‌که‌ی به ده‌نگیکی به‌رز وولامى دایه‌وه." ههر له به ر نهوديه 
".ددكريم 


هسباهند/مټرد/0 1051937 
که‌مفت/ناسووده بوون/601010171 
کرای/گریان/0۲۷) 
ریپلای/وولامدانەوہ/۷ ام0 
ريسيؤند/وولامدانهدوه/01 0م865 
دريم/خدون/217ع01] 
ريج/دهولهمهند/واء 1 
هاندسهم/قَوز ds0 n e/‏ ۲۱۵ 
کدناپ/فرادن».خه‌تف کردا/pھ ۸i"‏ 
هەنی/هەنگوینءنازیزەکەم/006 0 


A Joke. 

نووکته‌یه‌ک 

A man goes to the doctor and asks: doc, | don't know what is the matter with me. It hurts 
when | touch my arms, legs, thigh, head,stomach and my face. 

پیاویک ده‌چیته لای دكتؤر و ده‌پرسی: دكتؤر نازانم چیمه. کاتیک ددست له قۆل و لاق و ران وسەر و سك و ددم و چاوم دەدەم 
!!!إهدست به نازار دەکەم 

The doctor says: you know why? Because your finger is broken. 

!ادکتؤر ده‌لی: ده‌زانی بۆ؟ چوونکه پەنجەت شكاوه 

جؤوك/نووكته.كالته/ع»01[ 

مان /پیا و / 111211 

هیّت/نازار/٢۲‏ ۷م 

تهدج/ددستليّدان/لاعلاه10] 

نام/باسىءقؤل/ الاج 

|١و/قال/گیل‎ 

هیّد/سەر/630 1 

سته مه ک/سک. 510۳06۳/۰4 

فەیس/دەم و چاو/6 196 

فينكه/يدنجه/1 110 

برڼیک/شکان / 101/691 

T hig h/ناڕ/یاث‎ 


45 


A taxi passenger touched the driver On The shoulder to ask him 

a question. The driver screamed, lost control of the car, nearly hit a bus, went up on the 
footpath & stopped few centimeters far from a shop window. 

نه‌فه‌ریکی ناو ته‌کسی ده‌ستیکی له‌شانی شوفیری تهكسيهكه دا تا پرسیاریکی لی بکاء شؤفزرهكه هاوارى کرد و کؤنترؤلی تهكسيدكهى 
لهددست دا و خه‌ریک بوو خؤی به پاسێک دابدا و جووه سەر شؤستهكه و چەند سانتیمه‌تریک له دوورى په‌نجهره‌ی دووکانیک 
۔راوەستا 

For a second, everything went quiet in the cab. Then, the driver said, "Look buddy! 7 
ever do that again, you scared me!" 

بو ساتێک بێده‌نگی بالى به‌ناو تھکسیەکادا کێشاء دواتر شوفزرهكه گووتی:"'سەیرکھ هاوری! هدركيز نهم كاره دووباره مه که وه. تق 
"إمنت ترسائد 

The passenger apologized and said: "I didn't realize that a little touch would scare you so 
much... 

The driver replied: "Sorry, It's not really your fault. Today کا‎ my 1st day as a cab driver. I've 
been driving a van carrying dead bodies from the last 25 years." 

نه فه‌ره که داوای لیبووردنی کرد و گووتی"نه‌مده‌زانی ددست لیدانیک تؤ وا زور ده ترسينئ. " سايه قه که لموه لامدا گووتى›"ببووره› 
له‌ړاستیدا نهمه ههله‌ی تؤ نيه نه ‌مړؤ يه که م رؤزمه وه کوو شوفیری ته‌کسی. من ماوەی نه و ٥٢‏ ساله ی رابردوو نؤتؤمبیّلی مردوو 
".هه لگرم لیخووریوه 

باسينجه/نهفهر/ مع ١٣55٠٧٢0‏ 

تە چ/دەست لیدان/ 0ا 1٥u‏ 

درایقه/شوفێر /۲ 51۷۵ 

5100010٨ شؤولده/شان‎ 

00٥11010/رایسرپ/نشسیوک‎ 

سكريم/هاواركردن/2111 ©5616 

لؤست کەنترؤول/کؤنترؤل لهده‌ست دان/60۳1۲0۱ 1051 

ھیت/لیّدان:/۲1[1 

فوتپاث/شؤسته:ر سیف /1]001]03110 

سیکند/چرکه. سات/ل 01 ۹8 

كوايهت/بتّدهنكى/1ع 1لا © 

به‌دی/هاوړئ / 8106007 

سکڼیه/ترسان/9/6م56 

ئھپؤلؤجایز/داوای لڼبووردن كردن/ع2010612/ 

ریه‌لایز /زانین» درككردن/ع862112 

فؤلت/ههله/1 )ه۳ 

تده ی/نه‌مړؤ/160091 

كاب/تهكسى/ 0312 

دید بؤدی/لاشه‌ی مردوو/000۱ 10636 


۷ ۲۵۵ص‎ much reading helps you to be good in writing. 
¥ ۸٥٥٥ much listening helps you to be good in speaking. F 
۔خویندنەوەی زور يارمەتيدەرە بونه‌وه‌ی باش بی له نووسين‎ 
,گویگرتنی زور يارمهتيدهره بؤ نه‌وه‌ی باش بی له قسهكردن‎ 
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A man and his ۲۷۷۷ 309181 wife went on vacation to Jerusalem. While they were there, the 
wife passed away. The undertaker told the husband, "You can have her shipped home for 
$5,000, or you can bury her here, in the Holy Land, for $150." The man thought about it and 
told him he would just have her shipped home. 

پیاویک له گه‌ل زنه زور بیزارکه‌ره‌که‌ی يشوويهكيان ودركرت بو قوودس» کاتیک له وئ بوون زنهكه كؤجى دوايى کرد. گؤړ هه لکه نه که 
به يياودكدى گووت»" دهتوانى لاشه‌که‌ی به که‌شتی بگهیه‌نیه‌وه مال به ۰۰۰۰8 ء ياخوود ليره بینیڑیء له زه‌وی پیرؤز به ۱5۰85" 
.يياودكه بير لیکردەوہ و به قهبرههلكهنهكدى گووت كه به که‌شتی دهیباته‌وه مال 

The undertaker asked, "Why would you spend 55,000 to ship your wife home, when 6 
be wonderful to be buried here and you would spend only $150?" 

گؤرهەلکەنەکھ يرسىء" بۆچى ۰۰۰۰8 خەرج دهكدى تاوه‌کو لاشه‌ی خێزانەكەت به که‌شتی بگەینیەوہ مال له‌کاتیکدا كه شتیکی زور 
"باشه لێره بینێژی و ته نها ٠٥١‏ خەرج بکه‌ی؟ 

The man replied, "Long ago a man died here, was buried here, and three days later he rose 
from the dead. | just can't take that chance." 

يياودكه وەلامی دایه‌وه."ماوهیه‌کی زور بهرله نیستا پباویک لێره مرد و هه ر لێرهش ژیرناخ كرا و دواى سی رؤز له گوره‌که‌ی 
".هدلسايهوه و زيندوو بووه‌وه. من ناتوانم نه‌مه بکەم 


۷۵311۱٥ فھکەیشن/پشوو/‎ 

جه‌روسلم/قودس/053161٧‏ ل 

ياس نه‌ وه ی/کؤچی دوایی کردنءمردن/8۷۷۹۷ ۴355 
نه‌نده‌ته‌یکه/گور هه لکه ن / 06131٥۲‏ ٧ل‏ 
بیْری/ناشتن/ 801۷ 

هولى لاند/زەوی پیرؤزقوودس/13100 ۲۱۵۱۷ 
سپیند/خەرجکردن/5]061010 

ریپلای/وولامدانه وه/11 R6‏ 

لونگ نهكؤو/ماوديهكى زور پیش ئيستا/300 1010 
دای امردن/016 

له‌یته/دواتر/ 191 

رایز/هه لسانه‌ وه/ ٢٣15‏ 
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Be content رازی به‎ 


A dog began a cross over a narrow bridge which goes home .5۷ ۸4651۷ he stopped 6 
looked down. In the surface of the water he saw himself his own reflection.the dog didn't 
understand he was looking himself and he thought he was looking at another dog which 
also had a piece of meat in his mouth. 

سه‌گیک به سەر پردیکی تەسکدا دەستی كرد به په‌رینه‌وه که به‌ره و ماله‌وه دهرؤيشتهوه.له ناكاو وەستاو سەیری خوارهودى كرد. له 
سەر رووى ناوه‌که وینه‌ی تیشکدانه‌وه‌ی خؤى بينى. سه گه که تئ نه گه‌یشت كه سەیری خوی ددكات » پئ وابوو كه سهيرى سه‌گیکی تر 
.ددكات و پارچھ گؤشتیکی به ده مه وه یه 

He said. "That piece of meat is bigger than mine and I will grab it then I will ۲۷۸۳۱۲۰ At that ,he 
dropped his own of meat in order to snatch the piece of other dog. His piece of meat fell 
into the water and sunk to the bottom,leaving the dog with nothing. 

سه گه‌که ووتی"نه‌و پارچه گؤشتھ له هی خم گه‌وره‌تره و لێيدەستێنم و پاشان راده که م. لهو كاتهدا گوشته‌که‌ی خؤى فرێدا بق نه‌وه‌ی 
گؤشتی سه گه که‌ی تر بفرێنێت .يارجه گوشته‌که‌ی خؤى کەوتھ ناو ناوهكه و ژێر ناو كدوت بو بنه‌وه, سه‌گه‌که هیچ شتیکی بؤ نەمایەوہ 
I say "Be content with what you have'.‏ 

"منيش دهلیم "رازی به به‌وه‌ی كه هه ته 

كرؤس / پھرینەوہ 1055© 

ندرؤو | تدسى Narrow‏ 

بريج / بردع 81100 

سه‌دنلی / له ناکاو 50006۱۷ 

Look down 

لووك داون / سەیری خواره وه ددكات 

ستؤب | دەوەستیٰ 5100 

ریفلیکشن / تيشكدانهوه 8611661101 

بييس / يارجه 1606 

مييت / گۆشت 11631 

نه‌نده‌ستاند / تی ده‌گات Understand‏ 

گراب / لیده‌ستینیت »فراندن 6۳۵0 

درؤپ / کهوتنه خواره‌وه 0168 

سناچ / ده‌فرینیت ء بردن به زؤر 50161 

سەنک / نوقم بوو Sunk‏ 

بوتم | بن .زیر 80110۳0 

کونتینت / رازی بوون .قایل بوون 060۳16۳1 

نه‌ئینگ / هیچ شتیک ۱۱01۳۲۳ 
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Mrs Green was eighty, but she had a small car , and she always drove to the shops in it on 
Saturday and bought her food. 

خاتوو گرین هه شتا سال بووء به لام نؤتؤمبيليكى بجووكى هه بوو. هه روه ها هه موو جار له شه مموان به سەیارہ بچووکه‌که‌ی ده چوو بق 
.دووكان و خواردنى بو خؤى ده کړی 

She did not drive fast, because she was old, but she drove well and never hit anything . 
Sometimes her grandchildren said to her," please don't drive your car , grandmother, We 
can take you to the shops." 

But she always said, "No , ۱ like driving . I've driven for fifty years , and I'm not going to 
stop now." 

خاتوو گرین خیرا سەیارەی لینه‌ده‌خووری» چونکه نهو پیر بوو. بەلام به جوانى لنیدەخووری و خؤی له هيج شتیک نه ده دا. 
ههنديكجار نه‌وه‌کانی پیبان ده‌گووت." تكايه داييره سەیارەکەی خؤت لیمه‌خووره. نیمه دەتوانین بتبەین بق دووكان." بەلام هه‌موو کات 
".دهیگووت." نه‌خیر. حەزم له لیخوورینی سهيارهيه؛ په نجا ساله سهياره لیده‌خوورم نیستاش وازى لیناهینم 

Last Saturday she stopped her car at some traffic-lights because they were red, and then it 
did not start again. The lights were green, then yellow, then red, then green again, But her 
car did not start. 

"What am ۱ going to do now?" She said . 

But then a policeman came and said to her kindly, "Good morning . Don't you like any of 
our colours today?" 

شه‌ممه‌ی رابردوو له ترافیک لایتیک راوەستاء چوونکه كلؤيى سوور داگیرسابوو. وه پاشان دایار که نیشی ذاكردموه» كلؤيهكان 
سەوز بوون و دوواتر زهرد و دواتر سوور و پاش دووباره سهوز بوون. يكلام سهیاره‌که‌ی نیشی نه کرد. خاتوو گرین گووتی" نیستا 
جى بكام؟" بەلام دواتر پؤلیسیکی هاتووجؤ هاته لای و به ميهرهبانيهوه پیی گووت" ب يانى باش. دياره نه‌مرق هيج له رهنكهكانمانت 
"!به دل نيه؟ 


شؤب/دووكان/ م510 

برینگ/هینان/9 811 

فود /خواردن/۴000 
سه‌متایمس/هه‌نديکجار/5 50111111716 
نیقه/هه‌رگیز/ Never‏ 

گراندچیلدرن /نه‌و06۳110۲6۳/۰ Gran‏ 
گراندمه ذه/داپیر / 67311070116 
نؤلوه یس/هه مووجار/ 1٧۷5‏ 

پیر /سال/۷۵۵۲ 
نه‌گین/دیسان.دووبار۸010/۰ 
ذین/دواترپاشان/60 71“ 

كايندلى/به میھردبانیەوہ/10[۷)> 

كەلە /ڕەنگ/Colour‏ 

تدەی /نه‌مرو//001] 
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Once upon a time there lived a merchant in a village with his wife and two children. ۷ 
were indeed quite well-off. They had a beautiful hen which laid an egg everyday. It was not 
an ordinary egg, rather, a golden egg. But the man was not satisfied with what he used to 
get daily. He was a greedy a person. 

روژیک له رؤژان بازرگانیک له‌گهل خێزانه‌که‌ی و دوو مندالى له گووندیک ده‌ژیان»بێگوومان ئەوان تارادەیک دهولهمهند بوون. مریشکیکی 
جوانيان هه بوو هه موو رؤز هنلکه‌یه‌کی ده‌کرد. هلکه که هيلکه‌يه کی ناسايى نه بوو. به‌لکو هيلكهيهكى زێر بوو. به لام پیاوەکھ رؤزانه به یەک 
.هیلکه‌ی زیرین رازى نه‌بوو. نهو کەسیّکی چاوچنۆک بوو 


The man wanted to get all the golden eggs from his hen at one single go. So, one day he 
thought hard and at last clicked upon a plan. He decided to kill the hen and get all the eggs 
together. 

بياوه بازرگانەکھ دەیویست له یەک كاتدا ته‌واوی هتلكه زیرینه‌کانی مریشکەکھ بهدهست بین ئیتر روژیک زور بيرى كردهوه و لهكؤتاييدا پلانیکی 
۔داناء بريارى دا مریشکەکھ بکوژی و هه موو هیلکه‌کان بەیەکەوہ به‌دست بیّنی 

So, the next day when the hen laid a golden egg, the man caught hold of it, took a sharp 
knife, chopped off its neck and cut its body open. There was nothing but blood all around & 
no trace of any egg at all. He was highly grieved because now he would not get even one 
single egg 


پاشان بۆ رؤزى دواتر کاتیک مريشكاكه هيلكهيهكى زیری کرد پیاوەکھ مريشكهكه ی كرت و چه‌قوویه‌کی تيزى برد و ملى يهل دا و لاشه‌ی شه ق 
كرد. هيج شنیک لەناو سکی مريشكاكه نه‌بوو جكه له خوین له هه‌موو له‌شی و ناسه‌واری هیچ هیلکهیه‌ک نه‌بوو. پیاوەکھ زور خه‌می خوارد. 
.چونکه نیستا تەنانەت یه‌ک هیلکه‌ی به‌ده‌ست نه‌ده‌هینا 


His life was going on smoothly with one egg a day but now, he himself made his life 
miserable. The outcome of his greed was that he started becoming poorer & poorer day لاط‎ 
day and ultimately became a pauper. How jinxed and how much foolish he was. 


زيانى بازركانهكه به ناسايى دەرؤیشت به یەک هيلكدى رؤژانھ به‌لام ئێستا بەدەستى خؤى زيانى خؤى تيكداء به‌رهه‌می جاوجنؤكيهكدى نه مه بوو 
!!!که رؤز له دواى رؤز هه ژارتر ده بوو. وه لهكؤتاييدا بووه كه سڼکی زور هه ژار» كابرا جهند كاسيّكى به‌دبه‌خت و گه‌مژه بوو 


So, the moral of the story is- one who desires more, loses all. One should remain 0 
with what one gets. 
The End.. 


كدواته يهندى چیرؤکه که نه مه‌یه؛ چاوچنؤک له نیو لەزەتى ههنكوين زيان لهدهست دەدات. ده بئ كاسيّى سووياسكوزار و رازی بی بەوەی 
.به ده ستی ديّنى 


وه نس نه پؤن نه تایم/ړؤژيک له رؤزان/1117 2 Once UPON‏ 
مڼچنت/بازرگان/1/16۲67311 
فیلج/گووند/806اا۷۱ 

چیلدرن /مندال/6:10۲6 

وێل نوف /ده‌وله‌مه‌ند/]]۱۷۷/6۱۱-0 

هن /مریشک/۳۱6۱۱ 

له‌ی نیگ/هیلکه ده‌کا/وو6 12۷ 
گوولدن/زیر»زترین/6010660 
نؤديندرى /ناسایی/ 0۲01۲۱2۲۷ 
ساتسفاید/قایلءړازی/0 531516 
دەیلی/رؤژانہ/031|۷ 
دیساید/پریاردان/060106 
کیل/کووشتن/۷>۱۱۱ 

Neck/jم/کێن‎ 

نایف/چه‌قوو /6]] 16۱ 

شاپ اتیژ/ م5037 

بؤدی/لاشه/ 860 

بله د اخوین/۱000ظ 

ترەیس/شوین پی,شوینه‌وار /۲۲۵06 
گریف//نازار.خهم/6۳۱6۵۷6 

مزرهبل اخه‌مبار»ناخوش/۱۷16672016 
ناوتکهم/ده‌رنه‌نجام؛بهر هام /ع10160111 © 
گریدی/چاوچنؤ ک/۷٥٥0۲‏ 
پوه/هه‌ژار/800۲ 
نه‌لتیمه‌تلی/لهکز‌تایید1۳0۵161۱۷/۱] الا 
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پؤپه/هه زار /06 Pau‏ 
فوولش/گێڵ»گەمژ ۸/۰ ءا0٥۴‏ 
دیزایه/نارەزوو؛حەز /009[۲6 

لووز/ل4۸دەست دان/056 1 


Mr and Mrs Jones very seldom go out in the evening , but last Saturday , Mrs Jones said to 
her husband, 'There's a good film at the cinema tonight ۰ Can we go and see it?' 
Mr Jones was quite happy a bout it, so they went , and both of them enjoyed the film. 


به ړز جؤنس و خیزانەکەی نتواران زور به‌که‌می ده چنه دەرەوە› به لام شهممدى رابردوو خاتوو جؤنس به میرده‌که‌ی كووتء'نهمشهو 
فلیمیکی خۆش هديه له سينهماء دەتوانین بجين و سەیری فليمهكه بکه‌ین؟" به ړیز جؤنس زور به‌مه دلخؤش بووء ئيتر جوون 
.سينهما و کاتیکی خؤشيان لەگەل فليمهكه به‌سهر برد بۆ 


They came out of the cinema at 11 o’clock , got into their car and began driving home. It 
was quite dark. Then Mrs Jones said ,' Look, Bill. A woman's running a long the road very 
fast, and a man’s running after her. Can you see them?" 


به ړیز جۆنس و خنزانهكدى کاتژمێر ۱۱ له سينهماكه هاتنه ده ره وه و جوونه ناو نؤتؤمبيلهكه و به‌ره و مال به‌ریکه‌وتن. دونيا تاریک 
'بوو. پاشان خاتوو جؤنس گووتی۔' سەیرکھ بيل» ژنیک زور به‌خیرایی به دریژایی ریگاکه رادهكا و پیاویک بەدوایدا رادهكاء دەیانبینی؟ 
Mr Jones said , 'Yes , | can.’ He drove the car slowly near the woman and said to ۵۲, 0‏ 
we help you ?'‏ 

'No, thank you,' the woman said , but she did not stop running . 'My husband and | always 
run home after the cinema , and the last one washes the dishes at home!’ 

به‌ریز جؤنس كووتىء" به‌لی دهيانبينم»" به‌هیواشی سهيارهكدى لخوورى تا گھیشتھ نزیک نافرهتهكه و پڼی گووت."ده‌توانین یارمەتیت 
C‏ 

بدەیں! 

ژنه‌که گووتی." نهخێر› سووپاس»" به‌لام بەردەوام بوو له ړاکردن. كووتىء" من و پیاوەکەم هه موو جار دواى سینەما به ره و مال 
".راده‌که ین و دوايين كهسمان له مال قايهكان دەشوا 


سيّلدهم /بهكدمى, به ده گمه ن/001 56 
هسباهند/مټرد/0 :105193 
تنايت/نهمشهو/11 To nig‏ 
بؤوث/هه‌ردووک/86011 
درایف/لییخوورینی سەیارہ/٥0۲1۷]‏ 
هۆوم/ماڵ/e H0‏ 
داک/تاریک/)Dar‏ 

وومەن/ژن/1 W012‏ 
رفوداریگ/۳0۵0 
رەن/ړاکردن/۸ Ru‏ 
فاست/خیرا/۴۵5۱ 
سلؤولی/هيواش /۷ 516/1 
وؤش/شووشتن/ ۷۷٥51‏ 
ديشس/قاب و قاچاخ/ 0151165 
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Mr Robinson never went to a dentist, because he was afraid, but then his teeth 0 
hurting a lot, and he went to a dentist. The dentist did a lot of work in his mouth for a long 
time. On the last day Mr Robinson said to him , How much is all this work going to cost? 
The dentist said, Twenty-five pounds, but he did not ask him for the money . 


به ریز رؤبنسن هه‌رگیز نهچووهته لای پزیشکی ددان چونکھ ده ترساء به لام ئیتر ددانه كانى زؤر ازاریان دا و جووه لای دکتوریکی 
ددان. دكتؤرهكه بؤ ماوه يه کی زور كارى له سه ر ددانه كانى به ریز رؤبنسن كرد. له دوايين رؤژدا به ریز رؤبنسن پڼی گووت."نه و 
.هه موو کاره ت له سه ر ددانه كانم جه ند پاره ی تټده جئ؟ يزيشكه که گووتی»"۶25( ياوه ند)" به لام داواى پاره‌ی لی نه كرد 


After a month Mr Robinson phoned the dentist and said, You haven't asked me for ۷ 
money last month, Oh, the dentist answered , | never ask a gentleman for money. Then how 
do you live? Mr Robinson asked. 


"دواى مانگیک به ریز رؤبنسن يه يوه ندى به دكتؤرهكه كرد و گووتی»"مانگی رابردوو تؤ داواى هیچ پاره يه كت لی نه‌کردم؟ 


يزيشكى ددانه كه وه لامى دايه وہء''نؤی؛ هه رگیز داواى پاره له يياوى به ریز ناكه م." به ریز رؤبنسن پرسی. "نه ی باشه چؤن ده 


ری؟ 


Most gentlemen pay me quickly, the dentist said, but some don't. | wait for my money for 
two months, and then ۱ say, That man isn't a gentleman, and then | ask him for my money. 


دكتؤره كه گووتی»"ززربه ی خانه دانه کان زوو پاره كه م پئ ده ده ن» به لام هه ندیکیان نایدہ ن» تا دوو مانگ چاوه ری ده كه م» 
".ياشان ده ليّم نه و پیاوہ خانه دان نيه» نیتر داوای ياره ی خمی لی ده كه م 


دینتست/دکتؤری ددان/1061151] 

نه فره ید/ترسان/0 ۸1۳31 

تیث/ددانه کان/ 1e6‏ 

هيّت/نازاردان/1 انالا 

ا۷١۱۱‎ ٢/مہد/ٹوام‎ 

كؤست/تيجووءنرخ/0051 

Mo nih مەنث/مانگ/‎ 

مؤوست/زؤربدى1051ل/! 
وديت/جاوهروانكردن/211 للا 
جيّنتلمهن/خانهدانءبياوى زفریز/30 Gentle‏ 


مه نی/پاره1/1600:61/۰ 
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A pipe burst in a doctor's house. He called a plumber. The plumber arrived, unpacked his 
tools, did mysterious plumber-type things for a while, and handed the doctor a bill for $600. 
The doctor exclaimed, "This is ridiculous! | don't even make that much as ۰ 6 
plumber waited for him to finish and quietly said, "Neither did I when | was a doctor." 

بۆڕى مالى دكتۆرێک شكاء دكتؤرهكه يهيوهندى به بوریچیه‌ک کرد بؤریچیەکھ گه‌يشته مالى دکتؤره که و نامیره‌کانی دەرهێنا و بۆ 
ماوەیەک نيشى له سه‌ر كاره نالؤزهكانى بؤريجيهتى کرد و پلیتیکی 600$ دؤلاری دايه دہ ست دکتؤره که. دکتؤره که هاوارى کرد."نه مه 
'ابیٔمانایه! من تەنانەت وه کو دكتؤر نهم بره يارديه به‌دست ناهینم 

".بؤريجيهكه جاودريى دكتؤرهكدى كرد تا له قسەکانی بیته‌وه و به‌هیواشی گووتی."منیش نام يارهيهم دست نهدهكهوت كه دكتؤر بووم 
پایپ /بزری /0106 

بیست/دهتهقیِته‌و ه.دمشکی.تور هدهبى/151لاط 

هاوس/مال»خانوو /001156 

پله‌مه/بؤریچی/ 0101106 

نهرایف/گهیشتن/2۳۲۱۷6 

توول/نامیرنامراز/001] 

میستیریەس|ناروون'نالؤز ؛لَيْل/8 ۲1۷5916٢1٥٥‏ 

فورته‌وایل/بق ماوه يه ک/ ۷۷1116 5 101 

بیل/پلیت/||[ما 

نیکسکله‌يم/هاوارکردن.قیژاندن/66121۳0 

ریدیکیله‌س/بی ماناءپییکەنیناوی/8 ا٥‏ ا٥١۲‏ 

فینیش/تھواوکردن/1110181 

كوايهتلى/به هێواشى› بیده‌نگی, لهمسهرخؤوه/[اأء آنا 


A patient goes to a Polish doctor, Patient: | am having a hard time hearing. ۱ cannot even 
hear myself cough. 
Doctor: Here is a prescription, take the medicine for 7 days, then return for a checkup. 


نهخؤشيى دمجيته لای دكتۆرێكى پۆلەندى› 

.نه‌خوشهکه:زور به زەحمەت گوێم لی دهبئءتهنانهت ناتوانم گویّم له كؤكينى خؤم بی 

.دکتؤره که:نه وه ش رهچهتهکهته» ده‌رمانه‌کان بؤ حه‌وت رؤز بخق و ياشان بگه‌ریوه تا يشكنينت بق بكام 

Seven Days Later, Patient: Thanks a million, doctor. At least, | can hear myself cough NOW. 
So what did you do to make me hear better? Doctor: Not much, ۱ gave you medicine that 
increased your cough. 

دواى حه‌وت روژ. نهخؤشهكه: زور سوپاست دەکەم دکتزر» هيج نه بئ نیستا ده توانم گوێم له كؤكهم(كؤخه) بی.باشه تؤ چیت كرد تا 
باشتر له جاران گوێم لێبی؟ 

۔دکتؤر:شتییکی وا نه‌بوو. ده رمانم پێدای تا كؤكينت زیاتر بی 

په‌یشنت/نه خؤش به نارام وله سه‌ر خؤ/۴3116111 

پریسکریپشن/رہ جه ته. نوسين و باسكردنى ده رمان له لايه ن دكتور/1 ٧۲١15610110‏ 

يؤلي ش/يؤلهندى / ١1/1‏ 

هيه/كويّلتبوون/1 562 

۱91/5 ٢ 1/ مایسيلف/خؤم‎ 

کزف/کزکه.کزخه/ 609 

Ne dici" e/نامرەد/نسدێم‎ 

ریتێن/گه‌ر انهو ۲6۲۸/٥‏ 

جيكنهب/يشكنينى پزیشکی/0]0) ٥66‏ 

لهيته/دواتر/!اع21 1 

نت ليست/بدلاى كدم/16251 21 

ئینکریس/زیادبوونءزؤربووت۲۹6/4 1ا 
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A veterinarian was feeling ill and went to see her doctor. The doctor asked her all the usual 
questions, about symptoms, how long had they been occurring, etc., when she interrupted 
him: "Hey look, I'm a vet - ۱ don't need to ask my patients these kind of questions: ۱ can tell 
what's wrong just by looking. Why can't you?" 

قیته‌رنه‌ریه‌ک(پزیشکی نازهلان) نه خؤش كدوت و چووه لای پزیشکه‌که‌ی, دكتؤرهكه هه موو يرسياره ناساييهكانى لیکرد. ده‌رباره‌ی 
نيشانهكانى نه‌خوشیه‌که و بو ماوه‌ی جه نده نهم نیشانانه‌ی لی دهركهوتووه.... هتد کاتیک فيتّتهرنهرهكه قسەکانی دكتؤرهكهى 
برى»"هيّى سهیرکه!من فیته‌رنه‌ريم. پێویست ناكا نهم جؤره پرسیارانھ له نهخؤشهكانم بکەمء تهنها به سهيركردن ده‌توانم بزانم 
"نهخؤشيهكدى چیه. بؤجى تؤ ناتوانى؟ 

The doctor nodded, looked her up and down, wrote out a prescription, and handed it to her 
and 510, 11616 you are. 01 course, if *that* doesn't work, we'll have to have you put down." 
دکتؤرەکھ سەری بادا و سهیریکی کرد و ده‌رمانه‌کانی بؤ نووسی و به كجهكدى دا و گووتی."نه‌وه ده‌رمانه‌کانته» بیگوومان كدر نه‌مه‎ 
".چاره‌سهری نه‌کردی ده بئ بتکوژین‎ 

قێتەرنەريەن/دكتۆرى ناژه‌لان»فیته‌رنهری/۷66۲۱۳۵۲1۵۳ 

01 شنت /کورتکراوه‌ی /واته فیته‌رنه‌ری/]۷6 

نیل/نه‌خوش/۱] 

سیمپتهم/نیشانه‌ی نه‌خوشی/5۱۲۴0]0۳0 

نینته‌رهپت/قسه برین/۱16۲۲۱01] 

په‌یشنت/نه‌خوش. به نارام/02116۳01 

نود /سهر له‌قاندن.سهر بادان/800 

پریسکریپشن/ره‌چه‌ته؛نووسین و باسکردنی ده‌رمان بو نهمخؤش/1101101 1652م 

نفکزس ابیگوومان/60۱۷۲56 ]0 

پوت داون/کووشتنی مرۆف يان نازهل لهبه‌ر سه‌ختی نهخؤشيهكدى يان برینه که /00۷۷۳ 001 

کایند/جوّر/۱>11۱0 

هاند/ده ست. پندان/۳۱۵۲0 


A little girl came home from school and said to her mother, “Mommy, today in school | was 
punished for something that ۱ didn’t do.” 

.كجيكى بجووك له قوتابخانه كهرايهوهو به دايكى گوت. دایکه. نه مرؤ له قوتابخانه سزادرام بو شتیک که نهمكردوه 

The mother exclaimed, “But that’s terrible! I'm going to have a talk with your teacher about 
this ... by the way, what was it that you didn’t do?” 

دايكى هاوارى كردء ئه‌وه ترسناكه. دەرؤم قسه له‌گه‌ل مامۆستايەكەت دەکەم دهربارهدى نه‌مه.... به هه رحال» نهو شته جيه كه 
نمتكردوه..؟ 

The little girl replied and said “My homework.” 

"کچه‌که وهلامی دایه‌وه‌و ووتى› " واجبه‌که‌مه 

لیتل/ بچوک 11116] 

مه‌می/ دایک ۱۷0۲۱۳۱۷ 

په‌نیش / سزادان ۳۵۲۱6 

نيكس کلیەم / هاوارده‌کات. ده‌قیژینیت ۴6۱۵1۳0 

تیریبل / ترسناک ۲6۲۲|16 

بای زه وه‌ی/ به‌هه‌رحال By the way‏ 

ریپلید / ولامی دایه‌وه ۳60۱160 

هومویک/ واجب. نه‌رک Homework‏ 
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Peter was eight and a half years old, and he went to a school near his house. He always 
went there and came home on foot, and he usually got back on time, but last Friday he 
came home from school late. 

پیتھ ر هه شت سال و نيو بوو. وه ده چووه خويندنكاكه ی نزیک ماليان»هه موو جار به پئ ده چووه قوتابخانه و ده گه راوه ماله وه و 
.هه‌ميشه له كاتى خؤى ده گه راوه ماله‌وه. به لام هه ينی رابردوو پیتھ ر دره نگ له خويندنكا گه راوه 


His mother was in the kitchen, and she saw him and said to him,' why are you late today, 
peter?" 

'My teacher was angry and sent me to the headmaster after our lessons.' Peter answered. 
'دايكى پیتھەر له چیشتخانه كه بوو. وه پیتھ ری بينى و پڼی گووت. "بزچی ئه مرؤ درەنگ گه رايه وه ماله وہ پیتھ ر؟‎ 

".پیته ر وولامى دايه وه.'مامؤستاكه م تووره بوو؛ وه له دواى وانه كان منی نارد بق لای به ریوه به ره كه 

"٥٥ the headmaster?' His mother said. 'Why did she send you to 7 

'Because she asked a question in the class,' Peter said,' and none of the children gave her 
the answer except me.' 


دايكى گووتی۔'بؤ لای به رڼوه به ره كه؟بؤجى تؤی نارده لای به ریوه به ر؟" پیتھ ر گووتی۔' جونكه له پؤ له كه يرسياريكى کرد و كه 
'.س نه يزانى وه لام بداته وه ته نها من نه بی 

His mother was angry,' But why did the teacher send you to the headmaster then? Why 
didn't she send all the other stupid children?' she asked peter. 

"Because her question was, “Who put glue on ۱١۷ 

Peter said. 


دايكى پیتھ ر تووره بوو له پیتھ ری پرسی» ' نه ی که واته بؤجى مامؤستاكه تؤى نارد بۆ لای به ریوه به ر؟ نه ی بؤجى منداله گه 
مزه كانى ترى نه نارده لای به رټوه به ره كه؟ ييته ر كووتىء'جوونكه يرسياره كه ی نه مه بوو."کی جه سيى له سه ركورسيه که م 
""دانا؟ 


هاوس/خانوو. مال/ع10115آ 

گوو نون فووت/به پئ رؤيشتن/1001 0۳ 60 
تون تايم/له كاتى خوی/1۳6] 01 

له یت/درہ نگ/216] 

کیچن امه تبه خ/1اع11©1>! 

تده ى/نه مرق 10051۷ 

نه نگری /توور۸۸0۲۷/۰ 

سيند/ناردن/56©1101 

هێدماسته/به رێوه به ری خويندنگا/ ٥٥٨0516‏ 
لیسن/وا۲ه/695010۱.] 

تیکسنپت/جگه !ه/۴6601 

گلو/چھ سپ:سریش/6|06 
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STUDENT:sir,can | ask a question? 

TEACHER:yes 

STUDENT:how do you put an elephant Inside a fridge? 
TEACHER: don't know 

STUDENT:it's easy,you just open the 

fridge and put in it... 


قووتابى:مامؤستا دەتوانم يرسياريك بکەم؟ 


.مامؤستا:بهلى 
قووتابی:چؤن فیلیک ده‌که‌یه ناو؟ به‌فرگریک؟ 
.ماموستا: نازانم 


.قووتابی:ناسانه. ته نها به‌فرگره‌که بکه‌وه و فیله‌که بکه ناوی 


I have another question? 

TEACHER:ok,ask 

STUDENT:how to put a donkey. Inside a fridge? 

TEACHER:it's easy,you just open the fridge and put in it 

STUDENT:no sir,you just open the fridge take out the elephant: And put in it 
۵۸061۴:0ع۲‎ ۴ 


.قووتابى:يرسياريكى ترم ههيه 

.ماموستا:باشه. بپرسه 

جؤن گوێدرێژێک ده‌خریته ناو سه لاجه؟ 

.مامؤستاء ناسانه.ته‌نها به‌فرگره‌که بکهوه و کهره‌که بخه ناو به فرگره که 

,قووتابی:نه‌ختر مامؤستاء تهنها ده‌رگای سه‌لاجه‌که ده‌که‌یه‌وه و فیله‌که فری ددرئ ددده‌ی و گويدريژه که ده خه‌يه ناو 
إمامؤستاءناءباشه 


STUDENT:let me ask another one,if all the animals went to the ۱۱۵۴5۱ ۱۳0۱۲۲۳۱۵۵۷ 6 
one animal went missing which one would it be? 

TEACHER:the ۱۱۵۴۲۱۵۲ course because it would eat all the animals 

STUDENT:no sir,it's the donkey because it's still inside the fridge 

TEACHER:are you kidding me? 

STUDENT:no sir,1 last question 

TEACHER:ok 


قووتابى:با پرسیاریکی ترت لی بکەمء گه‌ر هه موو نازهلهكان بجن بؤ ناههنكى روژی له‌دایکبوونی شیر و يه کیک له نازهلهكان وون 
بی» ده بئ کام ئاژەل بی؟ 

.مامۆستا:بێگوومان شزرهكه.جونكه ته واوى ناژه له کان ده‌خوا 

.قووتابی:نه خير مامؤستاء که ره که وون دهبی» چونکه هیشتان له ناو به فرگره که يه 

مامۆستا:تۆ گالتەم پی ده که‌ی؟ 

قووتابی:نه‌ختر ماموستا. دوا پرسیار» 

.ماموستا: فه‌رموو 

STUDENT:if there's a river full of 0۲۵6۵00۱۵6 ١ 8110 you want to cross,how would you? 
TEACHER:there's no way,l would need a boat to cross 

STUDENT:no sir,you just swim and cross it because all the animals went to the 
lion'si Birthday party. 


قووتابی: كدر رووباریک پر بی له تيمساح و تؤش بته‌وی بپه‌ریه‌وه. چۆن دهيهريهوه؟ 

.مامؤستا:هيج ریگایه‌ک نيه پێویستم به به‌له‌میک ده بئ بؤ پھرینەوہ 

خویدکار:نه‌خیر مامؤستاء به س ماله ده‌که‌ی و له ر رووباره‌که دەرباز دەبیء جونكه هه موو نازهلهكان رؤيشتوونه بو ناهه نگی رؤزى 
,لەدایکبوونی شټره که 
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نینساید/لناو/519[16]| 

فریج/بە‌فرگر ge/‏ ل۴۲ 
نیزی/ناسان/6|35 

يوت/دانان/1نام 
دؤنكى/كوندريْزُءكدر//إع1 001 

لایهن/شیر /1010] 

مس آوون بوون. بزربوون.بیرکردن/ 1/1155 
نف كؤ س/بيكومان/©01015© 01 

بیکو ز/چونکه.لهبهر نه‌وه‌ی /156ا066 
کیدینگ/گالتھ پی کردن/01۳9 ۱610 
ریقه/رووبار/۲]۷/6۲ 

کرو کهدایل/تیمساح/6۲0600:16 

فول/پر /| ادا 

کرؤس/په‌رينه وه/5 6٥٥5‏ 

بؤوت /بهه له م2031 

SW سویم/مهله‌کردن/0‎ 

بیثدەی پاتی/ناهه‌نگی روژی لەدایکبوون/3۲1۷م] 011109۷ 


George and the Doctor 
جؤرج و يزيشكه که‎ 


George was sixty years old, and he was ill. He was always tired , and his face was always 
very red. He did not like doctors, but last month his wife said to him, 'don't be stupid, 
George . Go and see Doctor Brown." 


جؤرج شه ست سال بووء هه روه ها نه خۆش بوو. هه موو کات ماندوو بوو وه ده موو جاوى سوور هه لده گه راء حه زی به دکتؤر 
.نه بووء به لام مانگی رابردوو هاوزينه كه ی پیی گووت. گیل مه به جۆرج»› برؤ لای دكتؤر براون 

George said, 'No,' but last week he was worse, and he went to the doctor. 

Dr Brown examined him and then said to him, 'You drink too much. Stop drinking whisky, 
and drink milk." 

George liked whisky, and he did not like milk. 'I'm not a baby!' he always said to his wife. 


جؤرج كووتىء'نه خیر." به لام حه فته ی رابردوو بارودؤخى خراپتر بوو چووه لای دكتؤر. دکتؤر براون يشكنينى بو كرد و ياشان پټی 
'.كووتء'تؤ زور ده خؤيه وه» واز له خواردنه وه ی ویسکی بيّنه و شير بخؤوه 
جؤرج حه زی به خواردنه وه ی ویسکی بووء وه حه زی له شير نه بوو. هه موو جار به هاوسه ره كه ی ده گووت."خف من مندال 
؟ . 
Now he looked at Dr brown and said, 'But drinking milk is dangerous , ۰‏ 
The doctor laughed and said , 'Dangerous? How can drinking milk ٥6 7‏ 
'.جؤرج سه یری دكتؤر براونى کرد و گووتی۔' به لام خواردنه وه ی شير ترسناكه دكتؤر 
'يزيشكه كه پنکه نی و كووتىء " ترسناک! چؤن دہ بی شيرخواردنه وه مه ترسيدار بئ؟ 
'Well, 00610۲, George said , 'it killed one of my best friends last year."‏ 
The doctor laughed again and said, 'How did it do that ?'‏ 
The cow fell on him and killed him.' George said.‏ ' 
جؤرج كووتىء'باشه دکتور» سالى رابردوو شير يه کیک له باشترين هاوریمی کوشت." دكتؤره كه ديسان پڼکه نی و گووتی۔' چؤن شير 
'.نه مه ی کرد؟" جؤرج پڼی گووت۔'چیّلھ كه به سه ری كه وت و كووشتى 
ییر اسال/۷۵۵۲ 
تایه د/ماندوو/0 11/6 
فه یس /ده م و چاو/6 ۳٥6‏ 
نؤلوه يس/هه موو کات /5 ۱٧۷3۷‏ 
لاست مه نث/مانكى رابردو و /190001 18951 
وايف/هاوسه رء ژن/۷۷/]]6 
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هه سبه ند/میرد/0 مح ادنلا 
ستيويد/كه مژہ: كَيْل/51100101 
نيگزامن/پشکنین/ 117116 
/درینک/خواردنه وه /1011111 
نیت/خواردن/31 

ميلى/شير/»!|ذالاا 

ده ينجره س/ترسناك/10115 1031106 
كيل/كوشتن/1ال>ا 

بیست فریند/باشترین هاوئ. نزيكترين هاوئ/0 1۳16 8651 
لوک نه ت/سه ير کردن/81 1.001 
فؤل/كه وتن/۳۵۱۱ 


Before passing away in 1193, 3531311306017 Ayubi donated all his fortunes to the poor. All his 
fortunes consisted of a piece of gold and 40 pieces of silver which was not enough to buy 
his shroud. 


پیش مردنى ( صلاح الدینی نه‌یوبی) سالى ۱۱۹۳ هاستا به به‌خشینی كشت سامانه‌که‌ی به هه ژاران › هه موو سامانه‌که‌شی بريتى بوو 
. له پارچهیه‌ک نالتون و ٠٤‏ پارچه زیو كه به‌شی كرينى کفنه‌که‌شی نه ده کرد 
پاس نه وه ى/كؤجى دوايى كردن /8۷۷/۵۷ 355 

دؤونه يت/به خشین/ 106011316 

فؤجن/سامان/0111011] 

يوه/هدزار/: ممم 

كنسيست نف /پيک ديت ل01/4 0115151 © 

بي س/يارجه/ععع1م 

60| ٥۸1/ریزادلوؤگ‎ 

سیلقه/زیو/511۷6۲ 

شراود/كفن/51101101 
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A Teacher and the Clever Johnny 

مامۆستايەک و جؤنى زيره ک 

A teacher asks her class, "If there are 5 birds sitting on a fence and you shoot one of them, 
how many will be left?" She calls on little Johnny. 

مامۆستايەک(ئافرەت) يرسيارى له پؤله که کرد."نه گه‌ر 5 بالنده له سه ر په رژینیک بن و توش تهقه له يه کیکیان بكدى جه ند بالنده 
.ده میّنی؟"' يرسيار له جؤنى بچووک ده کات 

He replies, "None, they all fly away with the first gun shot" The teacher says, "The correct 
answer is 4, but | like your thinking." Then, Little Johnny says "I have a question for YOU. 
There are three women sitting on a bench having ice cream: One is licking the ice cream. 
The second is sucking the ice cream. The third is biting off the ice cream. Which one is 
married?" 

جؤنی وه لام ده داته وه. "هیچیان نامینن» له يه كه م ته قه كردن هه موو يان ده فرن."مامؤستاكه ده لى"وه لامی راست 4 بالنده یھ 
به لام سه رسامم به بيركردنه وه ت." پاشان جؤنى بچووک ده لئن»"يرسياريكم له تؤ هه یھ سئ ژن له سه ر كورسيه ک داده نیشن و 
نايس کریم ده خؤن: يه کیکیان ایس کریمه كه ده لیسیته وه. دووه م نافره ت نایس کریمه كه ده مژی. سنیه ميان قه ب (قه مپار) له 
"نايس كريمه كه ده داء كام له و نافره تانھ شووى كردووه؟ 

The teacher, blushing, ۲6۵۱۱۵6۰۷۷۵۱۱ ۱ suppose the one that's sucking the ice cream" 6 
Johnny says, "The correct answer is the one with the wedding ring on, but I like your 
thinking." 

ماموستا که سوور هه لده گه ری له شه رما و وه لام ده داته وه»"باشه پټم وايه نه و نافره ته ی نایس كريّمه كه ده مزى شووى 
كردووه." جونی بچووک ده لی" وه لامی راست نه و نافره ته يه که نه لقه ی هاوسه رگیری له يه نجه يه تی. به لام بیرکردنه وه که 
".تم به دله 


كلا س/يؤقل/01355 

بید/بالنده/۱۲0ظ۳ 

فینس/په رژین» شوورہ/ ۴۵۴ 

شووت/ته قه کردن/50001 

کول نؤن/پرسیارکردن/01 611 

فلای /فرین//۳۱۷ 

6601٥٥61 کرټکت/راست‎ 

ٹینکینگ/بیرکردنھ ۲۳۱۳۱۴9/۰9 

لیک/لیسینه وه/كان1 ا 

سه ک/مژین/م۹806 

بايت/قه مپار لیّدانء قه ب لیّدانء كاز گرتن. پنوه دان/8]]6 
ماريد/شوو كردووء بياوى به ژن/0 1191716 

بله ش/سوورهه لگه رن به هؤى شه رم يان ته ريق بوونه وه/طاداا8 
ویدینگ رينكانه لقھ ی هاوسه رگیری/۲:09 Wedding‏ 
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A Trip to 6‏ 
كه شتنک بق ینگلته را 


woman goes to England to attend a 2-۷0۷6۵6۵6, company training session. Her husband‏ م 
drives her to the airport and wishes her to have a good trip. The wife answers: Thank you‏ 
honey, what would you like me to bring for you? The husband laughs and says: An English‏ 
girl!! The woman keeps quiet and leaves.‏ 

ئافرەتێک دەچێته نینگلته‌را تاوهكو لەخولێكى دوو حه فتهيى كؤميانيا ئامادەبى› پیاوه‌که‌ی دەيگەينێته فرؤكهخانهو هيواى گه شتیکی 
خۆشى بو ده‌خوازی. هاوسهراکه‌ی له وولامدا دهلئكئء'سوياس نئازیزەکەمء چیت دہ وئ بۆت بینم؟' بياوه كه ی پټده كه نی و ده لی۔' 
.کچێکی نینگلیزی." نافره ته كه بیده نگ ده بئ و ده روا 

Two weeks later he picks her up in the airport and asks :So, honey, how was the trip? 

Wife: Very good, thank you. 

Husband: And, what happened to my present? 

Wife: Which present? 

Husband: What ١ asked for: the English girl?! 

Wife: Oh, that! Well, ۱ did what ۱ could, now we have to wait a few months to see if its a girl !‏ 
"دوای دوو حه فته يياوه كه زنه كه ى هه لده گری له فرؤكه خانه و ده يرسئء'نئ نازيزه كه مء گه شته كه چۆن بوو؟ 

۔ژنھ كه:زؤر خۆش بوو. سوپاس 

پیاوه که:نه ی دياريه که م چی لیهات؟ 

ژنه که" كام دیاری؟ 

ابياوه كه:نه وه ی داوام کردبوو. کچھ نینگلیزه که؟ 

اژنه که:نا نه وه! باشه نه وه ی له ده ستم هات کردم نیستا ده بی جه ند مانگیک چاوه رین بکه ین تا بزانین كج ده بی يان نا 


ننیه‌پوت/فروکه خانه11 2110 

تریپ/گه شت/۲۲0] 

هه نی/نازیزه که م۰ هه نگوین/۲۱۵۲6۷ 
لافاپیکه نین/11 131010 

كوايه ت/هیمن.بنده نگ/0۵]61 

له يته/دواتر/!اع21 1 

پریزنت/دیاری؛ رانه بردو و /11 ۶۲6 
وه يت/جاوه روان كردن/211لالا 

مه نث/مانگ/1101111 


ئەگەر راستيت ده‌ویّت» خوداى گهوره به‌سه 

If you want truth, almighty God is enough 

نه‌گه‌ر نامؤژگاریت دەوێت»قورئانى ييرؤز به‌سه 

If you want a piece of advice, the holy Quran is enough 
نه گهر دمو لمه‌ندیت دەوێت.قەناعەت بسه‎ 

If you want richness, satisfaction is enough 

نه‌گهر دوژمنت دەویّتءنەفسی خۆت به‌سه 

If you want enemy, yourself is enough 
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A young boy knocked a door. Then an old lady came out. The boy said," Madam, will you 
buy this bunch of red roses ?" The lady replied,"No, ۱ have a lot of red roses in my garden." 
The boy suddenly exclaimed:" Not anymore Madam. They are now in my hand." The lady 
got angry and said," Hey you stole them." The boy innocently replied," No, ۱ didn't steal. | 
picked them." 

كوره گه‌نجیک له دهركايهكى دا و پاشان پیره‌ژنیک هاته دەرەوہ. كورهكه گووتی۔'خاتوونءئەم چھپکھ گوله‌سووره م لی ده‌کری؟" 
خانمهكه وەلامی دایەوہ'نھخیرءگولیکی زؤری سوورم ههیه لهناو باخچه که م.'کوره که لهناكاو كووتىء'جيتر كوولت نه ماوه.نه‌وان له ناو 
دەستی منن.'خانمهكه تووره بوو گووتی»"هی|تق كولهكانى منت دزیوه؟" کورەکھ به بیگوناحیه‌وه ودلامى دايهوه.'نهخير گوله‌کانتم 
",نه‌دزیوه به‌لکو لڼیانمکرده وه 

Younggia¥گi‎ 

نؤک له ده رگه دoد/Knock‏ 

له‌یدی خانم 07 3 ا| 

به‌نچ چا ‌پک. ده سته 81:61 

٤٩٥٤6 رؤوز'گوول‎ 

نه نگری/ټووړ ۵۲09۲۷۸ 

ستیل ډزین 51631 

نینه‌سنتپیگوناح.بیتاوان 10۲۱066100 

پیک هه لگرتن. لټکردنه وه» )۳1 


كابرايه رەزیل 

ژن بؤ كورهكدى دینی 

كاتى بیبسی خواردنه‌که 

به كورهكدى تری دهلى 

بزانه کی زور دەخوات 

3 با بو شایه‌که‌ی تؤ بانگیان نەكەم 

A stingy man at the wedding of his son ۰ 

while drinking pepsi ...he tells his another son : look and know who is eating too much in 
order we do not invite him for your wedding 
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The Flute Player 

نه ی ژه نه که 

Once upon a time, there was a famous flute player in Rome. His name was Prince. At one of 
the shows, while Prince was playing the flute, he slipped and tumbled down the stage. 
People came running to carry him out, as he had broken his leg. 

رؤزى له روژان نه ی زه ننکی به ناوبانگ هه بوو له رؤماء ناوی پرینس(شازاده) بوو. له يه كنى له نمايشه کان کاتنک پرینس نه 
1-0 ده زه ند خليسكا و كه وته ژئر سته يجه که» خه لک رايانكرد تا هه ليكرنه وه. له به ر نه وه ی لاقه کی شکابوو 

His listeners missed him, as he took many months to recover. One day, an important man 
from Rome was organising a show. He invited Prince to make an appearance. 


گونگره كانى بیریان كردبووء له به ر نه وه ی جه ند مانگنکی پنچوو تا قاجى چاک بنته وه. رؤژئک كه سئکی به ناوبانگ له روما 
,ناهه نگنکی رئكده خست» يرينسى بو نه ی زه نين داوه ت كرد 

On the day of the show, when the curtains parted, a chorus was being played. Prince had 
not heard of this before, as he was away from the theatre for a long time. 


له روژی ناهه نگه که کاتی پھ رده كان لابران» کوّرسنکی گورانی(نه و کوپله ی گوّرانی که جه ند جارنک دووباره ده كرئته وه) لندرا. 
,پرینس هه رگیز گونی له كؤرسه که نه بووبوو پنشتر» چونکه بؤ ماوه يه کی زور له شانؤ دابرابوو 

The words of the chorus were "Rejoice, O Rome: you are safe now that the prince is well!" 
اام‎ the people stood up and clapped loudly. The flute player blew kisses to them, thinking 
that the listeners were happy to have him back. 

".ووشه كانى كؤرسه كه نه وه بوو." هو روما شادومان به:تو ننستا سه لامه تی كه شازاده (پرینس) باشه 

هه موو ناماده بووان هه ستانه سه ريئ و ده ستيان به جه يله لندان كرد. نه ی زه نه كه ماجى بؤيان هاونشت. وای زانى گونگره كان 
.به گه رانه وه ی دلخؤشن 

The audience knew that Prince was making a mistake. Then, he bowed before the ۰ 
Suddenly, he lost control and fell of the stage. The song was in fact being as an honour to 
the prince of Rome. 

ناماده بووان زانیان يرينس به هه له دا جوو بوو. پاشان خؤى جه مانده وه له يئش خه لكه که. له ناكاو كؤنترؤلى خؤى له ده ست دا 
.و له سه ر سته يجه كه كه وته خواره وه. له راستيدا كؤرانيه كه بؤ رنزلئنان بوو له شازاده ی رؤما 


Self important can be harmful. 
.خؤبه زل زانی نازار به خش ده بئ‎ 


نه ی ژه ن(نامئرنكى موسیقایه/0۱5۷6۲ ۳۱۷۲6 
به ناوبانگ /05 ۴٣٣0‏ 

شازاده( کور/ ١۲11166‏ 

ده خليسكئ /5110 

كه وتن / 00:01 Tumble‏ 

بير کردن/ 1/0155 

٩٥6٥0۷ ٥٢/ چاکبوونه وه‎ 

رنکخستن /016030156 

ده عوه ت کردن. بانگنشت کردن/ 1010116 
په رڏCurtain/o‏ 

Theatre/ gil 

Audie nce/ گونگر‎ 

هه له کردmistake/j Make a‏ 
كؤنترؤل له ده ست دان/01 ٥0٩1۲‏ ۹ا 
كه وتن/||۴۹ 

له ناکاو/50006011 

كؤرانى/50160 

خؤبه زل زان /11701123131 Self‏ 

به نازار/۳۱۵۲۱۳۹]0۷۱ 

سته یجی شانو /51996 
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A woman says," my husband and | were sometimes sitting together. And he was talking 
about himself that he'd had love affair with so many girls, they'd opened camera for him(on 
Facebook, skype..), he'd dated them, and he'd had sex with them. He was always 
mentioning a girl, her name was Reem. He'd loved her so much, but he hadn't married her, 
because he hadn't trusted her!! 

يه يوه ندی خؤشه ژننک ده گنرنته وه."هه ندئ جار من و هاوسه ره كه م به يه كه وه داده نیشتین: پیاوه كه م باسى خؤی ده كرد كه 
ويستى له گه ل جه ندين کچ هه بووءنه وان كاميره يان بو كردبووه وه له فیسبووک و سکایپ. نه و ژوانی له گه ليان به ستابوو و 
سنكسى له گه ليان كردبووء. هه موو جار باسى کچنکی ده كرد ناوى ريم بوو. زؤر خؤشى ويستبووء به لام نه یخواست. جونكه 
.متمانه ى پئ نه بوو 

At the end of his conversation, he was always taking my hands and saying,' but | have 
chosen you. Because | want my children to be raised by a virtuous woman like 6 

هه موو جار له كؤتايى قسه كانى ده سته كانمى ده گرت و ده یوت" به لام من توم هه لبژارد. چونکھ ده مه وئ منداله كانم له لايه ن 
".که سنکی وه ک تو به ره وشت په روه رده بكرئن 

Iwas always smiling and saying to myself, ' I'd also loved a man, but he would have 
married me if he had believed in me. On the other hand, I'd had love relationship with more 
than 5 boys before marrying you. And you still haven't known about ۳ 

من زه رده خه نه يه کم ده كرد و به خؤمم دہ گووت'منیش پیاونکم خؤش ده ویست. به لام گه ر متمانه ی پنبام منی ده كرده هاوسه 
ری خوی. له لايه کی ترء به ر له وه ی شووت پئ بکه م يه يوه ندى خؤشه ويستيم له گه ل زیاتر له 5 كور هه بوو. وه تؤش هنشتا 
".به مه ت نه زانيوه 

She continues, "thus, | remind you guys that talk to as many girls as you can, do bad 
things with them as much as you can, but when it comes to marriage, propose to a moral 
girl like me. Remember, 'as you sow, so shall ۷۵۷ 7 


نافره ته كه به رده وام بوو له قسه کردن»"بویه كورينه بیرتان ده خه مه وه قسه له گه ل جه ند كج ده كه ن بيكه ن» جه ندى ده 
توائن كارى خراييان له گه ل بكه ن. به لام كه كاتى زه واج هات داوا له کچنکی به ره وشتی وه کو من بکه ن تا ببنته هاوسه رتان» 
"".بيرتان نه چی."چی بجينى نه و ده دووريه وه 

Moral of the story: 

If you want to have a pure wife, don't cheat on your girlfriend, do not deceive them and do 
not have sex with them. 

:په ند و وانه ی جيرؤكه كه 

كه ر دہ تھ وی هاوسه رئکی ياكت هه بئ خيانه ت له خؤشه ويسته كه ت مه كه و هه ليان مه خه له تننه و كارى خراپیان له گه ل مه 
.که 


په يوه ندی خوّشه ویستی /311311 10۷6 
ژووان. مه وعيد /031]6 

شووکردن. ماره کردن/۱۷2۵۲۲۷ 

بروا پنکردن/۱ ۲۱۱6[ 

قسه کردن/0001۷۲۹31101) 

هه لبزاردن/ 0056© 

پاک/ویا0 ۱۷۲۲۱۲ 

له لايه کی تر On the other hand/‏ 
بيركه وتنه و۳۴6۲۱6۲۱۵6۲/۵ 

وه بير خستن/16111100 

داواى زه واج کردن/0] ۲۲٢006‏ 

١٣۲٧6 پاک‎ 

فئل لتکردن. هه لخه له تاندن/26661۷6] 
خيانه ت كردن/01 Cheat‏ 
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Mrs Harris and Her Son 
خاتوو هاريس و كوره كه ى‎ 


Mrs Harris lived in a small village. Her husband was dead, but she had one son. He was 
twenty-one, and his name was Geoff. 


خاتوو هاريس له گوندنکی بجووک ده زياء منرده كه ی كؤجى دوايى كردبووء به لام کورنکی هه بووء ته مه نی 21 سال بوو ناوى 
.(جؤف)بوو 

He worked in a shop in the village and lived with his mother, but then he got a job in a town 
and went and lived there . Its name was Greensea .lt was quite a long way from his 
mother’s village, and she was not happy about this, but Geoff said, "There isn't any good 
work for me in the country و‎ mother. ۱ can get a lot of money in Greensea and send you 
some every week." 

جؤف له دووکاننکی گونده كه كارى ده كرد و له گه ل دايكى دہ زياء به لام دواتر کارنکی له شارؤجكه يه ک دؤزيه وه و چووه ئه وئ 
و له وی ده زياء ناوى شارؤجكه كه گرین سی بوو. شارؤجكه كه له گونده كه ی دايكى زور دوور بووء وه دايكى به مه دلخؤش نه 
بوو. به لام جؤف گووتیء"دایه. هيج کارنکی باش له دنیه كه نيه بؤمن. ده توانم ياره يه کی زؤر به ده ست بننم له گرین سی و هه 
.موو حه فته يه ک هه ندئ پاره ت بو بنئرم 

Mrs Harris was very angry last Sunday. She got in a train and went to her 50115 house in 
Greensea . Then she said to him, "Geoff, why do you never phone me?" Geoff laughed. 
"But , mother," he said," you haven't got a phone." 

"No," she answered, "I haven't, but you've got one!" 

يه ک شه ممه ی رابردوو خاتوو هاريس زور تووره بووء چووه ناو شه مه نده فه رنک و به ره و مالی كوره كه ی رؤيشت له گرین 
سی» پاشان پنی گووت. " جؤفءبؤچی هه ركيز ته له فونم بو ناکھ ى؟" جؤف پنکھ نی و گووتی»"به لام دایکه» تو ته له فونت نيه " 
"إدايكى وه لامی دايه وه."نه خئر نیمه به لام خو تو ته له فؤنت هه يه 


گوند/ ۷11396 
مأرد/Husband‏ 
ڻWife/j‏ 

مردوو/d‏ ھم5 

ده زى/عنأ ا 
شارؤجكه/1! 0۷۷[ 
وولات لادئ/000۲]۷) 
زور A lot of/‏ 
پارہ Money/‏ 
ناردن Send/‏ 
پنکه نین/8001] 

وه لامدانه وه AnsW®@/‏ 
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The Three Drunk Guys 
سئ سه رخؤشه كه‎ 


Three drunk guys entered a taxi. The taxi driver knew that they were drunk. So, he started 
the engine and turned it off again. Then, he said,"we have reached ۷0۷/۲ 7" 

سئ پیاوی سه ر خؤش چوونه ناو ته كسيه ک» شو‌فنری ته كسيه كه زانى نه وان سه رخؤش بوون. ئيتر نؤتؤمبيله كه ی ئيش پنکرد 
".و پاشان كوزانديه وہء دواتر گووتی."گه يشتينه شوئنه كه تان 

The first guy gave him money, and the second guy said, “ thank you." 

The third guy slapped the driver. The driver was shocked thinking the third guy knew what 
he did. Then, the driver asked, "what was that for?" 

The third guy replied, "control your speed next time, you nearly killed us. 


يه كه م پیاو ياره كه ی پندا و پیاوی دووه م گووتی»"سوپاس." پیاوی سنیه م شه قه زله يه کی له سايه قه كه دا. شؤفئره كه تووشى 
٢‏ 


شؤك بووء وا بيرى كرده وه كه وا يياوى سنیه م زانيويه تی كه چ فنلی لئ کردوون. پاشان پرسی»"بؤچی نه م زله يه ت لندام؟ 
".يياوى سئيه م ولامى دايه وه."بؤ جارنکی تر كؤنترؤلى خنراییه كه ت بکه. خه ریک بوو بمانکوزی 


سه رخؤش /010111 

نيش پئ كردنى سه ياره /6 Start the ٦٦9٦‏ 
پیاو /رںG‏ 

گه يشتن / ا 8626 

دووباره /2021 

شوننی مه به ست/0081113110101 

شه قه زله ٩۱0/‏ 

خنرایی /50660 

کوشتن /۷۱۱ 

وولامدانه وه/لإامع8 


Love and Money 

خؤشهويستى و پاره 

Mr and Mrs Yates had one daughter. Her name was Carol , and she was nineteen years old. 
Carol lived with her parents and worked in an office. She had some friends, but she did not 
like any of the boys very much. 

Then she met a very nice young man. His name was George watts, and he worked in a bank 
near her office. They went out together quite a lot, and he came to carol’s Parents’ house 
twice, and then last week Carol went to her father and said, 'I'm going to marry George 
watts, daddy. He was here yesterday. ’Oh, yes, ‘her father said.’ He's a nice boy -but has he 
got any money?’ 

'Oh, men! All of you are the same', the daughter answered angrily. ‘I met George on the first 
of June and on the second he said to me, “has your father got any ۳ 

بھ‌ریّز یاتیس وخيّزانهكهى يدك كجيان هه بوو. ناوى کارؤل بوو. 

وه تهمهنى 19 سالان بوو. کارؤل لهكدل دايك وباوكى ده‌زیا وله ئۆفيسێك كارى ده‌کرد» هه ندئ هاوریی هه‌بوو. بەلام زورحه‌زی به 

1 هيج له هاوړئ کوره‌کانی نه ده کرد 

پاشان جاوى به گه‌نجیکی زور ريك وپټك که‌وت. گه‌نجه‌که ناوى جؤرج واتس بووء وه له بانکیکی نزيك نوفیسه‌که‌ی كارؤل كارى 
دەکردء ههردوكيان زؤربهيهكهوه ده‌چوونه دەرەوہء وه دووجارساردانى مالى دايك و باوكى كارؤلى کرد. پاشان کارؤل جووه لای باوكى 
و پټی گووت۔'باوکھ من شووبه جؤرج واتس دەکەمء نهو دوینی لیّره بوو." باوكى گووتی."نؤ بیگومان. نه‌وکوریکی باشه. به لام هيج 
'!پارەیە4کی هديه؟ 

کچه‌که به تورهییه‌وه وەلامی دایه‌وه."نای له پیاوان! هه مووتان وه کويه‌کن. يه که‌م رؤزى مانگی حوزه‌یران چاوم به جؤرج که‌وت. بق 
"روژی دووهم پڼی گووتم»"باوکت پاره‌ی ههیه؟ 
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The Young Soldier 

سه ربازه گھ نجه که 

Steve was a young soldier in a big camp. During the week they always worked very hard, 
but it was Saturday, and all the young soldiers were free, so their officer said to them, 'you 
can go into the town this afternoon, but first I'm going to inspect you.' 

ستيف سه ربازنکی گه نج بوو له ناو سه ربازگه يه ک» هه موو جار به درئزايى حه فته كارى زؤر قورسیان هه بوو. به لام شه ممه 
بووء هه موو سه ربازه گه نجه كان له يشوودا بوونء ئيتر نه فسه ره كه يان يئيانى گووت۔' ده توانن نه م دواى نيوه رؤيه بچنه ناو 
'.شارء به لام يه كه م جار هه مووتان ده پشکنم 

Steve came to the officer, and the officer said to him, 'your ۳۵۱۳5 very long. Go to the 
barber and then come back to me ۰۸ 

ستيف هاته لای نه فسه ره كه و نه فسه ره كه پنی گووت. ' قرت زور درنژه» برؤ لای سه رتاش (حلاق) و پاشان بگه رنوه لای 
".من 

Steve ran to the ۵۲۵۵۳5 shop, but it was closed because it was Saturday. Steve was very 
sad for a few minutes, but then he smiled and went back to the officer. 

ستيف چووه سه رتاشخانه. به لام داخرابوو. جونكه شه ممه بووء ستیف بؤ جه ند خوله كنى دلته نگ بووء به لام دواتر زه رده خه 
.نه يه کی کرد و رؤيشته وه لای نه فسه ره كه 

Are my boots clean now, sir? He asked. 

The officer did not look at Steve's hair.He looked at his boots and said, yes, they're much 
better now. You can go out. And next week, first clean your boots, and then come to 17 
له نه فسه ره كه ى پرسی۔'نئستا يؤتينه كانم خاوئنن» گه وره م؟" نه فسه ره كه ته مه شای قڑی ستیفی نه کرد سه یری يؤتينه کانی‎ 
كرد و گووتی۔' به لئ» ننستا زؤر خاوننترن. ده توانى برؤيه ده ره وه و حه فته ی داهاتوو يه كه مجار يؤتينه كانت پاک بكه وه نينجا‎ 
"وه ره لام‎ 

سه رباز /501016۳ 

كه نج /۷0۱۷۳9 

نه فسه ر/OffiCcer‏ 

يشكنين/1 ©1156 

سه رتاش ( حلاق/8۲06۲ 

Barber shop/ سه رتاشخانه‎ 

خوله ک 1/1٧1016/‏ 

پوتین. يؤستال/8001 

زه رده خه نه/ 5۳0116 
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The Two Gifts 
دوو دياريه كه‎ 


Jim and Della were very poor. They lived in New York in a small room on the top floor of a 
high building. Jim was twenty-two years old, Della was twenty-one. 


جيم و دنلا زؤر هه ژار بوون. له ژوورنکی بچووک له قاتى سه ره وه ی باله خانه يه کی به رز ده زيان له نيو یوّرک. جيم 22 سال 
.بووء دئلا 21 سال بوو 


Both husband and wife worked very hard, but there never was any money in the house. 


.ژن و منرد زور کاریان ده کرد به لام هيج باره يه كيان له مال نه بوو 
Jim had got from his father a gold watch of which they were very proud. Besides Della has‏ 
beautiful golden hair.‏ 


.جيم کاتژمنرنکی زئری له باوكيه وه بو به جنمابوو كه زؤر شانازی پنوه ده کرد له گه ل نه وه شدا دنلا قژنکی زئرى جوانى هه بوو 
was the eve of New Year’s Day. Della wanted to give Jim a present. She counted her‏ ]۱ 
money. One dollar and eighty-seven cents. That was all she had. Only this money to buy a‏ 
present for Jim. So she sat down on the sofa and wept. Suddenly she get up and went to‏ 
the looking-glass. Her eyes shone brilliantly. Quickly she undid her hair. It fell to its full‏ 
length. lt reached bellow her knees and covered her like a cloak and then she did it up‏ 
again quickly. She put on her brown jacket and her old brown hat. Then she run out of the‏ 
door.‏ 

سه ری سالى نوئ بووء دنلا ده یویست دياريه ک به جيم بداء پاره كه ی ژمارد. دؤلارنک و هه شتاو حه وت سه نت بوو. نه وه هه 
موو پاره كه ی بووء ته نها نه و پاره يه ی هه بوو بو كرينى دياريه ک بو جیم. ئیتر له سه ر قه نه فه كه دانيشت و كرياء له ناكاو هه 
لساوه و جوو بو لای ناوننه که. چاوه كانى زؤر به جوانى ده بریقاوه» به خنرایی يرجه كه ی كرده وه و به درنژی شور بؤوه بو خوار 
نه زنؤكانى و وه کو پالتؤ تا زئر نه زنؤكانى داپؤشی. پاشان دووباره قزى به ستاوہء جاكه ته قاوه ييه كه ى له به ر کرد و كلاوه كؤنه 
.قاوه ييه كه ی له سه ر کرد ياشان چووه ده ره وه 

She stopped before a sign and read the words: M-me 50102123. ۳۱۵۱۲۵۵6۵۵06 of all kinds. “She 
entered the shop. Madam Safronia was sitting at the counter. “Will you buy my hair?” 
asked Della. “Let me see it” said Madam. Della took off her hat and undid her hair. “Twenty 
dollars”, said Madam Sofronia, lifting the mass of Della’s golden hair with a practised hand. 
“Give me the money”, said Della. 

دنلا له به رامبه ر ناماژه يه ک راوه ستا و ووشه كانى خوننده وه: خاتوو سؤفرؤنياء قژ به هه موو جؤره کانی." دنلا چووه ناو 
دوكانه كه. خاتوو سؤفرؤنيا له سه ر منزه که دانیشتبوو. دنلا يرسى»"قزم ده كرى؟" خانمه كه كووتىء"با بيبينم." دئلا كلاوه كه ى 
لابرد و يرجه كه ی كرده وه. مه دام سؤفرؤنيا قزه زؤره زئرینھ كه ی دئلاى به ده سته كانى به رز كرده وه و گووتی. " بيست 
".دؤلار." دنلا گووتی»"پاره كه م پئ بده 

The next two hours were like a dream. Della was hurring from a shop looking for 15 
present. She found it at last. It was a watch chain for which she paid 21 dollars. And then 
she hurried home with the chain and the remaining 87 cents. Jim was not at home. She 
looked like a schoolboy. She said to 6۲۵۵۱۴:۳۱ hope Jim will not kill me. But what could | 
do? Oh, what could ۱ do with a dollar and 87 cents?” 

دوو كاتزمئره كه وه كو خه وننک بوو. دئلا به خنرايى له دووكانه كه ده رجوو تا به دواى دياريه ک بگه رئ بؤ جیم. له کوتاییدا 
دؤزيه وه. دياريه كه زنجنریکی کاتژمئر بوو كه 21 5 به زنجيره كه داء ياشان به په له به زنجيره كاتزمئره كه و87 سه نته كه ی 
مابؤوه به ره و ماله وه به رنکه وت. جيم له مال نه بوو. دنلا وه كو خونندکارنک وابوو. به خوٴی گووت. " هيوادارم جيم نه 
مکوژی. به لام ده بوا چم بكردايه؟ده بوا جيم بكردبا به و يه ک دؤلار و 87 سه نته؟ 

At seven o’clock the coffee was ready. Della sat waiting for Jim. She heard his steps, 6 
she turned white for just one moment. The door opened and Jim entered the room. He 
looked very serious... and suddenly he stopped. His eyes were fixed upon Della, and there 
was an expression in them that she could not understand. 

كاتزمئر 7 قاوه ناماده بوو. دنل دانيشتبوو چاوه رئی جیمی دہ کرد گونی له هه نگاوه كانى جيم بووء ره نگی سيى هه لگه را بو 
ساتنک. ياشان ده ركاكه كراوه و جيم هاته زووره وه. جيم زؤر جدى ديار بوو. له ناكاو راوه ستاء چاوه كانى له سه ر دنلا داناء پاشان 
.ده ربریننک هه بوو له نئوانيان دنلا لئی تنناگه يشت 

“Jim, darling!”she cried. Don’t look at me like that. ۱ sold my hair because | wanted to give 
you a present. My hair grow again. It grows very quickly. Say “Happy New Year”, Jim, and 
let us be happy. You don’t know what a beautiful present | have for you.” 
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دنلا گریا و ووتی»"نازیزه كه م جیم» به و شنوه سه يرم مه که قژه كه مم فرؤشت جونكه دہ مویست دياريه كت پئ بده م» يرجم 
دووباره درئژ ده بنته وه. زور به خنرایی درئژ ده بنته وه. جيم بلئء'سه ری سالت پیروز" و با دلخؤش بین: نازانى چ دياريه کی 
".جوانم بؤت هئناوه 

Jim said nothing. He put a package on the table. “If you open that package, you will 
understand”, he said. Della took off the paper. There lay beautiful combs that Della had 
seen in a Broadway shop window. Now they were hers, but her hair was gone. Suddenly 
Della jumped and cried: “Oh, Jim you have not seen your present!” she held it out to him. 
“Isn’t it a beautiful chain? Give me your watch! | want to see how it looks on it.” Jim fell on 
the sofa and put his hands behind his head and smiled.“Della” said he, “I sold the watch to 
get the money to buy you comb. کا‎ the coffee ready?” 

جيم هيجى نه ووت. زه رفنکی له سه ر منزه كه دانا و گووتی."گه ر ئه م زه رفه بكه يه وه له مه تنده گه ى. دنلا زه رفه كه ی كرده 
وه. شانه ی جوان له ناو زه رفه که بوون که دنلا له ناو په نجه ره يه کی دووکانی برود وه ی دیتبووی. نئستا شانه کان هی دنلان. به 
لام قى نه مابوو. له ناکاو دنلا بازنکی دا و هاواری کرد."نای جیم. دياريه که ی خوّت نه دیوه!" دنلا دياريه که ی ده رهنناو 
گووتی»"نه ی نه مه زنجنرنکی جوان نیه؟ کاتژمنره که تم پئ بده! ده مه وی بزانم که چونه له گه ل کاتژمنره که." جيم که وته سه ر 
قه نه فه که و ده سته کانی له يشت سه ری دانا و زه رده خه نه يه کی کرد و گووتی»"دنلاه کاتژمنره که م فرؤشت تا پاره م ده ست 
"كه وئ بؤ نه وه ى شانه ت بو بکرم نایا فاوه که ناماده په؟ 


I always feel happy, u know why? 

Because | don't expect anything from anyone, expectations always hurt..... 

Life is short و‎ so love ur life, and be happy ..keep smiling. Gust live for urself..... 0610٥ you 
speak , listen. Before u write think. before you spend , earn . 

Before you hurt , feel . Before you hate , love . 

Before you quit, try. 
Before you die , live..... 
من ههميشه هه‌ست بهدلخؤشى دەکەم › ده‌زانی لۆ؟‎ 

جونكه من پیشبینی هيج شتڼک ناكام له کس 

.....هه‌میشه رابينين نازاره 

..ژیان کورتھ که‌واته زيانت خؤشبوئ وه دلخؤشبه 

.....بهردهوام به له زهرده‌خه‌نه . ته نیا ژیان بوخوت 

پیش ئەوەی تؤ قسه بكدى . گوێبگره» 

پێش ئەوەی تؤ بنوسىء بیربکه‌وه. پیش ئەوەی تؤ خھرجی بکه‌ی. به‌ده‌ستی بینه . پێش ئەوەی نازار بکیشی › هاست بکه پیش ئەوہ 
,پیش ئەوەی وازبینی ۰ ههولده 
......پیش نهوه‌ی بمری › بژی 
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:ديالؤكى نه‌لمانییه‌ک و کوردیک 
A Dialogue Between 2 German and a 6‏ 


كورد: نوه مووجدى مانكانهتان چه‌نده؟ 

Kurd: What's your monthly salary? 

دلمانى: 00" يۆرۆ 

German: €3600 (Euro) 

كورد: نه‌ی مهسردفى مانگانه‌تان چەندہ؟ 

Kurd: And what's your monthly spending? 

.نهلمانى: ۱۸۰۰ يؤرؤء ٠٠٤‏ یوروش باج ده ده ین 

German: €1,800, and we pay €400 for the tax. 

كورد: نه‌ی ئەوەی ده‌مینیته‌وه چی لی دەکەن؟ 

Kurd: then, what do you do with the money that's left? 

.نهلمانى: نه‌وه‌ی ده‌مینیته‌وه حکومەت نازادى كردووين که به دلى خۆمان سەرفی نه که ین 

German: the government has given us freedom how to spend the other money that's left. 
ئەلمانی: ئەی نیوه چی؟‎ 

German: how about you? 

إكورد: دوو مانگ جاریک چاره‌که مووجهيهك وهرده‌گرین كه دهكاته نزیکه‌ی ٠٠٤‏ هه‌زار دینار 

Kurd: each two months we get quarter - salary, which is about 400,000 ۰ 
نه‌لمانی: نه‌ی مهسردفى مانكانهتان؟‎ 

German: what about your monthly spending? 

إكورد: به لايهنى كهمهوه مانكى ملیونیک خهرج ده که ین 

Kurd: we spend at least 1000,000 ID a month. 

نه‌لمانی: واااااووء مه‌گهر دەکریّت؟ نه‌ی ئەویتری له كوئ په يا ده كه ن؟ 

German: wow! How could it be? then, where do you get the other money? 
إكورد: حکومهت نازادى كردووين له ههر کوی بیّت نه‌ویتری يديا بكهين‎ 

Kurd: The government has given us freedom to wherever we want 10 borrow the other 
money that we need. 
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The Loss of 

تيكشكانى كه شتيه که ی تایتانیک 

The great ship, Titanic, sailed for New York from Southampton on April 10th, 1912. She was 
carrying 1316 passengers and a crew of 891. Even by modern standards, the 46,000 ton 
Titanic was a colossal ship. At that time however, she was not only the largest ship that 
had ever been built,but was regarded as unsinkable. The tragic sinking of this great liner 
will always be remembered, for she went down on her first voyage with heavy loss of life. 
له روزى 10ى نیسانی 1912 كه شتيه گه وره كه ی تایتانیک كه شتيكى له ساوسامتنه وه بو نيويورك کرد. كه شتيه كه 1316 نه‎ 
فه ری هه لگرتبوو له گه ل 1 کارمه ندى كه شتيه كه. ته نانه ت به پیوه ری نوی . تایتانیک که 46,000 ته ن بووءکھ شتيه کی‎ 
زه به لاح بوو. له وکاته دا نه ک ته نها گه وره ترين که شتی بوو که دروست کرابی» به لكو به كه شتیه کی نقووم نه بوو هه زمار ده‎ 
کرا. زير ناوکه وتنه جه رگ بره که ی نه و که شتیه مه زنه هه موو کات له ياد نه کراوه. چونکه له يه كه م گه شتی نقووم بوو له‎ 
.گه ل مردنی خه لکیکی زور‎ 

Four days after setting out, while the Titanic was sailing across the icy waters of the North 
Atlantic, a huge iceberg was suddenly spotted by a look-out. After the alarm had been 
given, the great ship turned sharply to avoid a direct collision. It hit the immense wall of ice 
which rose over 100 feet out of the water beside her. Suddenly, there was a slight sound 
from below, and the captain went down to see what had happened. The noise had been so 
faint that no one thought that the Titanic was sinking so rapidly. The order to abandon ship 
was given and hundreds of people plunged into the icy water. As there were not enough 
life-boats for everybody, 1500 lives were lost. 

چوار روژ له دواى ده ست پیکردنی گه شته كه ی كه شتی تایتانیک. کاتیک به ناو ناوه سه هولبه ندانه كانى نوقیانووسی نه تله سی 
تيده يه ری له ناكاو شاخيكى سه هولى گه وره ديترا له لايه ن جاوديريكى كه شتيه كه. دواى نه وه ی زه نكى ناگه دار كردنه وه 
ليدراء كه شتيه گه وره كه زور به تيزى سووراوه تا له ييكدادانى راسته وخو دوور كه ويته وه. كه شتيه كه خوى به ديواريكى سه 
هولی گه وره دا خشاند كه له ته نيشتى بوو وه 0 يى له ناستى ناوه كه به رز بوو.له ناكاو له ژیرہ وه ى كه شتيه كه ده نكيكى 
نزم هات. کا يتنه كه چووه زيره وه تا بزانی چی رویداوه. ده نگه که هه نده كز بوو که هیچ كه س بروای نه ده کرد که شتیه كه ی 
تایتانیک وا به خیرایی ژیر ناو ده که وی. فرمانی چولکردنی که شتی ده رکرا و سه دان خه لک خویان فریدایه ناو ناوه سه هولبه 
,ندانه که له به ر نه وه ی به له می فریاگوزاریی پیویست بو هه موو خه لکه که نه بوو 1500 که س خنکان 


Clever Thief 
دزئکی زيره ک‎ 


Devan was a clever thief. He robbed the rich and gave all to the sick and needy. The other 
thieves were jealous of him. They planned to get rid of him. They challenged to steal the 
King's pyjamas. 

دیفان دزنکی زيره ک بوو. دزی له ده وله مه نده کان ده كرد و هه مووى به نه خؤش و كه م ده رامه ته كان ده دا. دزه كانيتر نيره 
.ييان(حه سوودى)يئ ده برد يلانيان بو دانا تا له يه خه ی خؤيانى بکه نه وه.پنشبرکنیه كيان له گه لی کرد بؤ دزینی بنجامه ی پاشا 
Devan accepted the challenge. After that, he charted out a plan to steal the King's pyjamas.‏ 
He prepared mentally to carry out a plan.‏ 

.ديفان به پنشبرکنیه كه رازى بووء پاشان پلاننکی بو دزينى بيجامه ی پاشا داناء به زيرانه خؤى ناماده کرد بو نه نجامدانى پلانه كه 
He went to the King's palace. He found the king sleeping. He opened 2 bottle of red ants on‏ 
the bed. The king was badly bitten. He cried for help. The servants rushed in. They‏ 
pretended to look for ants. Devan removed the King's pyjamas and escaped. Other thieves‏ 
were dumbfounded. .‏ 

ديفان جووه ناو كؤشكى ياشاء بینی ياشا نووستووه. بووتلنکی پر له منرووله ی سووری له سه ر جنگای پاشا کردہ وہ منرووله کان 
زؤر به خرايى گازیان له پاشا گرت. پاشا هاوارى کرد تا به هاناى بئنء خزمه تكاره كان به په له هاتنه ژووره وہء به دواى منرووله 
.كان ده گه ران. ديفان بنجامه ی ياشاى داکھ ند و رایکرد. دزه کان سه رسام بوون پئی 
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A Wise ۵ 

ژماردننکی زيرانه 

Emperor Adam was in the habit of putting riddles to his courtiers. He often asked questions 
which were strange and witty. It took much wisdom to answer these questions. 


ئیمپراتؤر ناده م نه ریتنکی هه بوو مه ته لی له گه وره بياوه كانى ده پرسی. زور جار يرسيارى نامؤ و زيرانه ی ده کرد. زيره كيه 
.کی زؤرى ده ويست بو وه لامدانه وه ی نه و يرسيارانه 

Once he asked a very strange question. The courtiers were dumbfounded by his question. 
.جارنکیان نيميراتؤر پرسیارنکی زؤر نامؤى کرد گه وره يياوه كانى سه رسام بوون به يرسياره كه ی‎ 

Adam glanced at his courtiers. As he looked one by one, the heads began to hang low in 
search of an answer. It was at this moment that John entered the courtyard. John who 
knew the nature of the emperor, quickly grasped the situation and asked, '' May ۱ know the 
question so that | can try for an answer?" 

Adam said, “ how many crows are there in the city?" 

اده م سه رنجنکی گه وره يياوه كانى داء هه ركه سه یری يه ک به يه كيانى ده كرد هه موويان سه ريان نزم كرد تا به دواى وه 
لامنک بگه رئن. له م كاته دا جؤن هاته ناو حه وشه که. جؤن باش له سروشتى نيميراتؤر شاره زا بووءيه کسه ر له بارو دؤخه که 
تنگه يشت و پرسی."ده كرئ پرسیارہ كه بزانم تا بتوانم وه لامنکی بو بدؤزمه وه؟" ناده م گووتی»"چه ند قه له ره ش له شاره كه هه 
٣‏ 
Without even a moment's thought, John replied, '' there are fifty thousand five hundred 0‏ 
eighty nine crows, my lord."‏ 

"How can you be so sure?" Asked Adam. 

جؤن به بئ نه وه ی يه ک ساتئكيش بيركاته وه. وه لامی دايه وه ه."په نجا هه زار و پننج سه د و هه شتا و نو قه له ره ش له م 
"شار هه يه. خاوه ن شکؤ!" ناده م پرسی."چون وا دلنياى؟ 

John said, “ make your men count, my lord. If you find more crows, it means some have 
come to visit their relatives here. If you find less number of crows, it means some have 
gone to visit their relatives elsewhere." 

Adam was pleased very much by John's wit. 

جؤن گووتى› " با يياوه كانت بيزمئرن خاوه ن شكؤء ئه گه ر قه له ره شی زياتر هه بووء ماناى وايه هه ندئک له قه له ره شه كان 
هاتوونه ته ننره بوؤ سه ردانى خزمه كانيان» نه گه ر قه له ره شی كه متر هه بوو؛ نه وا واتا هه ندئكيان جوونه ته شونننک بو سه 
".ردانى خزمه كانيان 

.ناده م زور به دانايى جؤن خؤشحال بوو 

Moral: a witty answer will serve its ۰ 

.يه ندى جيرؤكه كه: وه لامى زيرانه خزمه تی مه به سته كه ى ده كات 
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A Kind King 

ياشايه کی ميهره بان 

Once up a time, a king decided to travel to historical places. He decided to go on foot to 
interact with his people. People at the distance places were so happy to have a 
conversation with their king and they were proud that their king was so kind with them! 
After several weeks, he returned back to palace. He was quite happy that he visited many 
places and happy to see his fellow people. 

روژنک له رؤژان ياشايه ک بريارى دا گه شتنک بؤ شوئنه منزووييه کان بکات. بريارى دا به پئ بروا تا له گه ل خه لكه كه ی ناشنا 
بنت. خه لکی شوئنه دووره کان زؤر دلخؤش بوون به قسه كردن له گه ل ياشاكه یان. وه شانازيان به ياشاكه يان ده كرد كه كه سنكى 
باش بوو له گه ليان. دواى جه ند هه فته يه ک ياشا گھ راوه كؤشكه كه ی. نه و زؤر دلخؤش بوو كه سه ردانى زؤر شوئنی کرد. وه 
.هه روه ها دلخؤش بوو به ديتنى خه لكه كه ى 

He got pain in his feet as it was his first trip on foot to a longer distance. He complained to 
his ministers that the roads weren't good. He couldn't torlerate the pain. He said he was 
very much worried about the people who walked in those roads as it would be painful for 
them too! He made an order to cover the road of the whole country with leather so that 
people may feel comfortable. His ministers were stunned to hear his order as it would 
destroy the life of thousands of cows to get the sufficient quantity of leather. 

پئیه كانى ياشا نازاری هه بوو. جونكه يه كه م گه شتی بوو به پئ بو ماوه يه کی درنژ. پاشا گازانده ی له وه زيره كانى کرد كه 
رئكاكان خراپ بوون» نه يتوانى به ركه ی نازارى يئيه كانى بگری. رايكه ياند كه زؤر نیگھ رانه بؤ نه و خه لكانه ی به پئ له 
رنگاکه ده رؤن» به هه مان شنوه نه وانيش پئیان نازارى دہ بئ. پاشا بریارئکی ده رکرد كه ته واوى رنگاکان به پنست دابپؤشئ تاوه 
كو خه لک هه ست به ناسووده یی بكه ن. وه زيره کان سه رسام بوون به برياره كه ىء له به ر نه وه ی زيانى هه زاران مانكاى له 
.ناو ده برد بو به ده ست هننانی پنسته ی پنویست 


A wise man came to the king and said he had another idea. The king 25160, what is your 
idea?' The wise man replied, 'why do you want to kill a lot of cow to cover the roads with 
leather? you can just have a piece of leather cut in appropriate shape to cover your feet!' 
The king was very much surprised by his suggestion. He ordered for a pair leather shoes 
for him and requested the countrymen to use leather shoes. 


كابرايه کی زيره ک هاته لاى پاشا و گووتی فكره يه کی ترى هه يه. پاشا پرسی۔'چ فكره ت هه یه؟" كابراى زيره ک وه لامى دايه 
وه.'بؤچی ده ته وی مانكايه کی زؤر بکوژی تاوه كو رنگاکان به پنست دايؤشى؟ ده كرئ پارچه پنستنک ببرى به جوانى تا يئيه كانتى 
پئ دابيؤشى.' پاشا زؤر سه رسام بوو به ينشنياره كه ی. فرمانی دا به جووته يئلاوى پنست بؤ يئيه كانى و داواى له هه موو خه لكى 
.وولات كرد تا يئلاوى له يئست دروست كراو له يئ بكه ن 

Dear Reader: many of us criticize the world for many things. we blame things in our 
surroundings and never understand that we need to change ourselves. changes are 
inevitable in the world, and changes should be from us, we can not force other to make a 
change. 

خوننه ری نازيز:نيمه ره خنه له زؤر شت ده گرین له م جیهانه» لؤمه ی شته كانى ده ور و به رمان ده كه ین وه هه رگیز له وه 
تنناگه ین كه ده بئ خؤمان بكؤرين. گؤرین زور زه روره له و جیهانه. وه گؤرین ده بئ له خؤمانه وه بئ» ننمه ناتوانين زؤر له خه 
.لک بکه ین تا خؤيان بگؤرن 


72 


Hard Work and Laziness 

کارکردنی زؤر و ته مبه لی 

In a large house, lived a lazy young man. He woke up in the afternoon, ate his meals and 
then lay in bed again. He had a parrot named Polly. 

گه نجنکی ته مبه ل له خانوويه کی گه وره ده زياءئه و له دواى نيورانان له خه و هه لده ستا و نانه كه ى ده خوارد و پاشان دووباره 
.له ناو جنگاکھ ى راده كشاء تووتيه کی هه بوو ناوى يؤلى بوو 

She watched this lazy fellow and was puzzled by him. One day, Polly asked the young man, 
" don't you get tired of lying on bed all day and all night? The sun has been out hours ago, 
and people have finished half their daily's work. Why are you lazy? " 

تووتيه كه سه یری هاوری گه نجه ته مبه له كه ی ده كرد و سه ری لئی سوور مابوو. رؤزيك يؤلى له گه نجه كه ی پرسی۔' تؤ هه 
ست به بنزاری ناكه ى كه ته واوى شه و و رؤز هه ر پالده ده يه وه له سه ر جنگاکھ ت؟ جه ندين كاتزمئره رؤز هه لاتووه و خه لک 
"نيوه ی كارى روژانه كه ی ته واو کردووه. بؤجى وا ته مبه لى؟ 

The young man yawned and answered, "every morning, when | wake up, two friends 
whisper in my ears. One friend is hard work and the other is laziness. Hard work says, wake 
up, there's a lot to do today. Time is passing by, don't waste it by sleeping. 

گه نجه كه به باونشک دانه وه وه لامى دايه وه" هه موو به يانيه ک كه له خه و هه لده ستمء دوو هاوری به گونکانم ده جريئنن» يه 
ک له هاورئيه كان نيش كردنى زوره و نه وه يتريان ته مبه ليه. كارى زور پنم ده لئء"هه لسه له خه و؛ نه مرو نیشنکی زؤرت هه 
"یھ كات ده روا و به خه وتن به فيرؤى مه ده 

But laziness says, why the hurry to wake up? Sleep some more. Why should you work 
while there are others to work hard?" The young man continued, “I listen patiently to both 
my friends. All my time goes by like that, and so | keep lying in bed for a long time." 

به لام ته مبه لی ده لین" چ په له ته بؤ هه لسان له خه و؟ هه ندنکی تر بخه وہ بو ده بئ کار بکه له کاتنکدا نه وانيتر هه ن كارى 
""قوورست بو ده كه ن.؟ 

گه نجه كه به رده وام بوو له قسه کردن." به نارامی گوی له هه ردوو هاورئكه م ده گرم هه موو كاته كه به و شنوه ده رواء ئيتر 
".منيش زياتر له ناو جنكاكه م يال ده ده مه وه 
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One day a young man came to the old man's house and said,'can | use your ox to plow my 
field, please? My two oxen are ill, and you are not using ۰۸ 

رؤژنکیان گه نجنک هاته مالى پیرہ پیاونک و لئی پرسی»"بئزه حمه ت ده توانم گایه كه ی تو ببه م بو کئلانی زه وييه كه م؟ هه ردوو 
.كايه كه ی من نه خؤشن وه توش نيشت به گایھ كه ی خؤت نيه 

The old man knew this young man well. The young man was not kind to animals and often 
hit oxen. so his oxen were often ill. The old man didn't want to say "yes", but he could not 
say "No" because he was very polite. so he said. i'm sorry, but my ox isn't here. My son's 
using it. 

پیرہ پیاوه كه باش گه نجه كه ی ده ناسی گه نجه كه به به زه یی نه بوو به رامبه ر به ناژه له كان و زؤر جار له كايه كانى ده داء له ' 
به ر نه وه زؤر جار گایھ كانى نه خوّش ده كه وتن. ييره بياوه كه نه يده ويست بلئء'باشه". به لام نه شيده وانى بلئء'نه خنر نایدہ 
م'»جونكه زؤر كه سنکی به رنز بووء ئیتر كووتىء'داواى لنبوردن ده كه مء به لام گایه كه ی من لئره نیھء كوره كه م ننستا نیشی پئ 
",ده کا 

He didn't believe this because the old man's son had three oxen. Then the old man's ox 
made a loud noise, and the young man heard it. The young man was very angry and said, i 
can hear the ox in the garden. How can you say it isn't here? The old man looked at the 
young man and said, 'Who do you believe? Me or ox?" 

گھ نجه كه برواى به پیرہ يياوه كه نه کرد چونکه كوره كه ی 3 گای هه بوو. پاشان گای پیرہ بياوه كه بؤراندنی و گھ نجه كه گونی 


لنبوو. گه نجه كه تووره بوو وه كووتىء' گونم له ده نگی كايه كه ته له ناو باخچه که. چؤن ده لنى لئره نیه؟" پیرہ پیاوہ كه سه يرنكى 
'گھ نجه كه ی كرد و كووتىء'بروا به كامه مان ده كه ى؟ من يان كايه كه؟ 


A man has a donkey. He uses the donkey in hard labour, and exhausts it. But he gives it 
three meals of barley a day. After awhile, he thinks, "why shouldn't | reduce it to two 
meals?" After cutting one meal of barley and giving it chaff instead, he sees that the 
donkey still works hard. 

پیاونک كه رئكى ده بئ و له كارى قورس به كارى دننئ و زؤر هيلاكى دہ كاء به لام سئ زه م له جؤى پئ ده دا له رؤژنکداء دواى 
ماوه يه ک بير ده کاته وه.»"بؤجى که می نه كه مه وه بو دوو ژه مه خواردن؟" دوای نه وه ی زه مه خواردنتکی لئ ده برئ؛ و له 
.جیاتی کای پئ ده داء ده بینی که ره که هنشتاش زور کار ده كا 

After that, he reduces another meal, but the donkey still works as hard as ۰ 

.دواتر زه مه خواردننکی تر كه م ده كاته وه. به لام كه ره كه هنشتاش له جاران باشتر کار ده كات 

Finally, he decides not to give it any meal, and leave it to search for its food. But the 
donkey still obeys its owner. 

له كؤتاييدا بريار ده دا هيج زه مه خواردنئكى يئ نه دات و لئی گه ری تا خؤى به دواى خواردن دا بگه رئء به لام كه ره كه هنشتان 
.كوئرايه لی خاوه نه كه ی ده بئ 

One day, the man gets so sad. They ask him the reason for his sadness, he replies, "I ۷ 
regret that | have given my donkey this amount of ۱ 

روژنک بياوه كه زور خه مبار ده بئ. لئی ده پر سن بؤچی دلته نگه» نه ویش له وه لامدا ده لئ."به راستى په شيمانم نه و هه موو 
".جؤيه م داوه به كه ره كه م 
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Moral of the story: 
Sorry guys, I'm not going to explain the moral of the story. This time, | have decided to 
leave it for you. each of you think about the lesson wisely... 


:به ند و عيبره تی جيرؤكه كه 
ببورن هاورنیان» من باسى په ندى جيرؤكه كه تان بو ناكه م. نه مجاره بريارم دا بو نئوه ی جنبنلم» نیوه هه ر يه كه تان زيرانه له 
....جيرؤكه كه بگه ن......تكايه ده ست خؤشى مه كه ن» گه ر ده توانن بؤجوونى خؤتان بلئن 


Whitebridge was a small village, and old people often came and lived there. Some of them 
had a lot of old furniture, and they often did not want some of it, because they were in a 
smaller house now, so every Saturday morning they put it out and other people came and 
looked at it, and sometimes they took it away because they wanted it. 

وايت بريج گوندنکی بچووک بووء وه زور جار خه لکه به ته مه نه كان ده هاتن و له وئ ده ژیانء هه ندئکیان که لويه لی زؤر کؤنی 
جار هه ندنک له و نه و كه ل و په لانه يان نه ده ویست. چونکھ ئيستا له خانووی بچووکتر ده زيان. ئیتر ناوماليان هه بوو. وه زؤر 
هه موو به يانيه کی شه موان که لو په له كانيان فرئ ده دايه ده ره وه و خه لکانیتر ده هاتن و سه يريان ده کرد هه ندنک جار كه ل 
.و په له كانيان دہ برد بو خؤيان» جونكه يئويستيان پئ بوو 

Every Saturday, Mr and Mrs Morton put a very ugly old bear's head out at the side of their 
gate, but nobody wanted it. Then last Saturday, they wrote, 'I'm very lonely here. 6 
take me.' on a piece of paper and put it near the bear's head. They went to the town, and 
came home in the evening. There were now two bear's heads in front of their house, and 
there was another piece of paper. 115310, was lonely ٠ 

هه موو به يانيه ک له شه موان به رئز مؤرتؤن و خنزانه كه ی سه ره وورچنکی زور ناشرینیان له به ر ده رگاکھ يان داده ناء به لام 
كه س نه يده ویست. دواتر شه ممه ی رابردوو له سه ر پارچه كاغه زنک نووسييانء'من زؤر ته نيام لنره. تكايه بمبه ن»" و له 
نزيك سه ره وورجه که يان داناء چوونه شار و بو نئواره گه رانه وه ماله وه. ننستا دوو سه ره وور چ له پنش ده ركاكه يان هه بوو. 
".وه پارچه كاغه زنکی ترى لنبوو. نوسرابووء'منيش ته نيام 
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,..فژيْك کوریک داواى له کچنک کرد شوى پیبکات, کچھکھ پڼی ووت: هێی..! گوی راگرہ 

موچه‌ی مانگانه‌ی تؤ بهقهدهر نهوديه كه من لهرؤزيكدا سهرفی دەکەم. پیم بلى چؤن ده‌توانم شوو به تق بکەم؟ 

".من هدركيز ناتوانم تؤم خوشبویت..لهبه‌رنه‌مه.., تكايه من لهبيركهو له‌گهل که‌سیکی ترى هاوشانى خؤت زه‌واج بكه 

..به‌لام هه‌رچونيك بوو كوره نهيتوانى به اسانى کچه‌که لهبيركات 

Once a boy asked for a girl's hand, but the girl replied, “ hey, Listen! Your monthly wage 
equals to the money that | spend in one day. Tell me how could ۱ marry you? I can never 
love you. That's why ۱ am telling you to forget about me, and Marry a girl of your type." But 
the boy couldn't forget about her easily, anyway. 

..لەپاش ۱۰سال رۆژێك لەناو مۆڵێكدا يهكتريان بينى 

خانمەکھ ووتی" هیی, تۆ! چؤنیت؟ 

,من نیستا شوم کردووه و وه ده‌زانیت موچه‌ی مانگانه‌ی میرده‌کهم ددكاته ٩,۷۰۰‏ دۆلار 

ده توانیت بروا به‌مه بكه‌یت؟ 

".. وه نه و زؤريش قؤزہ 

After 10 years,one day they met at a mall. The lady uttered, '' hey! How are you? Now, I'm 
married. You know, my husband's monthly salary is $15,700! 

Can you believe this? And he's handsome, too!" 


جاوانى كورهكه به‌بیستنی نهم ووشانه يربوو له فرمیسك.. لهدواى چەند چرکه‌یهك میردی کچه که هات..,كاتيك میرده‌که‌ی کورەکەی 
"..بينى.., ووتى گه‌ورهم تؤ لێره‌یت خیزانه‌که‌ی منت بينيوه 

دواتر به ژنه‌که‌ی ووت., " نه مه بكريوبهرهكدى منه., منيش به‌کیکم لدو كريكارانهى نهم كه له‌پروژه ٠٠١‏ مليؤن دولاریه‌که‌ی 
..كاردهكدهدين 

His eyes were full of tears when he heard this. After some seconds, her husband came, and 
when he saw the boy, he told him,"'sir, are you here? Have you seen my wife? Then he told 
his wife, " This is my boss. I'm one of the workers who work in his $100 million dollar 


project." 
به ژنه كه ی گووت. نایا نازيزم تؤ نهو راستيه دەزانیت؟ كه بەڕێوبەرەكەم خانمیکی خؤشويستوه به لام نهيتوانيوه دلى نهو خانمه‎ 
..ب4دەست بینی‎ 


...ھەر لەبھەرئەمەیھ كه تا نیستا زنى نههتناوه... جهنده خؤشبهخت دهبوو نهو خانمه گه‌ر شوی يتبكردايه 

.لهم ړؤژانه دا كەس بهو رادديه که‌سی خۆشناوێت 

...خانمهكه به‌ته‌واوی توشى شؤك بوو نەیتوانی تاكه ووشهيهكيش بلّیْت 

He continued, “ do you know dear! my manager was in love with a lady, but he couldn't 
obtain her heart! That's why he hasn't married yet. However the lady would have been lucky 


if she had married him. Nowadays, no one loves a woman like he does." 
The woman was shocked and couldn't say a word. 
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Pencil: ۱۲۲۲ ۰ 
Eraser: For what? 


Pencil: I'm sorry, you get hurt because of me. Whenever ۱ make a mistake, you’re always 
there to erase it. But as you make my mistakes vanish, you lose a part of yourself and get 
smaller and smaller each time. 

۔پننووس:داوای لنبوردن ده كه م 

لاستیک (مساحه):بؤ چی؟ 

پننووس:داوای لنبوردن ده كه م به هؤى منه وه نازار ده کنشی. هه ركاتئ هه له ده كه م تو له وئ ناماده ده بی تا ره شی بکھ يه وہ 
.به لام هه رجه ندى هه له كانى من لاده به ى» به شنکی خؤت له ده ست ده ده ی و بچووکتر ده بی 

Eraser: ۲۳۵۲5 true, but ۱ don’t really mind. You see, | was made to do this, | was made to 
help you whenever you do something wrong, even though one day ۱ know ۱۱۱١ 7 
actually happy with my job. So please, stop worrying, I will not be happy if | see you sad. 
لاستیک(مساحه) :نه مه راسته. به لام گونی پی ناده ده زانی» من بو نه مه دروست کراوم؛ من دروست کراوم تاوه كو يارمه تيت‎ 
بده م هه رکاتی هه له يه كت کرد. هه رجه نده روژنک من كؤتاييم پئ دنت و نامننم» له راستیدا دلخوشم به کاره که م» كه وابوو نیگه‎ 
.ران مه بھء دلخؤش نابم گه ر بتبینم دلت ته نگه‎ 

Reflection: 


“Our Parents are just like the eraser, and we are the pencil. They’re always there for their 
children, cleaning up their mistakes. Sometimes along the way they get hurt and become 
smaller (older and eventually pass on). 


:تئبینی 
دایک و باوکمان رنک وه كو لاستيكه که ن (مساحه)» وه ننمه ش پننووسه كه ین. نه وان هه موو کات ناماده ن بو يارمه تیدانی 
منداله كانيان بو ياككردنه و لابردنى هه له كانيان. هه ندنک جار نازار ده کئشن و بچووک دہ بنه وه (پیر ده بن و له كؤتاييدا وہ فات 
.(ده كه ن 

Moral: 

Take care of your Parents, treat them with kindness and most importantly love them.” 
:په ندی ئه و چیرؤکھ‎ 

ناگه دارى دايك و باوکت به. به جوانى هه لسوكه وتيان له 

.كه ل بکه. له هه مووشى كرنكترء خؤشيانت بوئ 
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Robert was 2 car salesman. He was about to sell an expensive car to Miss Mary. She liked 
the way the car looked and its colour which was black. In fact the car was not very good 
inside because its engine was very old. She asked him to have a try in the car but he 
refused because he realized that the car wouldn't work . Miss Mary decided to leave Robert 
and go to another one . When she was about to leave , Robert told her that he accepted the 
idea of trying the car ۰ When she opened the door , it fell down to the floor and she began to 
laugh . Robert said at last to her " Appearances are not important " 

رؤبئرت فرؤشيارى نؤتؤمبيل بوو. خه ریک بوو سه ياره يه کی گرانبه ها به خاتوو مارى بفرؤشئ. خاتوو ماری حه زی له شنوه و 
ره نگی نؤتؤمبيله كه ده كرد كه ره ش بوو. له راستيدا سه ياره كه ناوه وه ی زؤر باش نه بوو. چونکه بزوننه ره كه ی زور گؤن 
بوو. خاتوو مارى داواى له فرؤشياره كه كرد تا سه ياره كه تاقى بكاته وہ به لام فرؤشياره كه ره تی كرده وہ چونکه ده يزانى سه 
ياره كه ئيش ناكا. خاتوو مارى بريارى دا رؤبئرت جنبنلی و بچنته لای كه سنکی تر. كاتئ خه ریک بوو ده رویشت. رؤبئرت پنی 
گووت كه رازيه سه ياره كه فه حس بكات. كاتئ خاتوو مارى دہ ر گای نؤتؤمبيله كه ی كرده وہہ ده رگاکھ كه وته سه ر زه وى و 
".مارى پنکھ نى. له كؤتاييدا رؤبئرت به خاتوو مارى گووت»" رووخسار گرنگ نيه 


After ۱ had lunch at a village inn, | looked for my bag. I had left it on a chair beside the door 
and it was not there ! As | was looking for it, the inn-keeper came in. "Did you have a good 
meal? "He asked, "yes,Thank you." ۱ answered. " but ۱ cannot pay the bill, | have not got my 
bag." The inn-keeper smiled and immediately went out. In a few minutes, He returned with 
the bag and gave it back to me. ۳۱ am sorry;"He said ۰ ۳ my dog has taken it to the garden. 
]ا‎ often does this !" 


دواى نه وه ی نانى نيورانم له جنشتخانه يه کی گوندنک خوارد. به دواى جه نتاكه م گه رامءلھ كورسيه کی ته نيشت ده رگاکھ 
دامنابوو. به لام له وئ نه مابوو. له کاتنکدا به دواى جه نتاكه م ده گه رام خاوه ن چنشتخانه که هاته لام و لئی يرسيم.ء"زه مه 
خواردننکی خؤشت خوارد؟" منيش وه لامم دايه وه. " به لئ سوپاس: به لام ناتوانم پاره كه بده مء جه نتاكه م وون كردووه." خاوه ن 
جنشتخانه كه زه رده خه نه يه کی كرد و يه کسه ر جووه ده ره وه. دواى جه ند خوله كنكى كه م به جه نتاكه وه گه رايه وه و جه 
نتاكه ی پندامه وه و گووتی."من داواى لنبوردن ده كه مء سه گه كه م جه نتاكه ی تؤى بردبوو بؤ ناو باخجه که. نه و زؤر جار كارى 
".وا ده كا 


Miss Susan was a teacher, and there were thirty small children in her class . They were nice 
children, and Miss Susan liked all of them, but they often lost clothes. It was winter, and the 
weather was very cold. 


خاتوو سؤزان مامؤستا بوو.30 مندالی بجووك له يؤله كه ی هه بوون. نه وان مندالى باش بوون. وه خاتوو سؤزان هه موویانی 
.خؤش ده ویست. به لام هه موو جار منداله کان جله کانیان وون ده كرد. وه رزى زستان بوو؛ وه دونيا زؤر سارد بوو 

The children's mothers always sent them to school with warm coats and hats and gloves. 
The children came into the classroom in the morning and took off their coats and hats and 
gloves. They put their coats and hats on hooks on the wall, and they put their gloves in the 
pockets of their coats . 

دايكى منداله كان هه موو جار به جاكه تی گه رم و كلا و يه نجه وانه منداله كانيان بو خونندنگا ده نارد. منداله کان به يانيان ده هاتنه 
يؤله كه و جاكه ت و كلاو و يه نجه وانه كانيان داده نا و جاكه ت و كلاوه كانيان به ديواره كه هه لده واسىء و په نجه وانه كانيان ده 
.خسته ناو گیرفانی جاكه ته كانيان 

Last Tuesday Miss Susan found two small blue gloves on the floor in the evening , and in 
the morning she said to the children, 'Whose gloves are these?' But no one answered. 
Then she looked at dick. 'Haven't you got blue gloves, Dick?' She asked him. 

‘Yes, miss’, he answered, but those can't be mine. Because I've lost mine.’ 


سئ شه ممه ی رابردوو خاتوو سؤزان له ننواره دا جووته په نجه وانه ی شینی بجووكى له سه ر زه ويه كه دؤزيه وه. وه بو به يانى 
به منداله کانی گووت."نه و په نجه وانانه ھی کنیه؟" به لا م كه س وه لامى نه دايه وہ پاشان سه یرنکی ديكى کرد و لئی پرسی."نه 
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"ی تو په نجه وانه ی شينت نه بوو. دیک؟ 
.دیک وولامى دايه وہ؛'بھ لئ خاتوون. به لام نابئ نه و په نجه وانانه هی من بن جونكه من هی خوّم وون كردووه 


إجاريكيان عومه‌ری كورى عبدالعزيز(ره حمه ت و ره زاى خواى لنبنت ) کچه‌که‌ی خؤى بينى ددكريا 

پڼی گوت:بۆچى دەگری؟؟؟ 

کچه‌که‌ی گوتی:چونکه هاموو مندالان جلى نوټیان ههيهو منیش جله كانم کوّنن. له کاتنکدا من کچی خه ليفه ی مسلمانانم ده بئ جلی 
۔جوان له به ر بکه م 

Once, Omer bin abdulAziz(may peace and blessings of God be upon him) saw his daughter 
crying. He said, "why are you crying? " 

"Because all the children have new dresses, and my dresses are worn out. ۱ should be 
wearing smart clothes Since I'm the daughter of the caliph of Muslims." 

بؤیەعومەر به‌ره و(بیت المال-مالى سهدروهت)رؤيشت....بهدهركاوانى زوورهكدى گوت.ناياریگهم نهدهيت لهبهشى پاره‌ی مانگی 

۱ ۱ ۱ ۱ داهاتووی خؤم بەرم؟ 

إددركاوان گوتی:به‌لی نه‌ی خه‌لیفه‌ی موسلمانان به لام به‌مه‌رجیک.بهلینم پیبده‌ی که‌تامانگی داهاتوو ده‌ژیت 

بؤيه عومه‌ر گه‌رایه‌وه‌ماله‌وه‌و کچه‌کانی به‌په‌رزشهوه لنبان پرسی چی بوو باوکه؟ 

ا(ئەویش وتی(نایا نارام ده‌گرن تاهه‌موومان بهیه‌که‌وه بچینه‌به‌هه‌شت.یاخودنارام ناگرن وباوکتان بچیته دۆزەخ 

...نه وانیش ووتیان نارام ده‌گرین 

نه‌مه‌یه عومه‌ری كورى عبدالعزيز نەوەی عومه‌ری كورى خەتاب(رەزای خواله‌هه‌ردووکیان بيْت) له سه‌رده می نه‌ودا گورگ ومه ړ 
...با يه که وه ناويان ده‌خوارده‌وه 

Thus, Omer went to the Treasury House (bailt almal), and told the gateman, "will you allow 
me to take the money of my next month?" 

The gateman replied, '' yes, the caliph of Muslims! But on one condition; promise me that 
you will live till next month!" 

Hence, Omer came back home, and the daughters curiously asked, "what happened, 
father? " 

"Will you be patient until we all go to Paradise together or will you lose patience and your 
father will go to Hell?" He asked. The daughters responded, '' we will ٥06 77 


This is Omer bin abdulAziz, the grandson of Omer bin Khatab (may peace and blessings of 
God be upon them), in his era, sheep and wolves drank water together. 
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Once upon a time in a village, a man appeared and announced to the villagers that he 
would buy monkeys for $10 each.The villagers, seeing that there were many monkeys 
around, went out to the forest and started catching them. The man bought thousands at 
$10 and as supply started to diminish, the villagers stopped their effort. 

رؤژیک له رؤڑان پیاوئک له گوندنک دہ ركه وت و به خه لكه که ی رايكه ياند كه مه يمون به 510 ده كرئ. خه لكى گونده كه 
بينيان مه یموننکی زور له ده ورو به ری گونده كه هه یھ جوونه ناو دارستانه كه و ده ستيان به كرتنى مه يمون كرد. بياوه كه هه 
.زاران مه يمونى به 510 كرى. هه ركه مه يمون كه مى كرد خه لكه كه ده ستبه ردارى مه يمون كرتن بوون 

He further announced that he would now buy at 520. This renewed the efforts of the 
villagers and they started catching monkeys again.Soon the supply diminished even 
further and people started going back to their farms. 

بياوه كه زياتر بانگھ وازى كرد كه به 820 مه يمون ده کرئء خه لكه كه ديسان دہ ستيان به مه يمون كرتن كرده وه. هه ر زوو مه 
.يمون زیاتر به ره و كه متر جووء وه خه لک گھ رانه وه بو كار كردن له كيلكه كانيان 

The offer increased to $25 each and the supply of monkeys became so little that it was an 
effort to even see a monkey, let alone catch it! The man now announced that he would buy 
monkeys at $50! However, since he had to go to the city on some business, his assistant 
would now buy on behalf of him. 

پاره كه بؤ كرينى مه يمون زياد كرا بؤ 825 بؤ هه ر مه یموننک. ياشان مه يمون به شنوه يه ک كه می کرد كه زؤر زه حمه ت بوو 
.مه يمونئكت بديتبا و بتگرتبا 

نئستا يياوه كه بانگی راهنشت که مه يمون به 850 ده كرئ! هه رجه نده دہ بوايه بچنته شار بو هه ندئ کار ننستا ياريده ده ره كه ی 
.له جياتى نه و مه يمونه كان ده كرى 

In the absence of the man, the assistant told the villagers; "Look at all these monkeys in 
the big cage that the man has collected. ۱ will sell them to you at $35 and when the man 
returns from the city, you can sell them to him for $50 each." 

له كاتى ناماده نه بوونی پیاوه كه ياريده ده ره كه ی به خه لکی گوونده كه ى گووت؛"سه یری نه و هه موو مه يمونانه بكه ن كه 
پیاوه که له ناو نه و قه فه زه گه وره يه كؤيانى كردؤته وہ من به 535 پنتان ده فرؤشم وه كاتئ پیاوہ كه له شار گه راوه؛ ده توانن 
"!هه ر يه كه ی به 550 پئ بفرؤشن 

"The villagers rounded up with all their savings and bought all the monkeys. Then they 
never saw the man nor his assistant, only monkeys everywhere! 


Now you have a better understanding of how the stock market works. 


خه لكى گونده كه هه موو پاره ياشه كه وت كراوه كانى خؤيان كؤكرده وه و سه رجه م مه يمونه کانیان كرى. ياشان هه رگیز نه يياوه 
.كه و نه ياريده ده ره كه يان نه بينيه وہ ته نها مه يمونه کان له هه موو لايه ک بلاو ببونه وه 
إننستا زياتر له وه تندہ گھ ى كه بازارى بؤرسه چؤن ده كرئ 
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There was news that Boko Haram poisoned beans. Before that, | bought half bag of beans 
for myself . Then, | prepared my beans and gave it to my dog, Shehu.later | waited to see 
the reaction and nothing happened to the dog. 


هه وال بلاوبؤوه كه وا بؤكؤ حه رام فاسولیاکانی زه هراوى کردووه» به ر له و كاته من نيو عه لاگه فاسولیام بؤخؤم كرى. دواتر 
فاسولياكه م ناماده كرد و به سه گه كه م دا كه ناوى شيهو بوو. ياشان چاوه رئم کرد بزانم كاردانه وه ی سه گه كه چؤن ده بئ» به لام 
.هيج شتنک له سه گه كه نه هات 


Finally, | ate the beans. As i was at the last spoon, the 0216117211 rushed in and told me that 
shehu(the dog) was dead. 

Immidiatly, I rushed inside my kitchen and drank one full gallon of palm oil. As i was 
drinking the gallon of palm oil, the gateman rushed into the kitchen and said 

to me that the taxi driver who killed shehu 

Was here to apologize. 

له كؤتاييدا منيش فاسولياكه م خواردء له کاتنکدا کؤتا كه وجكم لئ ده خوارد. ده ركه وانه كه به خنرایی هاته ژووره وه و پئمی راگه 
یاند كه سه گه كه م مردووه» پاشان يه کسه ر چوومه جنشتخانه كه و يه ک كالؤنى پر له روونی خورمام خوارده وه. له و کاتھ ی 
گالونه روونه كه م ده خوارد. ده رگه وانه كه به په له خؤى به مه تبه خه كه كرد و گووتی كه شوفئرى ته كسيه كه ی شيهوى كوشت 
. هاتووه تا داواى لنبوردن بكا 


Mr and Mrs Yates had one daughter. Her name was Carol , and she was nineteen years ۰ 
Carol lived with her parents and worked in an office. She had some friends, but she did not 
like any of the boys very much. 


به رئز ياتيس و خنزانه كه ی يه ک کچیان هه بوو. ناوى كارؤل بووء وه ته مه نی 19 سالان بوو. كارؤل له گه ل دایک و باوکی ده 
.زیا و له نؤفیسنک كارى ده كردء هه ندئ هاورئى هه بووء به لام زؤر حه زی به هيج له هاورئ كوره كانى نه ده كرد 

Then she met a very nice young man. His name was George watts, and he worked in a bank 
near her office. They went out together quite a lot, and he came to carol’s Parents’ house 
twice, and then last week carol went to her father and said, ‘I'm going to marry George 
watts, daddy. He was here yesterday. ‘Oh , yes,‘ her father said. He's a nice boy -but has he 
got any money?’ 

پاشان جاوى به گه نجنکی زؤر رنک و پنک كه وت. گه نجه كه ناوى جؤرج واتس بووء وه له بانکنکی نزیک نؤفيسه كه ی كارؤل 
كارى ده کرد. هه ردوكيان زور به يه كه وه ده چوونه ده ره وه وه دووجار سه ردانی مالى دایک و باوكى كارؤلى کرد. پاشان کارؤل 
جووه لای باوكى و پنی گووت.'باوکه. من شوو به جؤرج واتس ده كه مء نه و دوئنئ لئره بوو. باوكى كووتىء"نؤ بنگومان نه و 

١‏ کورنکی باشه. به لام هيج پاره يه کی هه يه؟ 

"0 ,رط‎ men! All of you are the 5327" , the daughter answered angrily. ‘I met George on the 
first of June and on the second he said to me , “Has your father got any ۷ 

کچھ كه به توره ييه وه وولامى دايه وہ۔"نای له پیاوان! هه مووتان وه كو يه کن» يه كه م رؤزى مانكى حوزه يران چاوم به جؤرج كه 
"وت بو رؤزى دووه م پنی گووتم»"باوکت پاره ی هه يه؟ 
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He Fooled Himself with a Broken 6 


نه و به گولداننکی شكاو خؤى گه وجاند 

The story is told of a young actor who was trying to impress an important movie director. 
The actor wanted to send an expensive gift, but he didn't have the money, but he had an 
idea. If he could find a valuable vase which was already broken and get it at a very small 
cost, then he 

could mail it to the director. He would think it had gotten 

broken in the mail and would be impressed anyway. 


جيرؤكه که باس له نه كته رنکی گه نج ده كا كه ده يه وى سه رنجى ده رهننه رنكى به ناوبانكى فليم رابکنشی. نه كته ره كه ويستى 
دياريه کی به نرخ بؤ ده رهينه ره كه بنئرئء به لام نه و پاره ی نه بووء به لكو فكره يه کی هه بووءنه گه ر گولدانیکی گرانبه هاى 
بدؤزیباوہ كه پنشتر شکابا و به نرختکی زور هه رزان بيكريباء پاشان ده يتوانى به يؤسته بو ده رهننه ره كه بنئرئء ده رهننه ره كه 
.ش وای ده زانی که له رنگه شکاوه و هه رچوننکنک بی سه رسام ده بوو پنی 

So this actor went to an exclusive store and found a vase 

that had been broken into many pieces. lt was just going to be thrown out, so he was able 
to get it at a very small cost. He told them to wrap it up and send it and gave them the 
address. He waited to hear from the director, but heard nothing for several days. Finally he 
sent a telegram: "Did the 

vase arrive?" Shortly he received this response: "Vase arrived. But why was each piece 
wrapped separately?" 


نیتر نه كته ره كه چوو بو دوکاننکی تايبه ت و گولداننکی دؤزيه وه كه پارچه پارچه ببوو. وه خه ریک بوو فرئ بدرئء نیتر نه كته 
.ره كه توانى به ياره يه کی زور كه م بیکری 

نه كته ره كه به دوكانداره كه ی گووت كولدانه كه بييجنه وه و بو ناونيشانه كه بينئرن. نه كته ره كه جاوه رئى قسه يه کی ده كرد له 
لايه ن ده رهننه ره كه وه. به لام بو جه ند رؤژنک هيج هه والنک نه بووء له كؤتاييدا بروسكه يه کی بو ده رهننه ره كه كرد و 
كووتى."كوولدانه كه گه يشت؟" دواى ماوه يه کی كورت دہ رهننه ره كه نه و وه لامه ی دايه وه" گولدانه كه گه يشتء به لام بؤجى 
"هه ر يارجه يه ک به جیا ينجراوه؟ 

As Abraham Lincoln said, "You may fool all the people some 

of the time, you can even fool some of the people all of the 

time, but you cannot fool all of the people all of the time." 

هه روه کو نه بره هام لينكؤلن كووتويه تی:''دہ كرئ هه ندئ جار هه موو خه لک بگه وجننىء ته نانه ت ده توانى هه موو كات هه 
".ندئ خه لک بگه وجئنی» به لام هه رگیز ناتوانى هه موو كات هه موو خه لک بگه وجئنى 

But with God we can never fool Him any of the time. Be sure 

your sins will find you out. 


.به لام هيج کاتنک ناتوانين خواى گه وره هه لخه له تننینء دلنيا به تاوانه كانت ده تدوزنه وه 


82 


Mr. Edward likes singing very much, but he is very bad at it. He went to dinner at a friend's 
house last week, and there were some other guests, too. 

به رئز ئیدواردس زور حه زی له كؤرانى گووتنه» به لام زؤر خراپه له گوّرانی گووتن. هه فته ی رابردوو جووه ننواره خوانتک له 
.مالى هاورنیه کی و هه روه ها هه ندنک منوانیشی لنبوو 

They had a good dinner, and then the hostess went to Mr. Edwards and said "you can sing, 
Peter. Please sing us something. 

ننواره خوانئكى خؤشيان هه بوو. خانه خونيه كه(زنه خاوه ن ماله كه) چووه لای به رئز ئیدواردس و كووتىء" پیتھ ر. ده توانی 
".كؤرانى بلنی تكايه كؤرانيه كمان بؤ بلئ 

Mr. Edwards was very happy, and began to sing an old song about the mountains of ۰ 
The guests listened to it for a few minutes then one of the guests began to cry. She was a 
small woman and had dark hair and very dark eyes. One of the other guests went to her, 
and put his hand on her back and said," please don't cry. Are you Spanish? " 

به رئز نیدواردس زؤر دلخؤش بووء وه ده ستى کرد به گوتنی گوّرانیه کی کؤن ده رباره ی جياكانى نيسيانيا. ميوانه کان بو جه ند 
خووله کنک گونیان له گوّرانیه كه كرت و پاشان يه کنک له ميوانه کان ده ستى به كريان کرد. نه و نافره تنکی بچووک بوو؛ وه 
قژنکی ره ش و دوو جاوى زؤر ره شی هه بوو. يه کنک له ميوانه کان جووه لای و ده ستى له سه ر پشتی دانا و گووتی»"تکایه مه 
"گری! نایا تو نیسپانی؟ 

Another young man asked "do you love Spain?" "No," she answered, "I am not Spanish, 
and ١ have never been to Spain. I'm a singer, and | love music! 

ياشان گه نجنکی تر پرسیء"نیسپانیه ت خؤش ده وی؟" ژنه كه وه لاميانى دايه وه."نه خئرء من نيسيانى نیم وه هه رگیز نه جوومه 
".ته نيسيانياء من گورانیبنژم و زؤرم حه ز له مؤسيقايه 


سلیمان پئغه مبه ر له میرووله‌یه‌کی پرسی سالى چەند خؤراک دەخۆى؟ 

مێرووله وتى سی دهنكه گه‌نم ده خؤم. 

حه‌زره‌تی سلیمان مزروولهكدى بردو خستيه ناو قتويهكهوه له گه‌ل سی دەنکھ كانم دا. 

The prophet Solomon(PBUH ( asked an ant," how much food do you eat a year"? 
"Three grains of wheat" the ant replied. Then, Solomon(PBUH ) put it into a can with 3 
grains of wheat. 


که سال ته‌واو بوو حه‌زره‌تی سلیمان تهماشاى کرد میّروولەکھ دەنک و نیویکی خواردووه. 

حه‌زره‌تی سلێمان لهمزروولهكهى پرسی بؤچی كانم و نیویکت ماوه؟ 

ميرووله وتى:من به‌ره‌لابووم و ده‌مزانی خوا من لهبير ناکاتء 

به‌لام ياش نهودى تق منت خسته قوتويهكهوه له وه دەترسام كه لهبيرت بجم بؤيه كهنم و نیویکم هیشته‌وه بو سالى داهاتوو. 

After one year, Solomon saw that the ant had eaten a grain and half. Solomon asked the 
ant," why do a grain and half still remain"? 

"| was free and knew that God wouldn't forget about me. But when you put me into the can, 
I was afraid that you would forget about me. Thus, | left a grain and half for the next year". 
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Mary was an English girl, but she lived in Rome. she was six years old. Last year her 
mother said to her, ‘you're six years old now. Mary, and you're going to begin going to a 
school here. You're going to like it very much, because it's a nice school.’ 

مارى كجنكى نينكليزى بوو. به لام له رو ما ده ژیاء ته مه نی شه ش سالان بوو. پار سال دایکی پئی گووت»"ماری» ننستا ته مه نت 
".شه ش سلانه.لنره ده ست به قوتابخانه ده كه ى»زؤر حه زت لئی ده بی جونکه قوتابخانه يه کی خوّشه 

Is it an English school?’ Mary asked. ‘Yes, it is’, her mother said. Mary went to the school, 
and enjoyed her lessons. Her mother always took her to the school in the morning and 
brought her home in the afternoon. 

مارى يرسىء"نايا ق تابخانه يه کی نینگلیزیبه؟" دایکی گووتی»" به لئ نینگلیزیبه."ماری جووه قوتابخانه كه و حه زی له وانه کان 
.بوو. هه موو جار دايكى ده يبرده قوتابخانه له به يانيان و پاش نيورانان ده یگھ رانده وه مال 

Last Monday her mother went to the school at 4 o’clock, and Mary ran out of her class. 
‘We’ve got a new girl in our class today, Mummy’, she said. She's six years old too, and 
she's very nice, but she isn't English. She's German.’ ‘Does she speak English?’ Mary's 
mother asked. ‘No, but she laughs in English’, Mary said happily. 

دووشه مه ی رابردوو دايكى كاتزمير 4 چووه قوتابخانه كه و مارى به په له له يؤله كه ی ده رجووء به دايكى گووت." نه مرؤ 
کچنکی نوی هاته يؤله كه مان نه و به هه مان شيوه ته مه نی شه ش سالانه و كجيكى باشه. به لام نینگلیزی نيهء نه لمانيه. دایکی 
".مارى يرسىء"نه و ئینگلیزی دہ زانئ؟" مارى به دلخؤشيه وه وه لامى دايه وه" نه ختر. به لام به ئینگلیزی پندہ كه نی 


ژن و پیاویکی گه‌نج باش ساله‌ها زهواجيان منداليان نهدهبوو و بق نهودى كه له تهنيايى رزكاريان بئ تووتكه سه‌گیک ددكرن و ودكوو 
.مندالى خؤيان گه‌وره‌ی ده که ن . نهم سەگھ گه‌وره ده بئ چەندین جار گیانیان له مه‌رگ رزكار ده‌کات 

After many years of their marriage, a husband and wife don't have a baby. In order to get 

rid of solitude, they buy a puppy. They raise him like their kid. That dog grows up, and 
saves their lives many times. 

بایەخ به سهكهكه تهدهن . تا نهودى كه روژیک ژن و بياوهكه بق بەلام پاش ۷ سال ژن و بياوهكه دهبنه خاوەنی مندالیک و ئيتر که‌متر 
که باب دروست كردن ده چنه ده ره وه ی مالەکەیان و مندالهكه له سەر لانكهكدى به جن دټلن . به‌لام کاتی دینه‌وه نیو مال ده‌بینن 

سه گه که له نیو راره‌وه‌که راوه ستاوه و ده می به خوينهوديه ء پیاوه‌که خێرا تووره ده بئ و ده ست نه داته سیلاحه‌که‌ی و سه‌گه‌که ده‌کزژی 
پاشان خيرا ده‌چنه زوورى منداله‌که ده‌بینن سه گه که ماریکی گهوره‌ی كؤشتووه تا به منداله که وه نه‌دات ء٠‏ ھەر نه و ساته پیاوه‌که هاوار 
اا ده کا كه سه‌گه وه‌فاداره‌کهم كؤشت .. ئەمەش نه‌نجامی بی سابرو بی نارامى 

But after 7 years, they have a baby, and they don't care about the dog like before. Until one 
day, the husband and wife go outside the house to make kebabs. And they leave the baby 
in the crib. But when they come back home, they see the dog standing in the corridor, and 
there is blood in his mouth. The husband gets furious, takes the gun and kills the dog 
immediately. Then, they rush into the room , and they see that the dog has killed a large 
snake so as not to bite the baby. At that moment, the husband cries and says,"'l have killed 
the loyal dog." 


That's the result of impatience. 
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Life in Mumbai, one of the famous cities of India, revolves round the railway ۰ 
Innumerable people travel by train in order to meet their daily travel requirements, whether 
for personal or for professional reasons. 

ژیان له موّمبای. يه کنک له به ناوبانكترين شارى هندستانءشاره كه يريه تی له گواستنه وه به هنلی شه مه نده فه ر. زماره يه کی 
.زؤر له خه لكى مؤمباى به شه مه نده فه ر گھ شت ده كه ن» ئینجا بؤ مه به ستى شه خسی بئ يان هؤكارى يرؤفيشنال بئ 
This story is set in one such railway stations called Dadar that witnesses countless 6‏ 
boarding on and off trains throughout days and nights.‏ 

نه م جيرؤكه له ونستگه يه کی شه مه نده فه ر ده ست پئ ده كا به ناوى دادار»ژماره يه کی بنشومار له خه لكى به درنزايى شه و و 
.رؤز گھ شتى تندا ده كه ن 

Rakesh lives in Dadar with his wife. He used the board a train early morning for work 0 
come back late at night. The two were happy with their lives where they had to struggle to 
make their ends meet. But suddenly, their happiness got a severe jolt when Rakesh lost his 
job without any prior notice from his employer. With this sudden shock and no other 
alternate job at his disposal, staying at home throughout the day was getting tougher for 
Rakesh. Although Reena, his wife tried her best to deal with his mood swings and 
frustrations, they often ended up having bitter exchanges. 

راكيش له گه ل خنزانه كه ی له دادار ده ژینء هه موو به يانيه ک ده چووه سه ر کار به شه مه نده فه ره كه و دره نگانی شه وده گه 
راوه مال هه ردووكيان دلخؤش بوون له ژبان و هه ردووكيان هه وليات ده دا تاوه کو له كؤتايى رؤژ به يه كه وه بن» به لام له ناکاو 
خؤشيه كه يان زؤر به خرايى تنکچوو کاتنک راكيش كاره كه ی له ده ست دا به بئ هيج ناگه داريه کی پنشوه خته له لايه ن خاوه 
نکاره که. له گه ل نه و شؤكه له ناكاوه و نه بوونى کارنکی تر مانه وه له مال به درتژایی رؤز زور ناخؤش بوو بو راکیش. هه رجه 
نده ريناى خنزانی هه موو هه ولنكى خستبووه گه ر تاوه كو مامه له يه کی باش له گه ل نه و باروردؤخه خراب و بنزاريه ی بياوه كه 
.ی بكاء زؤر جار مامه له يان له گه ل يه كترى به خرايى كؤتايى ده هات 


The Power Of Love 

هنزى خؤشه ويستى 

In order to find his solace, Rakesh continued leaving his house every morning just the way 
he used to do for going at work. He boarded the same train and got down at the same 
station where his erstwhile workplace was. Again he used to come back at the end of the 
day. Reena used to make food for him, knowing that he would not appreciate a bit of it. He 
had forgotten to love her; he no longer understood her sacrifices. Rakesh was being more 
difficult with every passing day. 

راكيش بؤئه وه ی خؤى دلخوش بكاءهه موو به يانيه ک ده چووه ده ره وه هه روه كو چؤن پنشتر ده چووه سه رئيشء ده چووه ناو 
هه مان شه مه نده فه ر و له هه مان ونستگه داده به زی كه جاران شوننی كارى بووء به هه مان شنوه له كؤتايى رؤز ده گه راوه 
مال. رینا خواردنی بؤ لنده نا و ده یزانی بياوه که ی هیچ سوپاسگوزاری نيه. راكيش خؤشه ويستى ريناى بير چووبوو؛ چیتر 
.ماندووبوونى ژنه كه ی لا گرنگ نه بووءراكيش زياتر مامه له ره ق بوو به تنپه ربوونى هه ر روژنک 

One day, when Rakesh boarded the train, he saw a man in formal shirt and trousers reading 
a newspaper on a seat. Beside him was a pretty young lady who was knitting a maroon 
sweater. ۱۲ seemed that the two were together, but they did not speak a word. They traveled 
till their station came almost an hour later. Rakesh saw both of them getting down. The 
next day, this was repeated. The man was reading a newspaper without talking to the pretty 
lady who was sitting beside him knitting the maroon sweater. 


رؤژیکیان راكيش به شه مه نده فه ره كه سه ركه وت» يياونكى بينى به کراس و يانتؤلى ره سمى و رؤژنامه ى ده خوئنده وه له 


جنگاکھ ی خؤی» له ته نيشتيشى خانمنکی گه نجى جوان دانيشتبوو بلوزنکی مارؤنی ده جنىء وا پنده چوو که هه ردووكيان به يه كه 
وه بن به لام هيج قسه يه كيان له گه ل يه کدی نه ده کرد. گه شته كه يان نزيكه ی يه ک کاتژمنر بوو تا ونستكه كه يان» راکیش 


بينى هه ردووكيان دابه زينه خواره وه. بو رؤزى دواتر نه مه دووباره بؤوه» يياوه كه رؤزنامه ی ده خوننده وه به بئ نه وه ی قسه 
.له گه ل خانمه قه شه نگه كه بكا كه له ته نيشتى دانيشتبوو بلووزه مارؤنيه كه ی ده جنى 
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This went on for two-three months. Rakesh could not yet crack a job for himself; but he still 
had the habit of boarding that train where he kept on watching that man and the lady every 
day. 

نه م ديمه نه به رده وام بوو بو ماوه ی دوو تا سئ مانگ» هنشتاش راکیش نه يتوانى کارنک بدؤزئته وه. به لام له گه ل نه وه شدا 
.بووه خووه ک که هه موو روژنک سوارى شه مه نده فه ره كه ده بوو ته مه شای نه وپیاوه و خانمه كه ی ده كرد 

Then came winter. One day, Rakesh boarded the train. But his eyes were ۷ 
searching for something. He saw that man standing near the door. But where was that lady 
who used to be there with him? Few more days went by. But the lady could no longer be 
seen. 

زستان هات. رؤژنکیان راکیش سواری شه مه نده فه ره كه بووء به لام چاوه كانى به به رده وامى به دواى شتنک ده گه راء بینی 
پیاوه كه له نزیک ده رگاکھ راوه ستاوه. به لام نه ی كوا نه و خانمه ی پنشتر له گه لی بوو؟جه ند روژنک تنپه ری و ژنه كه جيتر نه 
بينراء 

Rakesh could not hold back his curiousness. He went up to the man and asked, “Excuse 
me, | am Rakesh. | would like to ask you something. Hope you don’t mind.” The man looked 
at him, expressionless. Rakesh continued, “I have been boarding this train for past few 
months. | have seen that every single day you used to sit with a newspaper in your hand 
and a young lady beside you knitting a sweater. May | know who is she? Why is she not 
coming anymore?” 


راكيش نه يتوانى به سه ر په رؤشيه كه ی زال بئ» جووه لای بياوه که و لئی پرسی»"ببوره» من راکیشم. ده مه وى پرسیارئکت لئ 
بكه م. هيوادارم لات ناسایی بی."پیاوه كه به ساردى سه یرئکی راكيشى كرد. راكيش به رده وام بوو له قسه کانیء "بو ماوه ی جه ند 
مانگنکه دنمه ناو نه و شه مه نده فه رهء هه موو رؤژنک بينيومه دانيشتووى و روژنامه يه ک له ده ستته» وه خانمنكى گه نج له ته 
"نيشته تو بلووزنکی ده چنی. ده كرئ بزانم نه و خانمه كنيه؟بؤجى جيتر نايه ته ناو قيتاره كه؟ 

The man looked at him and said, “She was my wife. She expired two weeks back. She was 
battling cancer. The doctors had told her that she did not have much time left with her and 
she needed rest. But she was determined to spend as much time with me as she could. 
Despite me asking her to take rest; she used to come with me till my office just to spend an 
extra hour with me daily.” 

بياوه كه سه ریرنکی کرد و گووتی. "خانمه كه خنزانم بوو. دوو هه فته به ر له ننستا وه فاتى کردء نه و شنرپه نجه ی هه بووء 
دكتؤره كه پنی گووتبوو كه كاتى زؤرى به ده سته وه نه ماوہء وه پنویستی به يشوودان هه بووء به لام نه و سوور بوو له سه ر نه 
وه ی كه نه وه نده ی له توانايدا بئ كاته كه ی له گه ل من به سه ر بباء هه رجه نده داوام لنده کرد يشوو بدا؛ رؤزانه تا نؤفيسه كه م 
".له گه لم ده هات بونه وه ی کاتژمنرنک زياتر له گه لم بئ 

Rakesh did not know what to say. When the train halted at the man’s destination, he 
boarded off. Rakesh noticed that the man was wearing the same sweater which the lady 
used to knit every day; the only thing that struck him the most was that the left arm had a 
full sleeve, while the right one was still sleeveless. The lady had left her husband before 
she could finish knitting the sweater. Just the way, she took the pain to travel with him 
every day in order to spend some more time, her husband too wore that incomplete 
sweater which his wife had been knitting for him during her last days. 


راكيش نه يزانى چ بلئ» كاتئ شه مه نده فه ره كه له ونستگه ی دابه زینی بياوه که راوه ستاءپیاوہ كه هاته خواره وه. راكيش بينى 
پیاوه كه نه و بلووزه ی له به ربوو كه خانمه كه هه موو روژنک ده يجنى؛ تاكه شتنک كه راكيشى زور تاساند نه وه بوو كه بلووزى 
بياوه كه قؤلى جه پی ته واو درئز بوو.له کاتنکدا لای راستى هنشتان بئ قؤل بووء خانمه كه نه و جله ی بو پیاوہ كه ی به ناته واوى 
جنهنشت. وه كو چؤن خانمه كه هه موو روژنک به نازاره وہ له گه ل پیاوه كه گه شتی ده كرد تاوه كو كاتى زياترى له كه ل به سه 
.ربباء يياوه كه ش به هه مان شنوه نه و بلووزه ناته واوه ی له به ركرد كه خنزانه كه ی له كؤتا رؤزه كانى زيانى بؤى چنیبوو 

Rakesh was awestricken. He rushed towards home. On his way back, he thought of all the 
ignorance he had been showing towards Reena ever since he had lost his job. Reena had 
been fulfilling her promises silently; but he was no longer the man she had married. 
Rakesh was ashamed to feel that even though he could see Reena in front of his eyes 
doing every bit to adjust with his tantrums, he never paid any attention to her. Rakesh just 
could not imagine how things would be had Reena been in the place of the deceased young 
woman and he in that of the man with the maroon sweater! 


راكيش سه رسام بوو به وہ به په له به ره و مال به رئكه وت له رنگای به ره و ماله وه بيرى له و هه موو پشتگوئ خستنه ی به 
رامبه ر رينا ده كرده وه له و كاته ى ئيشه كه ى له ده ست دا. رينا كاره کانی خؤى به بئده نكى جئ به جئ کردبوو؛ به لام راكيش 
جيتر نه و بياوه باشه نه بوو که رينا شووى پئ كردبوو. راكيش هه ستى به شه رمه زارى ده كرد له وه ی به جاوه كانى ده ييينى هه 
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رجه نده رينا هه موو هه ولنكى دہ دا تا له گه ل تووره یی راکیش رابئء راكيش هيج كات گرنگی پنی نه دہ داءهيج کات بيرى له وه 
انه ده كرده وه كه جؤن ده بوو نه گه ر رينا له جئی خانمه گه نجه كؤجكردووه كه بووبا و نه ویش بياوه بلووز مارؤنيه كه 

Reena was surprised to see him return so early. She began to lay the table so that she 
could serve him food. Rakesh went near her and gave her a warm embrace. With wet eyes 
he said, “I am so sorry dear. ۱ didn't take your sacrifices and your understanding for 
granted. But it was the power of love that raised my inner voice and made me hear all the 
wrong doings that ۱ had been doing.” 

رينا سه رسام بوو كه ديتى راكيش زؤر زوو گه رايه وہ منزه كه ی دانا تاوه کو خواردنی بو ناماده بكه. راكيش لئی نزیک بووه وه و 
به جاوى پر له فرمنسک به گه رمى له ئامئزی گرت و گووتی»" زور داواى لیبوردنت لنده كه م كيانه كه م كه قوربانیدان و تنگه 
يشتنه كه تم به گرنگ دانه ناء به لام نه وه هنزی خؤشه ويستى بوو كه ناخمى هه ژاند و وای لنكردم گوئم له و هه موو هه لا نه بئ 
".كه كردبووم به رامبه ر تؤ 


Fred works in a factory. He does not have a wife, and he gets quite a lot of money ۷۷‏ 
week. He loves cars, and has a new one every year. He likes driving very fast, and he‏ 
always buys small, fast, red cars. He sometimes takes his mother out in them , and then‏ 
she Always says, ‘But, Fred,why do you drive these cars? We're almost sitting on the road’!‏ 
فرند له کارگھ يه ک کار ده كاء هاوسه ری نيه؛ وه حه فتانه پاره يه کی زور به ده ست دئنئ» زؤر حه زی له نؤتؤمبيله و هه موو سال 
كنكى نوئ ده کرئ» حه زی له لنخورينى خترایه. هه موو جار سه یارہ ی بچووک و خنرا و ره نگ سوور ده کرئ. هه ندئ جار يه 
دايكى سوارى نه و نؤتؤمبيلانه ده كات. دايكى هه موو جار پئی ده لئ." به لام فرند. بؤجى نه م سه يارانه لنده خوری؟ ده لئی له سه 
"إر جاده كه دانيشتووين 

Then Fred laughs and is happy. He likes being very near the road. 

Fred is very tall and very fat. 

Last week he came out of a shop and went to his car.There was a small boy near it. He was 
looking at the beautiful red car. 

,فرند پنده كه نئ و دلخؤش ده بئ» نه و حه زی لئیه زؤر له رنگاکھ نزیک بئ 

فرئد بالایه کی درنژی هه يه و زور قه له وه. حه فته ی رابردوو له دووكانه كه ده رچوو بو لای سه ياره كه ی. مندالئكى بچووک له 
.نزیک نو‌تومبیله که بوو. منداله که سه یری سه پاره سووره جوانه که ی ده کرد 

Then he looked up and saw Fred ۰ ‘How do you get into that small car’? he asked ۰ 

Fred laughed and said, | don't get into it. ۱ put it on’. 

پاشان سه ری به رز كرده وه و فرندی دی منداله كه يرسيارى له فرند کرد."چوّن ده چی بو ناو نه و نؤتؤمبيله بچووکه؟"فرند پنکه 
".نی و گووتی."ناچمه ناو سه ياره که» به لكو له به ری ده كه م 


87 


A Dad Calling Home at Work 
باوکنک له سه ر کار په يوه ندى به ماله وه ده كات‎ 


A man at work calls home and his 8 years 

old daughter picks the phone: 

“Hi honey,this is 03001.15 mommy near 

the phone?” 

“No daddy she is upstairs in the bedroom 

with Uncle Paul.” The little girl replies. 

“After a brief pause daddy says, “But honey 

you haven'’t got an uncle Paul!” 

“Oh yes | do,and he is upstairs in the room 

with mommy right now.” 

پیاوئک له سه ر کاره كه ی ته له فؤن بو ماله وه ده كات و کچھ 8 سالانه كه ی ته له فؤنه كه هه لده گرئ. 

باوک:سلاو نه زيزه كه م» من باوکتم» دايكت له ونیه؟ 

.كجه بجووكه كه وولام ده داته وه:نه ځنر باوکه. نه و له ژووره كه ی سه ره وه يه له گه ل مامه يؤل 

.دواى وه ستان بو ماوه يه کی كورت باوكه دہ لئ."به لام گیانھ كه م تؤ هيج مامنکت نيه به ناوى يؤل 

".كجه بچکؤلھ كه:"به لئ باوكه هه مه. وه ننستا له ژووره كه ی سه ره وه يه له كه ل دايه م 

Brief pause, “Uh okay then,this is what | 

want you to do:Put the phone down on 

the table,run upstairs,knock on the 

bedroom door,and shout to mommy that 

daddy’s car has just arrived at the gate.” 

“Ok daddy just a minute....” 

A while later the little girl comes back to 

the phone, “Done it daddy.” 

"What happened honey?” 

“Well, mommy got scared and jumped out 

of the bed naked,ran round the room 

screaming,tripped over,and knocked her 

head on the staircase,now she is not 

moving at all.” 

بو ساتنک باوكه راده وه ستی:" باشه» ده مه وئ نه وه بکه ی که پنت ده لئم؛تھ له فوّنه كه له سه ر مئزه که دانئ و راكه بو قاتی 
".سه ره وہہ له ده رگه ی زوورى نووستن بده و هاوار بكه و به دايكت بلئ که نؤتؤمبيلى باوكت تازه گه يشت و له پنش ده ركايه 
".کچھ بجكؤله كه:باشه باوکه. يه ک خوله ک....."دوای ماوه يه ک کچھ كه گه راوه بو لای ته له فونه که:"وامکرد باوکھ 
"باوك:ج روويدا كيانه كه م؟ 

کچھ كه:دايكم ترسا و به رووتى له جنكاكه ده ريه ری و به ناو زووره كه ده سوراوه و سه دمه يه کی کرد و به ربؤوه و سه ری به 
".يه يزه كه كه وت. ننستا هيج جوله ی نيه 

“What about Uncle Paul?” asked Dad. 

He jumped out the window into the 

swimming pool,but ١ guess he didn’t know 

you emptied the water last week.He hit 

the bottom and | think he’s dead.” 

After a really long pause this time... Daddy 

says, “Swimming pool,but we don't have a 

swimming pool! کا‎ this 486-5731?” 

“No,this is 486-5713” 

“Sorry wrong 1.7” 

"باوک يرسى:"نه ی مامه يؤل؟ 

کچھ بجكؤله كه:"مامه يؤل له يه نجه ره كه خؤى فرندایه ناو حه وزی مه له وانيه که. به لام وابزانم نه يده زانى تؤ حه فته ی 
رابردوو حه وزه كه ت به تال کردء نه و كه وته ناو حه وزه که و وابزانم مردووه." دوای راوه ستان بؤ ماوه يه کی درنڑ....باوکھ 
"گووتی:"حه وزی مه له وانی به لام خؤ ئئمھ حه وزی مه له وانيمان نیه! نه وه ژماره 5731-486 نيه؟ 

".كجه كه: نه خئرہ ژماره 5713-486 يه 

".باوك:"ببوره زماره يه کی هه له م لنداوه 
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As a man was passing the elephants, he suddenly stopped, confused by the fact that these 
huge creatures were being held by only a small rope tied to their front leg. No chains, no 
cages. lt was obvious that the elephants could, at anytime, break away from their bonds but 
for some reason, they did not. 

کاتنک پیاونک به لای فيله كاندا تنده په ری» له ناكاو راوه ستاو سه ری لئ شنوا به وه ی که نه و ناژه له گه ورانه ته نها به 

به زنجير سترابوونه وه و نه له ناو قه فه س بوون» نه مه زؤر گوریستکی بجووك له پنی پنشه وه يان به ستراوه راوه ستاون» نه 
.روون بوو که ده يانتوانى هه ركاتئ هه لبئن و كوريسه كه بپچرئنن» به لام له به ر هه ندئ هؤكار راياننه ده كرد 

He saw a trainer nearby and asked why these animals just stood there and made no 
attempt to get away. “Well,” trainer said, “when they are very young and much smaller we 
use the same size rope to tie them and, at that age, it’s enough to hold them. As they grow 
up, they are conditioned to believe they cannot break away. They believe the rope can still 
hold them, so they never try to break free.” 

کابرا مه شقيئكه رنکی بينى له نزيكه وه و يرسى كه چؤن ئه م ناژه لانه راوه ستاون و هيج هه ولنک ناده ن بؤ هه لاتن. مه شقينكه 
كه ره گووتی۔''لھ راستيدا کاتنک كه زور له ننستا بجووكترن ننمه هه مان قه باره ی گوریس به كاردئنين بؤ به ستنه وه يان» وه به و 
ته مه نه گه وره يه ش نه م كوريسه به سه بؤ به ستنه وه يان» هه ركه گه وره ش ده بن وا ده زانن كه ناتوانن راكه نء بروايان 
".وايه هنشتانيش گوریسه كه به به هنزی نه وانى راگرتووه» كه واته هه رگیز هه ولى رزگاربوون ناده ن 

The man was amazed. These animals could at any time break free from their bonds but 
because they believed they couldn’t, they were stuck right where they were. 


وه كه سه ری سورما.نه و ناژه لانه ده يانتوانى هه ركاتئ رزگاریان با له كوريسه كه و هه لاتبانء به لام له به ر نه وه ی پنیان 
.وابووه ناتوانن» بؤيه لئره كيريان خواردووه 

Like the elephants, how many of us go through life hanging onto a belief that they cannot 
do something, simply because we failed at it once before? 

جه ند كه سنک له نیمه وه کو نه و فيلانه به و زيانه دا تنده په رن و گیریان خواردووه به و بروايه ی که ناتوانن شتنک بكه ن. ته 
نها له به ر نه وه ی له رابردوودا جارنک سه رنه كه وتوون؟ 

Failure is part of learning; we should never give up the struggle in life. 
.سه رنه كه وتن به شنکه له فنربوون؛ نابئ هيج کاتيك سل له تنکؤشان بكه ينه وه له زيان‎ 


و 
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Burning Desire is the Secret to 5 

ناره زووى زؤر نهئنى سه ركه وتنه 

A young man asked Socrates the secret to success. Socrates told the young man to meet 
him near the river the next morning. They met. Socrates asked the young man to walk with 
him towards the river. When the water got up to their neck, Socrates took the young man 
by surprise and ducked him into the water. 

گه نجنک يرسيارى له سوقرات كرد ده رباره ی نهئنى سه ركه وتن. سوكرات داواى لنکرد بؤ به يانى چاویان پنک بكه ی له نزیک 
رووباره که. دواتر يه كتريان بينى و سوكرات داواى له گه نجه كه كرد بو ناو رووباره كه له گه لی بچی.کاتی ناوه كه گه يشته 
.قورگیان. سوكرات به سه رسورمانه وه گه نجه كه ی كرت و نقوومى ناوه كه ی كرد 

The boy struggled to get out but Socrates was strong and kept him there until the boy 
started turning blue. Socrates pulled his head out of the water and the first thing the young 
man did was to gasp and take a deep breath of air. Socrates asked, ‘What did you want the 
most when you were there?” The boy replied, “Air.” Socrates said, “That is the secret to 
success. When you want success as badly as you wanted the air, then you will get it. There 
is no other secret." 

كوره كه هه ولى دا تاوه کو له له زير ناوه كه ده ربئ به لام سوكرات به هئز بوو له ژئر ناوه كه هنشتيه وه تا كوره كه ره نگی شين 
هه لگه راء سوكرات سه ری كوره كه ی به رز كرده وه و يه كه م شت كه گه نجه كه كردى هه ناسه دانتکی قوول و هه لمزينى هه 
وابوو. سوكرات لئی پرسی»"چ شتئكت زياتر ده ويست كاتئ له زئر ناوه كه بووی." كوره كه وولامى دايه وه. " هه وا." سوكرات 
گووتی»"نه وه نهئنى سه ركه وتنه» کاتی سه ركه وتنت ده وی وه كو چؤن هه وات پنویسته» نه وا به ده ستى دئنی» هیچ نهئنيه کی 
".تر جكه له مه نيه 

Moral of the short story: 

:په ندى نه و جيرؤكه كورته 

A burning desire is the starting point of all accomplishment. Just like a small fire cannot 
give much heat, a weak desire cannot produce great results. 


حه زی زور خالی وه رجه رخانی هننانه دی هه موو نامانجه کانه» هه روه كو ناگری بچووک گه رمى زؤر نابه خشی. ناره زووى كه 
.م نه نجامنکی باش به رهه م ناهننی 
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A 100 year old grandfather saw his grandson having a heated discussion with his wife. He 
asked his grandson, “Why do you raise your voice when you are angry with your wife?” 
باييره يه کی 100 ساله بینی كوره زاكه ی له گه ل خنزانی ده مه قاليه کی زوریانه له كوره زاکھ ی پرسی»" بؤجى کاتنک له خنزانه‎ 
"که ت تووره ده بی ده نگت به رز ده كه يه وه؟‎ 

Grandson: That is because | lose patience and that is why | raise my voice. 


.وه كوره زاكه:جونكه نارامم نامننی» هه ربؤيه ش ده نگم به رز ده كه مه 

Grandpa: But, your wife is near to you only. She can hear you even when you say the 6 
sentence in a calm manner. Why do you have to raise your voice? 

بايير: به لام خنزانه كه ت لنت نزيكه. ده توانئ گوئی لنت بئ گه ر هه مان قسه به شنوه يه کی نارامتر بلئی. بؤچی ده بئ ده نكت به 
رز بکھ ی؟ 

Grandson: Because when | raise my voice, my voice is heard. 

.كوره زا:جونكه گه ر ده نگم به رز بکه مه وه نه وا قسه م جئ به جئ ده كرئ 

Grandpa: That is not the exact reason my dear grandson. The reason is this. When you are 
angry with your wife, your heart moves away from her heart. So even when both of you are 
physically close to each other, you feel that you are far away from one another and hence 
raise your voice. 

باپیر:رنک له به ر نه م هؤكاره نيه كوره زا خؤشه ويسته كه مء هؤكاره که نه مه يه کاتنک له خنزانه كه ت تووره ده بی؛ دلت لئی 
دوور ده كه ونته وه. که وابوو ته نانه ت گه ر به جه سته ش لنک نزیک بن» وا هه ست ده كه ن که لنى دوورن. هه ر له به ر ئه 
.وه شه كه هاوار له سه ر ژنت ده كه ى 

Grandson: If that is the reason for raising the voice, what do we do when we are in love? 
كوره زا: گه ر ئه مه هوکار بنت بو هاواركردن له سه ری نه ی چی بكه ین كاتئ عه شقى يه كترين؟‎ 

Grandpa: When two people are in love, their hearts are close to each other. Even if you 
whisper softly, you both can hear very clearly. At such times one can communicate with 
their loved ones even through body language . 

بايير:كاتئ دوو كه س عه شقى يه کترن دلیان لنک نزيكه. ته نانه ت گه ر به هنواشی چرپه يه كيش بكه ن زؤر به روونى گونتان 
,لنک ده بئت» له هه ندئ كاتدا كه سنک دہ توانى به زمانى جه سته له گه ل خؤشه ويسته كه ی بدوئ 
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A woman awakes during the night to find that her husband was not in their bed. She puts 
on her robe and goes downstairs to look for him. She finds him sitting at the kitchen table 
with a 

hot cup of coffee in front of him. He appears to be in deep thought, just 

staring at the wall. 

نافره تنک له نيوه شه و به خه به ر ده بنته وه ده بينئ پیاوه كه ی له سه ر جئ نی رؤبه كه ى (جلی شه و) له به ر ده كا و ده چنتھ 
خواره وه تاوه كو به دواى پیاوہ كه ی بگه رنت دہ بينئ پیاوه كه ی له سه ر منزی چنشتخانه كه دانيشتووه و كويه قاوه يه کی گه 
.رمى له يئشه. پنده چئ پیاوہ كه له بيركردنه وه يه کی قوول دا بئ و سه رنجى له ديواره كه دا بوو 

She watches as he wipes a tear from his eye and takes a sip of his coffee. “What’s the 
matter, dear?” she whispers as she steps into the room, “Why are you down here at this 
time of night?” The husband looks up from his coffee, “I am just remembering when we 
first met 20 years ago and started dating. You were only 16. Do you remember back then?” 
he asks solemnly. 


خنزانھ كه ی ده بينئ پیاوه كه ی فرمنسکه كانى ده سرنته وه و قاوه كه ده خواته وه. خنزانه كه ی هه ركه جووه ژووره وه و جريه 
يه کی کرد."چ روويداوه نازيزه كه م؟ بؤجى به و شه وه لئره ى؟" يياوه كه سه رنکی به رز كرده وه له كاتى قاوه خواردنه كه و به 
دل سارديه كه وه گووتیء "ته نها بيرم له 20 سال به ر له ننستا ده كرده وه كاتئ يه كه م جار چاومان پنک كه وت و ژووانمان به 
"ست. تو ته نها 16 سال بووی. نه وكاته ت بير دنته وه؟ 

The wife is almost reduced to tears herself, just thinking 

how caring and sensitive her husband 

is. “Yes, | do” she replies. The husband pauses. The words were not coming easily. “Do 
you remember when your 

father caught us in the back seat of my car?” “Yes, | remember,” said the wife, lowering 
herself into a chair beside him. 

خنزانه كه ی خه ریک بوو فرمنسكى ده هاته خوار و بیری ده کردہ وه كه چ پیاونکی گرنگی بيده ر و دل ناسکی هه یه وه لامی 
يياوه كه ی داوه."به لئ بيرم دئ." بياوه كه هه لوه سته يه کی کرد. به زه حمه ت قسه كانى ده رده بری» وه يرسىء"بيرته كاتئ 
.باوكت ننمه ی له كورسى دواوه ی سه ياره كه م گرت؟" ژنه كه گووتی»"به لئ بيرم دئ." ياشان له ته نيشتى دانيشت 
The husband continues.‏ 

“Do you remember when he shoved that shotgun in my face and said, “Either you marry 
my daughter or | will send you to jail for 20 years?” “| remember that, too” she replies 
softly. He wipes another tear from his cheek and says...” Il would have gotten out today.” 

هاوسه ره كه به رده وام بوو له قسه کردن؛ "بيرته كاتئ باوكت ده مانجه كه ى ناراسته ى ده م و چاوم کرد و كووتىء'يان کچھ كه م 
ماره ده كه ی. ياخود بو 20 سال ده تنئرمه زيندان؟"" ژنه كه به هنواشی وه لامى دايه وه. " نه وه شم بير دنته وه." پیاوه كه ديسان 
".فرمنسكه كانى له روومه تی لاده با و ده لئ»"نيستا له زيندان ده رهاتبووم 
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جاک باء دروستکھ ری وئبسایتی عھ لی بابا 


"I failed 3 times in college. | applied 30 times to get a job but ۱ was always rejected. When 
KFC came to China for the first time, we were 24 to apply and | was the only one dismissed. 
I wanted to go into the police but I was the only one not accepted. ۱ applied 10 times to 
Harvard University in the US and | was rejected. " Jack Ma, Alibaba Creator and 22nd 
Worlds richest man with the fortune of $29.8 billion. 


جار داوای نيشم پنشکھ ش کرد تا کارنک بكه م هه ر سی جار ره تكرامه وه. كاتئ كه ی ننف سی هاته 0 جار له كوليه كه وتم. 3" 
چین.ننمه 24 كه س بووین که داوامان پنشکھ شکرد. ته نها من له ناويان ده رکرامء ويستم ببمه يؤليس که چی ته نها من وه رنه 
گیرام» 0 جار داواکاریم پنشکه شکرد تا له زانكؤى هارفه رت له نه مریکا بخوئنم كه چی وه رنه كيرام" جاک ماء دروستكه ری 

.ونب سایتی عه لی بابه و 22 مين ده وله مه ندترین كه سی جیهان که سامانه که ی 29.8 $ مليار دوّلاره 

Lesson of the story ... Never give up because you failed once or twice, know that failure is 
sometimes the universe telling you that your mission in life is somewhere else. 

په ندی چیرؤکھ كه: هه رگیز کول مه ده له به ر نه وه ی جارنک يان دوو جار سه رنه كه وتی» نه مه بزانه سه رنه كه وتن واته 
.خودا پنت ده لئ كه نه ركه كه ت له زيانت دا له جنكايه کی تره 


Life is short, and it is up to you to make it ۲۰ 


.زيان كورته و به ده ستى خؤته تا خؤشى بكه ی 

was the coldest winter ever. Many animals died because of the cold. The porcupines,‏ ۱ا 
realizing the situation, decided to group together to keep warm. This way they covered &‏ 
protected themselves; but the quills of each one wounded their closest companions. After‏ 
a while, they decided to distance themselves one from the other and they began to die,‏ 
alone & frozen. So they had to make a choice: either accept the quills of their companions‏ 
or disappear from the Earth. Wisely, they decided to go back to being together. They‏ 
learned to live with the little wounds caused by the close relationship with their‏ 
companions in order to receive the heat that came from the others. This way they were able‏ 
to survive.‏ 

ساردترین زستان بوو. زور له ناژه له كان له سه رمان مردن. سيخووره کان دركيان به مه كرد و بریاریان دا خؤيان لنک نزیک بكه 
نه وه تا گه رم ببنه وہ به و شئوه خؤيان داپؤشا و پاراست؛ به لام به باله كانيان له شی يه كديان برينداركرد له به ر لنک نزيكى. 
دواى ماوه يه ک برياريان دا لئک دووربكه ونه وه. ئيتر نه وانه ی به ته نيا بوون. مردن له سه رما. بؤيه ده بوايه بژارده يه ک بکه 
ن: يان نه وه تا باله كانيان يه كترى بريندار بكا له به ر نزيكيان له يه كترىء ياخود له زه وى نه مئنن و بمرن. به زيرانه برياريان دا 
لنک خل ببنه وه. فنربوون كه له گه ل برينه كه مه كه يان بزين كه به هؤى نزيكيان له يه كترى تاوه کو يه كترى گه رم بكه نه وه 
.به و شئوه توانيان له ژیان به رده وام بن 

The best relationship is not the one that brings together perfect people, but when 0 
individual learns to live with the imperfections of others & can admire the other person’s 
good qualities. 

با شترين په يوه ندى نه وه نيه كه كه سه بئ که م و كوريه کان لنى نزیک بكاته وه» به لكو نه وه يه كه هه رتاکنک فنرببئ له گه ل 
.كه م و كورى كه سانیتر بزى و سيفه ته باشه كانى كه سانى ترى لا يه سند بئ 


53 


Joe Richards finished school when he was 18, and then his father said ۵ You've 
passed your examinations now, Joe, and you got good marks in them. Now go and get 
some good work. They're looking for clever people at the bank in the town. The clerks there 
get quite a lot of money now.’ 

جو ريجاردس له ته مه نی 18 سالى خونندنى ته واوکرد. پاشان باوكى پئی گووت." جؤء ننستا له تاقيكردنه وه كانت ده رجووى و ده 
يا سی زيره كيات ده وی بو بانكه کان فه رمانبه ره ره جه يه کی باشت هنناء ده ی ئیتر برؤ کارنکی باش بدؤزه وهء له شارؤجكه كه 
'.كان تنستا پاره يه کی زور باش وه رده گرن 

A few days later, Joe went to the bank and asked for work there , A man took him into a 
small room and gave him some questions on a piece of paper. Joe wrote his answers on 
the paper, and then he gave them to the man. 

The man looked at them for a few minutes, and then he took a pen and said to Joe, ‘Your 
birthday was on the 12th of June, Mr Richards?’ 

‘Yes, sir’, Joe said. 

‘What year?’ the man asked. 

‘Oh, every year, sir,” Joe said. 

دواى جه ند رؤژنک» جؤ چووه بانکنک بو نيش پیاویک جؤى برده ژوورنکی بچووک و له سه ر پارچه كاغه زنک هه ندئ 
يرسيارى پندا. جو وه لامه كانى له سه ر كاغه زه كه نووسى و به پیاوه كه ی داء بياوه كه بو ماوه يه ک سه يرى وه لامه كانى كرد و 
قه له منكى ده ست دايه و به جؤى گووت."به رنز ريجاردسء رؤزى له دايك بوونت له 12ى حوزه يران بوو؟" جؤ وه لامى دايه وہ 
'.' به لئ به رنزم." پیاوہ كه يرسىء'ج سالنک؟' جؤ له وه لامدا گووتی۔' نؤى به رنزم.هه موو سال 


One of Harry's feet was bigger than the other. ا'‎ can never find shoes for my 1661. He said to 
his friend, Dick. 'Why don't you go to a shoemaker?' Dick said. 'a good one can make the 
right ۰ 


يه كنى له پئیه كانى هارى له نه ويتر گه وره تر بووء به (دیک) هاورئی گوون."هه رگیز ناتوانم پنلاوی گونجاو بؤ يئيه كانم بدؤزمه 
وه. دیک پئی راگه ياند.'نه ی بؤجى ناجى یو لای پنلاو دروستکه رنک؟ يئلاو دروستكه رنکی باش ده توانى پنلاوی باشت بو دروست 
'.بكا 

"١ have never been to a shoemaker.'Harry said. 'Aren't they very expensive?" 

"هاری كووتىء'هه رگیز نه چوومه ته لای هیچ پنلاو دروستكه رنک. نه ی نرخه كه ی كران نی يه؟ 

'No' Dick said. 'Some of them 2۲6۳۲۰ There's a good one in our village, and he is quite 
cheap. Here's his address.' He wrote something on a piece of paper and gave it to Harry. 

ديك ووتىء'نه خنر. هه ندنکیان پنلاوی كران دروست ناكه ن» پئلاو دروستكه رئکی باش هه يه له گونده كه مان وه پنلاوی هه 
۔رزان درست ده كاء نه وه ش ناونيشانه كه يه تی." دیک شتنکی له پارچه كاغه زنک نووسى و به هارى دا 

Harry went to the shoemaker in the Dick's village a few days later, and the shoemaker made 
him some shoes. 

دوای جه ند روژنک» هاری چووه لای پنلاو دروستکه ره که له گونده که ی دیک. پاشان پنلاو دروستکھ ره كه هه ندئ پنلاوی بو 
.هارى دروست کرد 

Harry went to the shop again a week later, and looked at the shoes. Then he said to the 
shoemaker angrily,'you are a silly man! | said "make one shoe bigger than the other," but 
you've made one smaller than the other!" 

دواى حه فته يه کء هارى دووباره جووه لای دووکانی پنلاو دروستكه ره كه و سه یرنکی پنلاوه کانی کرد وه دواتر به تووره یی به 
پنلاو دروستكه ره كه ی گووت'' تو گه مزه ى! من گووتم "پنلاونک با له نه ويتريان گه وره تر بئ." به لام تؤ یھ كنكيانت له نه 
'ویتر بجووكتر دروست كردووه 
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There was a boy who was always losing his temper. His father gave him a bag full of nails 
and said to him, “My son, | want you to hammer a nail into our garden fence every time you 
need to direct your anger against something and you lose your temper.” 


کورنک هه بوو هه مووجار تووره ده بووء باوكى عه لاگه يه کی پر له بزمارى يندا و پئی گووت»"کوره كه مء ده مه وى هه ركاتئ له 
".شتئ توره بووى بزمارنک له په رزينى باخجه كه مان بچه قننی 

So the son started to follow his father’s advice. On the first day he hammered in 37 nails, 
but getting the nails into the fence was not easy, so he started trying to control himself 
when he got angry. As the days went by, he was hammering in less nails, and within weeks 
he was able to control himself and was able to refrain from getting angry and from 
hammering nails. He came to his father and told him what he had achieved. His father was 
happy with his efforts and said to him “But now, my son, you have to take out a nail for 
every day that you do not get angry.” 


بؤيه كوره كه كوئرايه لی ناموژگاری باوكى بووء له يه كه م رؤز 37 بزمارى جه قاند. به لام جه قاندنى بزماره کان به ناو شووره كه 
دا شتئكى اسان نه بووء ئيتر هه ولى دا خؤى کؤنترؤل بكا كاتئ توره ده بوو. هه ر كه رؤزان تنده په ری كوره كه كه متر بزمارى ده 
جه قاند. له ماوه ی يه ک حه فته دا توانى كؤنترؤلى خؤى بکات و دوور بكه ونته وه له تووره بوون و بزمار جه قاندن. كوره كه 
چووه لای باوكى و ناگه ده ری كرد له وه ی به ده ستى هنناوه. باوكى به هه ولدانى كوره كه ی دلخؤش بوو پئی گووت."به لام كوره 
".كه م ئئستا ده بئ هه موو روژنک كه تووره نه بووى بزمارنک ده ربئنى 

The son started to take out the nails for each day that he did not get angry, until there were 
no nails left in the fence. 

.كوره ده ستى كرد به ده رهتنانی بزماره کان هه ر رؤزئك كه تووره نه ده بوو تاوه کو هيج بزمارتک له ناو شووره كه نه ما 
He came to his father and told him what he had achieved. His father took him to the fence‏ 
and said, “My son, you have done well, but look at these holes in the fence. This fence will‏ 
never be the same again.” Then he added “When you say things in a state of anger, they‏ 
leave marks like these holes on the hearts of others. You can stab a person and withdraw‏ 
the knife but it doesn’t matter how many times you say ‘I’m sorry,’ because the wound will‏ 
remain.‏ 

كوره هاته لای باوكى و پئی گووت كه چی به ده ست هيناوه. باوكه كه كوره كه ی برده لای په رژینھ كه و ووتی»"کوره كه م شتنکی 
باشت کردووه. به لام سه یری نه و كوونانه بكه له ناو يه رزينه كه. په رزينه كه هه ركيز وه كو خؤى لئ نايه ته وهء" وه هه روه ها 
گووتی."کاتی شننک ده لنى له حاله تی تووره بووندا وه كو نه و كونانه په له له دلى كه سانى تر به جئ دنلن. ده توانى به جه قوو له 
كه سنک بده ی و جه قووكه دہ ربننیه وہ به لام گرنگ نیه, گه ر جه ندين جاريش بلئی'داوای لنبووردن ده كه م' له به ر نه وه ی 
".برينه كه ده منننته وه 


Mrs Jones did not have a husband, But she had two sons. They were big, strong boys, but 
they were lazy. On Saturdays they cut the grass in the garden. This afternoon, The boys did 
not like it, but they always did it . Then somebody gave one of the boys a magazine, and he 
saw a picture of beautiful "lawn-mower " in it. There was a seat on it,and there was 2 
woman on the seat. 


ل بوون. له روژی خنزانی جؤنز هاوسه ری نه مابووء به لام دوو كورى هه بووءهه ردووكيان گه وره و به هنز بوون» به لام ته مبه 
شه ممه دا فریزی حه ديقه که يان ده برىءنه و پاش نيوه رؤيه كوره كان حه زيان له گیا برين نه بوو. به لام هه موو کات ده 
يانبرى.دواتر كه سنک گؤفارنکی به يه كنى له كوره کان داءوئنه ی مه كينه يه کی گیادروون(گیابر) ی جوانى بينى له ناو گؤفارہ كه. 
.كيابره كه جیگایھ کی دانيشتنى هه بووء وه نافره تنک له سه ری دانیشتبوو 

The boy took the picture to his mother and brother and said to them ۰۱۵0۷, that woman's 
sitting on the "lawn-mower and driving it and cutting the grass. We want one of those.’ One 
of those lawn-mowers? his mother asked. ‘No’, the boy said . We want one of those woman. 
Then she can cut the grass every week.’ 

كوره كه ره سمه كه ی بؤ دایک و براكه ی برد و پنیانی گووت." سه يركه ن! نه و ژنه له سه ر گیابرہ که دانيشتووه و لئی ده خورئ 
و گیا ده برئ. پنویستمان به يه کنک له وانه يه." دايكى يرسىء" يه کیک له و گیابرانه؟" كوره كه گووتی."نه خنر» يه کنک له و 
".ژنانه مان ده وی. پاشان نافره ته كه ده توانى هه موو حه فته يه ک گیاکھ ببرى 


د 


له که نه دا.... پیره‌پیاویک هاسنا به دزينى نانیک بؤئەوەی به‌رانبه‌ر دادگه ئامادەبى› 

:نهم پیره‌پیاوه دانی نا به دزییه‌که‌ی و نینکاری نه‌کرد. به لام بیانووی بؤ هینایه‌وه به گوتنی 

"زور برسیم بوو. خه‌ریک بوو بمرم" 

In Canada, an old man stole bread so as to be present in the court. The old man 0 
to stealing the bread and didn't deny it. But he brought an excuse for stealing it, and said, “ 
I was starving to death." 

قازى گوتی: تؤ دانت نا به‌وه‌ی كه دزی و ره‌نگه منيش به يتبزاردنى ٠‏ ؤلار سزات بدەمء ده‌شزانم تؤ ندم بره يارهيهت نییه. جونكه 
.تق نانیکت دزيوه! له‌به‌رنه‌وه من پارەکەت بق ده ده م 

اله‌و ساتەدا سه‌رجهم نامادهبووان بی ده‌نگ بوون۔ بينيان قازى ٠١‏ دؤلارى له‌گیرفانی ده‌رهیناو دای لەبری سزاى پیره‌پیاوه‌که 

The judge answered, "you have admitted that you are a thief, | may ask you 10 pay $10 as a 
compensation, but | know you can't pay this sum of money. Because you have taken bread 
in poverty. In that case, I'm going to pay it for you." At that moment, all the attendants were 
silent. They saw the judge taking $10 out from his pocket and paid it on behalf of the old 
man's punishment. 

:ياشان ههلوهستهيهكى كردو ل4سەرجەم ناماده‌بووانی روانی و گوتی 

"إهدريدك له نیوه سزادراون به بژاردنی ٠١‏ دؤلارء چونکھ له شاریکدا ده‌ژین هدزار تيايدا دادگایی ئەکریّت به دزينى نانیک" 

!له و دانيشتنهدا 480 دؤلار کوکرایه‌وه‌و قازيش به پیره‌پیاوه‌که‌ی به‌خشی 

Then, he thought for 2 moment, looked at the attendants and stated, " each of you have to 
pay $10 as a punishment, because you live in a city where the poor people are charged 
because they steal bread!" $480 were collected in the court, and the judge gave it to the old 
man. 


جاريكيان کوریک حەز له كجيّكى پؤلەکەیان ده کات دواى چەند رؤزيك بريار نه دات به‌کچه‌که بلیت 

نه‌چیت بو لای کچه‌که‌و نه‌لی زؤرم خوشنه‌ویی دهبيته خؤشهويستم؟ 

.جوانی پی نه‌دات ۴ کچه‌که توره نه بیتوو یه‌ک 

once, a boy falls in love with a girl of his class. After some days, he finally decides to tell 
her. He goes to the girl and says," I love you so much. Will you be my girlfriend?" The girl 
gets angry and rejects him. 

.. دواى ماوەیەک کچەکھ يهشيمان نهبيتهوه له بریارەی داویه تی نه لت شالله رازى بومايه بريار نه‌دات بهكوردكه بلټت 
نهجيت بو لای کوره‌که‌و داواى مەلزەمەی لێئە‌كات کوره‌که‌ش نهیداتی 

کاتێک کچه‌که مه‌لزه‌مه‌که ناباته‌وه له سوچیکی مه لزه مه که دا 
نه‌نوسیت من زور په‌شیمانم بو نهو روژه نیسته رازیم ببمه خوشه‌ویستت 
.... مدلزهمدكه نه داته وه به کوره‌که 
.رؤثان نه‌روات كوردكه هیچ ده‌نگیکی لڼوه نایهت 
after awhile, the girl regrets for the decision she has made, and states, " I wish | had‏ 
accepted him." She decides to talk to the boy. She goes to him and asks him to give her the‏ 
pamphlet. The boy hands it to her. When she wants to hand it back to the boy, she writes a‏ 
letter in a corner of the pamphlet, and stresses, '' | feel sorry for that day. Now, ۱ want to be‏ 
your girlfriend." Days passes and there isn't any answer from the boy.‏ 


yT چونکھ کچھ داماوەکھ نه‌ی ئه‌زانی هيج کاتێک كوران ناچن به‌لای‎ 
You know why?! 
Because the poor girl didn't realise that boys never open their pamphlets and books. 


96 


خوّشه ويستى يان هاورئيه تی 

Love or 0 

کچیک زانی كه پاش ٥‏ خولهكى تر دەمریّت :بؤيه موبایله‌که‌ی گرته دەست و دوو نامه‌ی نارد يه‌کێکیان بۆ خؤشهويستهكهى و 
نهوتريشيان بو هاوريهكدى له هه‌ردوو نامه‌که‌دا نوسى (( من دەرؤم › له‌گه‌لم دی ی ))... خؤشهويستهكدى ودلامى دایەوہ : دمچیته 
کوی ؟ من ناتوانم له‌گه‌لت بێم زور سەرقالم ‏ خؤت بهتهنها بروهاوریکه‌شی وەلامی دایه‌وه : بو كوئ دەرؤی شیّتھ بی من سەبر بگره 
نیستا لهكهلت دیّم كجهكه پیکه‌نی و چاوه‌کانی به هيواشى قه‌پات كرد و دلى له لێدان که‌وت(( چه‌ند جوانه هاوریه‌کی دلسؤزى بی 
به‌رژه‌وه‌ندیت هه‌پی 

A girl realised that she would die after 5 minutes; thus, she picked the mobile phone and 
sent two messages, one for her boyfriend another one for her friend. In both messages, she 
sent," I'm leaving, will join me? " Her boyfriend answered, "where are you going? | can't 
come with you, I'm too busy. You go on your own." Her friend replied, "hey crazy! Where 
are you going without me? Wait for me, I'm coming with you." The girl smiled, closed her 
eyes, and her heart stopped beating. 


(How beautiful it is to have an intimate friend without benefit.) 


.نه وکاته ‌ی براكانى حه‌زره‌تی يوسف نهيانخسته ناو بیرەکەوہء يوسف زهردهخانهيهكى کرد 

يه‌کټك له براكانى ووتى نه وه بؤ پڼده که نیت؟ 

یوسف له وه لامدا ووتى 

روژيك بيرم ده کرده وه كه چۆن که سيك نه‌تواتنیت دوزمنايهتى من بكات له کاتیکدا من نهو هه موو برا به هێزەم ههیه! به لام خودا هدر 
.نهو برايانهى خومی كرده دوژمنم تا تیبگهم كه ناتوانم يشت به هيج بهندهيهك ببه‌ستم جگه له خوا 

When Joseph's brothers were throwing him into the well, he smiled. One of his brothers 
asked, "why are you smiling?" 

Joseph replied," once ۱ was thinking how someone dared to stand against me while | have 
these strong brothers! But God turned all my brothers against me in order not to count on 
anyone else but Him. 


هيتله ر و ئافره تنک 
Hitler and a woman‏ 


هێتلەر ناشقی ژنێك نه بیت نهو ژنەش ژنی سهربازيكى خؤیەتی 

زور پیی ده‌لی چیت ئەویّت بؤتى دەکەم من هه موو دونيام له زیر ده‌سته 

نه‌ویش پیی نهلى من تؤم خۆش ناوێت 

هیتله‌ر بق ههموو جه‌نگه‌کان پیاوەکەی دەنیریّت بق نه‌وه‌ی بمرێت بەلام لههيج جەنگێك نامریت 
تا لهكؤتاى خؤى سه‌ربازه که نه‌کوژیت ....بؤ ئەوەی ژنی نهو پیاوه بیّنی 

به‌لام ژنه‌که هدر رازى نابت 

لهكؤتايدا هیتله‌ر ژنه‌که‌ی سجن ده کات 

ژنه‌کهش له کوتای له سجنا خوی نه‌خنکینیت و له سه‌ر پارچه وهرهقه‌یه‌ك بو هیتله‌ر ده‌نوسیّت 
تؤ توانیت هه موو دونیا داگیر بكه‌یت .... به‌لام نت توانی دلی من داگیر بكەیت 


Hitler falls for a woman who is the wife of his soldier. He says" ۱ will do anything you want, | 
have the whole world under my control." 

She answers," | don't love you." Hitler sends her husband to all the battles, because he 
wants him to die, but he doesn't. Until finally Hitler kills him for the purpose of marrying his 
wife. But the woman still doesn't accept him. Ultimately, Hitler imprisons her, and she 
commits suicide in the prison. And writes a letter in a piece of paper to Hitler, "you could 
invade the whole world, but you couldn't control a woman's heart." 
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نه نشتاين و شؤفئره كه ی 

Einstein and His Chauffeur 

نقنیشتان زور بيزار دةبيت بةو هةمووة بانكيشت كردنةى كةبؤى ديت له لايةن زانكو سه نته ره كانى ليكؤلينةوة 

بؤية كة سايةقةكةى دةزانيت که زؤر بيزارة دةليت وقرة با من نم شةو محازةرةكة لة جياتى توق بليمةوة من هةنديك بةتؤش دةجم وة 
هةنديك له ياساكانت دةزانم ئةنيشتاينيش رازى دقبیت كاتيك كؤرةكة دةست بيدةكات ئەنیشتاین لةدواوة دادةنيشيت و سايةقةكةى وانةكة 
دةليتةوة كاتيك بةسةركةوتوى تةواو دةبيت كةسيك برسیاریکی شةرمةزارانةى ليدةكات ئةويش نازانيت بةلام بةسةر خوى ناهينيت 
دقلیت نو برسيارةى تو ئةوةندة ناسانة سايةقةكةشم دةزانيت جوابی بداتةوة 

Einstein feels so bored with all the invitations from the universities and research centres. 
When his chauffeur realises that Einstein is exhausted, he suggests, "let me deliver the 
lecture instead of you tonight. | almost look like you and know some of your rules." 
Einstein agrees. When the chauffeur starts delivering the seminar, Einstein sits behind. 
After finishing the seminar successfully, someone asks him an embarrassing question. He 
doesn't know the answer and doesn't feel hesitate and states,"oh, the question is too easy, 
even my chauffeur knows how to answer!" 


فیدل كاسترؤى سه رؤکی پێشووی كوبا له سالى 1961 به مه‌به‌ستی نەهێشتنى نهخويندهوارى سهرجام خويندنكهكانى كوباى داخست 
.بق ماوەی سالک 

۴۱0۵۱ Castro, the former president of Cuba, in 1961, closed all the schools of Cuba for one 
year for the purpose of eradicating illiteracy. 

دواتر سه رجه‌م خویندکاره‌کانی ناجار کرد خهلكه نهخويندهوارهكان فێری خوئندن و نووسين بكان. له ماوه‌ی تهنها هه‌شت مانگدا 
ریژه‌ی نه‌خوینه‌واری له 40% دابه‌زی بق 3.9% 

And later, he obliged all the students to teach the illiterate people how to read and write. 
Within only eight months, the percentage of illiteracy lowered from 40% to 3.9%. 


به ييره پیاویکیان يرسى چۆن نهو ته مه نه درێژەت به بئ كيّشه لهكهل هاوسه‌ره که ت بهسهربردوه؟! لهودلامدا وتی: له‌شه‌وی 
زه‌ماوه‌ندماندا من و ژنه‌کهم ریکه‌وتین له سه‌ر نه‌وه‌ی نه گه‌ر نهو منى بينى تورەم يهكسار بچێته مهتبهخ تا نه‌وکاته‌ی هێمن دهبمهوه › 
وه نه‌گه‌ر نهو توره بو من بچمه ناو باخجدى مالهكامان و نه‌گه‌ریمه‌وه تا نه‌وکاته‌ی نهو هیمن ده بيته وه › 

A question was asked to an old man," how come have you spent this long age without 
having a problem with your wife?" He answered, " at our wedding night, me and my wife 
agreed on one thing; if she saw me getting angry, she would have to go to the kitchen 
immediately till ۱ was relaxed. And if she got mad ,۱ would have to go to the garden and 
wouldn't return until she was chilled-out. 


. هدر بؤيه نه وه په نجا ساله من لهناو باخجهكاماندام 
That's why, I have been in our garden for 50 ۰‏ 
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إنايا دەزانیت ناوى کەنگەر له چیه وه هاتووه؟؟ 

Do you know what does the name of ,kangaroo, come from?! 

نينكيلزهكان بو يه که‌م جار جونه نوستراليا نهم نازهلهيان دی نەیان زانی ناوى چیه بؤيه به نيشارهت يرسياريان کرد لهو که‌سانه‌ی به 
له‌مه‌وه نینگلیزه‌کان ناوى که‌نگه‌ریان نا ک‌نگه‌رو. بەلام له u‏ 110 ۱20 نه سل خه‌لکی نوسترالیان نهوانيش له ودلامدا وتيان 
.راستيدا نهم ووشانه به زمانى خه‌لکی نوسترالی ماناى " جى دهلنِيت ليت نیناگهم" ه 

When the English people landed Australia for the first time, they saw that animal. They 
didn't know the name of the animal. Thus, they asked the indigenous people about its name 
by sign language. The native Australians replied, '' kan ghu ru." Here, the English people 
named the animal, kangaroo. But actually, these words in indigenous Australian language 
s, "what are you saying? ۱ don't understand you." 


وزيك هارونة رةشيد تازة لة حةمام هاتبوة دةرةوة خاوليةكي ناوريشمي بةسقريا دابوو بة لاي بالولا تيبةري و بيي وت بالول من نةكةر 
كويلة بوماية جةندم نة کرد بالول وتي ٠‏ ٤درھام‏ نةويش وتي شيتة بس خاوليةكةم ۰ درهقم نةکا 

بالولیش وتي ناخر منيش هقر سعري خاوليةكةم وت نه‌کینا خوت هيج ناكةي 

Once Haroon Alrashid had just got out of the bathroom, and covered himself with a silk 
towel. He passed Balul and asked, "how much would be my price if | were a slave?" Balul 
replied, '' 40 Dirhams." Haroon said," don't be crazy, only my towel is worth 40 Dirhams." 
Balul answered,"well, ۱ only said the price of the towel, or else, you are ۵ 7 
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An unexpected reunion 
به يه ككه يشتنه وه يه کی چاوه رواننه كراو‎ 


Becky looked outside from her window seat before the plane was ready to take off. 6 
her was another lady of almost her age. After the plane took off, the lady beside her called 
the air hostess asking for a quilt. She was feeling cold. Becky helped her drape the quilt 
properly. The lady thanked Becky. 

بنکی له په نجه ره كه سه یرنکی ده ره وه ی کرد به ر له وه ی فرؤكه ناماده بئ بو فرين» خانمنک نزیک له هاوته مه نی له ته 
نيشتى دانیشتبوو دواى نه وه ی فرؤكه كه فری.خانمه كه ی له ته نيشتى دانیشتبوو بانگی كاركوزارى فرؤكه ی کرد تا لنفه يه کی بو 
.بئنئ» نه و سه رماى بوو. بنکی يارمه تی دا تا به جوانی خانمه كه دابپوشی. خانمه كه سوياسى بنكى كرد 

It would take quite some time to reach Arizona. Becky said to her neighbor, “Hi. Do you 
need anything else to feel comfortable? By the way, | am Rebecca.” 

بنکی به هاوسنکه ی گووت»"کاتنکی زؤرى ده وئ تا ده گه ينه نه ريزؤناء سلاو؛ پنویستیت به هيج شتئكى تر نيه تا پنی ناسووده 
".بى؟ به و بوّنه وه. من رنبیکام 

“So nice to know you! I'm Annabelle. Thanks; | don’t need anything else.” 

" خانمه كه وولامى دايه وه. " خوشحالم به ناسینت» من نانابنلم» سووپاس؛ من هيجى ترم ناوئ 

Becky said, “Are you going to Arizona for vacation? I’m going there for some work.” 

".بنکی گووتی»"تؤ بو يشوو ده جيه نه ريزؤنا؟ من بو هه ندئ کار ده چم 

“No. Actually | was on a vacation. Now, with Christmas coming up, | am going back home” 
answered Anna. “Have you visited Arizona before or is it your first time visit?” 

خانمه كه وولامى دايه وه. " نه خنر. له راستيدا له يشوودا بووم» له گه ل هاتنى كريسماس ده جمه ماله وه. پنشتر سه ردانى ئه 
"ريزؤنات كردووه يان يه كه م جارته؟ 


“No first time ever. But does not feel so” said Becky. She continued, “Although ۱ have not 
been there before, | know almost everything about this place. Have heard so much from my 
friend.” 

بنکی گووتی»"نه خنر يه كه جارمه گه شت ده كه م بو نه ريزؤناء به لام هه ست به وه ناكه م»"بیکی به رده وام بوو له قسه کانی:" 
هه رجه نده پنشتر نه چوومه ته نه وئ» ته قریبھ ن هه موو شت ده رباره ی ئه م شوننه ده زانم» زؤر شتم گوئ لئ بووه به هؤی 
".هاورنكه م 

“That’s good”, smiled ۰ 

"انا زه رده خه نه يه کی کرد."نه مه باشھ 


Little later, the air hostess came near their seats and asked both of them which beverage 
each of them would prefer to take. Becky said, “Black coffee with one tea spoon of sugar.” 
Anna said, “Black tea for me; but so sugar.” 

پاش ماوه يه کی که م كاركوزاره كه لئیان نزیک بؤوه و له هه ردووكيانى يرسى كه چ خواردنه وه يه كيان حه ز لئیه. بنکی 
".كووتىء"قاوه يه کی ره ش و يه ک كه وچک شه كرى تنكه." نانا گووتی» " جايه کی ره ش؛ به لام با شه كرى تندا نه بی 

“Hey! Know what?” Surprisingly, both of them said this together to one another. Both 
started to smile. Becky said, “You say it first.” Anna said, “The way you ordered your black 
coffee is just the way my best friend likes to have. | felt so good when you ordered your 
beverage.” 

هه ردووكيان به سه رسورمانه وه له گه ل يه ک به يه كديان گووت»"هنی دہ زانى جى!" ياشان هه ردووكيان زه رده خه نه يه كيان 
کرد.بنکی كووتىء" تو له پنش بلئ»" نانا گووتی."شنوازی داواكردنى قاوه كه ت وه كو هی باشترين هاورنمه. زؤر هه ستم به خؤشى 
".كرد كه نه مه ت داوا كرد 

Becky looked surprised. She said, “And the way your ordered your beverage is so similar 
to what a very special friend of mine prefers having!” Both smile and sipped their own 
preferred beverages. 

بنکی سه رسام بووء وه گووتی»" نه و شنوازه ی تؤ داوات کرد وه كو شنوازی قاوه خواردنه وه ی باشترين هاورنمه!" هه ردووکیان 
.زه رده خه نه يان كرد و خواردنه وه كه يان خوارد 

After some time, Becky asked Anna, “Would you mind if | ask you something personal?” 
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"دواى ماوہ يه ک بنكى يرسيارى له انا کردء"پنت ناخؤش نيه گه ر پرسیارنکی شه خسيت لئ بكه م؟ 

“No, not at all! Please go ahead!” exclaimed ۰ 

".انا گووتی»"نا هه رگیز؛ تكايه فه رموک 

“You just said that you stay in Arizona. How long have you been staying here?” asked 
Becky. 

"بنکی يرسىء"تازه تو گوتت له نه ريزؤنا ده ژی» له كه يه وه لئره ده ژی؟ 

“From my childhood,” answered Anna and continued by saying, “I have been born and 
brought up in Arizona and have been married here too.” 

نانا وه لامى دايه وه. " له منداليه وه" د نا به رده وام بوو له قسه کردن."من له نه ريزؤنا له دایک بوومه و گه وره بوومه و هه ر 
".له وئش شووم كردووه 

Becky said, “You look my age, ifl am not wrong. | am asking this to you because I have a 
very special friend, the one | was talking about whose choice of beverage matches yours 
exactly; she is from Arizona. In fact, you would be surprised to know that we two have been 
pen pals for the last fifty five years but have never seen one another! When | was ten years 
old, ۱۷۵۸۶ matched with that friend of mine who is from the USA by my teacher. ” 

بنکی گووتی» "كه ر هه له نه بم تؤ له ته مه نی منی» من نه مه ت لئ ده پرسم جونكه هاورنيه کی زور تایبھ تم هه یھ نه وه ی كه 
پنشتر باسم كردء که هه لبزاردنى قاوه كه ی رنک وه كو هی تؤيه؛ نه و خه لكى نه ریزونایه» له راستيدا له وانه يه سه رسام بی به 
وه ی كه بؤماوه ی نه و يه نجاو پینج ساله ی رابردوو هاورئ بووین به نامه گؤرینھ وه. به لام هه رگیز يه كتريمان نه ديوهإكاتئ ده 
".سالان بووم ماموستاكه م من و نه و هاورئيه ی كه خه لكى نه مريكايه وه كو يه ک دانابوو 

Anna looked shocked. “What! Are... are... are you Becky? From Queensland? Oh my God! 
Rebecca! You are my Becky!” 

"!انا تووشی شوک بوو۔'تو...تؤ...توؤ بنکی؟ خه لكى كوينس لاند. نه ی خوايه رنبیکا! تو بنکی يه كه ی منى 

The two friends held each other’s hands and recalled their old times. How their friendship 
began with sharing the simplest things of life and how it evolved over the years. Even with 
the advancement of technologies and the coming up of the internet, both had always 
preferred writing letters to one another. 

هه ردوو هاورنکه ده ستى يه كتريان گرت و ساته كؤنه کانی رابردوويان بير كه وته وه.جؤن هاورنيه تيه كه يان به ساده ترين شتی 
زيان ده ستى بنکرد و چوّن به ره و پنش جوو له ماوه ی نه و جه ند ساله ته نانه ت له گه ل پنشکھ وتنى ته كنؤلؤجيا و ده ركه 
.وتنى ئينته رننت هه ردووكيان نامه گؤرینھ وه يان پئ باشتر بوو 

The two shared everything with one another but had never thought of meeting. They 
wanted to keep their bond this much special where they would remain the closest even 
without seeing each other! 

هه ردووكيان هه موو شتنکیان هه بوو له گه ل يه ک به لام هه رگیز بيريان له يه کتر بينين نه كردبووه وه. ده یانویست نه و يه يوه 
إنديه يان تایبھ ت بنت و لنک نزيك بن به بئ نه وه ی يه كتر ببینن 
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The Humpbacked man and the beautiful woman 
پیاوہ قه مبووره كه و ژنه جوانه كه‎ 


Moses Mendelssohn, the grandfather of the well-known German composer, was far from 
being handsome. Along with a rather short stature, he had a grotesque hunchback. 


مه وزس منلدسن باييرى ناوازدانه ری به ناوبانكى نه لمانى زؤر ناشیرین بوو.سه ره رای بالايه کی کورت» پشتنکی قه مبورى هه 
بوو. 

One day he visited a merchant in Hamburg who had a lovely daughter named Frumtje. 
Moses fell hopelessly in love with her. But Frumtje was repulsed by his misshapen 
appearance. 

رؤزيكيان مه وزس سه ردانى بازرگاننکی کرد له ھامبؤرگ: بازرگانه كه کچنکی جوانی هه بوو به ناوى فرومتی. مه وزس زور به 
.خراپی تووشی داوى خؤشه ويستى فرومتی بووء به لام فرومتی رقى له روخساره ناشرينه كه بوو 

When it came time for him to leave, Moses gathered his courage and climbed the stairs to 
her room to take one last opportunity to speak with her. She was a vision of heavenly 
beauty, but caused him deep sadness by her refusal to look at him. After several attempts 
at conversation, Moses shyly asked, "Do you believe marriages are made in heaven?" 


کاتنک كاتى رؤيشتنى مه وزس هات. نازايه تی گرتی و چووه به په يزه كه ياسه ركه وت بؤ زووره كه ی فرمتى تا دواجار قسه ی له 
گه ل بکا. فرؤمتى جوانيه كه ی له راده به ده ر بووء به لام مه وزسی زور دلته نگ كرد كاتئ كه ره تی كرده وه سه یری بكاء دواى 
"هه ولنكى زور له قسه کردن. مه وزس به شه رمه وه يرسىء"بروات وايه هاوسه رگیری له ناسمانه وه هاتووه؟ 

"Yes," she answered, still looking at the floor. "And do you?" 


"فرؤمتى هنشتاش سه يرى زه ويه كه ی ده کرد و له وه لامدا گوتی»"به لئ نه ی توش بروات وايه؟ 

"Yes | do," he replied. "You see, in heaven at the birth of each boy, the Lord + 5 
which girl he will marry. When ۱ was born, my future bride was pointed out to me. Then the 
Lord added, 'But your wife will عط‎ hnumpbacked.' 


مه وزس وه لامی دايه وه. " به لئ بروام وایه ده زانی» له ناسمان له كاتى له دایک بوونی هه ر كورئك خوا رايده گه يه نئ كه چ 
کچنک ده خوازی. كاتئ كه من له دایک بووم. بووکی داهاتووم بو دیاری كراء دواتر خوا كوتىء'به لام هاوسه ری تو ده بی قه مبوور 
.پئ 

"Right then and there ۱ called out, 'Oh Lord, a humpbacked woman would be a tragedy. 
Please, Lord, give me the hump and let her be beautiful.'" 

يه کسه ر هاوارم کرد" نه ی خوايه ژنتکی قه مبوور كاره سات ده بئ بؤ من تكايه خوايه با قه مبوور بم به لام با ژنه كه م جوان 
مړ 

Then Frumtje looked up into his eyes and was stirred by some deep memory. She reached 
out and gave Mendelssohn her hand and later became his devoted wife. 

پاشان فرومتى سه یرنکی چاوه كانى کرد و چووه ناو خه يالنكى قووله وه. ده ستى درنژ كرد بؤ مه وزس و دواتر بووه هاوسه رنکی 
.به وہ فا 
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دادوەر بؤجى رەنگی رەش دەپۆشێت؟ 
Why do the judges wear black costumes‏ 


له سالى ۱۷۹۱ به‌کیک له دادوەرەکانی فهرهنسا له بالهكؤنى ماله‌که‌ی خؤى دانيشتبوو بو وەرگرتنی هه‌وایه‌کی فینک. له‌ناکاو بينى له 
خوار ماله‌که‌ی دوو کەس بوو به شفريان له ناكامدا به‌کیکیان به سه‌ختی بريندار بوو و نه‌وی ديكديان رایکرد. پاشان دادوهره‌که له 
بالهكؤنهدا هاولاتیه‌کی دیکه بینی هه‌ولی رزگار کردنی که سه برینداره‌که ی نه‌دات. بهپه‌له گه يا ندیه نه‌خوشخانه. به لام به‌داخه‌وه له 
رزگارکه‌رب به بکوژی که سه که داناء له دادگا نهو که‌سه‌ی دادگایی که سه نه خؤشخانه برینداره‌که گیانی لهدست دا. يؤليس که‌سی 
رزگارکه ره که ی کرد نهو دادوەرہ بوو كه به‌چاوی خوی له باله‌کزنی ماله‌که‌یه‌وه راستیه‌کانی بینیبوو به‌لام به‌داخه‌وه ده سته ی دادوه 
ران پیویستیان به به لگه و شاهید هه بوو. بؤيه دادگا حوکمی له ستداره‌دان به‌سهر که‌سی رزگارکه‌ردا سه پاند.. هه ر له به ر نه‌وه‌شه که 
,دادوه‌ران لهو ړؤژه وه تا نیستاش له تهواوى دونیادا جلى ڕەش له ب ه‌رده که‌ن 

In 1791 a French judge was sitting on his balcony to breathe a fresh air. Suddenly, he saw 
two men were fighting under his house. And finally, one got injured terribly, and the other 
ran away. Then the judge saw another one trying to save the injured guy's life. He hurriedly 
took him to the hospital. But unfortunately, the injured guy died in the hospital. Police 
accused the saviour of murdering him. The one who judged the guilty was the judge who 
had seen the truth about the incident with his eyes from his balcony. But unfortunately, the 
jury needed clues and witnesses to acquit him of the murder. So ,the court of law 
sentenced the saviour to death. 


That's why the judges from all over the world have worn the same black costume since 
then. 


كجى ته تار و بيره پیاونک 
The Daughter of Tatar and an Old Man‏ 


جاريكيان کچی تهتارى گھەورەی مه غؤل له ناو بازارى به غدا دەسورایەوہ بينى يياويكى پیر خهلك ده‌وری لی داوه نهويش فەرمانی کرد 
بانكى بكامن 

گوتی نیمه به‌غدامان داگیر مهكردوه 

گوتی با 

گوتی ددمادام خوا ئیمەی له يوه خۆشتر ده‌وی 

داناکه‌ش گوتی نا نیوه‌ی خۆش ناوی به‌س... تؤ ده‌زانی كه شوان مه‌ری ههیه وه سه‌گیشی ههيه هه نديك جار مه‌ره‌کان په‌رته‌و بلاو 
دەبن بؤيه پییویستھ نهو ساگانه خریان بکه‌نه‌وه نیو‌ش له سه‌ر زه‌وی رولی نهو سه‌گه ده‌بینن هەتا نیمه خر ده‌بینه‌وه 

Once upon a time, the daughter of Tatar, the great Mongolian leader, was wandering in the 
Baghdad bazaar. She saw that people gathered around an old man. She ordered to call the 
old man. She stressed, "haven't we invaded Baghdad?" The old man replied, ۰ yes." She 
continued, “ then, God loves us much more than you. " The wise man responded, "No, He 
doesn't love you. Do You know, a shepherd has sheep and dogs? Sometimes the sheep 
disperse ,thus, the dogs have to gather them. You have the dog's role in the Earth to get us 
together. 
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(باوكيك:كورم لةكاتى سةفةر کردنت نابرووى خوشكت بباريزه) 

(A father: my son! Protect your sister's honour when you are on tour.) 

باوكيك لةكاتى ناردنى کورةکة ی بؤبازرکانی لةدةرةوةی وولات نامؤزكارى كورةكةى دةكات بيي دةلئ :كورة شيرينةكةم تؤئةجيتة 
وولاتيكى تر بو كارى بازركانى كاسيك نيه لهو وولاته تؤبناسئ بؤيه نامؤزكارى من بوّتو وك باوكيك نه‌وفیه که تو نابرووى خوشكت 
بباريزى ٤‏ 


۸ ihe کر‎ his son 5 he sends him رون‎ for a 3 trade: "dear son, you 
are going to another country for business trades, no one will recognise you there. Thus, my 
advise for you as a father is that you should protect your sister's dignity." The son is 
surprised by his father's advise and emphasises, " my sister will not accompany me for the 
business trade, how could | protect her honour!!" 


EE SER O 


بقلام هيج قسقيةكى نقكرد تاکورقكةی هاتقوة . 

کوتی :كورى خؤم بؤنامؤزكارى باوکی خؤت جئ بة جئ نه‌کرد؟ 

بيم ووتى :نابروى خوشكت بباريزة 

كورةكة كووتى باوکه‌کیان م4بە4ستت جیه؟ 

باوكة كوتى كورى خؤم بؤكجى خالك ماج ئةكةييت ؟ 

كوتى باوکھکیان من شتى وام نه‌کردوة ؛ 

باوكةكوتى كورى خؤم نةكةرشتى زياترت بكردايةلةكةل كجى خهلك نوکات نه ویش شتی زياترى له گه ل خوشكت ده کرد تؤ تةنها 
............. ماجيكت لةكجى خةلك کرد ليرة خوشكت ماجيكى ليكرا 

When the son arrives his destination, he needs some days to complete his business. One 
day in his palace, the father sees that their servant is kissing his daughter!! But he says 
nothing till his son gets home. He says, "my son, why haven't you kept your father's 
advise? | told you to keep your sister's dignity." The son replies, '' what do you mean, 
father?" The father states, " why have you kissed a girl, my son?" The son responds," | 
haven't done such a thing." The father continues, “ my son, if you had done more than a 
kiss with the girl, here, he would have done more with your sister. You had only kissed a 
girl, and your sister was kissed. 


An Old Lady and a Bank Robber 
خانمنکی پیر و دزنکی بانک‎ 


An old lady went out shopping last Tuesday. she came to a bank and saw a car near the 
door. A man got out of it and went into the bank. She looked into the car . The keys were in 
the car. The old lady took the keys and followed the man into the bank. The man took a gun 
out of his pocket and said to the clerk, ‘Give me all the money!’ But the old lady did not see 
this. She went to the man, Put the keys in his hand and said, ‘Young man, you're stupid! 
Never leave your Keys in your car : someone's going to steal it!’ The man looked at the old 
woman for a few seconds. Then he looked at the clerk _ And then he took his keys, ran out 
of the bank, got into his car and drove away quickly, without any money. 

سنشه ممه ی رابردوو خانمئکی به ته مه ن چوو ده ره وه بو شت كرينء هاته بانکنک و بينى سه ياره يه ک له نزیک ده ركاكه یه 
پیاونک له نؤتؤمبيله كه هاته خواره وه و چوو بو ناو بانکه که. خانمه ييره كه سه یرئکی ناو سه ياره كه ی کرد. كليله کان له ناوسه 
ياره كه بووءخانمه پیرہ که كليله كانى برد و به دواى كابرا كه وت بو ناو بانکه که. پیاوہ كه جه كه كه ی له ناو كيرفانى ده رهنناو به 
كارمه نده كه ى گووت."هه موو پاره كانم بدئ." به لام خانمه پیرہ كه نه مه ی نه بينى» چوو بو لای بياوه که. كليله كانى خسته ناو 
ده ستى بياوه كه و گووتی."نه يياوى كه نج تو گه مزه ى! هه ركيز كليله كانت له ناو سه ياره به جئ منله له وانه يه كه سنک سه 
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ياره كه ت بدزئ!"يياوه كه بو جه ند جركه يه ک سه یری خانمه پیرہ كه ی کرد. دواتر سه یرئکی كارمه نده كه ی بانکی کرد و ياشان 
.كليله كانى پر دايه و رايكرد بو ده ره وه ی بانكه كه و سوارى سه ياره كه ی بوو به خترایی لنی خورى به بئ هيج پاره يه ک 


I met that idiot who's known as my best friend 
چاوم به و گئله که وت که به باشترین هاورئم ناسراوه‎ 


Today, when i came back to my native place after five years of foreign life, he was that only 
friend there for me to hang out and play around. 

نه مرو كاتئ گه رامه وه شوئنه ره سه نه كه ی خوّم دواى به سه ربردنى 5 سال له زيانى غوربه تىءنه و تاكه هاورئم بوو که له گه 
.لم ده هاته دہ ره وه و يارى له گه لم ده كرد 

we met at the same park which was our meeting spot five years ago. the park has changed 
a lot. but we were still the same, with the same ideas, deep conversations and too much 
laughter. | have thought that i'm all grown up and matured enough. But when i became 
more childish and bit more crazy with him, i wanted every minute to long a little more. i felt 
that i have found my happiness which i had been missing all these years. i realized i had 
been homesick to the person not to the place. i found a reason to look beautiful. 

هه ردووكمان له هه مان پارک به يه کتر شادبووينه وه كه 5 سال به ر له ننستا شوئنی به يه کگه يشتنمان بووء ياركه كه زؤر 
گوّرابوو. به لام ننمه هنشتا وه کو جاران بووینء هه مان بيروبؤجون و قسه كردنى دوور و درنژ و پنکھ نينى زؤرء من پنم وابوو كه 
گه وره و پنگه یشتووم. به لام كاتئ كه هه لسوكه تم مندالانه و كه منک شنتانه بوو له گه لی ده مویست ساته کان درنزتربن» هه ستم 
ده كرد به خته وه ری خؤمم دؤزيوه ته وه كه بؤ ماوه ی ئه و جه ند ساله له ده ستم چووبوو. هه ستم کرد غه ریب بووم له دوورى 
.نه و نه ک شوننه كه مء هوکارنکم دؤزيه وہ تا جوان ده ربكه وم 

at the right moment my phone rang,it's him, the same idiot, who's known as my best friend. 
"له كاتئكى گونجاو زه نكى ته له فؤنه كه م لئیداء "نه وه خؤيه تی هه مان گه مزه كه كه باشترین هاورئمه.‎ 

"Hello" -me 

"من وولامم داوه»"سلاو 

"hey listen to me Okay!! i wanna tell you something. i dont want you to react to what i'm 
gonna tell you now. but i dont wanna regret later for the chance that i've never taken. i see 
you different now, i'm in love with you buddy" - his voice lowered after saying it. 

نه و قسه ی کرد" هنی گوئم لئ بگره. باشه! ده مه وئ شتئكت پئ بلئم نامه وى ننستا وه لامم بده يه وه كه چی ده لنم. به لام نامه 
وئ نه و ده رفه ته له ده ست بده م كه هه رگیز بوم نه ره خساوه» ده بينم ننستا تؤ جیاوازیءعھ شقى توم هاورئ." دواى گووتنی نه 
.مه ده نگی نزم بوو 

" 


من هيج قسه م نه کرد 

after that silent minute, when he started to say his next word, i stopped him with my words, 
"i feared that you would never tell me this. 

دواى نه م له حزه بنده نگیه من قسه کانیم برى و ده ستم به قسه كردن كرد كاتئ دہ يويست قسه بكاء"ده ترسام هه رگیز نه وه م پئ 
نه لئی 

our laugh sound heard together. we are still the same like before, but now we are best 
friends with ۵ 


7٣٧‏ به يه كه وه پنکه نین. هنشتانيش وه كو پنشترین. به لام نئستا باشترين هاورئ و خؤشه ویستین 
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A Woman's Dream 

خه ونی نافره تنک 

A woman is sitting at a bar enjoying an after work cocktail with her girlfriends when an 
exceptionally tall, handsome, middle-aged man enters. 

نافره تنک له دواى كاره كه ى له مه يخانه يه ک داده نيشئ و له گه ل هاورئ کچھ كانى به كؤكتئل خواردنه وه كات به سه ر ده به ن 
.کاتنک پیاونکی درنژ و قؤز و ته مه ن مامناوه ند هاته ژووره وه 

He is so striking that the woman can not take her eyes off him. The man notices her stares 
and walks directly toward her. 

پیاوہ كه كه سنکی نه وه نده سه رنجراکئش بوو نافره ته كه نه يتوانى چاوه كانى له سه ر لاببا. يياوه كه تئبينى سه يركردنى ژنه كه 
.ی كردو راسته وخؤ چووه لای 

Before she can offer her apologies for rudely staring he leans over and whispers, "I'll do 
anything, absolutely anything that you want me to do for $20... But, on one condition." 

به ر له وه ی ژنه كه داواى لنبوردنی لئ بکا که به بئرئزی سه یری كردووه. كابرايه که خؤى خواركرده وه و به گوئی ژنه كه 
"چرپاندی. "هه موو شتنک ده كه مءبھ ته واوى هه ر شتنک ده كه م كه تو بتھ وئ به ۰820 به لام به يه ک مه رج 

Flabbergasted, the woman asks what the condition is. The man replies, "You have to tell 
me what you want me to do in just three words." The woman considers his proposition for 
a moment and then removes a $20 bill from her purse, which she presses into the man's 
hand along with her address. 

نافره ته كه به سه رسورمانه وه پرسی مه رجه كه جى یه يياوه كه وه لامى دايه وه."ده بئ پنم بلئی چیت بو بکه م ته نها به سئ 
ووشه."نافره ته كه بو ماوه يه ک بيرى له پنشنیاری پیاوہ كه كرده وه و دواتر 20 دوّلاری له جوزدانى ده ردئنئ و له گه ل ناونيشانه 
.كه ی ده كاته ناو ده ستى پیاوہ که 

She then looks deeply into his eyes, and slowly says, "Clean my house!" 


"!دواتر نافره ته كه به قوولى سه برتکی چاوه كانى پیاوه كه ده کا و به هنواشی ده لئ»"ماله که م خاوئن بکھ 


A child and his mother: 
مندالنک و دايكه كه ی‎ 


A curious child asked his mother: “Mommy, why are some of your hairs turning grey?” 


"مندالنکی خؤهه لقورتئن يرسيارى له دايكى کرد:"دایه. بؤجى هه ندئ له قژت به ره وسپیبون ده چئ ؟ 
The mother tried to use this occasion to teach her child: “It is because of you, dear. Every‏ 
bad action of yours will turn one of my hairs grey!”‏ 


دايكه كه نه م هه له قؤزته وه تا منداله كه ی فتر بكاء" له به رتؤيه يرجم سپی بووه نازيزه كه م» هه ر كارئكى خراپ ده كه ى تاله 


".موویه كم سپی ده بی 
The child replied innocently: “Now | know why grandmother has only grey hairs on her‏ 
head.”‏ 


".منداله كه به بئ مه به ست وه لامى دايكى دايه وه." ئیستا ده زانم بؤجى داپیرم ته نها قزى سپی له سه ريه تی 


ناگادار به نابت هه موو نهنیه‌کانت بو خه‌لک باس بکەیت جونكه دهبيّته چھ کیک بؤ كوشتنى خۆت 


Be careful not to expose your secrets with everyone, because it will be a weapon for your 
killing. 
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......چیرژکی به‌چکه شیریک و دايكه پشیله‌ک 

به‌چکه شیریکی بی دایک هه‌بوو روژه‌ک له ناو دارستان ده‌سورایه‌وه دایکه پشیله‌کی ديت وه پشیله‌که سکی پڼی سوونا وەک مندالی 
خوی به خڼوی کرد خؤراکی بو دابین ده کرد و تیری ده کرد رق‌ژگار تیپه‌ری و شیره‌که گه‌وره بوو نیتر پشیله‌که رؤز به رۆژ ترسی 
زیاتر ده‌بوو ......رژژیکیان شیره‌که هیچ نه‌بوو بیخوات بؤيه ویستی په‌لاماری پشیله‌که بدات و بیخوات وه پشیله‌که زور به خټرای 
بازی دا سەر داریک و شتره‌که هه ر چهندی کرد نه‌یتوانی باز بدات و بیکاته خوراکی خوی.....به دايكه پشیله‌که‌ی ووت دایکه تق 
٠...‏ بۆچى منت فیری نه وه نه‌کرد 

........دایکه پشیله‌که ووتی.....نه‌وهم فير نه‌کردی بو پاراستنی خؤم 

The story of a lion cub and a mother cat. 

There was a motherless lion cub, he was wandering around in a forest. He saw a mother 
cat. The cat sympathised with him, bred him like her kids, And fed him. Days passed and 
the lion cub grew up. Day by day, the mother cat started being afraid of him even more. 
One day, the lion didn't have anything to eat. That's why he tried to attack the cat and eat 
her. The cat hurriedly jumped onto a tree. The lion tried a lot to jump and eat it, but he 
couldn't. He asked the mother cat, "oh mother! Why haven't you taught me how to jump?" " 
I didn't teach you this in order to protect myself." The mother cat replied. 


Mr. Jones and his Trip into the Mountains 
به رئز جونز و گه شته که ی بؤ ناو جياكان‎ 


Mr Jones had a few days 'holiday, so he said,' I'm going to go to the mountains by train. 'He 
put on his best clothes, took a small bag, went to the station and got into the train. He had 
a beautiful hat, and he often put his head out of the window during the trip and looked at 
the mountains. But the wind pulled his hat off. Mr Jones quickly took his old bag and threw 
that out of the window too. the other people in the carriage laughed . کا‎ your bag going to 
bring your beautiful hat back? 'they asked. 'No,' Mr Jones answered, 'but there's no name 
and no address in my hat, and there's a name and an address on the bag. Someone's going 
to find both of them near each other, and he's going to send me the bag and the hat. ' 


به رئز جونز جه ند رؤژئک يشووى هه بووءبؤيه گووتی» " به شه مه نده فه ر ده چمه جياكان."جوانترين جلى له به ركرد و جه نتايه 
کی بجووكى ده ست دايه و چووه ونستگه كه و سوارى شه مه نده فه ره كه بوو. كلاونكى جوانى له سه ر بووء وه نه و زور جار سه 
ری خؤى له يه نجه ره ی شه مه نده فه رہ كه ده رده هننا له كاتى گه شته كه ی و سه يرى جياكانى ده كردءبه لام بايه كه كلاوه كه ی 
له سه ری فراند» به رئز جؤنز خنرا جه نتا كؤنه كه ی پر دايه و له يه نجه ره كه فرئى داء نه وانه ی ناو فاركؤنه كه پنکه نین 
گووتیانء"نایا جه نتاكه ت كلاوه جوانه كه ت بؤ ده گه رنننته وه؟" به رئز جؤنز وولامى دايه وہ " نه خنر به لام نه ناو و نه 
ناونيشانم له سه ر كلاوه که یه وه ناوو ناونيشانم له سه ر جه نتاكه هه يه. كه سنک هه ردووكيان له نزیک يه ک ده دؤزئته وه و 
".دواتر كلاوه كه و جه نتاكه م بؤ ده گھ رئنئته وه 
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Guardian Angel 

فريشته ی رزكاركه ر 

A man was walking in the street when he heard a voice: "Stop! Stand still! If you take one 
more step, a brick will fall down on your head and kill you." 

پیاونک به جاده يه ک دہ رؤيشت کاتی گوئی له ده نگئ بوو گوتی."بووه سته» له جئی خؤت مه جولئ» گه ر یھ ک هه نگاو بننی» كه 
"رپووچنک به سه رت به رده بنته وه و ده تکوژی 

The man stopped and a big brick fell right in front of him. The man was astonished.He went 
on, and after awhile he was going to cross the road. Once again the voice shouted: "Stop! 
Stand still! If you take one more step a car will run over you and you will die." 

پیاوه كه نه جوولا و كه رپووچنکی گه وره رنک له پنشی كه وته سه ر زه وى پیاوہ که سه رسام بووء به رده وام بوو له رؤيشتن» 
دواتر بو ماوه يه ک ويستى له رنگاکه بيه رئته وه ديسان ده نگه كه هاواری کرد." بوه سته. له جئی خؤت راوه ستھ گه ر یھ ک شه 
".قاويتر برؤى ئؤتؤمبئله ک پانت ده کاتھ وه و ده مرى 

The man did as he was instructed, and a car came careening around the corner, barely 
missing him. 


.بياوه كه له جئی خؤى نه جوولا هه روه کو پنی ووتراء دواتر سه ياره يه ک هات و له زاويه كه سووراو خه ریک بوو خؤى لئ بدا 
"Where are you?" the man asked. "Who are you?"‏ 

پیاوه که برسىء"له کوئی؟ تزکنی؟ 

"I am your guardian angel," the voice answered. 

".ده نگه که وه لامی دايه وه."من فریشتھ ی رزگارکه ری تؤم 

"Oh yeah?" the man asked. "And where the hell were you when | got married?" 


"يياوه كه گووتی»"به راستى؟ نه ی له كوئ بووى كاتئ ژنم هننا؟ 


پیش دلنيا بوون بريار مه ده 

Don't judge when you are not certain 

کوریکی تەمەن 24 سالان له‌ناو قيتارهكهيا بوو له په نجه‌ره که وه سه‌یری دەرەوەی نه‌کرد» 

:به ده‌نگیکی به رز هاوارى کرد 

(!!! بابه .ته‌ماشای دارهكان بكه .ته ماشاکه چؤن لەگەل نيّمه ده ړؤن) 

...باوکی پیکه‌نی 

.پیاویکی گه‌نج و هاوسه‌ره‌که‌ی له ته‌نیشتیان دانیشتبوون, به‌سه‌رسورمانه‌وه سه‌یری کوره 24 سالانه‌که‌یان کرد 
:کوره 24 سالانه‌که به‌سه‌رسورمانیکه‌وه دووباره هاواری کرد و ووتی 

(!!بابه ء ته‌ماشای هه‌وره‌کان بکه .ته‌ماشاکه چؤن ړاده که ن له‌گه‌لمان) 

:دوو هاوسهره گه‌نجه‌که زیاتر خؤيان رانه‌گرت و به پیاوه پیره‌که‌ی باوکی کورره‌که‌یان ووت 

کوړه که ‌ت زور حالی خراپه › بوچی نایبه‌یت بق دکتؤر ؟ 

:پیاوه پیره‌که زه‌رده‌خه‌نهیه‌کی کرد و ووتی 

بردم ء له‌راستیدا نیستا له نهخؤشخانهوه نه‌گه‌ریمه‌وه » کوره‌کهم له و کاته‌ی له دايكبووه کویّر بووه». نه‌مرق چاوه‌کانی بق )) 
((!۱!گه‌ر اوهته‌وه‌و نه‌بینیت 


A 24 year old man was in the train, and he was watching outside from the window. He cried 
out loud, " oh father, look at the trees! Look how they are walking with us!" His father 
laughed. There were a young man and his wife sitting next to them. They were looking at 
the 24 year old guy surprisingly. The 24 year old man shockingly shouted again and said, “ 
dad! Look at the clouds. Look how they are running with us!" The couple couldn't take it 
anymore, and they told the old father's son, " your son is terrible, why don't you take him to 
the doctor? " 

The old man replied with a smile, "certainly ۱ did. I am just coming back from the hospital. 
My son has been blind from his birth. Today his eyes are back and he can see." 


Never be hurry to judge, because it may not be what you are thinking! 
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جيرؤكى کورنکی مسولمان و کچنکی غه یرہ مسولمان 
The story of a young Muslim boy and a non Muslim ۰‏ 


تهنها جوار مانگ موله‌تم بده!!!؟؟ 

Permit me for only four months! 

.کوریکی گه‌نجی موسولمان عاشقیکی کچیکی غەیرہ موسولمان بوو 

دوای ماودیه‌ک وویستی بیکات به هاوسه‌ری خؤىء چوو بو لای باوکی بو نه‌وه‌ی موله‌تی لی وەربگریّت و نهو کچھ بخوازیت. به لام 
.۰ باوکی ړه تی کرده ووه و ووتی نهو کچھ موسلمان نيه 

.كوره به باوكى ووت كه نهو هه‌ندیک کنیب دهرباره‌ی ئيسلام بو كجهكه ده کړیّت تا موسلمان ببیّتء باوكى بهم مه‌رجه رازى بوو 
.كوردكه ده کتیبی دەربارەی ئیسلام بو کچه که كرى و پیی دا 

۔.!!کچەکھ ووتى: چو ریں ابو ا اج سيو موس رو یلجت 


کوره‌که زور دلخؤش بوو به لام کچه‌که ووتى: تق موسلمانی راستهقينه نیت ٠‏ له په ر ئەوەدی تۆ نویر ژ ناکایت : تؤ مه‌شروب ددخؤيتاموه, تۆ 
ړؤژوو ناگریت 

!!بؤیھ به‌داخه‌وه من شوو به تؤ ناکه‌م چونکه تؤ مهترسيت بق سەر دين و نیمانه‌کهم 

A young Muslim boy was in love with a non Muslim girl. After a while, he wanted her to be 
his wife. He went to his father to get permission to marry the girl. But his father refused to 
permit him to marry her and said she was not a Muslim. The boy told his dad that he would 
buy some books about Islam and send them to her so as to convert to Islam . His dad 
agreed on this condition. The young boy bought 10 books about Islam and gave them to 
her. "Allow me for only four months to read the books, and | will think about it." The girl 
agreed. After four months, he went to see the girl. He learned that the girl had worn a scarf 
and converted to Islam. The boy was so happy, but the girl stated, '' you are not a real 
Muslim, because you don't pray, you drink alcohol and don't fast." She continued, “ 
unfortunately, that's why | won't marry you, because you are a threat to ۱۷ ۳ 


باوك و کور 

A Father and his Son 

پیرہ پیاویکی تهنيا له يهكيك له کیلگەکانی نه مريكا دەژیت. نهو دهیه‌ویت كيلكهكدى بكات به يهتاته به لام جونكه ييربووه ناتوانێت بيكات. ته نها - 
.يەك كوريشى ههیه تا يارمهتى بدات نه‌ویش له زينداندايه 

A lonely old man lives in one of the American farms. He wants to plant potatoes in the field, but he 
can't, because he is old. He has only one son to help him, and he is in prison. 


بيره بياودكه نامهيهك بؤ کورهکه‌ی دەنوسێت تا باسى حالى خزی بو بكات. (( كورى نازيزم. من خۆشحاڵ نيم. نهمسال نهم توانى يهتاته به‌رههم 
بینم. ناشمه‌ویت نام کیلگه‌یه له دست بددم. چونکه دايكت نام کنلگه‌یه‌ی زؤر خۆش ده‌ویست. من زور پیر بووم و توانام نه‌ماوه. نه گه‌ر تؤ لزره 
..بویتایه هه موو کیشه‌کانی من چاره‌سهر ده‌بوون. من ده زانم تق لیّره بویتایه هه‌موو کیلگه‌که‌ی منت ده چاند 

"خوشه‌ویستی تؤ باوکت 

ماوهیه‌کی پێچو پیره پیاوه‌که یك بروسکه‌ی بق دنت- 

."باوكه؛ بوخاتری خوا کیلکه‌که مه‌کڼله. من له وی تفهنگم شاردوهتهوه " - 

.بوبه‌یانی سه‌عات (4) نوینه‌رانی پولیسی نهو ناوچه‌یه دئن و کیلگه‌که هه‌موو دهکیلن به شوین تفه نگدا بگه‌رین. به‌لام هيج تفه نگِيِك نادوزنه وه - 
پیره میرده‌که نامه‌یه‌کی تر بو کوره‌که‌ی ده نوسی و پیی ده لئ. نامه چی بوو کردت؟ - 

کوره‌که له ودلامدا ده لئ" باوکه. برق په‌تاته‌کانت بچینه. نه‌مه باشترین شتيك بوو ده‌متوانی له زینداندا بؤتی بکهم - 


The old man writes a letter to his son in order to talk about his situation, "dear son, I'm not happy, | 
couldn't produce potatoes, and | don't want to lose this field for your mom used to love it so much. 
I'm too old and | am not capable of doing it anymore. If you had been here, all my problems would 
have been solved. | know if you had been here, you would have cultivated my whole field. Your 
beloved father." After a while, the old man receives a phone call, "oh dad, for God's sake don't 
cultivate the field, | have buried a gun in it." For tomorrow at 4 in the morning, the police of the city 
come and dig the whole ground searching for the weapon. But they found nothing. The old man 
writes another letter to his son and states, '' what have you done? " His son replies, "dad! Go and 
plant your potatoes. That was the best thing ۱ could do for you in jail." 


به بروسكديهكى فیلاوی وا له يؤليسى گەیاند كه تفه‌نگی تيايه تا زەویەکھ بکیأن. و باوکیشی يهتاتهكانى بچێنێت. نه‌رکی كوردكه بەرامبەر باوكى له 
۔زیندان نه‌مه‌بوو 


109 


With a tricky phone call, عط‎ made police think that there was a gun in the field and obliged them to 
cultivate the field ,and his father could plant his potatoes. That was his duty in the prison for his old 
father. 


(خواى گه وره و حه زره تی مووسا(درودی خواى له سه ر بئ 
The Almighty Allah and Moses ( PBUH )‏ 


حه‌زره‌تی موسا داواى له‌خوای گه وره کرد 

خرايترين به‌نده‌ی خؤی پئ يشان بدا »2 

:خوای گهوره پیی فدرموو 

! به‌یانی زوو پرؤ دەروازەی شارء نه‌وه‌ی يه که م كەس له شار دەرواتھ ده ره وه. خرايترين به‌نده‌ی منه 

موسا رؤشته دەروازەی شار وەستا و پیاویک لەگەل کوره‌که‌ی يه که‌م كەس بوو له‌شار جووه دەرەوہء 

پاشان موسا داواى له‌خوای گه‌وره کرد باشترين به‌نده‌ی خؤى پی يشان بداء 

:خوای گهوره پیّی فدرموو 

! کاتی خؤر ناوابوون بړؤ ده‌روازه‌ی شار نهودى كؤتا كەس دێته ناو شار نه‌وه باشترين بەندەی منه 

موسا رؤشت و كؤتا كەس هاته ناو شارء بينى هه مان نه‌و بياوهبوو كه به‌یانی يهكام كەس بوو کا له شار ده رچوو..». 

:موسا سەری سورما و فه‌رمووی 

خوایەگیان مەگەر دەکری 

خراپترین بەندەت باشترين بهندهت بێت؟ 

:خوای گەورہ ودلامى دایەوہ 

:ئەوکاتھەی که له شار دەرچوو خرايترين به‌نده‌ی من بووء به لام کاتیک كورهكدى جاوى که‌وت به چیا به رزه کان. له باوكى پرسی 
باوکھ جى لهچیاکان گه‌وره‌تره؟ 

باوكى وتى: زدوى 

کوره‌که‌ی يرسى نه‌ی چی له‌زه وی ك5هورهتره؟ 

باوكى وتى: ناسمانه‌کان 

كورهكدى يرسى نه‌ی جى لهناسمانهكان گھەورەترہ؟ 

باوكى وتى: گوناه و تاوانهكانى من 

۱ کوره‌که‌پرسی نه‌ی جى له گوناهو تاوانهكان تق گهوره‌تره؟ 

.به‌گریانه‌وه وەلامی دایه‌وه: لێخۆش بوونی خوى گەورہ له هه موو شتک گه‌وره‌تره 

منيش له‌هه‌موو گوناهه‌کانی خۆش بووم 

...ئێستا باشترین بهنده‌ی منه 

... بویه بریار له‌سهر خراپی که سیک نهده‌ین کاتیکی گوناهیکی کرد 

لیخؤش بون لای الله له‌هه‌موو شتیک گهوره‌تره»». 

The prophet Moses(PBUH ( asked God to show him His worst slave(of God). God replied, 
"Tomorrow morning, go out of the city early, whoever goes out first is my worst slave." 
Moses went outside the city and waited for the worst man. A man, with his son, went out of 
the city. Then Moses asked God again to show him His best slave. God Informed him, "go 
outside the city when the Sun sets, the last one comes back, is my best slave." Moses went 
out and saw the last one coming back was the same guy who had been the first one leaving 
the city in the morning. Moses was astonished and stated, '' oh dear God, is it possible that 
your worst slave would be your best slave? '' The Almighty God responded, " He was my 
worst slave when he left the city. But when his son saw the high mountains, 

asked his father: Oh father, what is bigger than the mountains? 

Father: the Earth. 

Son: then, what's bigger than Earth? 

Father: the heavens. 

Son: so, what's bigger than the skies? 

Father: my sins. 

Son: what's bigger than your sins? 

The father cried and replied, "God's forgiveness is bigger than everything. The Almighty 
God continued, "and I have forgiven all his sins. Now, he is my best slave. ۳ 


That is why don't judge a person when he commits a sin. Allah's forgiveness is far better 
than anything. 


Man at restaurant: Excuse me waiter, could you come here? 
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پیاوئک له رنستورانت: بنزه حمه ت گارسوّن. ده كرئ بنیه نیره؟ 

Waiter: کا‎ everything okay? 

گارسؤن: هه موو شتئ باشه؟ 

Man: Everything is fine, but would you please try my soup? 
پیاوه که: هه موو شتئ باشه. به لام بئزه حمه ت ده توانى سوويه كه ی من بخؤى؟‎ 
Waiter: I'm sorry, sir, we really can’t do that. 

۔گارسؤن:ببورہ به رئزء نیمه شتی وا ناكه ين 

Man: No | won’t say anything, please try my soup. 

,پیاوه كه: نه خئر من هيج نالنم» تكايه بیخؤ 

Waiter: Well, is there something wrong with the soup? 
گارسوّن:باشه. هيج كنشه يه ک له شؤربه که هه يه؟‎ 

Man: No, but will you please try the soup?! 

بياوه كه:نه خئرء به لام تكايه ده کرئ سووپه كه بخؤى؟ 

Waiter: Okay, okay... Where’s the spoon?! 

إگارسؤن: باشه باشه....كوا ملاكه كه؟ 

Man: ۸-۰ 

پیاوه كه:نه ها 
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What happened while the train was in the tunnel? 
چی رويدا کاتئ شه مه نده فه ره كه له ناو تؤنئله كه بوو؟‎ 


One day, a few years ago, a train was travelling through the English countryside. This was 
in the days when the trains had small compartments, and in one particular compartment 
there were four people. There was a young girl, quite pretty, who looked like a student or 
someone who was first starting her first job; there was an old lady, dressed in black with 
bag and magazines; there was an army officer in his mid-thirties, immaculately dressed in 
his uniform and very stiff and proper in his manner; and finally there was a young cockney, 
casually dressed and ever ready to have a joke. lt was quite obvious that both the men 
were attracted to the young girl, though the officer certainly wouldn’t show. 

جه ند سالنک به ر له ننستاء رؤژنکیان شه مه نده فه رنک به ناو گوندنکی نينكليزى تندہ په رىءله و رؤزانه شه مه نده فه ر 
فاركؤنى بجووكى هه بووء له فاركؤنئكى تايبه تدا جوار نه فه ری لنبوو.له ناو زووره كه کچنکی گه نجى لنبوو. کچنکی جوان بوو؛ وه 
پنده چوو قووتابى بئ ياخوود تازه ده ستى به نيش کردبئ» وه خانمنکی به ته مه نی لنبوو» جلنکی ره شی له به ر بوو له گه ل جه 
نتايه ک و گؤفار و جنينى له لابوو. نه فسه رنکی سوياش له وی بوو ته مه نئ له ننوان سی ساليدا بوو. جلنکی سه ربازى ياكى له 
به ر بوو. كه سنکی ناسایی و ره فتار جوان بووء له كؤتاييداء كه سنکی له نده نیشی تندابوو. جلنکی ناسایی له به ر بوو؛ به كه 
سنكى گالتھ جى نه ده چوو. زور به روونى دياربوو كه هه ردوو بياو دليان بو کچھ گه نجه كه ده چوو. هه رجه نده بنگومان نه فسه 
.ره كه وای نيشان نه دا كه حه زی له کچھ كه يه 

Suddenly the train when into a tunnel; the light had not been put on, so for half a minute 
the carriage was completely in the darkness, and in the darkness came the sound of a large 
kiss followed almost immediately by a loud slap. What had taken place while the train was 
in the tunnel? 

له ناكاو شه مه نده فه ره كه به ره و توننلنک رؤيشت؛ گلوّپی زووره كه يئنه بوو. بؤيه بو نیو خوله ک فاركؤنه كه به ته واوى 
تاریک بووء له كاتى تاريكيه که ده نگنکی گه وره ى ماجكردن هات و يه كسه ر دواى نه وه ده نكنكى به رزى شه قه زله به دوادا 
هات» ج روويدابوو کاتنک شه مه نده فه رہ كه له ناو تؤنئله كه دا بوو؟ 

When the train finally emerged and it was light again in the carriage, there for all to see was 
the officer with a bleeding nose and a swollen eye. 

له كؤتاييدا کاتئ شه مه نده فه ره كه تونئله كه ی برىء رووناكى دووباره گه رايه وه بو ناو فارگؤنه که. هه موويان بينيان كه نه فسه 
ره كه خوئن له لووتى دئ و جاوى هه لاوساوه 

And the old lady, seeing this, thought to herself, “What a brave young lady, who dared to 
hit the officer for stealing a kiss in such a cowardly way” 

كه خانمه پیرہ كه نه وه ی بینی» به خؤى گووت»" چ کچنکی نازایه كه توانی له نه فسه رنک بدا له به ر نه وه ی به ترسنؤكى 
".ماجنكى کرد 

And the young girl, seeing the suffering of the officer, was puzzled “How 6 
thought,"'the officer should have kissed me, and not the old lady.” 

وه کچھ كه بينى نه فسه رہ كه نازار ده کنشی. تووشی سه رسامی بوو. گووتی"چه ند سه يره! ئه فسه ره كه ده بوايه ماجى منى 
"ابکردبا نه ک ژنه پیرہ كه 

The poor officer, nursing two injures that caused him more than a little pain 
embarrassment, considered to himself, “that cockney’s quite a clever chap. He kissed the 
girl and the girl hit me!” 

نه فسه ره به سه زمانه که دوو نازارى ده جه شت زياتر له و ژانه ی شه رمه زارىء وا بيرى كردوه وه"نه و پیاوہ له نده نيه زؤر 
".زيره که» کچھ كه ی ماج كرد و کچھ كه ش له منى دا 

And the cockney laughed suddenly to himself at the trick he had played. “I am a ۲ 
chap”, he thought to himself, “I kissed the back of my hand , hit the officer in the face and 
nobody said a word.” 

وه يياوه له نده نيه كه له پرنک له خؤيه وه پنکه نی به و فنله ی كه نه نجامى داء له خه يالى خؤيدا گووتی."من يياونكى زيره کم 
پشته ده ستى خؤم ماج كرد و زله يه كم له ده م و چاوی نه فسه ره كه دا و كه سييش قسه ی نه 

".كرد 
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پیاویکی بئ ئيش داواکاریه‌کی بركردهوه بؤئهاوهى له كؤميانياى مايكؤسوفت کاربکات تهوالزته‌کانی پاک بكاتاوه ۰ کاتټک 
به‌ریوبه‌ره‌که‌ی بينى پڼی وت: وەرگیراوی ته نها نيمتّلهكتمان به‌ری با يهيوهنديت پنوه‌بکه‌ین عەقدەکەت بو بنیرین نهويش وتى گەورەم 
من ئیمیلم نيه تهنانهت کومپیته‌ریشم لهمالهوه نيه ء به‌ریوبه‌ره‌کهش وتی كدر تۆ که‌سیکی کومپیته‌رت نيه واته هيج نازانی. که واته 

. ناتوانی کاربکه‌ی لای نیمه 

An unemployed man applied for a job in the Microsoft Company to clean the toilets. When 
his manager informed "you have been accepted, just give us your email to call you and 
send you the contract." He replied, '' sir, ۱ don't have an email, not even a computer at 
home." His manager continued, "11 you do not have a computer, that means you do not 
know anything. So, you can not work with us." 


پیاوەکھ بهدلتهنكيهوه چوەدەرەوە تەنھا 0 دؤلاى پنبوو بهو ده دؤلارہ سندوقیک فراولهى كرى . گهرا به كؤلانه کاندا و فراوله‌که‌ی 
فروشت و بيست دؤلارى پھیاکرد سهیریکرد کاریکی زور كران نيه. بهلكو ناسانه بق بهيانى ديسان ده‌ستیکرده‌وه به فراوله فرؤشتن » 
ننجا بهيانيان زوو هه له ستا لهخهو فراولهى نه‌فروشت پاش ماوديهك پاسکیلیکی كرى ننجا پاسکیله‌که‌ی كرد به بارهه‌لگریک ء 
بارهه‌لگره‌که بوو به كؤميانيايهكى بچوک بق فرؤشتنى فراوله» دواى پێنج سال بوه خاوه‌نی گھورەترین كؤكاى خؤراك › بيريكردهوه 
كه نه بیت کزمپانیاکه‌ی تەئمین كات › كارمهندى ته‌نمینه‌که لهگه‌لی ریکه‌وت وتى به‌ریزم نیستا نيميلهكهتم به‌ری با عەقدەکەت بق بنيرم 
. ئەویش وتى من نه نيميّلم ههيه نه کؤمپیتەر 

The man went out 01880001۳01601۷۰ He had only 510. He bought a box of strawberries with 
this $10. He went to the streets and sold the strawberries and got $20. He thought that it 
was not a hard job, on the contrary, it was quite easy. For tomorrow, he began selling 
strawberries again. Then ,he was waking up early in the mornings and selling strawberries. 
After a while, he bought a bicycle, then he changed it to a truck. After that, he established a 
small company for selling strawberries. After 5 years, he became the biggest food store 
owner. He thought about having insurance on his company. The insurance company 
employee agreed on the contract, and stated, 5۲, give me your email in order to send you 
the contract." He answered, "I neither have an email, nor a computer." 

- کارمەندەکھ وتى: به پینج سال گه‌وره‌ترین كؤميانياى خؤراكت دروستكرد لهكهل نه وه شا نيمهيلت نييه. نه‌ی نه گه‌ر نيميلت ههبوايه 
چیت نه‌کرد؟؟ 

.- کابرا وەلامی دايهوه وتی: نه‌گه‌ر پێنج سال لهمهو پیش نيميلم ههبوايه نیستا ته‌والیته‌کانی مايكرؤسؤفتم پاک ده کرده وه 

The employee said, "you have built the biggest food company in 5 years while you don't 
have an email? What had you done if you would have had an email? " The man replied," if | 
had had an email 5 years ago, | would have cleaned the toilets of Microsoft Company." 
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The Blind Girl 

کچھ نابیناکھ 

There was a blind girl who hated herself just because she was blind. She hated everyone, 
except her loving boyfriend. He was always there for her. She said that if she could only 
see the world, she would marry her boyfriend. 

کچنکی نابينا هه بوو رقى له خؤى ده بووه وه چونکه کوئر بووء نه و رقى له هه موو كه سئ بووء ته نها خوشه ويسته كه ی نه بئ. 
خؤشه ويسته كه ی هه موو کات له لای بوو.كجه نابيناكه ده يكوت گه ر بيمتوانيبا دونيا ببينئ» نه وا شوى به خؤشه ويسته كه ی ده 
.كرد 

One day, someone donated a pair of eyes to her and then she could see everything, 
including her boyfriend. Her boyfriend asked her, " Now that you can see the world, will you 
marry me?" 

رؤزيكيان كه سنک هه ردوو جاوى خؤى به خشيه کچھ که. وه دواتر کچھ توانى هه موو شتی ببینی به خؤشه ويسته كه شيه وه. 
"خؤشه ويسته كه ی لئی يرسى "ننستا ده توانى جيهان ببینیء شوم پئ ده كه ى؟ 

The girl was shocked when she saw that her boyfriend was blind too, and refused to marry 
him. Her boyfriend walked away in tears, and later wrote a letter to her saying, " Just take 
care of my eyes dear" 


کچھ كه تووشى شوک بوو که بينى خؤشه ويسته كه شی به هه مان شنوه نابينايه» وه ره تی کرده وه منردی پئ بکا. خؤشه ويسته كه 
"!ی به گریانھ وه رؤيشت دواتر نامه يه کی بؤ نارد و نووسی» "ته نها ناگات له چاوه كانم بئ نازيزه كه م 


THE PROPHET NOAH AND A WOMAN 


پنغه مبه ر نوح و نافره تنک 


پیغه‌مبه‌ر نوح (د.خ) رؤژیک به‌لای قهبريكدا تنيهر ده بیت . ده‌بینێت ژنیک باوه‌شی به گۆړێکدا كردووه ماندوو شهكات ده‌گری و 

. هيزى له خؤى بريوه 

۲ پڼی دهلئ بؤجى ده‌گری ؟ نه‌وه گؤری کنیه ؟ 

. دهلی چؤن نه‌گریم نه وه گؤری کوره جوانه مه رگه که مه وه- 

ده لی هاسته مه‌گری نسيبى هه‌موان ههر مردنه- 

زنهكه دێته وەلام و دهلی ناخر نه‌وه‌ی من گه‌نج بوو بق وا زوو بمرئ ؟ - 

پیغه‌مبه‌ر نوح ( د.خ)-چه‌ند سال بوو ؟ 

۱ | ته‌نها ٠‏ 55 سالی تهمه‌نی بهريكردبوو- 

! پیغه‌مبه‌ر نوح ( د.خ) لیبیت ده لی زور شکور به . له دواى نیمه‌وه قه‌ومیک ديت تەنھا ۵۰-بق ۰۰ سال دەژین 

زنهكه به پیغه‌مبه‌ر نوح دهلى ء نهو قه‌ومه خانوش بؤ ژیانی خؤيان دروست دەکەن مادام ئەوەندہ كەم دەژین ؟ - 

One day, the prophet Noah(peace be upon him ( passes a Cemetery. He sees a woman is 
cuddling a grave. She is crying and exhausted. The prophet Noah (PBUH) asks, "why are 
you crying? Whose tomb is this?" The woman answers"How could ۱ not cry? This is my 
deceased son's grave." 

Noah( PBUH) states," stand up and do not cry. It is everybody's destiny to 116 The woman 
continues" but my son was too young. Why should he die early?" The prophet asks her 
again, " How old was he?" "He was only 550 years old." The woman responds. The prophet 
says "be grateful, after us, a nation will come. They will live only for 50-60 years." The 
woman tells Noah(PBUH), "would they build houses if they lived that short?" 
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The American and Russian Nuclear Bombs 

بؤمبى ناووكى ی نه مريكى و رووسى 

Hiroshima is a city of JAPAN where a nuclear was used against JAPAN by the Americans 
during the world war 2. If you look closely, you can actually see the size of it. It was very 
big and took away the whole city. But still it is nothing compare to MIKE OR BRAVO. 

هيرؤشيما شارئكه له يابان» نه و شوئنه ی نه مريكيه کان له جه نگی جيهانى2 جه کی ناووکیان له دزى يابان به کارهننا. گه ر له 
نزيكه وه سه یرئکی بكه ىء به راستى قه باره که ی ده بینی» بؤمبنکی زؤر گه وره بوو. وه ته واوى شاره كه ی وتران کرد به لام 
. هنشتانيش هيجيان وه کو بؤمبى (مایک يان برافؤ) گه وره نی يه 

BRAVO was another nuclear which is known as NUCLEAR FUSION. It was a disaster when 
the Americans tested it. ۱۲ was way more bigger than they actually expected. It destroyed 
nearly 3-4 islands and many people died during this test as the bomb was larger. If you 
look at the picture, you will see the size of BRAVO was almost 10 times the size of the 
HIROSHIMA. Then, the Russians made another MONSTER called the TZAR BOMBA , and 
tested it. It was a NUCLEAR FUSION as well which is also known as HYDROGEN BOMB. In 
the picture you can actually see the size of TZAR BOMBA compare to BRAVO OR MIKE . 


GOD SAVE THE WORLD ..!! 
Amin! 


برافؤ جه كنكى تری نه وه وییه كه به بؤمبى ناووكى هايدرؤجينى ناسراوه. كاتئ نه مريكيه کان تاقيان کردہ وہ كاره ساتنکی 
خولقاند. زؤر گه وره تر بوو له وه ی ينشبينيان ده کرد وه نزيكه ی 3 بو 4 دوورگه ی كاول كرد و خه لكنكى زور مردن له ماوه ی 
تافیکردنه وه که به هؤى که وره یی بوّمبه که. که ر سه يرنكى وننه که بکه ی. ده بینی بوّمبی برافؤ نزیکه ی 10 جار که وره تره 
له بؤمبه که ی هيرؤشيما. دواتر روسیا درنده يه کی تری دروست کرد و تافی کرده وه به ناوی(تزار بومبه)» بومبنکی ناووکی 
هایدروجینی بوو» وه پنشی ده وتری بوّمبی هایدروجینی. له وننه که دا ده توانی جیاوازی قه باره ی ننوان تزار بؤمبا و برافؤ یاخود 
خوایه جیهان بپارنزه! نامین 


ياشاى يەك قاچ 
THE ONE LEGGED KING‏ 


!!..ياشايدك ههبوو كه تەنھا يەك جاوو يدك قاچی هابوو 

!!..ياشا فه‌رمانی به هه موو وینه‌کیشه‌کانی ژێر قهله‌مره‌وی خؤيدا كه تابلؤيهكى جوان له‌وینه‌ی نهو بکیشن 

به لام هيجكاميان نهيانتوانى نه‌وکاره بکهن..!! نهوان چۆن نه‌یانتوانی وینه‌یه‌کی جوانی پاشا بکیشن لهكاتيكدا نهو يەك جاوو يەك قاچی 
!!!...هدبوو 

!!!..لهكؤتايدا يەكێك له وینه‌کیشه‌کان وتى كه نهو نه‌توانیت وينه‌يه کی كلاسيكى بو ياشا بکیشیت 

!!..وتنهكدى نه‌و زؤؤر جوان بوو, به جؤريك که‌هه‌موانی سهرسام كرد 

!..ئەو به شڼوه‌يه‌ك وینه‌ی ياشاى کیشابوو كه ياشا نیشانه‌ی له‌نیچيريك گرتبوو, نه و بهجاويكى داخراوو قاچتکی جهماودوه بوو 
که‌واته نیمه بق ناتوانين نهم جؤره وینانه له خه لك بکیشین؟! خاله لاوازهكان بشارینه‌وه‌و خاله به‌هیزه‌کان به‌رجه‌سته بکه‌ین..؟؟ 

There was a king who had only one eye and one leg. He ordered all the artists under his 
sovereignty to paint a nice picture for him. But none of them could do that. How could they 
paint a beautiful picture for the king when he had only one eye and one leg. Finally, one of 
the artists said that he could paint a classic picture for him. His picture was so gorgeously 
painted that astonished all of them! He painted the King's picture like that: The king was 
sniping at a prey. He was closing one eye and bending a leg. 


So, why don't we paint these kinds of pictures of people? Hiding their flaws and depicting 
their strong points? 
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A Trip to the ۷۷ 

گه شتنک بو لادئ 

One day, the father of a very wealthy family took his son on a trip to the country with the 
express purpose of showing him how poor people live. They spent a couple days and 
nights on the farm of what would be considered a very poor family. 


رؤژیکیان باوكى خنزاننکی زور زه نگین كوره كه ی برده گه شتنک بؤ لادئ بو نه و مه به سته ی نيشانى کورہ كه ی بدا كه چؤن فه 
.قيره كان ده ژین؛ جه ند رؤز و شه وئکیان له كنلكه ی خنزاننکی زؤر هه ژار به سه ر برد 

On their return from their trip, the father asked his son, '' How was the trip?" 

" It was great dad " 

" Did you see how poor people live? '' the father asked 

" Oh yeah " said the son 

" So, tell me what did you learn from the trip " asked the father 

له گه رانه وه يان له گھ شته که. باوكه که يرسيارى له كوره كه ی کرد."گه شته که چؤن بوو؟" کورہ كه"زؤر خوّش بوو باوكه" 
باوكه كه پرسی»"بینیت چؤن فه قيره كان ده زين؟" كوره كه وه لامى دايه وه. "به لئ بينيم." باوكه پرسی. "چ شتئک فئر بووى له 
"سه فه ره كه؟ 

The son answered :" | saw that we have one dog and they had four. We have a pool that 
reach to the middle of our garden and they have a creek has no end. We have imported 
lanterns in our garden and they have the stars at night. Our patio reaches to the front yard 
and they have the whole horizon. We have a small piece of land to live on and they have 
fields that go beyond our sight. We have servants who serve us, but they serve others. We 
buy our food but they grow theirs. We have walls around our property to protect us, but 
they have friends to protect ۰ 

کوره که ی وه لامى دايه وه."بینیم ننمه يه ک سه گمان هه يه و نه وانيش جواريان هه بوو. مه له وانگه يه كمان هه يه كه ده گاته 
ناوه ندی باخچه که مان وه نه وانيش جوگه له کی درنژیان هه یه ننمه چرا هاورده ده که ين بو ناو حه ديقه که مان وه نه وانیش 
نه ستنره يان هه يه له شه وداء په يوه ندیه کانمان تا به ر ده رگای حه وشه يه و هی نه وان نه براوه یھ نیمه پارچه زه ويه کی 
بچووکمان هه يه له سه ری ده ژین. وه نه وان کنلگه يان هه يه بئ حه د فراوانه, نیمه خزمه تکارمان هه يه خزمه تمان ده که ن» به 
لام نه وان خزمه تی خوّیان ده که ن. ننمه خواردنی خوّمان ده کرین. به لام نه وان ده یچننن» نیمه دیوارمان هه يه له ده وری ماله که 
".مان بو پاراستنمان» که چی نه وان هاورنیان هه يه تا پارنزگاریان لئ بکا 

The boy's father was speechless 

Then his son added, " Thanks dad for showing me how poor we are" 


"إباوكه كه بئ ده نگ بوو له سه رساميان. دواتر كوره كه ی ووتى"زؤر سووياس باوكه كه نيشانت دام نیمه جه ند هه زارين 
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The important things in life 

شته گرنگه کان له ژیان 

A philosophy professor stood before his class with some items on the table in front of him. 
When the class began, wordlessly he picked up a very large and empty mayonnaise jar and 
proceeded to fill it with rocks, about 2 inches in diameter. 


يرؤفيسؤره کی فه لسه فه له پیش ده ستپنکردنی وانه كه ی هه ندی مادده ی له پنش خؤى دانا له سه ر منزه که. كاتئ وانه كه ده 
.ستى پئ کرد. به بئ ده نگی گؤزہ يه کی مايؤنيزى زؤر گه وره و به تالی هه لگرت و يرى کرد له به ردى دوو نینج 

He then asked the students if the jar was full. They agreed that it was, so the professor then 
picked up a box of pebbles and poured them into the jar. He shook the jar lightly. The 
pebbles, of course, rolled into the open areas between the rocks. He then asked the 
students again if the jar was full. They agreed it was. The professor picked up a box of sand 
and poured it into the jar. Of course, the sand filled up the remaining open areas of the jar. 
He then asked once more if the jar was full. The students responded with a unanimous 
"yes". 


دواتر پرسیاری له قوتابيه كان كرد كه نایا گؤزہ كه يره. هه موويان هاورا بوون که به لئ پربوو. دواتر يرؤفيسؤره كه سندووقه کی 
پر له چگلی هیناو رزانديه ناو گوّزه که» به هنواشى گؤزه كه ی شله قاندء بنگومان چگله كان له ننوان بؤشايى به رده كان خل بوونه 
وه. ديسان له قوتابيه كانى يرسى نایا گوّزه كه پره. قووتابيه کان هاورابوون که وا گؤزہ كه پره. يرؤفيسؤره كه سندووقنکی پر له لمى 
ده ستدايه و خستيه ناو گؤزه که. به دلنياييه وه لمه كه شوننه به تاله كانى ناو گوّزه كه ی پر كرده وه» نه مجاره ش يرسى که وا 
گوّزه كه پره» قوتابيه كان به تنکرا وه لاميان داوه"به لئ 

۲۱۱۵۷۷۲, said the professor, " | want to recognize that this jar represents your life. The 5 
are the important things - your family, your partner, your health, your children - things that 
if everything else was lost and only they remained, your life would still be full. The pebbles 
are the other things that matter - like your job,your house, your car. The sand is everything 
else,the small stuff ۰ 

يرؤفيسؤره كه گووتی۔"ئیستا ده مه وئ نه وه بزانن نه و قوتووه زيانئ نئوه وئنا ده كاء به رده كان شته گرنگه کانن» وه کو خنزانه 
كه ت و هاورئكه ت و ته ندروستیت و منداله کانت» ئه وانه ن كه نه گه ر شته كانى ترت له ده ست چوو. وه ته نها نه وان مانه وہ 
زيانت هنشتا ته واوه. چگله کان شته به بايه خه كانى ترن وه كو كاره كه و خانووه كه و نؤتؤمبيله كه ت. لمه كه شته كه م بايه خه 
۳.کانن 

" If you put the sand into the jar first ", he continued, '' there is no room for the pebbles ۲ 
the rocks. The same goes for your life, if you spend all your time and energy on the small 
stuff, you will never have room for the things that are important to you. Pay attention to the 
things that are critical to your happiness. Play with your children, take your partner out 
dancing. There will always be time to go to work, clean the house, give a dinner 7 

پرؤفیسؤرہ كه به رده وام بوو له قسه كردن, "نه گه ر له پنشدا لمه كه بکه يه ناو گؤزه کھء جنگای به رد و چگله کان نابنته وہ بو 
ژیانتیش به هه مان شنوه یه گه ر هه موو كاته کان و ووزه ت بؤ شته لاوه كيه كان ته رخان بکه ی. هيج شونننکت نامئنئ بؤشتھ 
گرنگه كانت. بايه خ به و شتانه بده كه بو خؤشبه ختیت زؤر گرنگن» يارى له گه ل منداله كانت بکه» هاوبه شه كه ت ببه ده ره وه بو 
".سه ما کردن» هه ميشه كاتت ده بئ بو جوونه سه ر کار و مال ياككردن و يئشكه شكردنى ننواره خوان 

" Take care of the rocks first, the things that really matter. Set your priorities. The rest is 
just sand" 


يه كه مجار ناگه دارى به رده كان به» نه و شتانه ی كه به راستى به بايه خن» گرنگی به شته له پنشینھ كانت بده. نه وانیتر ته نها " 
1 ".لمن 
Unknown Author‏ 
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The Cookie Thief 
کیک دزہ که‎ 


A woman was waiting at an airport one night with several long hours before her flight. She 
hunted for a book in the airport shops, bought a bag of cookies and found a place to drop. 
She was engrossed in her book but happened to see, that the man sitting beside her, as 
bold as could be... Grabbed a cookie or two from bag in between, which she tried to ignore 
to avoid a scene. 

شه ويكيان نافره تیک له فرؤكه خانه بو ماوه ی جه ند کاتژمیریک چاوه ريى كاتى فرینی فرؤکه كه ی ده کرد. له کتابیک ده گه را له 
دوكانه كانى فروكه خانه و زه رفه كيكى كرى و شوينيكى دؤزيه وه تا ليى دابنيشئ. نافره ته كه سه رقالى كتابه كه ی بووء به ريكه 
وت سه يريكى كرد و بينى نه و پیاوه ی له ته نيشتى دانيشتبوو زور كه سيكى جاو قايم بوو. پیاوہ كه کیکیک يان دوانى له ناو زه 
.رفه كه ى له نيوان هه ردووكيان بوو ده رهينا كه زنه كه هه ولى دا ئھ م ديمه نه يشتكوئ بخا 

So she munched the cookies and watched the clock, as the gutsy cookie thief diminished 
her stock. She was getting more irritated as the minutes ticked by, thinking, " if I wasn't so 
nice, | would blacken his eye" 

With each cookie she took, he took one too, when only one was left, she wondered what he 
would do, with a smile on his face, and a nervous laugh, he took the last cookie and broke 
it in half. 


ژنه كه كيكه كه ی ده خوارد و سه يريكى كاتزميره كه ی ده كرد له كاتيكدا کیک دزه نه وسنه كه كيكه كانى نه وى ده خوارد. نافره 
ته كه زياتر توره ده بوو به تييه ربوونی کات. بيرى ده كرده وه "نه گه ر که سيكى باش نه بوماء نابروویم ده برد." نافره ته كه هه ر 


كيكيكى ده خوارد. پیاوه كه ش به هه مان شيوه كيكيكى ده خوارد. له كاتيكدا ته نها يه ک کیک مابوو؛ بيرى ده كرده وه ده بی پیاوه 
.كه ج بكاءبه زه رده خه نه يه ک و بيكه نينيكى شله زاوى دوا كيكه كه ى ده ست دايه و كرديه دوو به ش 


He offered her half, as he ate the other, she snatched it from him and thought... Oooh, God. 
This guy has some nerve and he's also rude, why he didn't even show any gratitude ! She 
sighed with relief when her flight was called. She gathered her belongings and headed to 
the gate, refusing to look back at the thieving. 

پیاوه كه نيوه كيكه كه ی ييشكه شی نافره ته كه كردو نيوه كه يترى خواد. ژنه كه كيكه كه ی پر دايى و بیری كرده وه؛ نه ى خوايه! 
نه و بياو جه ند بئ چاوروو بئ نه ده به» بؤچی ته نانه ت هه ر سوياسكوزاريشى دہ رنه بری. تاهه کی له خوشيان هه لكيشا هه ركه 
.كاتى فرينه كه ى هات» كه ل و يه له كانى كؤكرده وه و به ره و ده رگا روژیشت. نه يويست ناوريك له دزه كه بداته وه 


She boarded the plane, and sank in her seat, then she sought her book, which was almost 
complete. As she reached in her baggage, she gasped with surprise, there was her bag of 
cookies, in front of her eyes. If mine are here, she moaned in despair, the other were his, 
and he tried to share. Too late to apologize, she realized with grief, that she was the rude 
one, the ingrate and the thief. 

ژنه كه سوارى فرؤكه كه بوو له شوينه كه ی خؤى راکشاء پاشان به دواى كتابه كه ی گه را كه خه ریک بوو ته واو ده بووء هه ركه 
ده ستى خسته ناو جه نتاكه ی» تووشی سه رساميه ک بوو؛ زه رفه كيكه كه كه وته پیش جاوىءبه نانوميديه كه وه ناله يه كى ليوه 
هات."گه ر هی من ليره بيت» كه واته نه وه یتر هی نه و بوو؛ وه هه ولى ده دا به شی بكات له گه ل من."زؤر دره نگ بوو بو 
.داواى ليبوردن کردن. به خه فه تيكه وه هه ستى كرد كه نه وا نه و بوو بئ نه ده بو و بئ نه مه ک و دز 


By Valerie Cox in " A Matter of Perspective" 
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HOW BUSINESS IS DONE? 

چؤن بازرگانی ده کرئ؟ 

Father : I want you to marry a girl of my choice. 
.باوک: ده مه وئ کچیک بخوازی که من بؤت هه لبژیرم‎ 

Son : “I will choose my own bride!” 

.كور: خؤم بووكى خوّم هه لده بژیرم 

Father: “But the girl is Bill Gates’s daughter.” 
.باوك: به لام نه و کچھ كه ی بيل گه یتسه‎ 


Son : “Well, in that ۲3386.01”‏ 
۔کور: باشه. له و حاله ته دا من رازیم 


Next, Father approaches Bill Gates. 

.دواترء باوكه كه ده جيته لای بيل گه يتس 

Father: “I have a husband for your daughter.” 

,باوک: هاوسه ريكم بو کچھ که ی تؤ دؤزيوه ته وه 

Bill Gates: “But my daughter is too young to marry!” 
.بيل گه يتس: به لام کچھ كه ی من زور بچووکه بؤ شووكردن‎ 

Father: “But this young man is a vice-president of the World Bank.” 
.باوك: به لام نه و كوره گھ نجه جيكرى سه رؤكى بانكى جيهانى يه‎ 

Bill Gates: “Ah, in that 3361” 

.بيل گه يتس: گه ر وابئ من رازيم 

Finally, Father goes to see the president of the World ۰ 

.له كؤتاييدا باوكه كه چوو تا جاوى به سه رؤكى بانكى جيهانى بكه وئت 
Father: “I have a young man to be recommended as a vice-president.”‏ 
.باوک: گه نجيكم بؤت ييشنيار كردووه تا ببيته جیگری سه روک 

President: “But | already have more vice- presidents than | need!” 
.سه روكى بانكى جيهانى: به لام جیگری له بيويست زياترم هه يه‎ 

Father: “But this young man is Bill Gates’s son-in-law.” 

.باوك: به لام نه و گه نجه زاواى بيل گه یتسه 

President: “Ah, in 1136 567 

.سه روک:نی که وابوو باشھ 

This is how business is done!! 

.به و شيوه يه بازرگانی ده كرئ 
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THE NEIGHBORS CAN NOT SEE YOU 

.دراوسيكان ناتوانن بتبینن 

Having been married ten years and still living in an apartment, the wife would often 
complain about anything, as she was tired of saving every penny to buy a "dream 6٠ 
Trying to placate her, the husband found a new apartment, within their budget. However, 
after the first week, she began complaining again. 

"Joel," she said, "I don't like this place at all. There are no curtains in the bathroom. The 
neighbors can see me every time ۱ take a bath." 

"Don't worry." replied her husband. "If the neighbors do see you, they'll buy curtains." 

بؤماوه ی ده ساله هاوسه رگیریان كردووه و هيشتاش له يه ک نه پارتمان ده ژیان» ژنه كه زؤرجار گازانده ی ده كرد له كاتيكدا زؤر 
هه ولى ده دا پاره بگری تا "خانووى خه ونه كانى" پئ بکرئ. بياوه كه بق قايلكردنى ژنه كه ی نه پارتمانیکی نوئی دؤزيه وه به 
بودجه ی هه ردوکیان. هه رجه نده له دواى هه فته ی يه كه م زنه كه ديسان گازانده ی كرده وه. گووتی"جؤیل» به هيج شيوه يه ک 
حه زم له و شوينه نی یه هيج يه رده يه ک له گه رماوه كه نی یه هه ركاتئ خؤم ده شوم دراوسيكان ده مبینن." بياوه كه ی وه 
".لامى دايه وه. "نيكه ران مه بھ گه ر جيرانه كان تؤببين كه كه حه مام ده كه ی. يه رده بؤخؤيان ده كرن 


پیاوه تاوانباره كه 
The Guilty Man‏ 


رؤژیکیان پیاویک به كوشتنى ژنه‌که‌ی تاوانبار ببووو. ده‌سته‌ی دادوەران حوكمى لەسیدارەدان راگه‌ینی بو نهو يياودى ژنه‌که‌ی خؤى 
كوشتبوو.كهرجى به‌لگه‌کان زؤربوون بەلام نه‌توانرا تەرمی ژنه‌که‌ی بدوزریته‌وه. پاریزه‌ری پیاوەکھ هه ستا ووتى به دادوەر: بق نه‌وه‌ی 
.حوكمى لاستّدارهدان به‌سه‌ربکوژیکدا دەربچیّت ده بیت ده سته‌ی دادوەران بگه‌نه نهويهرى دلنيايى كهتاوانبار قوربانیه‌که‌ی كوشتوه 
Once a man was convicted of murdering his wife. The juries announced a death penalty for‏ 
the man who murdered his wife. Despite the fact that there were so many proofs, but her‏ 
body could not be found. The man's lawyer stood up and said "judge; in order to convict a‏ 
murderer to death, the juries have to get the ultimate certainty that the guilty man killed the‏ 
victim."‏ 

نهوا ئيستا لهدهركاى دادگاوه به‌لگه‌یه‌کی به‌هیز دێته زورهوه و بیتاوانی نهم پیاوەمان بو نه‌سه‌لمینی و ده‌رده‌که‌ویت كه ژنه‌که‌ی یندوەو 
نه مردوه. پارێزەر به‌ ره و ده‌رگای دادگا رؤشتو دهركاكدى کرده‌وه › هه‌مو جاودكان رويانكرده ددركاى دادگاء پاش چەند جركه 
له‌چاوه‌روانی و بیده‌نگی كەس نه‌هاته ژوره وه 

"Here's now a strong evidence coming into the court, and proves this man's innocence and 
reveals that his wife is alive not dead". The lawyer headed to the door and opened it. All the 
eyes turned to the door. After some seconds of expectations and silence, no one came in. 
لره‌دا پارێزەر وتی: هه مو چاوەرێتان ده کرد کوژراوه‌که بێته ژوره وه !! نه مه‌ش تەکید له وه ده کاته‌وه نوه قه‌ناعه‌تی له سه دا سەدتان‎ 
.نيه به‌وه‌ی نهم پیاوه ژنه‌که‌ی خؤى کوشتبيت. هؤلهكه بو به ده نگه ده نگ و گرمه گرم له‌باسی زيرهكى نهم پارێزەرە‎ 

Here, the lawyer said: "all of you expected the dead person coming in! This emphasises 
that you are not one hundred per cent convinced that this guy has killed his wife". The 
court was full of noise and murmuring of the attendants talking about the cleverness of this 
lawyer. 

بهلام کتوپر بريار ده رچو به له‌سنداره‌دانی پیاوه‌که!!! هه‌موان پرسیاریان کرد چؤن حوكمى وه ها دەردەچێت؟ 

Suddenly it was declared a death penalty for the man! They all wondered:how could they 
declare such a verdict! 

زور به اسانی دادوەر وەلامی دایەوەو وتی: کاتیک پارێزەر سه‌رنجی هه‌مومانی راکێشا به‌وه‌ی ژنه‌که نه‌مردوه و زيندوه هه‌مومان 
چاومان بريه ده‌رگای دادگا بو هاتنه ژورەوەی کوژراوەکھء ته نیا یەک كەس تهماشاى ده‌رگاکه‌ی نه ده کرد ئەویش میردی نهو ژنه 
کوژراوەیھ چونکه نهو باش ده‌زانی ژنه‌که‌ی كوزراوهو مردودهو مردودكانيش نارون.که‌واتا تؤ ژنه‌که‌ی خؤت کوشتووه. جونكه 
...ده‌تزانی نايهته ژوور. نه مه ش باشترين به‌لگه‌بوو له سهر تاوانباره‌که 

The judge answered them so simply and said "when the lawyer paid everybody's attention 
to the fact that the woman was not dead,but alive, we were all gazing at the door to see the 
dead woman coming in, only one person didn't look at the door. It was the husband of this 
dead woman. Because he knows very well that the woman was killed, and the dead people 
don't move. So, you have murdered your wife, because you knew the woman wouldn't 
come in." That was the best evidence of the criminal man. 
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:صلاحددين نه يوبى باپیرمان 

531311360601۴ Ayubi, our (Kurds') Grandfather: 

رۆژێک هەوال گه‌یشت به صالاحددين كه سه‌رکرده‌ی فهرهنسى نه رنات ده‌سه‌لاتداری ناوچه‌ی كرك له فه‌له‌ستین له حاجيه 
موسلمانهكانى بيزار كردووه و رن و منال به‌سه‌رچوانی كوشتوه وه كوتويهتى: بلین به محمده‌که‌تان با به‌رگریتان لی بكات!إنام 
رووداوەش پیاویک بو صالاحهدينى گیراوہ كه توانى بووى ههلبیت له ده ستی نهو سه رکرده فهرهنسيه و خی بگێنێه لای صه‌لاحه‌دین 
و پئ بلیت! كاتيك صهلاحه‌دین ئەمەی بيست دوو رۆژ لهمالهوه ماييهوهو دەستی کرد به يارانهوه خوايه ریگام دەدەیت كه له جیگای 
پیغه‌مبه‌ر (صلى الله عليه وصلم) به‌رگری له نومه‌ته‌ک‌ت بكام! پاش ئەوہ چووه ددرهو له بهردهم سوپاکه‌ی وتى:نهى سەربازەکانی 
پیغه‌مبه‌ر(صلی الله عليه وصلم)نه‌رنات سه رکرده‌ی فهرهنسى زولم و سته‌می له موسلمانان كردووه و ژن و منال وبه‌سه‌رچوانی 
کوشتوه و وتويهتى به محمد بلێن با به‌رگریتان لی بکات.. نهوه منيش رووح و جه سته ی خوم به خشيوه تا نوتنهرايهتى 
پیغه‌مبه‌ر(صلی الله عليه وصلم) به‌کهم بو به‌رگری كردن له نومه ته که ی. کی دەیەویّت دوام بکه‌وی! هه‌موو سه‌ربازه کان به يهى ده‌نگ 
وتيا خؤمان فیدای پیغه‌مبه‌رو دینه‌که‌ی ده‌که‌ین !1ئەوہ بوو به‌ریکه‌وتن بؤ لای نه‌رناته و شەر رووی داو موسلمانان سه‌رکه‌وتن و 
نه‌رنانه ده‌ست به‌سهر كرا 

صهلاحه‌ین پئ وت تؤ وتوته با محمد به‌رگریتان لی بکات 

نه‌ویش وتی: به‌لی 

صهحه‌دین وتی نه وه منم نوینه‌ری محمد و به‌رگری له نیسلام ده که م 

کی به‌رگری له تؤ ده‌کات 

نه‌وش بی ده‌نک بوو 

.سه لاح ه دینش سهری په لدا بۆ نه‌وه‌ی بێته يهندو عيبرت بۆ هه مو خاچ په‌رستان دوژمنانی نیسلام 

One day news came to 5118001 Ayubi about the French leader, ۸۲31: the ruler of Kirk 
region in Palestine, who harassed the Islamic pilgrims and killed women, children and old 
men, and explained: Tell your Muhammed to defend you. A man, who could escape from 
the French leader and reach Salahaddin, informed him about this incident. 

When he heard the story, he stayed at home for two days. And started praying "oh Allah! 
Will you allow me to defend Your Ummah on behalf of the prophet (peace be upon him). 
Then, he went out and stated in front of his army " oh soldiers of the prophet! (peace be 
upon him) Arnat, the French ruler, has oppressed the Muslims, and killed women, children 
and the old men. And he said; tell Muhammed to defend you. Now, | am sacrificing my body 
and soul, so as to represent the prophet ( peace be upon him ) in protecting his Ummah. 
Who wants to follow me?" All the soldiers cried together, "we will sacrifice ourselves for 
the prophet ( peace be upon him ) and his religion!" They went to fight Arnat. The Muslims 
won the battle, and Arnat was captured. Salahaddin recalled, "Arnat! You have said; let 
Muhammed defend you." He replied, " ."دعلا‎ Salahaddin uttered, '' This is me representing 
Muhammed and defending Islam. So, who will defend you?" He was silent. Salahaddin 
beheaded him to be a lesson for the Crusades and the enemies of Islam. 
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Parents do much less for their children today than they used to do, and home has 6 
much less of a workshop. Clothes can be bought ready made, washing can go to the 
laundry, food can be bought cooked, canned or preserved, bread is baked and delivered by 
the baker, milk arrives on the doorstep, meals can be had at the restaurant, the works' 
canteen, and the school dining room. 

ئيستا دايك و باوک زور كه متر له جاران خزمه تی منداله كانيان ده كه ن. وه مال ئیستا زؤر که متر لھوؤرک شوپیک ده چی» ده 
كرئ جل و به رگی ناماده كراو بکردرئ» جل و به رگ ده كرئ بچیتھ جل شورگه (لؤنده ری)ء ده كرئ خواردنى کولاو و له قوتوونراو 
و پاریزراو بکردرئ. نان له نانه واخانه ده كردرئ و له لايه ن نانه وا ده گه يه نريته مالءشیر ده گاتھ پیش ده رگاء ده كرئ زه مه 
.خواردنه کان له جيشتخانه و حانووتى شوینی كارو جيشتخانه ی قوتابخانه کان بخورين 

It's unnatural now for father to pursue his trade or other employment at home, and his 
children rarely see him at his place of work. Boys are therefore seldom trained to follow 
their father's occupation, and in many towns they have a fairly wide choice of employment 
and so do girls. The young wage-earner often earns good money, and soon acquires a 
feeling of economic independence. In textile areas it has long been customary for mothers 
to go out to work. The number of married women in employment having more than doubled 
in the last twenty-five years. With mother earning and his older children drawing 
substantial wages father is seldom the dominant figure that he still was at the beginning of 
the century. When mother works economic advantages acrue, but children lost something 
of great value if mother's employment prevents her from being home to greet them when 
they return from school. 


نیستا شتيكى ناسروشتيه بو باو كه كان كه به دواى بازرگانی و كارى ترى خؤيانه وه بن له مالء وه منداله كان زؤربه که می باوکیان 
له شو ينی كاره كه ی ده بينن,بؤيه كوره کان كه متر له سه ر كارى باوكيان راده هینرین» وه هه روه ها له شاره کان ئيش و كارى 
زؤر بو كوره كان هه ن.وه به هه مان شيوه بؤکچھ كانيش.كاسبكاره گه نجه كان زؤرجار پاره يه کی باش به ده ست ده هينن» وه زوو 
هه ست به به ده ست هينانى نابوری سه ربه خو ده كه ن. له ناوچه كانى رستن و جنين جوونه ده ره وه ی نافره ت بؤ كار شتيكى 
باو بووه هه ر له كؤنه وه. له ماوه ی نه و بيست و پینچ ساله ی رابردوو زماره ی نافره تی به شوو دوو قات زيادى كردووه له 
كاركردن. له گه ل ده ستكه وتى دایک و منداله گه وره كان له كؤكردنه وه ی ياره يه کی زؤرء باوک که متر بالاده سته به راورد به 
سه ره تاى سه ده ی رابردوو. كاتئ تافره ت كار ده کاء قازاتجى دارايى زياد ده بئ» به لام منداله کان شتيكى به نرخ له ده ست ده ده 
.ن» نه ویش كاتئ نيشى دایک ريكر ده بئ بؤ ناماده بوونى له مال بو ييشوازيكردنى منداله كانى كاتى له خويندنكا ده گه رينه وه 


بياويكى هؤله ندى و زه ويه كه ى 

A Dutch Farmer and his Land 

.. جووتياريكى هولهندى ئەوەی ههيبوو فرؤشتى و جووه باشوورى ئەفریقیا و پارچھ زهوييهكى كرى 

.. بهنياز بوو نهم پارچه زه‌وییه بكاته كتلكهيهكى كشتوكالى گەورہ و فراوان 
به‌لام کاتیک پارچه زه‌ویبه‌که‌ی وه‌رکرت. بؤی دەرکەوت زهوييهكه نەک به‌که‌لک نایهت به‌لکو يرييهتى له مار و دووپشکی ژه‌هراوی 
.. کوشنده 

نهم جووتیاره له‌جیاتی نه‌وه‌ی گله‌یی له بی شه‌نسی خی بکاته‌وه. بیری له وه کرده‌وه له جیاتی نه‌وه‌ی زه وييه که بکاته زه‌وییه‌که‌ی 
.. کشتوکالی» كردييه کێلگه‌ی به‌خیوکردنی مار و دووپشک و به‌رهه‌مهینانی ژه‌هری سروشتی و به رههم هینانی دژه ژه‌هر 

.له نیستاشدا کیلکه‌که‌ی که‌وهرترین به‌رههم هینه‌ری دزه زه هره له جیهان 

په ند: رووبه‌رووی هه ر حاله‌تیک بوویته‌وه يه که مجار بير له لايهنه پوزه‌تیقه‌که‌ی کاره‌که بکه‌وه. نینجا بریاری بده چون نهم لاین 
لهبه‌رژه‌وه‌ندی خوت به‌کار ده‌هینیت و سوودی لی ده‌بینیت 

A Dutch farmer sold whatever he had and went to South Africa and bought a piece of ۰ 
He intended to make this piece of land a big and wide agricultural land. But when he got the 
land, he found out that the land was not only useless for agriculture, but also full of 
Poisonous Snakes and scorpions. This peasant ,instead of complaining about his 
unluckiness, and making it an agricultural land, He thought about making it a farm for 
breeding snakes and scorpions, and producing natural poisons and antidotes. Now his 
farm is the biggest product of antidotes in the world. 


Lesson: when you face any situation, think about the positive side of it first. Then decide 
how to use it for your advantage and get benifit from it. 
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ته نها بو خؤشي 

Just for Fun 

له‌گوندیکی خؤمان مه‌لایه‌کیان ده بیت وتارهكانى جومعدى زۆردرێژ دەبیێت .مه لاک ه ده رده که ن مه‌لای دواى نه‌وکه‌ودیت دەپرسى بۆچى 
دلای يتشيمنتان دهركرد ده لٌنن:له به رنه وه‌ی وتاره‌کانی زوردریژبون نه‌ويش له‌روژی جومه‌دابووه‌ی ده‌ری نەكەن له‌ووتارنه‌لی 

به سه‌رهاتی حه‌زره تی عيساتان بيستووه.سهلامى خواى لێبیێت هه‌مووی نهليّن به‌لی نهويش نه‌لی برونه‌وه‌ته‌واوخه‌لک خه‌ریکن 
نهجنهدهرهوه نه‌لی بوەستن بوەشتن نه‌ی به‌سه‌رهاتی حه زرهتى یوسفتان بيستووه سەلامی خواى لەسە‌ربییّت بيستووه نهلین بهلى 
نهويش نهلى ده‌جومعه‌که‌یه‌ی تريش مهيهنهوه 


In one of our villages, they have an imam whose Friday sermons are too long. The villagers 
expel him. The imam after him, who comes to the village, asks the people, 'why have you 
dismissed the the first imam?' They reply 'his Friday sermons were too long'. In order not 
to expel him, at the Friday sermon he asks the villagers ' have you heard the story of the 
prophet, Jusus (peace be upon him)? They all answer, 'yes'. Then he says 'go home'. The 
people are going to go out, he says 'stop'. Then he informs ' have you heard the story of the 
prophet, Joseph (peace be upon him)?' They reply , 'yes'. 'Then', he answers 'don't come 
back for the next Friday.' 


Whitbridge was a small village, and old people often came and lived there. Some of them 
had a lot of old furniture, and they often did not want some 01 it, beacause they were in a 
smaller house now, so every Saturday morning they put it out, and other people came and 
looked at it, and sometimes they took it away because they wanted it. 

وايتبريج"يردهسيى" گوندیکی بچووک بوو. وہ خه‌لکی به‌ته‌مه‌ن زور جار ده‌هاتن و لەوئ ده‌ژیان. ههنديى لەوان زور مؤبيليات(كهل 
وه زور جار ههندئ لهو كدل و په‌لانه‌یان نهدهویست» جونكه ندوان ئیستا له خانووى بچووکترن. و په لی ناو مال)ى کؤنی هه بوو. 
بؤيه ههموو به‌یانیانی روژی شەممہھ دەیانھینایھ دەرەوہء و خه‌لکی تر ده‌هاتن و تهماشايان دەکردء و هه ندئ جاريش لهبهرجاويان 
.لاده برد چونکه دەیانویست 
Every Saturday, Mr and Mrs Morton put a very ugly old bear's head out at the side of their‏ 
gate, but nobody wanted it. Then last Saturday, they wrote, 'I'm very lonely here. Please‏ 
take me, ' on a piece of paper and put it near the bear's head.‏ 
هه‌موو شەممەیەک: به‌ریز و خاتوو "مؤرتن" سەرکھ ورچیکی كؤنى زور ناشرينيان داده‌نا ته‌نیشتیکی دهركاكهيان › به‌لام كەس 
نهيدهويست. پاشان شهممدى رابردووء له سه‌ر پارچه کاغه‌زیک نووسيان "من لێره زور ته نيام . تكايه بمبه‌ن" و له نزیک سەرکھ 
۔ورچەکاەیان دانا 
They went 10 the town, and came home in the evening.‏ 
There were now two bear's head in front of their house, and there was another piece of‏ 
paper. It said, '۱ was lonely too. '‏ 
نه‌وان چوون بو شار. و نټواره هاتنه‌وه مال. نیستا بووەتھ دوو سه رکه ورج له بەردەم خانووه‌که‌یان. وه پارچه کاغه‌زیکی تر › گوترا 
" .بووء "منيش تەنیا بووم 
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Len was thirty years old, and he had very long hair . He lived in a big city , but one year he 
did not find any work there, so he went to a small town and began looking for work there. 
He went to a lot of but nobody wanted him. 

لين تهمهنى سی سال بووء وه پرچیکی زؤر درټژی هه‌بوو. له شاریکی كهوره ددزياء بهلام ساليكيان هيج کاریکی نهدؤزييهوه له‌وئ. 
بؤيه چوو بو شارؤچکەییکی بچووک و دەستی كرد به گه‌ران له دواى کاریک له وئ. چوو بو زور شوێن› به لام هيج که‌سیک ئەوی 
,نه‌ویست 

Then he met an old friend, and this man said to him, "people in this town don't like ۵ 
hair. Why don't you go to a barber? He can cut a lot of it off, and then you can get some 
work. '' 

پاشان جاوى به هاوړێیێکی كؤنى که وت. وه نهو بياوه پێی گوت. "خه‌لکی نهم شارؤجكهيه حەزیان له يرجى دریژ نييه. بؤجى نارؤی 
" .بق لای سهرتاش؟ سه‌رتاش به‌شیکی زؤر له يرجت کورت ده‌کاته‌وه. وه پاشان تؤ ده‌توانی نیشیکت ده‌ستکه‌وی 

Len went to 2 barber and said. "Please cut most of my hair off. " 

The barber began. He cut and cut for a long time and then he said to Len, "Were you in the 
army a few years ago?" 

"Yes, | was, " Len answered. "Why did you ask that?" 

"Because I've found your cap, "the barber said. 

لين چوو بو لای سەرتاش و گوتی. "تكايه يرجم زور كورت کهره‌وه. " سەرتاشەکھ دەستی پێکرد. بو ماوه‌ییکی دریژ ههر كورتى 
"ده‌کرده‌وه وه پاشان به "لين"'ى گوت. "نايا جهند سالیک پیش نيستا تؤ له سويا بووى؟ 

"لين ودلاميدا" به‌لی له‌وئ بووم. بؤجى نهو پرسیارەت كرد؟ 

" .سهرتاشهكه گوتی»"چونکه من كلاوهكهتم دؤزييه وه 


There were men soldiers and women soldiers in an army camp, and every Sunday morning 
they all went to church, but a lot of the soldiers did not like it much. There was a choir of 
men soldiers, and Captain Jones was trying to find women soldiers to sing in it too, but 
none of the ones in the camp offered to do this. 

له کامپیکی سەربازی دا سەربازی پیاو و سهربازى ئافرەت هەبوون: وه هه‌موو به‌یانیانی رؤزى به‌کشه‌ممه هه‌موویان ده‌چوون بق 

" .كليساء بەلام زۆرێک له سهربازهكان زور حەزیان پیی نه‌بوو 

له‌وئ ده‌سته‌ییکی گورانی گووتنی بياوى ليبووء وه کاپتن جؤنس هه‌ولیده‌د! سهربازى ئافرەت بدؤزیتەوہ بو گؤرانی گوتن له وئ. به لام 
.هيج كام لهو نافرهتانه ناماده نه‌بوو نهو كاره بکات 

Then one day Camptain Jones saw a new girl soldier. She was a tall, very beautiful girl. 
Captain Jones went to her and said, "will you come and sing in the choir at our church, 
please? 

.ياشان ڕؤۆژێک کاپتن جؤنس سهربازیکی كجى نوتّی بينى. کچیکی بالا بەرزی زؤر جوان بوو 

.كايتن جؤنس چوو بو لای و گوتی "نايا تؤ دییت گؤرانی بلێیت له ده‌سته‌ی گؤرانی گوتنی کلْیساکه‌مان. تكايه؟ 

The girl was very surprised and said, "But, sir, | can't sing at all ۳ 

"Oh, that's all right, " answered Captain Jones. "That doesn't matter at all. You don't need 
to sing : ١ only want someone to keep the men soldiers looking in front of them when they 
are in the church. " 

"! کچھکھ زور سه‌رسورماو بوو وه گوتى› " بەلام گەورەم ء من به هيج جؤريك ناتوانم گؤرانی بلیٔم 

کاپتن جؤنس وه لامی دا نزه نهوه باشه هوه به هيج جؤریّک كيّشه نييه. تؤ پێویست ناكات گؤرانی بِلَيَى : من ته نها كهسيّكم ده ‌وئ 
".وا له سەربازہ پیاوەکان بکات ته‌ماشای به‌رده م خؤيان بکه ن کاتیک كه له کلیسا دان 
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When Billy was very small, he loved pictures. His mother often drew some for him on old 
pieces of paper . She was very bad at drawing, but Billy enjoyed her pictures and always 
wanted more. 

کاتڼک بیلی زور بچوک بوو. حەزی له وټنه بوو. دايكى زور جار هه ندئ وینه‌ی بو دەكێشا ل4سەر پارچه کاغه‌زی کؤن. دايكى زور 
.خراب بوو له وټنه کیشان. بەلام بیلی حه‌زی له وینه‌کان بوو وه هه‌ميشه داواى زياترى ده کرد 

Then, when he was a little older, Billy's mother gave him some pencils and a drawing book, 
and he began drawing pictures too, but they were never good. 

پاشان. کاتیک نه‌و تۆزێک گه‌وره‌تر بوو. دايكى بێڵی چه‌ند قهله‌میک و کتیبیکی وینه کێشانی پێداء وه نهويش دەستی کرد به وټنه 
.کێشان»› به لام وێنه‌کان هه‌رگیز باش نهبوون 

When Billy was five years old, his mother gave him a small blackboard, some pieces of 
chalk and a duster. He liked those very much. One day he was trying to draw a picture of 
his father on the blackboard. 

کاتیک بیلی بوو به پینج سالء دایکی ته‌خته‌ره‌شیکی بچووکی پێداء و چه‌ند پارچه تهباشير و ته‌خته‌سریک. نهو زور حه‌زی به‌وانه بوو. 
.رفژیکیان هه‌ولی ده دا وینه‌یه‌کی باوکی بکیشی له سه‌ر ته خته‌ ره شه که 

He drew lines and rubbed them out, drew more and rubbed those out too for ten minutes, 
but when he looked at his picture he was not happy. 


"Well" he said at last to his mother, "I'll put a tail on it and make it a monkey. "‏ 
جهند خه‌تیکی کێشا و سریه‌وه» زياترى کيْشا و نهوانيشى سریەوہ بو ماوه‌ی ده خوله‌ک. بەلام کاتیک تهماشاى وینه‌که‌ی كرد دلخؤش 
.نه‌پوو 


" .له كؤتاييدا به دایکی گوت. "باشه. نیستا کلکیکی بو داده نيم و ده‌یکه‌مه مه‌یمون 


Jack worked in an office in a small town. One day his boss said to him, "Jack, I want you to 
go to Manchester, to an office there, to see Mr Brown. Here's address. ' 

Jack went to Manchester by train. He left the station, and thought, "The office isn't far from 
the station. ۱۲۱۱ find it easily. " 

جاک کاری ده کرد له نوسینگه‌ییک له شاروچکه‌ییکی بچووک. روژیکیان بەڕێوبەرەکه‌ی پیی گوت. " جاک من ده‌مه‌ویت تؤ برؤيته 

" .مانچستهر» بق نوسینگه‌یه‌ک له‌وی. بق بینینی به ړیز براون. نه وه تا ناونیشانه‌که‌ی 

.جاک چوو بق مانچسته‌ر لهریگای شه‌مه‌نده‌فه‌رهوه 

" .ویستگه‌که‌ی جیهیشت. وه بیری کرده‌وه» "نوسینگه‌که دوور نييه له ویستگه‌که. به ناسانی ده‌یدوزمه‌وه 

But after an hour he was still looking for it, so he stopped and asked an old lady. She said, 
"Go straight along this street, turn to the left at the end, and it's the second building on the 
right. " Jack went and found it. 

.بهلام دواى سه‌عاتیک نهو هيّشتا له نوسینگەکھ دہگهە‌راء بؤيه وه ستا و له پیره‌ژنیکی يرسى 

پیره‌ژنه‌که پیی گوت. "راست برؤ به دریژایی نهم شه قامه. ئینجا لهكؤتايى بسوريّوه بو لای چه‌پ. وه نوسینگه‌که له باله‌خانه‌ی دوودمه 
له لای راست. " جاک چوو وه نوسینگه‌که‌ی دؤزييه وه 

A few days later he went to the same city, but again he did not find the office, so he asked 
someone the way. ۱۱ was the same old lady! She was very surprised and said, "Are you still 
looking for that place?" ۱ 

دوای چه‌ند روژیک رویشته‌وه بؤ هه‌مان شار بەلام دوباره نوسینگه‌که‌ی نه‌دوزیه‌وه بؤيه پرسیاری ریگاکه‌ی له که سیک کرد. نهو 
"که سه هه‌مان نهو پیره‌ژنه بوو! پیره‌ژنه‌که زور سه‌رسورماو بوو وه گوتیء "نايا تق تا نیستا لهو شوینه ده‌گه‌ریی !؟ 
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General Pershing was a famous American officer. He was in the American army, and fought 
in Europe in the First World War. 

After he died, some people in his home town wanted to remember him, so they put up a big 
statue of him on a horse. 

جهنه‌رال پیرشینگ ئەفسەرێكى نه‌مه‌ریکی به ناوبانگ بوو. نهو له سوياى نه‌مه‌ریکا دا بوو. وه له جه‌نگی جيهانى یه‌کهم له نه وروپا 


.شهرى كردووه 
پاش نه‌وه‌ی كه مرد. خه‌لکانیک له شارؤجكهكدى خؤى ويستيان يادى بکه نه وه. بؤيه په‌یکه‌ریکی گه‌وره‌یان بوی دامه‌زراند له‌سهر 
WN‏ 


There was a school near the statue, and some of the boys passed it every day on their way 
to school and again on their way home. After a few months some of them began to say, 
"Good morning, Pershing", 

Whenever they passed the statue, and soon all the boys at the school were doing this. 

فوتابخانهيهك له نزیک پهيکهرهکه بوو. وه هه‌ندیک له کوره‌کان به‌لای پەیکھرەکھ تیدہەپەرین هه‌موو روژی له سەر ریگایان بق 
قوتابخانه وه دوباره له كاتى كهرانهوديان بؤ مالهوه. دواى چەند مانگڼک هه‌ندیک له كورهكان دەستیان کرد به گوتنی. "بهيانى باش 
.يترشينك" هه‌رکاتیک تێپه‌ڕیبان به‌لای په‌یکه‌ره‌که» وه له ماوه‌ییکی نزیک هه‌موو كورهكانى قوتابخانه هه‌مان كاريان نهنجام دەدا 
One Saturday one of the smallest of these boys was walking to the shop with his mother‏ 
when he passed the statue. He said, "Good morning, Pershing" to it, but then he stopped‏ 
and said to his mother, "I like Pershing very much, Ma, but who's that funny man on his‏ 
back?"‏ 

شه‌ممه‌ييک به‌کیک له بچووکترین کورەکان دەرؤیشت بو دوكان لهكدل دایکی. کاتیک به‌لای يهيكدرهدكه تڼپه ‌ړی. پڼی گوت. "به‌یانی 
باش » پیرشینگ"ء به‌لام پاشان ودستا و به دايكى گوت» "من پیرشینگم زور به دله .دایه. به لام نهو پیاوہ پیکەنیناوییھ كيه لمسار 
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Two soldiers were in camp. The first one's name was George, and the second one's name 
was Bill. George said, "Have you got a piece of paper and envelope, Bill?" 
Bill said, "Yes, ۱ have, " and he gave them to him. 
.دوو سه‌رباز له که‌مپیک بوون. به‌که‌میان ناوى جؤرج بووء وه دوودميان ناوى بڼل بوو‎ 
5 جؤرج گوتی "نايا پارچه کاغه‌زیک و بەرگی نامەت لایه,‎ 
بل گوتی. "به‌لی لامه" ء نینجا بل شتهكانى پید‎ 
لت‎ George said, "Now ۱ haven't got a pen. ' Bill gave him his, and George wrote his letter. 
Then he put it in the envelope and said, "Have you got a stamp, Bill? Bill gave him one. 
پاشان جورج گوتى› " ئێستا من قهله‌میشم لا نييه. " بل قه‌له‌مه‌که‌ی خؤى پټداء وه جؤرج نامه‌که‌ی نووسی. پاشان خستيه ناو بەرگی‎ 
نامه‌که و كوتىء " نایا 'مؤر'ت لایه بیْل ؟‎ 
Then Bill got up and went to the door, so George said to him, "Are you going out?" 
Bill said, "Yes, | 2111, " and he opened the door. 
ياشان بل هدستايهوه و چوو لای ده رگاکه. بؤيه جؤرج پیی گوت. "نایا دەرؤیتھ دەرەوە؟‎ 
بل كوتى» "بهلی" " وه ده‌رگاکه‌شی کرده وه‎ 
George said, "Please put my letter in the box in the office, and .... ۰ He stopped. 
"What do you want now? Bill said to him. 
George looked at the envelope of his letter and answered, "What's your girl-friend's 
address?" 
پاشان وەستا‎ i ۔جؤرج گوتى› " تكايه نامه‌کهم بكه ناو سندووقى نامه‌کان» وه‎ 
بڼل پیی گوت."نیستا تؤ چیت ده‌وی؟‎ 
"جؤرج تهماشايهكى به‌رگی ناماکه‌ی کرد و ودلاميدا ء " ناونيشانى کچھ هاوریکهت چییه؟‎ 
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John lived with his mother in a rather big house, and when she died, the house became too 
big for him so he bought a smaller one in the next street. 

جؤن له‌گهڵ دايكى له خانووڼکی تارادەیەک گه‌وره ددزياء وه کاتیک دايكى مردء خانووه‌که زؤر گه‌وره بوو بق جؤن بؤيه له 
.شهقامهكدى دواتر خانویکی بجووكترى كرى 

There was a very nice old clock in his first house, and when the men came to take his 
furniture to the new house, John thought, "I'm not going to let them carry my beautiful old 
clock in their truck. Perhaps they'll break it, and then mending it will be very expensive. " 
کاتژمیریکی كؤنى زور جوان هابوو له خانووی يهكام داء وه کاتیک پیاوه‌کان هاتن بو نه‌وه‌ی که‌لوپه‌له‌کانی بگوازنه‌وه بؤ خانووه‎ 
نویکه» جون بیری کرده‌وه. " من ناهیلم نه‌وان کاتژمیره جوانه‌کهم باربکه‌نه ناو بارهه‌لگره‌که‌یان. له‌وانه‌یه بیشکینن» وه پاشان‎ 

" .چاککردنه‌وه‌ی نرخه‌که‌ی زور كران ده بت 

So he picked it up and began to carry it down the road in his ۰ 

It was heavy, so he stopped two or three times to have a rest. 

.بؤيه كاتزمزِرهكهى هه‌لگرت و ده‌ستی کرد به گواستنه‌وی به قؤلهكانى لەسەر رتكاكهدا 

.کاتژمیره‌که قورس بوو. بؤيه دوو جار يان سئ جار راوهستا بو وەرگرتنی پشوویک 

Then suddenly a small boy came along the road. He stopped and looked at John for a few 
seconds. Then he said to John, "You're a stupid man, aren't you? Why don't you buy a 
watch like everybody else?" 

ياشان لهناكاو کوریکی بچووک به‌ریگاکه‌د! هات. راوهستا و ته‌ماشاییکی جونی کرد بو جهند چرکه‌یه‌ک. ياشان به جؤنى گوت. " تق 
پیاویکی گه‌مژه‌ی. نه‌ی وانييه؟ بؤجى ودك هار كاسيّكى تر کاتژمیریکی دەستی ناكرى ؟ 


Harry did not stop his car at some traffic-lights when they were red, 

And hit another car. Harry jumped out and went to it. There was an old man in the car. He 
was very frightened and said to Harry, "What are you donig? You nearly killed me!" 

هارى سەیارەکھەی نەوەستاند له ترافیک لایتیک کاتیک كه گلوپه‌کان سوور بوون. و خوی دا له سه‌يارەيێكى تر. هارى بازيدا ده ره وه و 
.جوو بۆ لای سهیاره‌که‌ی تر 

"إبوو بمكوزيت پیاویکی به ته مه ن له سهیاره‌که‌دا بوو. نهو زور ترسابوو وه به هارى گوت. "نه‌وه چی ده‌که‌یت؟ تؤ خه‌ریک 
"Yes, " Harry answered, "I'm very sorry. "He took a bottle out of his car and said, "Drink‏ 
some of this. Then you'll feel better. '' He gave the man some whisky, and the man drank it,‏ 
but then he shouted again, "You nearly killed me!"‏ 

هارى وەلامیداء "بهلئ» من زور داواى لێبوردن ده که م. " هارى بوتلیکی شووشدى له سهيارهكدى هيّنايه دەر و گوتى› "هه‌ندیک له مه 
بخؤوه. ياشان هه‌ست بهباشى ده‌که‌ی. " هارى ویّسکییّکی دا به پیاوەکھء وہ پیاوه‌که‌ش لیّی خوارده‌وه. بەلام پاشان دوباره هاواری 
"!کرد "تق خه‌ریک بوو بمکوژی 

Harry gave him the bottle again, and the old man drank a lot of the whisky. Then he smiled 
and said to Harry, "Thank you. I feel much better now. But why aren't you drinking?" 

"Oh, well, " Harry answered, ا'‎ don't want any whisky now. I'm going to sit here and wait for 
the police. " 

هارى دوباره بوتله‌که‌ی پیدایەوہء وه پیاوہ پیرەکھ زوریکی له ویسکیه‌که خواردهوه. پاشان زه‌رده‌خه‌نه‌ییکی کرد و به هارى گوت. 

۱ ""سوياس بؤ تۆ. نیستا هەست دەکەم زور باشترم. به‌لام نه‌ی بۆچى تؤ ناخؤیتەوہ؟ 

" .هاری وەلامیدا, "نوه › باشه, من نیستا هيج ویّسکیم ناوئ. من به‌نیازم لێره دانیشم و چاوهریی پؤلیس بکەم 
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Dave worked in a factory, and he always made sandwiches in the morning, took them to 
work and ate them at midday. 

Then he married, so he thought, "Now my wife's going to make my sandwiches. " 

.دیف له كاركهيهك كارى دەکردء وه هه‌ميشه بەیانیان لهفهدى دروست دەکردء دەیبردن بؤ سەر كار و نیوەرؤیان دەیخوارد 

" .پاشان زنى هیناء بؤيه بيرى کردەوہء "له مه‌ودوا زنهكام له فه‌م بو دروست ده کات 

On the first day, she made him some, and when he got home in the evining, she said to 
him, "Were the sandwiches all right?" 

"Oh, yes" he answered , "but you only gave me two slices of bread. " 

له يه‌که‌م رؤزداء ژنه‌که‌ی لەفەیەکی بو دروست کرد. وہ کاتیک گه‌رایه‌وه مال نیواره» زنهكدى پێی گوت. "نايا لهفهكان باش بوون؟ 
" .ودلامى داء "نوه. به‌لی. به‌لام تۆ تەنھا دوو پارچه نانت به من دابوو 

The next day she gave him four slices, but he said again, "Four slices aren't enough. " 
The third day she gave him eight slices, but those were not enough for him either, so on 
the fourth day she took a loaf of bread, cut it in half and put a big piece of meat in it. 

" .ڕۆژى دواتر ژنه‌که چوار پارچه‌ی بنداء بهلام دوباره گوتی. "جوار پارچھ به‌س نييه 

رؤزى سنيام زنهكه ههشت يارجدى پیداء بهلام هيج يه کڼک لەوان بهس نهبوون بوی. بؤيه رؤزى چوارەم زنهكه سه‌موونیکی كرت 
به ده ستيه‌وه. له نیوه‌ی که‌رتی كرد و پارچه گوشتیکی گه‌وره‌ی دانا ناوى 

In the evening she said to him, "was your lunch nice? 

"Oh, yes" he answered. "But two slices of bread aren't enough. " 

بو ئێواره زنهكه پیی گوت. "نايا خواردنه‌کهت خۆش بوو؟ 

" .وەلامیدا "نؤه › به‌لی, به لام دوو پارچه نان به‌س نييه 


The Cap - seller and the Monkeys 

كلاو فرؤشهكه و مهيموونهكان 

Once, there was a cap - seller in a town. In a fine day, he was selling caps. Caps, caps, 
caps.... five rupees caps, ten rupees.... 

رؤژیک كلاو فرۆشټک هه بوو له شارؤجكهيهكى, له روژیک كه كەش و هەوا خۆش بوو كلاوى ده‌فرزشت. كلوءكلاوءكلاو... كلاو به 
...لح رووپی(پاره‌ی هیندی) و ده رووپی 

After he made a few sales of caps, he became very tired. He decided to sit under a big tree 
to take a rest for a while. Soon, he slept off. 

دواى نهودى كلاو فرؤشهكه ههندئ کلاوی فرؤشت زور ماندووبووء بريارى دا له ژێر داریکی گه‌وره دانیشی تا بق ماوەیەک يشوو 
.وه ربگرئ. ههر زوو پیاوەکھ خه‌وی لیکه‌وت 

There were many monkeys on the big tree. they saw the cap-seller was sleeping under the 


tree. the monkeys were sitting on the top of the tree. the monkeys came down, took the 
caps from the cap-seller bag and wore them. Then, they climbed up the tree again. 


مه‌یموونیکی زور ل4سەر داره‌که بوون. مەیموونەکان بينيان كلاو فرؤشهكه له ژټر دارهکه نووستووہء مەیموونەکان له لای سهرهوه‌ی 
داره‌که دانیشتبوون. له سر دارهكه هاتنه خواره‌وه و كلاودكانيان له ناو عه‌لاگه‌ی كلاو فرۆشهکه برد و له سدريان کرد و دووباره 
.سدرككوتنه سەر داره‌که 
when the cap-seller woke up, he was shocked to see his bag was empty. he searched ۲‏ 
his caps. suddenly, he saw the monkeys were wearing them. he found that the monkeys‏ 
were imitating him. So, he thought he should throw his cap down and the monkeys would‏ 
do the same. When the cap-seller threw his cap down, at once the monkeys imitated him‏ 
and threw all the caps down. Then, the cap-seller collected all the caps easily, and put them‏ 
in his bag and went away happily.‏ 
کاتیک كلاو فرؤشەکھ لهخهو هالساء تووشى شوک بوو که بينى جه‌نتاکه‌ی به‌تاله. كلاو فرؤشهكه به دواى كلاودكانى ده‌گه‌را.لهناکاو 
بینی مهیموونه‌کان کلاوه‌کانیان لهسهر کردووه. بینی مه‌یموونه‌کان لاساییان ده کرده وه. نیتر بیری کرده‌وه پیویست بوو کلاوهکه‌ی فرى 
بدا تاوه‌کو مه‌یموونه‌کان وه‌کوو نهو کلاوه‌کانیان فری بدهن. کاتی كلاو فرزشه‌که کلاوه‌که‌ی فری دایه سەر زه‌ویه‌که» مه‌یموونه‌کان 
يه کسه‌ر لاسايى پیاوه‌که‌یان كردهوه و هه موو كلاودكانيان هاوێشته سەر زه‌ویه‌که. پاشان كلاو فرؤشهكه به ناسانی هه‌موو کلاوه‌کانی 
.كؤكردهوه و خستیه ناو عهلاگه‌که‌ی و به دلخؤشيهوه رؤيشت 


Dear reader: wisdom is better than weapons in the war. sometimes, we should use our 
minds to solve the issues around us. 
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خوینه‌ری نازیز:له شهردا ژیری باشتر تره له چه‌ک. هه‌ندیک جار پیّویستھ مێشکمان به‌کار بینین بو چاره‌سهرکردنی کیشه‌کانی ده ور و 
.به‌رمان 


کاپ/کلاو /0620 
سیّلھ/فرؤشیار/٥٥||؟‏ 
سديل/فرؤشتن/©521 
مەنکی/مەیموون/۷ ۸٥۷۸ا‏ 
تایه‌د/ماندوو هیلاک/۲1۲60 
دیساید /بریاردان/266]06] 
تری/دار/۲۲6۵6" 

Under / نه‌ندهاله‌ژیر‎ 

تیک ئه رست/پشوودان/ Take a ٧٢5‏ 
کلایم/سه‌رکه‌وتن/611۳00 
ونِيه/لهبدركردن/1جعلالا 
باگ/جانتاء عدلاكه/ و02 
نیمپتی/به‌تال//01۷ em‏ 
سیّج/گەران/ا۹863۲ 

" سه دنلۍ/لهناکاو/ 50060611 
نیمیته‌یت/لاسایی کردنەوہ/111316٥1‏ 
ثروو/فرندان» هاویشتن/۲۱۲۵۷۷ 
كليكت/كؤكردنهوه/1عع0011 
ویسدہەماژیری/٥٥10‏ ۷۷۱۶ 
ویپن/اچھەک/ ۷۷۵٥١٥‏ 
وؤ اشهر/۱۷5۲ 
سولف/چاره‌سه‌رکردن/501۷6 
نیشیو/کیشه/وباووا 


پاشایه کی سینی و جوتیاریک 

A Chinese king and a peasant 

د كیرنه‌وه يدكيك له پاشاکانی نجين باردیکی گه‌وره‌ی 

له‌سهر ریگایه‌کی سهره‌کی دانا وای کردبوو که ریگاکه به ته‌واوی داخرا » هی پاسه‌وانیکی له پشتی داریکه‌وه دانا بق نهوى بزانیت 
!! !! هەلویستی هاولاتیان چون نه بت 

is narrated that one of the Chinese kings put a big rock on a main road, and blocked the‏ ]ا 
road. And he put a guard behind a tree, so as to know what would be the people's‏ 
reactions.‏ 


000 ت بازرگانیکی گه‌وره بوو به جاويكى رەخنهگرانەوہ سەیری به‌رده‌که‌ی كرد بئ نه‌وه‌ی بزانیت كه پاشا دايناوه . 
. ھەر نه‌هات و نه چوو ده‌نگی به رز کرده وه وتی: نه چم شكات نه که م و نه بیت نه‌وه‌ی نه‌مه‌ی داناوه سزا بدرنت 

The first person who passed by was a great merchant. He was gazing at the rock critically, 
without knowing it was the king who put it there. He was wandering around and shouting: 
I'm going to complain and the one who put this should be punished. 

دواى نه وه که‌سی دووەم هات كه نیشی بيناسازى نه کرد » هه مان هه‌لویستی بازركانهكدى هه بوو بدلام ده‌نگی تارادهيهك نزم تر بوو لهو 
! ء چونکھ دەسەلاتی وەك بازركانهكه نه‌بوو 

And then, the second one came. He was a builder. He had the same response as the 
merchant, but he shouted somehow less than the first one. Because he wasn't as powerful 
as the trader. 

دواى نه‌وه 3 هاورئ له‌وڼوه روشتن. كه گه‌نج بوون و له زيانا هيشتا به‌دوای ناسنامه‌ی خؤيانا نه‌گه‌ران › له لای به‌رده‌که‌وه وەستان 
و كالتهيان به بارودؤخى دهولهتهكديان نههات» وه بارودؤخەکەیان به نهزانى و بینه‌قلی و فه‌وزه‌وی ر8 "" ء دواى نه‌وه 

!! . . رؤشتنهوه بؤ مال 

After that, three friends came by. They were young and didn't know much about life. They 


stood in front of the rock, and teased the situation of their country. They described this as 
ignorance, insanity and chaos. And they went home! 
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دواى تیپه‌ربوونی دوو رۆژ جوتيارێك له جينى هه ژار هات › قسه‌ی نه کرد و هه‌ولی زؤرى دا به بالنان به به‌رده‌که‌وه تاكو لايببات » وہ 
داواى يارمهتى له هه موو ئەوانھ كرد كه لەویّوہ تييدر نه‌بوون › هانى هه‌موویانی داو یارمەتیان دا › پالیان نا تاكو به‌رده‌که‌یان له 

5 ریگه‌که دورخستەوہ 

After passing two days, 2 peasant in a lower class came. He said nothing, but tried so 
much to push the big stone and remove it from the road. And he asked everyone passing 
by. He encouraged all of them to help him. They helped him to push the rock and put it 
away from the road. 

وه دواى نه وه جوتيارهكه به‌رده‌که‌ی لابرد له ریگھیا سندوقیکی دؤزيهوه › كه يارجهيدك نالتون و نامهيهكى تيا بوو : " له حاكمهوه بق 
نه و كهسدى نه و بهرده لا نهبات › نه‌مه ياداشته بو تؤ جونكه مرؤقيكى ئیجابیت . ههولت دا بو چارەسەرکردنی كيشهكه له جياتى شكات 
. كردن و هاواركردن 

After clearing the road, the peasant found a box. There were a piece of gold and ۰: 
"this is from the ruler to the one who is removing the rock, this is a reward for you, because 
you are positive. You tried to solve the problem instead of complaining and crying. 


نەرەیت/گیرانەوەی چیرۆک/ra†e Nar‏ 
کینگ/پاشا/ و۸1۸ 

پێزنت/جووتیار /)۸ ۴٥22‏ 
روک ابه‌رد/۳06۱ 

رفودریگ/۳060 

كاد /ياسهوان/0310[1ا 6 

تری/دار/۲۲6۵6" 
رياكشن/كاردانهوه/1©2©11011 
میچهھنت/بازرگان/۱301ا۲٥۷۸ا‏ 

وهنده/گه‌ران.هاتن و چوون/٢٥1‏ ۷۷3۲ 
شاوت/هاواركردن/5110101 
کمپلەین/گلەیی کردن»سکالاکردن/۸ 1ھ |ام °0۳ 
يهني ش/سزادان/ طاو آمناط 

نین فرەنت نؤف/له پنش/]0 110111 111 
تيز/كالته ييكردن/ 16256 
سجوديشن/بارودؤخ/51111311011 
نیگنور هنس /نه زنی/ 10110131166 
که‌یؤس اناژاوه.بڼسه‌ر و به‌ری/ 61189605 
نينسهين /شيْتى//[21111 1115 

لؤوه كلاس/جينى هدزار/1355»© Lower‏ 
پوش اپالپیوه‌نان/۳۱5۱۱ 
ریمووف/لابردن/0۷6 ۲٥17‏ 
نينكدريج/هاندان/©1©0101260© 
گووند ازیر/6010 

لیته/نامه. پیت / 1611 
سؤلف/جارهسهركردن/ع/5011 
يرؤبلم/كئيشه/ 01601016 
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(ماتسی توّنگ(یه كه م سه روک کؤماری جين 


Matsi Tong, the First President of the Chinese Republic. 


ماوتسى تۆنگ يهكهم سە‌رؤك کؤماری جين ( 1976-1949 ) له سالى 1958 بريارى دا له ولاته‌که‌ی ميش و میشوله‌و جؤلهكهو 
جورج قەلاچؤ بکری جونكه زيانيان بؤ به‌رهه می دانهويله ههبوو , بەلام تهنها توانيان چؤلەکھ لهناوبهرن , به لام نه‌مجاره كولله هه موو 
دانه‌ویله‌و كشتوكالى ولاتى نابوت كرد جونكه نه م چزله‌کانه كوللهيان ده‌خوارد , بهنهمانى چؤلەکھ كولله زؤر زيادى كرد , بهم هؤيدوه 
برسيهتيهك بلاو بؤوه لهسالى 1958 تا 1961 زياتر له 15 مليؤن كەس له برسان مردن .ماتسى تؤنگ بريارى دا جؤلهكه له جهندين 


. ولات بکری بق بنه‌برکردنی كولله 


Matsi Tong, the first president of the Chinese Republic (1949-1976), In 1958, he decreed the 
elimination of the flies, mosquitos, sparrows and rats, because they harmed the herbs and 
crops in the country. But they could only eradicate the sparrows. But this time, the 
grasshoppers destroyed all the crops and agriculture of the state, because those sparrows 
were devouring the grasshoppers, With eliminating the sparrows, the grasshoppers 
increased a lot. Hence, famine spread from 1958 to 1961 which 15 million people were dead 
because of starvation. Matsi Tong decided to buy so many sparrows from different 
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countries. 

پریزدنت/سەر ؤک/1611 [ ۳۲۵5 
ريپه‌بلیک/کؤمار/ 00116 ٥6‏ 
ئیلیمنەیت/لەناوبردن/1۲1101316اءغ 
فلای/میشءفرین/۴[۷ 
مؤسکیتؤو/مییشوول0110/4 116056 
سپارؤو/چزلگ3۲۲۱۷۷/۸م]۹8 

رات/جور ج/131 
نیرادیکهیت/بنیرکردن.قهلاچزکردن.لهناوردن/16216 8۲20 
گراس هزپه/کوله»کلز/6۲2950006۲ 
نینکریس/زیادبوون»زفربوون/۱6۲۵856] 
فامن/قات و قړی. برسیتی/ ۴٧71996‏ 
دید/مردن/10630 

ستافەیشن/برسیتی/ 58191۷3110 

که ‌نتری/وولات. لادئن/000011) 
هیرب/گیا/۲۱6۲0 

کرزپ/دانه‌ویله/6۲00 
ناكريكهلجه/كشتوكال/ع1 نا Agricul‏ 


The reason why animals should be preserved is that all living creatures on this planet 6 
connected with each other. So, the disappearance of only one species can cause dramatic 
changes in the planet and even death of many other living creatures. 

هؤكارى نه وه ی كه بؤچی پیویستھ كيانه وه ره كان پاریزگارییان لی بکری نه وه يه كه هه موو بوونه وه ره کانی سه ر زه وى يه 
ر هه ساره يوه نديان به يه كه وه هه یه كه واته له ناوجوونى ته نها يه ک جؤر بوونه وه ر ده بیته هؤى گؤرانی ته واوه تی له سه 
.ی زه وى و ته نانه ت ده بیته هؤى مردنى ژماره يه کی زؤرى زينده وه ره كانيتر 

For example, the disappearance of bats will cause the huge increasing of insect population 
and this will reflect on all animals and plants. Another example is that if the population of 
bats increases, the population of insects will decrease significantly, and this will cause the 
disappearance of many plants because insects are the main pollinators. So, it is very 
important to preserve all species on our planet and live in harmony with our environment. 


بؤنمونه نه مانى شه مشه مه کویر ده بټته هؤى زیادبوونیکی له راده‌به‌در له مټروو (حشرات). كه نه مه ش کاردانه وه ی له سه ر 
گیانھ وه رو رووه ک دہ بيت. له لايه کی ترء نه گه ر ژماره ی شه مشه مه کویّر زور بیتء نه‌وا زماره ی ميرووه كان به‌شیوهیه‌کی 
زور كه م ده بټته وہء كه نه مه ش دہ بیته هؤى له ناوجوونى رووه کیکی زؤرء چونکھ میرووه کان بيتيّنه ریکی سه ره کی رووه كن. 
كه وابوو زور گرنگه پاریزگاری له هه موو جؤره كانى كيانه وه ری هه ساره كه مان بكه ين و له گه ل زينكه كه مان به سازان 
ريزن/هؤء هؤكار/ 5862501 

نه نمل/نازه ل»كيانهودر/1 4111172 

پریزیف/ده پاریزی / ٧١١٥5٥٢٧٥‏ 

كريجه/بوونه وہ ر/ع!1نا 0121 

پلانت/هه سارہ/131561 

ديسه بيه/وون بوون/۲ 01580063 

سپیشیس/جؤری بوونه وه رء ره گه ز/وع6©61م5 

بات/شه مشه مه کویر/1ظ 

نینکری س/زیادبوون/56۲6۵656] 

نینسیکت/میروو» حه شه رات/)٥ 1,۹٥‏ 

يؤييوله يشن/زماره ی دانیشتوان/۸ 2|0 اuام ١‏ 

ریفلیکشن/کاردانه وه. به ريه رچدانه و R6 ۴|٥ |0 ۸/٥‏ 

جه ینج/گفرین/6۳۵۳06 

دیث/مردن/0683110 

ينقايرنمه ن/كه ش و هه واءڑینگ۸/ ۴٦۱۷۲۱٢۱٢٢۰٢١‏ 

دیکریس/کھ مبوون/ 06۲۵۹ 
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Drug 7 

الوودہ بوون به مادده ى هؤشبه ر 

Drug addiction means the condition of being unable to stop taking illegal harmful 
substances that some people smoke or inject. Drugs like heroine, opium, marijuana, 
morphine, cocaine, etc give exciting feelings to those who take these. But frequent taking 
of these drugs leads a man to certain death. Among the addicted people, the young 
generation is larger in number. 

نالووده بوون به مادده ی هؤشبه ر واته ئه و دؤخه يه كه ناتوانرئ واز له خواردنى مادده زيانبه خشه ناياساييه كان بهینری كه هه 
ندئ كه س ده يكيشن ياخود وه كو ده رزى ليده ده ن. مادده هؤشبه ره كانى وه كو هيرؤيين و نوّپیه م و ماريواناو مؤرفين و كؤكايين 
و ...هتدء هه ستيكى زور خؤش به و كه سانه ده ده ن كه وه ريده گرن. به لام زؤر خواردنى نه و مادده هؤشبه رانه ده بيته هؤى 
.مردنى حه تمىء گه نجه كان زؤرترينى ئه و كه سانه ن كه كيرؤده ی نه م مادده هؤشبه رانه ن 

There are mainly two reasons behind the addiction of the young people. First one is young 
people are more curious. So, whatever they see harmful or useful, they are the first to taste. 
Again, frustration is another cause of taking drugs. When there is no hope left for the 
young, they become addicted to drugs. It has become a global problem. Thousands of 
families in cities, towns and even rural areas all over the world are directly or indirectly 
affected by it. Drugs have terrible effects on human body. lt is a slow poison that damages 
the brain and all internal functions of the body leading ultimately to death. Again, drug 
addiction gives birth to new crimes. Drugs are very expensive. So, young people involve in 
crimes to get money for taking drugs. 

دوو هؤكارى سه ره کی هه يه بو نالووده بوونى گه نجه كان به مادده هؤشبه ره کان. يه كه ميان؛ گه نجه كان زؤر به مه راقن بو 
شته کان بؤيه نه وان يه كه م كه سن كه هه رشتيكى زيانبه خش يان سوود به خش ده بينن» ده يجيزن. له لايه کی تر بیزاری 
هؤكاريكى تره بؤ به كارهينانى مادده ی هؤشبه رءكاتئ هيج هيوايه ک نامينئ بو گه نجه کان گیرؤدہ ی مادده هؤشبه ره كان ده بن. 
نالووده بوون به مادده هؤشبه ره كان بووه ته كيشه يه کی جیھانی هه زاران خیزان له سه رانسه ری جيهان. له شارو شارؤجكه و 
ته نانه ت گوونده کان به راسته وخؤ يان ناراسته وخؤ بهم ماددانه كاريكه ر بوونه. مادده هؤشبه ره كان كاريكه ری زور خراپیان 
هه يه له سه ر له شی مرؤف.مادده يه کی ژه هراوى هيواشه كه میشک و هه موو فرمانه ناوه كيه كانى له ش له ناو ده بات,وہ له 
كؤتاييدا ده بيته هؤى مردن. مادده هؤشبه ره كان زور گرانبه هان. كه وابوو گه نجه كان تاوان ده كه ن تا نه و پاره يه به ده ست 
بینن بو به ده ستهينانى نه و مادده هؤشبه رانه 

The law must be forced immediately. Parents, teachers must give proper teachings so that 
children can choose the right thing. This curse can be eradicated only when each and 
every person of a country becomes aware of it. 

ياسا ده بئ به زووترين کات جئ به جئ بکری. وه دایک و باوک و مامؤستايان پیویستھ وانه ی گونجاو ييشكه ش به منداله كان بکھ 
ن بؤ نه وه ی شتی باش هه لبژیرن. نه م شته خرايه ده كرئ ريشه كيش بكرئء نه ویش کاتیک که هه موو تاکیکی وولات شاره 
.زاييان له سه ر ئه و مادده هؤشبه رانه هه بئ 
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Thirteen Equals One 
سيزده يه كسانه به يه ک‎ 


Our vicar is always raising money for one cause or another, but he has never managed to 
get enough money to have the church clock repaired. The big clock which used to strike 
the hours day and night was damaged during the war and has been silent ever since. 

قھ شه كه مان هه موو جار ياره کو ده كاته وه بو جه ند نامانجیک. به لام هه ركيز نه يتوانيوه ياره ی پیویست به ده ست بينى بو 

و روز سه ره سه عاتان زه نكى ليده داء له كاتى شه ردا جاككردنى کاتژمیری كليساكه. سه عاته گه وره كه ی كه به شه و 
.تيكجوبووء وه له و كاته وه بيده نگ ببوو 

One night, however, our vicar woke up with a start: the clock was striking the hours! 
Looking at his watch, he saw that it was one o'clock, but the bell struck thirteen times 
before it stopped. Armed with a torch, the vicar went up into the clock tower to see what 
was going on. In the torchlight, he caught sight of a figure whom he immediately 
recognised as Bill Wilkins, our local grocer. 

له گه ل نه وه شدا شه ويكيان قه شه كه مان له خه و هه لستا به سه رساميه كه وه: كاتزميره كه زه نگ ليده دا! سه يريكى كاتزميره 
كه ی ده ستى كردو بينى سه عات يه که. به لام جه ره سه كه سيزده جار لييدابوو به رله وه ى رابوه ستى. قه شه كه ده ستى دايه 
لايتيك و جووه سه ر تاوه ری كاتزميره كه تا بزانى چ رویداوه. له به ر روناكى لايته كه ی شکلیکی ديت و يه کسه ر ناسيه وه كه 
.سه وزه فروشه كه مان بوو. بيل ویلکینس 

۰۷۷۳۱۵۲ are you doing up here Bill? 'asked the vicar in surprise. ' I'm trying to repair the 

bell, 2۱۱6۷۷۵۲۵۵0 Bill. ۰۳۷۵ been coming up here night after night for weeks now. You see, | 
was hoping to give you ۰ ۰۲۳ 

قه شه كه به سه رسورمانه وه پرسی' بیل» نه وه چی ده كه ی لیرہ؟' بيل وه لامى دايه وه "ده مه وى زه نگه كه جاككه مه وہ نه وہ 
".چه ندين هه فته يه هه موو نيواران ديمه نیره. ده بینی» هيواداربووم سويرايسيكت پی بده م 

'You certainly did give me a surprise! 5210 the vicar. 'you've probably woken up 6 
in the village as well. Still I'm glad the bell is working again. ' 

قه شه كه ووتى 'بيكومان سويرايزت کردم»› بيده جى هه موو خه لکی گونده که ت وه كو من هه لساندبى له خه وء له گه ل نه وه شدا 
'.دلخوشم که زه نگه كه دووباره كه وته وه كار 

"۲۳۵۲ 5 the trouble, ۷۱۵۵۲۱۵۳۱6۷۷۵۲۵۵ Bill. 'it's working all right, but I'm afraid that at one 
o'clock it will strike thirteen times and there's nothing ۱ can do about it. 

بیل له وه لامدا گووتی 'كيشه كه ليره يه قه شه. زه نگه كه زور به باشى کاردہ كاء به لام داواى ليبوردن ده كه م» له كاتزمير يه ک 
".سیزده جار زه نگه كه ليده دا و ناتوانم هیچ شتیک بکھ م ده رباره ی 

۰۷۷۵۱۱ get used to that Bill,'said the vicar. 'Thirteen is not as good as one, but it's better than 
nothing. Now let's go downstairs and have a cup 01 tea. ' 

قه شه كه گووتی "له گه لی راديين» سيزده وه كو يه ک نيه به لام باشتره له وه ی که نه مانبى» ده ی با بروينه خواره وه و کوپیک چا 
'.بخوينه وه 
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Bill likes football very much, and he often goes to matches in our town on Saturdays. He 
does not go to the best seats, because they are very expensive and he does not see his 
friends there. 


بيل زؤر حه زی له تؤپی بنِيه و زور جار شه موان بو يارى ده چټته شارؤچکھ كه ی نیمه . بيل له باشترين شوینه كانى ياريكاكه 
.دانانیشی. جونكه زؤر كران به هان» وه هه روه ها هاوریکانی له وئ نابينى 

There was a big football in our town last Saturday. First it was very cold and cloudy, but 
then the sun shone, and it was very hot. 

شه ممه ی رابردوو يارييه کی تؤپی پیی گه وره هه بوو له شارؤجكه كه مان. يه كه مجار زور سارد و دونیا هه وراوى بووء به لام 
.دواتر رۆژ ده ركه وت و دونیا زؤر گه رم بوو 

There were a lot of people on benches round Bill at the match. Bill was on one bench, and 
there was a fat man on a bench behind him. First the fat man was cold, but then he was 
very hot, He took his coat off and put it in front of him , but it fell on Bill’s head. Bill was 
not angry. He took the coat off his head, looked at it and then smiled and said, thanks you - 
but where are the trousers?.’ 

له ياريه كه خه لکټکی زور له ده ورو به ری بيل له سه ر كورسيه كانيان دانیشتبوون. بیل له سه ر كورسيه ک دانیشتبوو؛ وه 
پیاونکی قه له و له كورسيه كه ی دواوه ی بيل دانیشتبوو. يه كه مجار بياوه قه له وه كه سه رماى بووء به لام دواتر زور گه رماى 
بووء بياوه كه جاكه ته كه ی له به ر كرده وہ و له پش خؤى داناء به لام كه وته سه ر سه ری بيل. بیل تووره نه بوو. جاكه ته كه ی 
"له سه ری لابرد و سه بریکی كردءوه پاشان بزه يه کی كرد و گووتی۔'سووپاس بق تؤء به لام كوا يانتؤله كه؟ 


ما چ یار ی۷ 1/1366 

سیت/شوینی دانيشتن.كورسى/]2 56 
نیکسپینسفبه‌نرخ.گرانبه‌ها/۷6۵] ۴06۳5 
سى/بينين.ديتن/ع ع5 

لاستاړابردو و351 ا 

کلاودی/هه‌وراوی/0 6100 

بینج/کورس ی 86۱۱6۷ 
کزوت/چاکهت.قه‌مسهله»قاپووت/060 
تراوزه س)پانتؤل/5 1٢٢٣5٥٢‏ 
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Extinct Animals and ۲۳۵۱۳ ۰‏ 
:نازه له له ناوجووه کان و ياراستنى پاشماوه كانيان 


is animals and plants which lived in or near water whose remains are most likely to be‏ ]ا 
preserved, for one of the necessary conditions of preservation is quick burial, and it is only‏ 
in the seas and rivers, and sometimes lakes, where mud and silt have been continuously‏ 
deposited, that bodies can be rapidly covered over and preserved.‏ 

نه وه ناژه ل و رووه کن كه له ناو يان نزیک ناودا ده ژیانء که بيده چی پاشماوه كانيان پاریزراو بن» له به ر نه وه ی يه کیک له مه 
رجه بيويستيه كانى مانه وه خيرايى ناشتنه. كه نه مه ش ته نها له ده ريا و رووباره كان و هه ندئ جار گوّمه كان ده بی له و 
.شوينانه قوور و ليته به به رده وامى ده نيشيت كه لاشه به خيرايى داده يؤشرين و ده ياريزرين 

But in the most favourable circumstances only a small fraction of the creatures that die 6 
preserved in this way before decay sets in or, even more likely, before scavengers eat 
them. After all, all living creatures live by feeding on something else whether it be plant or 
animal, dead or alive. The remains of plants and animals that lived on land are much more 
rarely preserved, for there is seldom anything to cover them over. When you think of the 
innumerable birds that one sees flying about, not to mention the equally numerous small 
animals like field mice which you do not see, it is very rarely that one comes across a dead 
body, except, of course, on the roads. They decompose and are quickly destroyed by 
weather or eaten by some other creatures. 

به لام له كونجاوترين بارودوخداء ته نها به شيكى که می زیندہ وه ره كان كه ده مرن به و ريكاوه ده ياريزرين به ر له وه ى ده ست 
به شيبوونه وه بكه ن. ياخود ته نانه ت له وه ش زياترء به ر له وه ی ناژه له گؤشت خؤره کان بيانخؤن. له كؤتاييدا هه موو بوونه 
وه ره کان له سه ر خواردنی شتی تر ده ژین؛ كه نه مه ش رووه ک بئ يان اژه ل. مردوو بئ يان زيندوو. پاشماوه ی نه و رووه ک 
و گیانھ وه رانه ی که له سه ر زه وى زياينه زؤر به ده گمه ن پاریزراون» چونکه شتيكى وا نيه دايان پؤشئ. کاتیک بير له ژماره يه 
کی زور بالنده ده كه يه وه كه كه سیک سه يريان ده كا له كاتى فرين» جگھ له هه مان زماره ی بوونه وه ره بجووكه كان وه كو 
مشكى كيلكه كه نایانبینی» زور به كه می كه سیک كه له شه كه يانى به رجاو ده كه ویتء مه گه ر بیگومان له سه ر ريكاكان بی.نه 
.و زينده وه ره بجووكانه شی ده بنه وه و به خيرايى له ناو ده چن. ياخود زينده وه ری تر ده يانخون 

It is almost always due to some very special circumstances that traces of land animals 
survive, as by falling into inaccessible caves ,or into an ice crevasse, like the Serbian 
mammoth, when the whole animal is sometimes preserved, as in a refrigerator. This is what 
happened to the famous Beresovka mammoth which was found preserved and in good 
condition. In his mouth were the remains 01 fir ۱۲۵۵۶ the last meal that he had before he 
fell into the crevasse and broke his back. The mammoth has now been restored in the 
Palaeontological Museum in Leningrad. 

نه مه به زؤرى به هؤى هه ندى بارودؤخى زور تايبه ته كه ياشماوه ی ناژه لی سه ر زه وى ماونه ته وه وه كو كه دتنه ناو نه شكه 
وتى دووره ده ست ياخود شه قبوونى سه هوّلی. وه كو مامؤسه كه ی (فيلى زه به لاحى له ناوجوو) سيبريا. کاتیک هه ندى جار ناژه 
له كه به ته واوى هه لده كيرئ له ناو سه لاجه»وه كو چؤن له مامؤسه به ناوبانگھ كه ی بيريسؤفكا روويدا كه به ياريزراوى دؤزرايه 
وه و له بارو دوخيكى باش دابوو. پاشماوه ی گه لای دار له ناو ده ميدا مابؤوه كه دوا زه مه خواردنی بوو به ر له وه ی بكه ويته 
.ناو شه قه سه هؤلبه ندانه كه و يشتى بشكى. مامؤسه كه ئيستا له مؤزه خانه ى زانستى ياشماوه ى کؤن له لینینگراد ياريزراوه 
Other animals were trapped in tar pits ,like the elephants, sabre toothed cats ,and‏ 
numerous other creatures that are found at Rancho la Brea ,which is now just a suburb of‏ 
Los Angeles. Apparently what happened was that water collected on these tar pits ,and the‏ 
bigger animals like the elephants ventured out on to the apparently firm surface to drink,‏ 
and were promptly bogged in the tar. And then, when they were dead, the carnivores, like‏ 
the sabre toothed cats and giant wolves, came out to feed and suffered exactly the same‏ 
fate. There are also endless numbers of birds in the tar as well.‏ 

ناژه له كانيتر له ناو جاله قیرہ کان گیریان خوارد. وه كو فيل و پلنگی كه لب دريز وه ژماره يه کی زوری زينده وه ريتر كه له رانچو 
لابریا دؤزرانه وه كه ئيستا ده كه ويته قه راغ شارى لؤس نه نجلؤس. بيده جى به و شيوه رويدابى كه ناو له ناو نه وچاله قيرانه کؤ 
بووبيته وه. وه ناژه له گھ وره كان وه كو فيل كه بيده جى جووبيتنه زه ويه کی ره ق تا ناو بخؤنھ وه و يه کسه ر جه قيونه ته ناو 
قيره كه و دواتر كاتئ كه مردوون. كؤشتخؤره كانى وه كو يلنكى كه لب دريز و گورگی زه به لاح هاتوونه ته ناو قيره كه تا فيله كان 
,بخوّن» وه تووشى هه مان چاره نووسى نه وان بوونه ته وه. وه هه روه ها زماره يه کی بيشوومار بالنده له ناو قيره كه دان 
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Facts about Spiders 
راستيه كان ده رباره ی جالجالوكه‎ 


Why, you may wonder, should spiders be our friends? Because they destroy so many 
insects, and insects include some of the greatest enemies of the human race. 

له وانه يه بپرسی. بوجى بيويسته جالجالوكه هاوريمان بن؟ له به ر نه وه ی ميرووه کی (حه شه رات) زور وه هه روه ها هه ندى له 
.و ميرووانه ی كه گه وره ترين دوزمنى مروفنء له ناو ده به ن 

Insects would make it impossible for us to live in the world; they would devour all our 
crops and kill our flocks and herds, if it were not for the protection we get from insect- 
eating animals. We owe a lot to the birds and beasts who eat insects but all of them put 
together kill only a fraction of the number destroyed by spiders. Moreover, unlike some of 
the other insect eaters, spiders never do the least harm to us or our belongings. 
به هوی میرووه. زيانمان مه حال ده بوو له و جيهانه دا؛ هه موو دانه ويله کانمانیان له ناو ده بردو ره وه مه رو مالات و مانگاکانیان‎ 
ده كوشت نه گه ر به هوی نه و به ركريه نه با كه گیاندارہ ميروكوزه کان لیمانی ده كه ن.ئیمھ زور قه رزارى بالنده و نازه لی درنده‎ 
ين كه ميروو ده خون» به لام هه ر هه موويان به يه كه وه ته نها به شيكى نه و ژماره ميرووه ده خون که به هوی جالجالوکه وہ ده‎ 
۔کوژرین. له وه ش زیاترءجیاواز له ميروو خوره كانى تر. جالجالوکھ كه مترين زيانيش به خومان و شته كانمان ناگه يه نی‎ 

Spiders are not insects, as many people think, nor even nearly related to them. One can tell 
the difference almost at a glance for a spider always has eight legs and an insect never 
more than six. 

جالجالوكه ميروو نيه وه کو نه وه ی زور خه لک وای بو ده چن» ته نانه ت هه ر په يوه نديشى بييان وه نيه» به يه ک سه رنج كه 
.سیک ده توانى نه و جياوازيه بلی. جونكه جالجالوكه هه مووكات هه شت بيى هه یھ وه ميروو هه رگیز له شه ش پی زياترى نيه 
How many spiders are engaged in this work on our behalf? A man made a census of the‏ 
spiders in a grass field in the south of England, and he estimated that there were more than‏ 
in one acre; that's is something like 6000,000 spiders of different kinds on a‏ 2,250,000 
football pitch.‏ 

جه ند جالجالوكه له جياتى نیمه به و كاره سه رقالن؟پیاویک سه رزميرييه کی له سه ر جالجالوكه کرد له زه وييه کی سه وزايى له 
باشوورى نينكلته راءيياوه كه مه زه نده ی نه وه ی کرد كه زياتر له 2,250,000 جالجالوكه له ناو يه ک نه يكه ر دا هه نه» كه ده 
.كاته ده ورو به ری 6000,000 جالجالوکھ ی جياواز له ياريكايه کی تويى پئ 

Spiders are busy for at least half the year in killing insects. lt is impossible to guess how 
many they kill, but they are hungry creatures, not content with only three meals a day. It 
has been estimated that the weight of all the insects destroyed by spiders in Britain in one 
year would be greater than the total weight of all the human beings in the country. 


جالجالوكه به لايه نی كه م نيوه ی سال خه ريكى كوشتنى ميروونء مه حاله بيشبينى نه وه بكه ی که جه ند ميروو ده کوژن» به لام 
جالجالوكه بوونه وه ری برسینه به سئ ژه م خواردن قايل نابن له روزيكداء وا پیشبینی كراوه كه كيشى هه موو نه و ميرووانه ی كه 
.له ناو ده جن به هوى جالجالوكه وه له بريتانيا له يه ک سالء زورتره له كيشى هه موو مروفه كانى نه و وولاته 
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The Poisonous Snakes 

ماره ژه هراويه کان 

How did snakes manufacture poison. Over the periods their salvia, a mild, digestive juice 
like our own, was converted into a poison that defies analysis even today. It was not forced 
upon them by the survival competition; they could have caught and lived on prey without 
using poison just as the thousands of non-poisonous snakes still do. Poison to a snake is 
merely luxury; it enables it to get its food with very little effort, no more effort than one bite. 
And why only snakes? Cats ,for instance, would be greatly helped; no running fights with 
large, fierce rats or tussles with grown rabbits, just a bite and no more effort needed. In 
fact, it would be an assistance to all the carnivore. Though it would be a two edged weapon 
when they fought each other. But, of the vertebrates, unpredictable Nature selected only 
snakes (and one lizard). 


چؤن مار زه هری دروست كرد؟به دریژایی نه و ماوه يه ليكى مار شله يه کی نه رم و هه رسكراوه وه کو هی مرؤفء گوّردرا بو زه 
هریک كه ته نانه ت نه مرؤش شيكه ره وه کان سه ريان لئ ده رناچئ. نه م ژه هره يان به هؤى پیشبرکیی مانه وه ی زيان بؤ 
دروست نه بووه؛ ماره كان ده يانتوانى نيجيره کان بكرن و له سه ر نه و نيجيرانه بزين به بئ به كارهينانى ژه هر. وه كو نه وه ی 
زؤربه ی ماره بئ زه هره كان ده يكه ن. ژه هر ته نها شتيكى ناسان و خؤشه بو مار؛ وا له ماره كه ده كا به ماندووبونیکی زور كه 
م خواردنه كه ی به ده ست بینی» ته نها به يه ک گه ستن. بؤجى ته نها مار نه م زه هره دوست ده كا؟بؤنمونه يشيله ش ده كرا زه 
هرى هه با؛ پیویستی به راكردن و شه ركردن له گه ل جورجى گه وره و به هيز ياخود شه ركردن له گه ل كه رويشكى گه وره نه ده 
بووءته نها پیویستی به يه ک گه ستن هه بوو به بئ هيج ماندووبوونیک. له راستيدا زه هر ده بووه يارمه تيده ریک بو ناژه له كؤشت 
خؤرہ کان» له گه ل نه وه شدا ده بووه دوو جه کی به هيز له كاتى شه ركردن له گه ل يه کتری به لام له كيانه وه ره بربره داره كان 
,خودا(سروشت) ته نها زه هرى به مار و (هه ندئ مارميلكه) به خشيوه 

In the conversation of salvia into poison one might suppose that a fixed process took 
place. It did not;some snakes manufactured a poison different in every respect from that of 
others, as different as arsenic is from strychnine, and having different effects. One poison 
acts on the nerves, the other on the blood. 


له وانه يه كه سیک پیی وابئ که له كاتى گؤرینی لیک بو زه هر يرؤسه يه کی نه گور روویدابی. نه خير شتی وا نه بووه؛ هه ندئ 
مار ژه هريكيان دروست كرد كه هه موو تايبه تمه ندیه كانى جياواز بوو له نه وانیتر هه روه كو چؤن زه رنيق جياوازه له ستراكنين 
(مادده يه کی زه هراوییه)» وه هه روه ها کاریگھ ريشيان جیاوازه. زه هريكيان كارده کاتھ سه ر ده مار و زه هره که یتر کاردہ كاته 
.سه ر خوین 

The makers of the nerve poison include the mambas and the cobras and their venom is 
called neurotoxic Vipers and rattlesnakes manufacture the blood poison. Both poisons 
unpleasant, but by far the more unpleasant is the blood poison. lt is said that the nerve 
poison is the more primitive of the two, and the blood poison is a newer product. The nerve 
poison does its business with man far more quickly than the blood poison. Snakes did not 
acquire their poison for use against man but for use against prey such as rats and mice, 
and the effects on these of viperine poison is almost immediate. 

نه و مارانه ی ژه هری ده مار دروست ده كه ن. له وانه ش مامبا (ماريكى نه فريقييه) و کوبراء زه هری نه و دوو جؤره ماره پیی ده 
وترى زه هری ده مار وه مارى زه نگدار زه هری خوين دروست ده كات. هه ردوو زه هر به نازارن: به لام زه هری خوين زور به 
نازارتره. ده وترئ كه زه هری ده مار زور كؤنتره له ژه هری خوينء وه زه هری خوين به رهه ميكى نويتره. ژه هری ده مار زور 
خیراتر له زه هری خوين كارى خؤى له گه ل مرؤف دہ كات. مار زه هری دروست نه كردووه بؤبه كارهينانى له دزى مروّف. به لكو 
.زه هره كه ی به كارده هينئ له دزى نيجيره كانى وه كو جورج و مشک. وه كاريكه ريه كانى نه م زه هرانه دہ ست به جييه 
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The Position of Women in Society 

پیگه ی نافره ت له ناو كؤمه لگا 

It is certainly true that the position of women in society has undergone a dramatic change 
in the past twenty years. It is now accepted that young women should find work on leaving 
school; indeed to rely totally on their parents' financial support is no longer an option in 
many families. Likewise, once they get married, the majority of women continue working 
since the financial pressures of setting up a house and establishing a reasonable standard 
of living often require two incomes. 

بیگومان ئه مه راسته كه پیگھ ی نافره ت له ماوه ی بيست سالى رابردوو به ته واوى گؤراوه. نیستا شتيكى ناساييه كه نافره تی گه 
نج بو دؤزينه وه ی کار واز له قوتابخانه بينئ؛له راستیدا لای زؤربه ی خيزانه کان به ته وای پشت به ستن به پشتگیری دارارى 
دایک و باوک چیتر هه لبزارده يه ک نیه. به هه مان شيوه زؤربه ی نافره تان كه شوويان كرد به رده وام ده بن له نیش کردن» له به 
ہر نه وه ی نه و ياله په ستو داراييه ی كه بو دابينكردنى خانوويه ک و دامه زراندنی زيانيكى گوونجاو ييويستى به دوو داهات هه يه 
Twenty years ago it was common for women to give up work once they had children and‏ 
devote their time to caring for their children. This is no longer the general rule and the‏ 
provision of professionally-run child care facilities and day nurseries have removed much‏ 
of the responsibility for child rearing that used to fall to mothers. However, these facilities‏ 
come at a cost and often require two salaries coming into a family to be afforded.‏ 


بيست سال له مه وبه ر شتيكى باو بو بو نافره ت هه ركه مندالی ده بوو ده ستبه رداری كاره كه ی ده بوو. وه كاته كانى خؤى ته 
رخان ده كرد بو يه روه رده كردنى منداله کانی» نه مه جيتر ياسايه کی گشتی نیه. وہ دابينكردنى ناسانكاريه يرؤفيشناله كانى 
جاوديريكرنى مندال و دايه نگه كان به شیک له به ريرسياره تی به خيوكردنى مندالانی لابردووه كه جاران كارى دايكان بووء له گه ل 
.ئه وه شدا نه م ناسانكاريانه تيجوونى ده وئ و بيويستى به دوو مووچه هه يه له ناو خيزاندا تاوه كو بتوانن نه مه بكه ن 
The increase in the number of working mothers hasn't resulted in children being brought‏ 
up less well than previously. Indeed it could be argued that by giving mothers the‏ 
opportunity to work and earn extra money children can be better provided for than‏ 
previously. There is much money for luxuries and holidays and a more secure family life.‏ 
Of course there are limits as to the amount of time that ideally should be spent away from‏ 
home and the ideal scenario would be for one of the parents (often the wife) to have a part-‏ 
time job and thus be available for their children before and after school. It is important to‏ 
establish the correct balance between family life and working life‏ 

زؤربوونى ژماره ی دايكى ئيش كه ر نه بووه ته هؤى په روه رده كردنى مندال به شيوه يه کی خراپتر له پیشتر. ده بئ نه مه بوترئ 
كه به پیدانی ده رفه تی كار به دايكان و به ده ست هينانى پاره ی زیادہ ده كرئ خزمه تی زياتر ييشكه ش به مندال بكرئ به راورد 
به پیشترء به مه ش پاره ی زیاتر ده سته به ر دہ بئ بو خؤشكوزه رانى و پشووه كان و دابينكردنى زيانيكى خيزانى نارامتر.بيكومان 
ده بئ كاته كانى به سه ربردن له ده ره وه ی مال دياريكراوبئءوه سيناريؤى شياو نه وه يه كه يه کیک له دایک ياخود باوک (به 
زؤرى دایک) ته نها يه ک دان نيش بكه ن. به م جؤره يه كيكيان ناماده ده بن بؤ منداله كانيان له كاتى چوونه قوتابخانه و گه رانه وه 
.یان.نه مه گرنگھ كه هاوسه نگيه کی ته واو هه بئ له نيوان زيانى خيزانى و زيانى كاركردن 
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Climate 6 

گؤرانی كه ش و هه وا 

Climate change is now the most unpredictable threat to our planet. The earth’s climate has 
changed over the last century. There is stronger evidence that most of the warming 
observed the last 50 years is due to human activities. Because of gas emissions, 
temperatures have continued to rise over the 21st century. 

گؤرانی كه ش و هه وا له ئيستادا گه وره ترين هه ره شه ى جاوه رواننه كراوه له سه ر هه ساره که مان. له ماوه ی نه و سه ده ی 
هه وای زه وى گورانی به سه رهاتووه. به لگه يه کی به هيز هه يه كه زؤرترين گه رمى زه وى كه له ماوه ی نه و په رابردوو ناوو 
نجا ساله ی رابردوو تييينى كراوه به هؤى جالاكيه كانى مرؤفه وه بووء به دريزايى سه ده ی بيست و يه ک به هؤى ده ردانی كازء يله 
.ی گه رما به رده وام به رز بووه ته وه 

impact will be severely negative on both mankind and nature. Human activities that‏ ک1ا 
contribute to climate change include in particular the burning of fossil fuels, agriculture‏ 
and deforestation. These causes emissions of carbon dioxide [co2] , the main gas‏ 
responsible for climate change . And for this possibly many catastrophic changes will be‏ 
inevitable. The more the greenhouse gases are emitted, the higher the tendency will be for‏ 
the earth to warm. It will widespread the melting of snow and ice. Serious consequences‏ 
will be a rise in sea levels, which will endanger coastal areas and small islands. Therefore,‏ 
only reducing emissions of greenhouse gases should reduce the risk of the adverse effects‏ 
.Many options for emission reduction is available. But the whole world needs to be‏ 
concerned to remove this fatal threat.‏ 

كاريكه ری گورانی كه ش و هه وا زؤر نیگھ تف ده بئ له سه ر مرؤف و سروشت. جالاكيه كانى مرؤف كه يه يوه ندى به كورانى كه 
ش و هه وا هه يه به تايبه ت له وانه سووتاندنى سووته مه نييه به ردينه كان و كشتوكال و برينى دارستان ده كريته وہ نه و 
هؤكارانه كه ده بيته هؤى ده ردانى گازی دوانه نؤكسيدى كاربؤن كه گازیکی سه ره كيه و به ريرسه له كؤرانى كه ش و هه وا له به 
ر نه مه به دلنياييه وه گؤرانیکی زؤرى كاره ساتبار رووده ده ن. جه نده گازی دووانه نؤكسيدى كاربوون ده ربجئ نه وه نده ش زه 
وى به ره و گه رمبوون ده چی. به مه ش سه هؤل زياتر ده تويته وه. له ده رنه نجامه خرايه كانى كؤرانى ناوو هه وا به رزبوونه وه 
ی ناستى رووى ده ریایه. كه مه ترسى له سه ر ناوجه كه ناريه كان و دووركه بجووكه كان دروست ده كا. له به ر نه مه كه مكردنه 
وه ى ده ردانى گازہ كانى دوانه نؤكسيدى كاربؤن مه ترسى خرايى كاريكه رييه زيانبه خشه كان كه مده كاته وه. زؤر هه لبزارده ى 
.كه مكردنه وه ی ده ردانى نه م گازانه هه ن۔بھ لام ييويسته هه موو جيهان بايه خ به لابردنى نه م هه ره شه كوشنده يه بده ن 
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Nuclear Technology 

ته کنؤلؤجیای ناووکی 

These days, many people are afraid of nuclear technology ‘because of the dangers 
associated with its use. Although «it is true that nuclear weapons pose the greatest threat 
to life, the use of nuclear technology for peaceful purposes also carries some serious risks. 
له م رؤژگارہ دا خه لكانيكى زور ترسيان له ته كنؤلؤجياى ناووكى هه یه له به ر نه و مه ترسيه ی كه هاوكاته له گه ل به كارهينانه‎ 
كه ى. هه رجه نده نه مه راسته كه جه کی ناووكى به گه وره ترين هه ره شه داده نرئ له سه ر ژیان. كه جى به كارهينانى ته‎ 
.كنؤلؤجياى ناووكى بو مه به ستى ناشتی هه ندئ مه ترسى جدديش له خؤ ده گری‎ 

Nuclear power stations provide an important source of cheap power for ۷ 
industrialised nations and some developing countries. However, there is always the danger 
of radiation leaking from these plants. Even though safety precautions are taken, there 
have been numerous disasters such as the explosion of a nuclear plant in Russia not long 
ago. 

ویستگھ كانى ووزه ی نه وه وى سه رچاوه يه کی گرنگن بو پیدانی ووزه ی هه رزان بو زؤر له نه ته وه ييشه سازيه کان و هه ندئ 
وولاتانی ييشكه وتوو. له گه ل نه وه شدا هه موو کات مه ترسى دزه كردنى تيشكه کان له ناو نه و كاركانه هه يه كه ووزه ی نه وه 
وى به رهه مديننء له گه ل نه وه ی ناماده كارى ييشوه خته کراوہ بؤ مه به ستى سه لامه تىءبه لام كاره ساتيكى زور قه وماوه تا 
.ئيستاءهه ر وه كو ته قينه وه ی کارگھ يه کی ووزه ی ناوو کی له رووسيا ماوه يه ک به ر له ئيستا 


Nuclear technology is even used to help cure some diseases such as cancer. Radiation can 
be applied to the body to burn away cancerous cells. This is, however, a dangerous 
procedure, and the application of radiation is almost always painful and not always 
successful. 

The most worrying aspect of nuclear technology, though, is its use for military purposes. 
Enough atomic bombs have already been built to completely destroy the planet, and the 
real danger is that one day some country will start a war with these weapons. Too many 
countries now have the technology required to make such bombs, and there is currently 
much debate about how to control the situation. 

ته كنؤلؤجياى نه وه وى به كارديت ته نانه ت بؤ يارمه تيدان له چاره سه ر كردنى هه ندئ نه خوّشی. وه كو شيريه نجه.تيشكى 
ناوووكى دہ كرئ بؤ له ش به كاربهينرئ بو له ناوبردنى خانه کانی شيريه نجه. له گه ل نه وه شدا نه مه يرؤسه يه کی مه ترسيداره 
و زؤربه ى كات به كارهينانى نه م تيشكانه زؤر به ازارہ و هه موو جاريش سه ركه وتوو نيه. هه رجه نده زؤرترين نيكه رانيه 
كانى ته كنؤلؤجياى ناووکی. به كارهينانيه تی بو مه به ستى سه ربازی. بؤمبى نه تؤمى ی بيويست درووست كراوه بؤ له ناوبردنی 
هه ساره ی زه وى به ته واوی. وه مه ترسى راسته قينه نه وه يه كه روژیک ديت هه ندئ وولات به و جه كه نه تؤميانه شه ر هه 
لده كيرسينن.ئيستا زؤریک له وولاتان نه و ته كنؤلؤجيه يان هه يه كه بؤ دروست كردنى نه و بؤمبه نه تؤميانه پیویستھ وه له 
.ئيستادا مشت و مرى زور هه يه بؤ چؤنیھ تی كؤنترؤلكردنى نه م بارودؤخه 

In conclusion, nuclear technology certainly has positive uses, but is, nonetheless, 
dangerous. However, it would have been better if it had never been used to create nuclear 
weapons. If life on Earth is to continue. 


له كؤتاييداء بیگومان ته كنؤلؤجياى ناووكى لايه نی نه رينى هه یه به لام له گه ل نه وه شدا مه ترسيداره. هه رجه نده باشتر بوو نه 
.گه ر نه م ته كنؤلؤجيايه بو دروستكردنى جه کی نه وه وى به كارنه هاتبا 
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Deforestation 
له ناوبردنی دارستان‎ 


Deforestation means cutting down trees in large scale. Today it has become a global 
problem. This problem is increasing day by day. There are many causes of deforestation. 
Population explosion is the main cause of deforestation. People use wood in different 
purposes. They make their house in forestland and cut down trees. There are many bad 
effects of deforestation on men and animals. Deforestation causes global warming. It 
brings about various natural disasters. Deforestation also causes great harm to the 
animals. Most of the animals have lost their living place due to deforestation. Today our 
climate has changed drastically because of deforestation. The sea level is rising at an 
alarming rate. 

له ناوبردنى دارستان واتا برينى داریکی زؤر نه مرؤ بووه ته كيشه يه کی جیهانی. نه م كيشه يه رؤز به رؤز زياتر ده بیتءزؤر 
هؤكار بو له ناوبردنى دارستان هه یه زؤربوونى ژمارہ ی دانيشتوان هؤكارى سه ره کی برینی دارستانھء خه لک دار بؤ مه به ستى 
جياوار به كاردينن»خانووه كانيان له ناو دارستانه كان دروست ده كه ن و داره كان ده برنه وه» برينى دارستان زؤر كاريكه رى خرايى 
له سه ر مرؤف و كيانه وه ر هه یه.له ناوبردنى دارستان ده بيته هؤى به رزبوونه وه ی يله ی گه رمی۔دہ بيته هؤى دروست بوونی 
كاره ساتيكى زؤرى سردوشی. هه روه ها دار برين ده بيته هؤى نازاريكى زور بؤ كيانه وه ره كان» زؤربه ی ناژه له كان شوينه 
كانيان له ده ست داوه به هؤى نه مانى دارستان.له نیستادا كه ش و هه وا زؤر به خرايى گورانی به سه ر داديت به هؤى دارستان 
۔برینءناستی رووى دہ ريا به رادده يه کی تؤقينه ر به رز ده بيته وه 


The reason why animals should be preserved is that all living creatures on this planet are 
connected with each other. So, the disappearance of only one species can cause dramatic 
changes in the planet and even death of many other living creatures. For example, the 
disappearance of bats will cause the huge increasing of insect population and this will 
reflect on all animals and plants. Another example is that if the population of bats 
increases, the population of insects will decrease significantly, and this will cause the 
disappearance of many plants because insects are the main pollinators. So, it is very 
important to preserve all species on our planet and live in harmony with our environment. 
هؤكارى نه وه ی كه بؤچی پیویستھ گیانھ وہ ره كان پاریزگارییان لئ بكرئ نه وه يه كه هه موو بوونه وه ره کانی سه ر زه وى يه‎ 
يوه نديان به يه كه وه هه یه كه واته له ناوجوونى ته نها يه ک جؤر بوونه وہ ر ده بيته هؤى گؤرانیکی ته واوه تی له سه ر هه‎ 
ساره ی زه وى و ته نانه ت ده بيته هؤى مردنى ژماره يه کی زؤرى زينده وه ره كانيترء بؤنمونه نه مانى شه مشه مه كوير ده بيته‎ 
هؤى زيادبوونيكى گه وره ی ميروو (حشرات)ء كه نه مه ش كاردانه وه ی له سه ر گیانھ وه رو رووه ک دہ بيت. له لايه کی تر نه‎ 
گه ر ژماره ی شه مشه مه كوير زور بیتء نه وا به شيوه يه کی گه وره ژماره ی ميرووه كان كه م ده بيته وه. كه نه مه ش ده بيته‎ 
هؤى له ناوجوونى رووه كيكى زؤرء جونكه ميرووه كان پیتینھ ريكى سه ره کی رووه كن. كه وابوو زؤر گرنگھ ياريزكارى له هه‎ 
موو جؤره كانى كيانه وه ری هه ساره که مان بكه ين و له گه ل زينكه كه مان به سازان بين‎ 


Portugal have won. I'm not the fan of Portugal, but I love Ronaldo. Tornado to the Euro 
champions and Ballon d'or. I'm so happy for you, Ronaldo! !!! Now who dares to compare 
Griezman to Ronaldo, Griezman, who hasn't won any champions and trophies, can't 
compete the greatest Player of the 21st century. 


"I'm a Muslim and there's nothing islamic about killing innocent people in Paris, San 
Bernardino, or anywhere else in the world. True Muslims know that the ruthless violence of 
so-called islamic jihadists goes against the very tenets of our religion" Muhammad Ali..... 
Rest in Peace. 

من موسولمانم وه شتیک له ئيسامدا ده رباره ی كوشتنى خه لكى بنتاوان له پاریس ياخود سان بیرناردینو يان هه رشوينيكى تری " 
جيهان بوونى نيه. موسلمانی راسته قينه ده زانى كه نه و كرده وه توندو تيزانه ی به ناوى نیسلامی جيهادى ده کرین: دزى بيروباوه 
.ری دينه كه مانه" محمد على كلاى....خوا له گوناحت خوش بی و شوين و مه كانت به هه شت بی 
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A man asked his wife what she'd like for her 40th birthday. "I'd love to be six again," she 
replied. 


پیاویک داواى له ختّزانهكدى كرد كه حەزی له جيه بهبؤنهى چلەمین ساليادى روژی لهدايكبوونىءنافرهتهكه وولامی 

۳ .دایه‌وه»"حه‌زده‌کهم دووباره بیمه‌وه شەش 

On the morning of her birthday, he got her up and early and off they went to a theme park. 
What a day! He put her on every ride in the park. Five hours later she staggered out of the 
theme park, her head reeling and her stomach upside down. Right to a McDonald's they 
went, where her husband ordered her a Happy Meal along with fries and a refreshing 
chocolate . Then, it was off to a movie - the latest Disney and what a fabulous adventure! 


له به‌یانی رؤزى لهدايكبوونهكدى پیاوەکھ زوو هاوژینه‌که‌ی لهخهو ههلساند و جوونه شارى ياريهكيه ک» چ روژیکی خۆش 
بووازنهكدى كرده ناو هه موو ياريهك. دواى پینج کاتژمیر هاوسهرهكدى به‌هیلاکی و شهكدتى له شارى يارى هاته ده ره وه. سەری 
ده سووړا و گهده‌ی تیکده‌چوو. جوونه مهكدؤنالد و له‌وئ پیاوه‌که‌ی خواردنیکی خؤشى بو داواکرد لەگەل خوارده‌مه‌نی سووره‌وه‌کرا و 
|چووکلیتیکی خؤش. پاشان چوون بو سه‌یرکردنی نویترین فلیمی دیزنی» چ سه رکه شي ه کی سه‌رسامکهر بوو 

Finally, she wobbled home with her husband and collapsed into bed. He leaned over 0 
asked, "Well, dear, what was it like being six again?" One eye opened. "You idiot, | meant 
my dress size." 

لهكؤتاييدا ژنەکھ لەگەل هاوسه‌ره که‌ی به شه‌که‌تی گه‌راوه مالهوه و جووه ناو جێگاکه‌ی. پیاوەکھ خؤى بو هاوسه‌ره‌که‌ی جه ماندەوہ و 
"گووتی."باشه نازیزه‌کهم هه ستت چؤن بوو که دووباره ببیه‌وه شه ش؟ 

".ژنه‌که چاویکی کرده‌وه." تؤ گه‌مژه‌ی. مهبهستم قه‌باره‌ی جلهكام بوو 

The moral of this story is: When a woman speaks and a man is actually listening, he will 
still get it wrong. 

:بهندى نهم جيرؤكه 

.کاتیک نافره‌تیک قسەدہکا و پیاویک به راستى گوتّی لی دەگری هتشتانيش پیاوەکھ به هه له لی تندهكا 
وایف/ھاوژینءخیزان/٥٢۷۷/۱‏ 

بیئده‌ی إرؤزى لددايكبوون//[1110131أط 

ئھگین/دووبارہ/۵08310 

۲٥م۱۷/ہوەنادمالەو/یالپیر‎ 

ثيم پاک/شاری یاری/ ]3۲م Theme‏ 

ناوه/کاتزمټر/01 10 

هید اسه‌ر/۱۵60 

ستهمدى/كدده/11 5101112 

نه‌پساید داون/سهردوژیر/00۷/۳ Upside‏ 

تزده/داواکردن/0۲06۲ 

میل/ژه مه خواردن/91631٧‏ 

هه سبهند/مټرد/0 Husban‏ 

موقی/فیلم/ 1/06۷1 

له‌یتست/نویترین/31651 1 

نیديه‌ت/گه ‌مژه/10101 

مين/مابهاست/211 1116 

سايز/قهباره/ع512 

دري س/جل و بدركق/01655 

رؤنك/هفله/ودره؟ثالا 

نددقيّنجه/|سدركدشى/ع1لا 201/1 

فابیله‌س /سهیر سەرنچ ړاکيش.نایاب/15 0160 13 
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TEACHER: Why didn't you study? 

مامؤستا:بؤجى نه‌تخویندووه؟ 

STUDENT: A year has 365 days for you to study. After taking away 52 Sundays, there are 
only 313 days left. There are 50 days in the summer that 

is way too hot to work so there are only 263 days left. We sleep 8 hours a day, in a year, 
that counts up to 122 days so now we're left with 141 

days. If we fooled around for only 1 hour a day, 15 days are gone, so we are left with 126 
days. We spend 2 hours eating each day, 30 days are used in this way in the year, and we 
are left with 

96 days in our year. We spend 1 hour a 

day speaking to friends and family, that takes away 15 days more and we are left with 81 
days. Exams take up at least 35 days in your 

year; hence you are only left with 46 days. Taking off approximately 40 days of holidays, 
you are only left with 6 days. Say you are sick for a minimum of 3 days; you're left with 3 
days in the 

year to study! Let's say you only go out for 2 days...You're left with 1 day. But that 1 day is 
your birthday. That's why ۱ did not study. 


خويندكار: سال ۳٦۵‏ رؤژہ تا بخوټنی» دواى نه‌وه‌ی ٩۲‏ یەکشەمت لابرد تهنها ۳۱۳ رؤز ده‌مینیته‌وه. ٠٥‏ رؤزى هاوين هەیه زور 
گه‌رمه بو کارکردن. که واته تهنها ۲٦٢‏ روژ ددمينيتهوه. له ړؤژټکدا پیویستمان به ۸ کاتژمټر ههیه بو خه وتن له سالیکدا ده‌گاته 

۲ رؤزء کەواتھ ئێستا ۱۶۱ رؤزمان ماوه. كدر تهنها بو یەک کاتژمێر له رؤزيكدا یاری بکەین و كات به‌سهر ببهین ٠٥‏ ړؤژ 
دەرواءئیتر ۱۲۲ ړؤژمان بو ده‌مینیته‌وه. هه‌موو روژنیک ۲ کاتژمیّر به خواردن به سه‌ر ده‌به‌ین» ۳۰ رؤز بهو شيوديه دەروات له 
سالهكه و 15 رؤز ده‌مینیته‌وه له ساله‌که‌مان. ١‏ کاتژمیر له رؤزيكدا به قسهكردن لهكهل هاوريكان و خنزانه‌که‌مان به سه‌ر دهبهين كه 
۱۵ ڕۆژ وه زياتريش دہباء وہ ۸۱ روژمان ده‌مینن. تاقیکردنه‌وه به‌لای كام o‏ ڕۆژ ده با له ساله که ت؛لیره وه ته نها ٤٤‏ ڕۆژت بو 
ده‌مینیته‌وه. نزیکه‌ی ٠٤‏ رؤز وهرده‌گری وه‌کوو پشوو. ته نها ٦‏ روژت بق ده‌مینیته‌وه. به‌لای كەم ۳ رؤز نه خؤش ده‌که‌وی؛ ۳ روژت 
له ساله‌که بؤ ده مڼيته‌وه بو خویندن! با بلیین ته نها بؤ ۲ رؤز ده‌چی بؤ ده ره وه. ۱ رؤژت بؤ ده مينيته‌وه. به‌لام نهم رؤزهى ده‌مینیتهوه 
.رؤزى له‌دایکبوونته» هدر لهبهر نه وه شه نه‌مخویندووه 

Teacher: Class dismissed. 

.مامؤستا: وانه كؤتايى هات 

۷٥۹ ٢/لاس/ریی‎ 

ددى اروف ڑ/03۷ 

سەمہ]/ھاوین/5111111601؟ 

هؤتإكدرم/101] 

سليب/نووستن/ م5166 

فوول نه‌راوند/کات به سه‌ربردن /8۲60110 ۴۱۵۱ 

ناوه/كاتزميّر/1ناه!آ 

سپیند/کات به‌سهربردن»/5060 

نیت/خواردن/۴81 

ئیگزام/تاقیکردنەوہ/8100× 

نت ليست/بدلاى که م/16851 21 

ئھپرؤکسیمھتلی/نزیکەی /۷۷ ۵00۲013161 

هولیده‌ی اپشو و /۳۱۵۱102۷ 

فامیلی/خیزان/۳۵۱۱۱۷ 

ليتس سهیابا بلنين//521 1615 

بیئده‌ی إرؤزى لەدایکبوون//51۲)]]03 
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As | ran out of the supermarket this morning, the fat security guard started chasing ۰ 
After running around the parking lot a few times, | finally came to a stop.He grabbed me by 
the collar and breathlessly said,"Open your jacket." So ۱ unzipped it and said,"'I've got 
nothing mate." "Then why the fuck did you run?" He asked."Because ۱ was doing the the 
exercise you fat bastard." | replied... 


کاتیک نهم به‌یانیه بؤ دەرەوەی سويهرماركنتهكه رامکردءپاسەوانھ قهلهودكه به‌دوام كهوت»› دواى نهودى بق چەند جارێک به ده‌وری 
گهراجه‌که سوورامهوه دواتر راوهستام. ياسهوانه قهله‌وه‌که یه‌خه‌ی كرتم و به هه‌ناسه بركزوه گووتی."چاکه ته که ت بکه‌وه." ئیتر 
زنجيرى جاكهتهكام داکه‌ند و گووتمء"ھیچم لا نيه هاوری." پاسەوانھ كه يرسىء"ندى باشه بؤچی راتكرد؟" منيش ووهلامیم 
".دايهوهء"جوونكه وه رزشم ده کرد هه‌ی خديدى زؤل 

نهس/هه رکه.لهکاتیکدا / ۸۵5 

رەن/راکردن/ 1000 

ا۷۸۱۲۱٠٢9/ینایەب/گنینؤم‎ 

فات/قهلهو.جهورىءبهز/21] 

سيكيوريتى كاد/ياسهوان/0113101 5٠60111۷‏ 

جهي س/راونان: بهدووكدوتن/ 0011356 

پاکینگ لوت/گه‌راجی نوتومبیل/]۱0 ۳۵۲۱۳9 

فاینه‌لی/لهکز تایید!//۴۳10۵111 

گراب/گرتن/6۳20 

کززله/یه‌خه/060۱۱۲ 

زیپ/داخستنی زنجیری يانتؤل و ....هتد/210 

زیپه‌ازنجیری پانتول و چاکه ت و...هتد/71006۲ 

مهیت/هاوری /1/13916 

باسته‌د/زول‌بیژی/85]۲0 
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Son: Daddy, I fell in love & want to date this awesome girl! 

Father: That's great son. Who is she? 

Son: It's Sandra, the neighbor's daughter. 

father: Ohhh | wish you hadn't said that. I have to tell u something son, but you must 
promise not to tell your mother. Sandra is actually your sister. 

.كوور: باوکه» عاشق بوومه و ده‌مه‌وی ژوان له‌گهڵ نهم کچھ جوانه دابنیم 

باوک: زؤرباشه کورم. ئەو کچھ کنیه؟ 

.كور: ساندرایه» کچی دراوسێکه‌مان 

.باوك:نؤوءخؤزكه ئەمەت نه گووتباء كورم ده‌مه‌وی شتێکت پی بلێم به لام ده‌بئ به‌لین بده‌ی به دايكت نه لټی» لهراستيدا ساندرا خوشكته 
The boy is bummed out, but a couple of months later ...‏ 

Son: Daddy, I fell in love again n she is even hotter! 

Father: That's great son. Who is she? Son: It's Angela, the other neighbor's daughter. 
Father: Ohhhh I wish you hadn't said that.Angela is also your sister. 

...كوردكه بێتاقەت دەبى› به‌لام دواى چەند مانگێک 

.كور: باوکه» دووباره عاشق بوومه و نه‌مه‌یان تەنانەت جوانتريشه 

باوك: زؤرباشه کورمءئەم کچھ کنیه؟ 

کوړ: ئەنجیلایھ4ء كجى هاوسيّكديترمانه. 

.باوك: نؤوء بریا ئەمەت نه گووتباء نه‌نجیلاش به‌هه‌مان شوه خوشكته 

This goes on couple of times and the son is so mad, he goes straight to his mother crying. 
Son: Mum | am so mad at dad! ۱ fell in love with six girls but | can't date any of them 
because dad is their father! 


...نهم كاره چەند جاریک دووباره ده‌بیته‌وه و كورهكه زور تووره دەبێ› يه کسه‌ر به كريانهوه دەچێت لای دايكى 

کور :دایکه» زور له باوكم توورەمء شەش كجم خۆش ویست. به‌لام ناتوانم له‌گه‌ل هيجيان مهوعيد ببه‌ستم» جوونكه باوكم باوکی 
إندوانه 

The mother hugs him affectionately and says: My love, you can date whoever you ۰ 
Don't listen to him He isn't your father. 

دایکهکه به ميهرهبانيهوه له‌باوه‌شی ده گرئ و دهلئ: كوره خؤشهويستهكام, دهتوانى لەگەل هه رکه سیک بتهوئ ژوان ببه‌ستی» گوی به 
.نهدو مه ده نه‌و باوكت نيه 


سەن /كور/5011 

فول نين له‌ف/عاشق بوون/ع/01! مأ |131 
دەیت/مەوعیدءژوان/031]6 
نؤسهم/سهرنجراكييشءجوان/01716 5ع الال 
نیبه/دراوسی/0۱00۲ع!۱ 
دؤتھ/کج/030۹95161 

نای وش ابریا.خؤزگه/1 05 | 
سه‌مثینگ/شتیک/ 501161199 

پرؤمس ابهلَيْن/6 ١۲٥٧15‏ 

ناکچوه لی /له ر استید۱/ ۸۵61۱۵۱۱۷ 

هه گ له باوه ش گرتن. لهنامڼز گرتن/0 ٢1۶‏ 
نه فیکشنه تلی/به ميهره بانی/۸1161101131611 
هونییه/هەر کەسیّک/۲٢‏ ۷۱۱۴۷ 
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Hans said to his friends kurt, 'I'm going to take car and drive to London . 

Kurt said, 'driving to London is very difficult. You aren't going to find your hotel.' But 
Hana's was not afraid. He drove to Calais, put his car on the ship, took it off at Dover, and 
drove to London . 

هانس به (كورت)ى هاوریی گووت›"ئۆتۆمبێلەكى به کری ده گرم و ده چم بو لەندەن." کورت گووتى»"لێخوڕینی سەیارہ بؤ لەندەن زور 
ز‌حمهته» ناتونى هوتيلهكات بدوزیه‌وه." به‌لام هانس نهترساء بهرهو که‌له‌یس لییخوری و سهیاره‌که‌ی لەناو که‌شتیه‌که دنا و له دوقه 
۔سەیارەکەی له ناو که‌شتیه‌که دابه‌زاند و بهرهو لەندەن لیخوری 

He stopped near the city and looked at his map. Then he drove into London , but he did not 
find his hotel. He drove round and round for an hour, and then he stopped and got out of 
his car. 

هانس له نزیک لەندەن راوەستاو سەیری نهخشهكدى کرد. پاشان بەرہو ناوەوەی لەندەن رؤيشتء به لام هوتیله‌که‌ی نه‌دوزیه‌وه بۆ 
.ماودى یەک کاتژمیر به نهملاو نهولا سووراوه و دواتر راوه ستا و له سەیارەکەی هاته خوارەوہ 


A taxi came, and Hans stopped it. ۰۲2168 me to the Brussels ۲۵۲۵۱۰ He said . But he did not 
get into the taxi. He got back into his car . The taxi man laughed, But then he drove to the 
Brussels Hotel, and Hans followed him in his car . They reached the hotel in two minutes. 


ته‌کسیه‌ک هات و هانس رايكرت و گووتی۔"بمگھینھ هوتیلی برۆسلس." به‌لام سوارى تھکسیەکھ نهبووءكهراوه ناو سهیاره‌که. 
شؤفیری تهكسيهكه پییکەنی بەلام دواتر به‌ره‌و هوتێل بروسلس رؤيشت و هانس به سهيارهكدى به‌دوای که‌وت. به دوو خووله‌ک 
.كهيشتنه هوتیلی برۆسلس 

درایف/لیخورینی سەیارہ/٥0۲1۷]‏ 

دیفیکه‌لت/زه حمه ت.گران/011 011116 

فایند/دؤزينه و 1۱0/۰ 

نهفرديد/ترسان/211210/ 

هووتیل/هوتیل/۲۱016۱ 

شیپ/که‌شتی/5[0 

ئاو ہ/کاتژمێر / ں410 

لاف/پێکەنین/ au g۸‏ ا 

فولوو/به‌دواکه‌وتن//۴0۱۱0۷ 

٣٥٨٣6 ریچج/گه‌یشتن/‎ 

مینت/خوله‌ک/۱6 ۱۷/۱۱۱۸ 

سیکند /چر 5660۳00/45 
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George is a young man. He does not have a wife, but he has a very big dog, and he has a 
very small car too. He likes playing tennis. Last Monday he played tennis for an hour at his 
club, and then he ran out and jumped into a car . His dog came after him, but it did not 
jump into the same car, it jumped into the next one. 


جؤرج پیاونکی گه‌نجه. نهو ژنی نیه به‌لام سه‌گیکی زور گھورەی هەیھ و هەرودھا ئۆتۆمبێلێكى زور بجووكيشى ههيه؛ نهو حه‌زی له 
یاریکردنی يارى تینسه. دووشهممه ی رابردوو بو ماوه‌ی يهك کاتژمیر يارى تینسی له نادیه‌که‌ی کرد و دواتر رايكرده دەرەوەی 
۔نادیەکھ و جووه ناو سه‌یارهیه‌ک. سه‌گه‌که‌ی به‌دوای هات. بەلام سوارى هه‌مان سەیارہ نه‌بوو. سوارى سهیاره‌که‌یتر بوو 

" Come here, silly dog!" George shouted at it but the dog stayed in the other car. George 
tried to start the engine, but it did not work. Then he looked at the car again. It was not his! 
He was in the wrong car! And the dog was in the right one! He's sitting and laughing at me!’ 
George said angrily . But then he smiled and got into car with the dog. 

جورج هاوارى به سه‌ر سه‌گه‌که‌ی کرد."وهره ئێره سه‌گی گەمژہ]" بەلام سەگەکھ لەناو سه‌یاره‌که مایەوہ, جؤرج ههولیدا سەیارەکھ 
نیش پی بكاءبهلام نیشی نه‌کرد. دواتر دووباره سهيرى سهیاره‌که‌ی کرد ساپاره که هی ناو نهیوو! جؤرج له ناو سەیارہ یه‌کی ههله 
بوو! وه سه‌گه‌که له‌ناو سهیاره ته واوه که بوو! جؤرج به تووردييهوه گووتی."سه گه که دانیشتووه و پیم پنده‌که‌نی»" به‌لام پاشان 
.زهرده‌خه‌ن4یه‌کی کرد و چووه ناو سهیاره‌که لەگەل سه‌گه‌که‌ی 

يدنك مان /گهنج/۲۱۵۱ ۷۱۱۷٢٢‏ 

وایف/خیزان/6] ۷۷ 


فیر ی /زفر//۷6۲۱ 

توو/هه‌روه‌ها/00] 

ستدى/مانهوه//5121 

ستات ذى نینجن/نیشپیکردنی سهیاره/6۳01۳06 start the‏ 
شاوت/هاوارکردن 5110101 


نه گټن/دووباره0310/۰ ۸ 


نه نگریلی/ب ه تووړه یی/ 11011۷ 
سمایل/زهرده خه‌نه/ 500116 
وث/لهگهل/۳]] ۱۷ 
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Fred Williams worked in a factory with a lot of other men. They talked and laughed a lot , 
and at lunch time they sat together and read newspapers and laughed about the pictures in 
them. 

فرید وليامس له گه‌ل زور له بياوهكانيتر له کارگه‌یه‌ک كارى ده کرد. زور قسەیان ده کرد و ييدهكهنين» هه‌روه‌ها لەکاتی نان خواردنی 
نیوەرؤیان بی 4کەوہ دادهنيشتن و رؤژنامەیان ده‌خوینده‌وه و به وينهكانى ناو رؤژنامەکان پیدەکەنین 

Then Fred married . His wife , Betty , was very nice, but she liked better newspapers than 
Fred. Every day a boy brought Fred's newspaper and Betty's newspaper to the house, and 
Fred took his to the factory and left Betty's in the hall, Once or twice he looked at hers, but 
he did not like it, and sometimes in the evening he said to Betty, "why do you read that 
newspaper? | hate it." 

دواتر فرڼد هاوسهركيرى کرد. (بێتی)ی خیزانی زور باش بووء به لام حه‌زی له رؤژنامەی باشتر بوو له رؤزنامهكانى فرټد. هه موو 
روژیک کوریک رؤژنامەی فرێد و رؤژنامەی بیتی ده‌هینا ماله‌که‌یان و فرێد رؤزنامهكدى خؤى ده برده کارگه‌که و رؤژنامەکەی بیتی له 
هؤلهكه جڼده هیشت. جاریک يان دوو سەیری رؤژنامەکەی بیّتی ده کرد بەلام حه‌زی لی نه ده کرد هه‌روه‌ها ههنديكجار له نټواران به 
".بێتی خێزانی ده‌گووت»"بوچی نهم روژنامه‌یه دەخوێنى؟ من رقم لنيهتى 

But last Monday Fred said to his wife ,"there was something very nice in that newspaper 
yesterday" 

Betty was happy . "Oh!" She said , "that's good, Fred. What was that?" 

Fred laughed and said , "My friend ۰۰ا81‎ lunch. He brought it to work in the newspaper." 


بەلام دووشهممدى رابردوو فرێد به هاوسه‌ره‌که‌ی گووت." دوێنی شتیکی خۆش لەناو نهم روژنامه‌یه بوو." بیتی دلى خۆش بوو. 
هاوسهره‌که‌ی گووتی»"نوو. نه‌مه زور باشه فریداچی تیدابوو؟" فرید پێکه‌نی و گووتی»" خواردنی نیوەرؤی (بیل)ی هاوړټمی تڼدابووء 
".نهو له ناو روزنامه‌که خواردنی هینابوو 


۴٣6101 فاکتری/کارگه/‎ 

نه‌لؤت نؤف/زؤر/01 101 A‏ 

Other/ ئەذە/ھیتر‎ 

مان /پیاو /1/131 

لەنچ/نانى نيوه ړؤ/01161 ا 

لاف /پێکەنین/۸ ug‏ ھا1 

تگیذه ابه‌یه‌که‌وه/۲096106۲ 

نيوس په‌يپه/ړزژنامه /6م 03 065 
پيکچه/وينه / Pic] ١١6‏ 

ماری/شووکردنءژن هڼنان / 11911۷ 
هاوس/خانوو .مال / 165 
سهمتایمس/هه‌نديیجار/ 501016110165 

نينذه مؤنینگ/له بديانى/ 001121110 116 10 
نین ذى نافتهنوون/له دای نیوەرف/1 31160۲٦100‏ 116 ۱0 
نين ذى نیفنینگ/له نیّوارہ/9 eve ¡n‏ 116 ما 
نت نايت/له شەو/510951 At‏ 

يدييه/كاغدز/ رع محم 
وايف/هاوزينءخيّزان/ع]آلالا 
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.......باپشوویه‌ک بدەین به دهم نوكته گیرانەوہ 

کچیکی ده‌زگیران دار 

ده‌زگیرانه‌که‌ی دی بؤ مالیان 

کچه‌که و کوره‌که له ژووری میوان داده‌نیشن 

دایکی کچه‌که شه‌ربه‌ت و كيكيان بو ده باته ژوره‌وه 

کوړه که پارچهیه‌ک له کیکه‌که ده‌خوات لهگه‌ل شهربه‌تا 

کچه‌که ده لی کڼکه که چزنه ؟ 

کوړه که ده‌لی زور خؤشه 

کچه‌که دهلی خؤم دروستم كردوه بؤت 

دواتر کوره که دەروات 

کچه که به دايكى دهلی نه و کڼکه خؤشه کی دروستی کردوه؟ 

دايكى ده لئ نه وه ده زگیرانه که ت له گه ل خؤى هینابوی 

دهلین نه‌وه چوار رؤزه نهم شته رويداوه کوړه ته له فؤنی داخراوه شوینیشی ديار نيه هه‌ر که‌ستک زانيارى هه بیت ل4سەری با 
ناگادارمان بکاته وه خێرتان نه‌گات 

A girl had 6 

Her fiancée had came to her home 

The girl and the boy would sit in the living room 

Her mom would take them a cake with juice 

The boy would eat a piece of cake with the juice 

The girl said how is the cake? 

The boy said it was delicious 

The girl said i made it for you 

Later the boy had gone 

The girl said to her mother:who is made this delicious cake? 
Her mother said your fiancée brought it 

They say that happend for days ago and the boy closed his phone they dont know his place 
any one who knows anything about him tell 
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7 7 7 ےک ۳ 5 1 
۶ اپیاوێک چوو بؤ مزگەوت و موبایله‌که‌ی بيرجوو له ماله وه 


ژنه که شی به هه لی زانى كه وەک نه‌رکی خؤى 

چاویک به مؤبايلى میرده‌که‌ی بخشینی و 

نه عقیباتیک بکات له‌ترسی موسته‌قبه‌لی خزی 
سه‌یری کرد نهو ناوانه‌ی تیایه 

2 هدست ناسك 
2 زمان شیرین 
2 شازاده‌کهم 
۔ یاکسەر تەلەفؤن بق نه وه‌ی يه هم نه کاو 
¥ سهیر نه کا دايكى ميْرده که‌یه تی 
ته له فؤون بؤ دوودم ده کا سەیر نه کا خوشکه که يه تی 
يه کسه‌ر ده ست نه کا به گریان و 

اك نه لی ماشه لا خوا نام نيعمهتهى پن به‌خشیوم 
والله نهلی مادام زولمم كردووه 

آ2 .. مه‌عاشی نهم مانگەم نهبى بؤ میرده که م بيت 
كه دايكيشى پڼی ئەزانی 

2 ملوانكه و بازنهكانى به هه ديه نه داته کوره‌که‌ی 
كه خوشكه که شی 

$ هه وال نهبيسيت مستبله‌که‌ی به هه‌دية ئەیاتی 
والله کوړه ش هه‌مووی خر نه کاته وهو 

نه چئ هه ديه‌يه کی شاز بو خیزانی دووه می نه کرئ 
...كه به (حاجى صالح ) ناوه‌که‌ی خه‌زن كردووه 


A man He went to mosque and forgot his phone at 577 


his wife check it and found these names: 


number ,she found that its her mother_in_low 7 


sensitive 
fair_spoken î 
my princess 
immediately she called to the first 


called to the second number and she found that its his sister 
and she called the third number and found that its her 77 


she starts crying and say this is a blessing from God 


and she says that she will give the salary of this month to her husband 3 


when the mother knows about this 
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she gives her necklace to her 7 
when the sister knows about this, she gives her ring to him 
the husband collects all of them and buy a great gift for his second wife 8 
that he saved her name as (haji salh (۶ 


...دؤينى 

له حەمام بووم 
7 باوکم له دەرگای دا 
وتم به‌لی؟ 

وتى له حەمامی ؟؟ 

وتم نا له واشنتؤنم تزش 

8 له رادیوی ده‌نگی نه‌مریکاوه گویبستی منی 
وتی له ده رگام دا تا پیت بليم میوانمان هاتوه کچه‌کانیان چونه‌ته كيان مؤبايلهكهت وا خه‌ریکن 
به فه‌یسبووك و سناپ و فایبه‌ر ئيش ده که ن 
خاولیو و جله‌کانیشت له يشت ددركا لانه‌به‌م 
ابو نهودى نه مشه‌و له نه مريكا بمینیته‌وه 
3 به 4 تاکو فیربیت جوان وه لامی باوکت بدهيتهوه 
Yesterday I was in bathroom‏ 

My father knocked the door 

| said yes ? 

He said are you in bathroom?? 

I said no lam in Washington and you are hearing me from American radio 9 
He said | knocked the door to tell you that we have guests and their girls are busy with your 
phone using Facebook,Snapchat,Viber ۴ 
And ۱۷۷۱۱۱ remove your clothes and towel behind the door so that you can stay in America 
tonight 3 
To learn how to respond your father 2 غ‎ 


نامؤژگاری 00166 

Sometimes my mother gives me advice. She tells me to save my money for a rainy day. She 
says that ۱ should eat my vegetable if | want to be strong when | grow up. She says that 
"you reap what you sow". ١ didn't know what that one meant , so | asked her. She said that 
If you are good to people , they will be good to you.if you do bad things , then bad things 
will come back to you . 

هه‌ندی جار دايكم نامؤژگاریم ده‌حات. پێم ده‌لیست پاره ياشهحدوت بحه بؤ حاتی پێویست. يتم ده ليت پیویسته 
سەوزہ بخؤى ئەگەر ده‌ته‌ویت به‌هیز بی عاتئ گەورہ دهبیت. دايكم دەڵلێّت "چی بچینیت نهوه دهدوريتهوه". 
نه‌مزانی مهباستى چیه له‌وه. بؤيه يرسيارم لنحرد. وتى نه‌گهر لهكهل خه‌لک باش بی › نه‌وان ده‌گهلت باش 
دەبن, نه‌گهر کاری خراپ بحدى . نه‌وا حارہ خراپه‌حان بوت ده‌گهرینهوه 

My mother is very wise. She says that it doesn't matter if fail at something , the important 
thing is that you try, My mother just tells me to be true to myself. 

دايكم زور زيره. دهلييت گرنگ نيه نه گه‌ر سهرنه‌حهویت له حردنی شتێڪداء گرنگترین شت ئەوەیه ڪه تؤ ههول 
,بده‌ی .دایم پيم دەلیّت نا‌نها راست پم له‌گهل خۆم 

ناموژگاری ۸0۷۱66 

پاشهحهوت ده ات 538۷6 

Money پاره‎ 

كاتى پنویست . ته نگانه Rainy day‏ 

Vegetable سەرزہ‎ 

Strong / به‌هیز‎ 

گەورہ بوون . گهشه‌حردن با 6۲۱۷۷ 

دهدوریت وه Reape‏ 

چاندن 50۷ 

You reap what JOU SOW چی بچینیت نهوه ده‌دوریت وه‎ 

Come back گهران وه‎ 

ژیر ء دانا ۷/16 

It doesn't matter گرنگ نيه‎ 

سەرناحەویّت |۴۱ 

Important گرنگ‎ 
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Amanda goes to work every day. She works in an office. She works very hard. She 5 
and 7 o'clock in the morning and finishes at 10 o'clock at night. She likes her work, and she 
wants to be a good worker, but she has one problem. Her boss is not a very good boss. 


He tells her to do one thing, and then he changes his mind. He tells her to do another thing, 
and then he changes his mind again. He tells her to do something else, and again, changes 
his mind. Amanda doesn't like this. She says, "This is a waste of time!" 

ناماندا هه‌وو روژی دەچێت بو كار. نهو له نؤفيسيْك کار ده‌کات. نهو زور به قورسى كار ده‌کات. نهو له سعات 7 ی بەیانییەوہ دەست 
پڼده کات و له سعات 10 ی شەو ته‌واو دەبێت. نهو حەزی له کاره‌که‌ی خۆيتى› وه دەیەویّت ببیّت به کریکاریکی باش. بەلام کنشه‌ییکی 
.هديه. به‌ریوبه‌ره‌که‌ی بهريوبهريكى زور باش نييه 

به‌ریوبه‌ره‌که‌ی پڼی ده لت شتک بکه. وه پاشان بيرؤكهكدى ده گؤړئ. پڼی دهلیت شتیکی تر بكه. وه پاشان ديسان بیروکه‌که‌ی 

"ده گؤړئ . پڼی دەلیت شتیکی تر بکه» وه دووباره. بيرؤكدى ده‌گوری. ناماندا حه‌زی له‌وه نييه. ناماندا دەلّیتء "نه‌وه کات به‌فیرودانه 
Today Amanda decides to talk with him. She goes to his room and says: "I like to ۱‏ 
work a lot of hours. | am a good worker. But | can't work like this. We have to work better.‏ 
You need to tell me what to do without changing your mind."‏ 


Amanda's boss listens to her. He sees that she is right. He promises to listen to her advice. 
Now Amanda is happy. She comes to work every day. She starts at 7 o'clock and finishes at 
4 o'clock, but she completes much more things than before! Amanda and her boss are 
happy. 
ته‌مرق ناماندا بریارده‌دات که قسه‌ی لەگەل بکات. دەروات بق ژووره‌که‌ی و دهليت :" من حازم ليه کار بکهم. من زؤر سدعات كار‎ 
ده که م. من کریکاریکی باشم. به لام من ناتوانم باهو شنوهیه کار بکهم. نیمه ده‌بی باشتر کاربکه‌ین. تؤ پنویسته پیم بلیی چی بکهم ب بی‎ 
".نه وه‌ی بیرؤکەکەت بگوری‎ 
.به‌ریوبه‌ره‌که‌ی ناماندا گویی لی راده‌گری. ده‌بینێت که ناماندا ل4سەر حهقه. نهو به لین ده‌دات که گوی له ناموژگارییه‌کانی بگرین‎ 
ئێستا اماندا دلخؤشه. هه‌موو ڕۆژێک ديّته سەر کار. له سعات 7 هوه ده‌ست پنده‌کات و له سعات 4 ته‌واو ده بیت به لام شتی زیاتر‎ 
.نه نجامده دات له پێشتر ! ناماندا و به‌ریوبه‌ره‌که‌ی دلخوشن‎ 
Vocabulary 
Work كار » وک‎ 
Hard زدحمات « هاد‎ 
۴۱۱۱۱5۱ كؤتاى ء فینیش‎ 
۳۲۵۱۵۱6۲۲ كيْشه ء يرؤبليم‎ 
86055 بهرتوبهر . بۆس‎ 
Change گؤران . جدينج‎ 
1911 پټوتن . تێل‎ 
۷۷۵916 به‌فیرودان › وەیست‎ 
Time کات . تايم‎ 
066106 بریاردان ء ديسايد‎ 
10/1110 بيرؤكه ء مايند‎ 
66116۲ باشتر . بیّته‎ 
۳۲۵۲۲166 به‌لین . پرؤمایسد‎ 
۸0۷16 نامؤژگاری . نه‌دقایس‎ 


Me: Dad | want to marry 

من. باوكه ده‌مه‌وی ھاوسەرگیری بكام 

Dad: well that’s so pleasant to ۱۵۵۲۰۰۰۳۵۱۲ who do you want to marry 7‏ 
باوكم. باشه زور دلخؤشم به بيستنى نه‌مه.... به لام ده ته‌وئ له گەڵ کی هاوسه‌رگیری بکه‌ی 

Me: GrandMa 

من. داپیرەم 

Dad: Hey but you can’t marry my mother 
باوكم. هێی بەلام تق ناتوانى له گه‌ل دايكم ھاوسەرگیری بکه‌ی‎ 
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Me: But you married ١ 8‏ 
...من. بەلام تؤ بؤ هاوسه‌رگیرت له گهل دايكم كردوه 


There was a farmer who had a horse and a goat.....One day, the horse became ill and he 
called the veterinarian, who said: - Well, your horse has a virus. He must take this medicine 
for three days. ۱۱ come back on the 3rd day and if he’s not better, we’re going to have to 
put him down. 

Nearby, the goat listened closely to their conversation. The next day, they gave him the 
medicine and left. The goat approached the horse and said: - Be strong, my friend.@Get up 
or else they’re going to put you to sleep! 

On the second day, they gave him the medicine and left. The goat came back and said:@®- 
Come on buddy, get up or else you’re going to die! Come on, ۲۱۱ help you get up.@Let’s go! 
One, two, three... 

On the third day, they came to give him the medicine and the vet said:®- Unfortunately, 
۷۰۸۵۷۰۲۳ going to have to put him down tomorrow. Otherwise, the virus might spread and 
infect the other horses. After they left, the goat approached the horse and said:@®- Listen 
pal, it's now or never! Get up, come on! Have courage! Come on! Get up! Get up!@That’s it, 
slowly! Great! Come on, one, two, three... Good, good. Now faster, come on...... Fantastic! 
Run, run more! Yes! Yay! Yes! You did it, you’re a champion!!! 

All of a sudden, the owner came back, saw the horse running in the field and began 
shouting:@®- It’s a miracle! My horse is cured. We must have a grand** **party. Let’s kill the 
0 0 7 

The Lesson:* this often happens in the workplace & life in general . Nobody truly knows 
which employee or people actually deserves the merit of success & are in fact contributing 
towards success , or who’s actually contributing the necessary support to make things 
happen. Be grateful.@Remember......... 

*LEARNING TO LIVE WITHOUT RECOGNITION IS A SKILL!!!!*@If anyone ever tells you that 
your work is unprofessional, remember: professionals built the Titanic [all died tragically] 


جوتيارێك ههبوو كه بزنێك و نه سپيكی هه بوو.... رؤزيكيان .نه‌سپه‌که نهخؤش که ‌وت. ئەویش بانگی يزيشكى فنته‌رنه‌ری( يزيشكى 


. نازهلان) كرد 
نهويش گوتی: زؤرباشه › نهسيهكهت توشى قایروستك بووه ءپیویستھ بو ماوه‌ی ۳ روژ نهم دهرمانانه بخوات › من دواى ۳ رؤزهكه 
!دمه وه نهكدر باشتر نه بوو ده بئ بيكوزين 


. له نزیکیانه‌وه بزنه‌که به وردى كويئ له گفتزگوکه‌ی نه وان ده‌گرت .رؤزى دواتر ده‌رمانه‌که‌یان به نه سپه که داو وه رؤیشتن 

!!بزنه که له نه سپه که نزيك بویه‌وه و پێی گووت : به‌هیز به هاوریکهم ههرجؤنيك بی هه سته‌ وه سەر پئ نه وان ده‌تکوژن 

رؤزى دووهم دهرمانهكديان به نه سپه که داو رؤيشتن . بزنه که گه‌رایه‌وه و پیی گووت: ده‌ی هاوری هه‌سته‌وه سەر پئ نه‌گینا نه‌مریت! 
.ده ی من يارمهتيت ده ده م هاسته 

.يهلا .يهك.... دووو ... سټټی 

رؤزى سێيهم ده‌رمانه‌که‌یان يئ داو يزيشكهكه كوتى : به‌داخه‌وه ! ده بئ سبه‌ی نه سپه که بكوزين ء به پنچه‌وانه‌وه فايرؤسهكه تهشهنه 

.د کات و نهسيهكانى تريش ده‌گریته‌وه»پاشان رؤيشت 

!! بزنهكه نزيك بويهوه و كوتى : گوی بگره هاوری ۔یان نیستا يان ههركيز!! هاسته؛ دەييى! نازا به › ده‌ی ههسته هاسته 

به هیواشی! زؤرباشه . تهواوه! ده‌ی يهك .. دووو.. سی باشه باشه ! ده‌ی نیستا خټراتر اده‌ی زور باشه ء راكه زياتر راكه » به‌لی! 
!ابه‌لیی! به‌لی ! تۆ نهنجامت دا تؤ يالهوانيييى 

هدر له ناكاو خاوه نه کی گه‌رایه‌وه و نه‌سپه‌که‌ی بينى له هه‌ورازه‌که رادەکات هاوارى كرد: نه‌وه موعجيزهديه!إنهسيهكام چاك بوويهوه . 
پنویسته ناهه‌نگیکی گه‌وره ریك بخدين ء دهى با بزنه‌که سەربیرین 

علا بان عاد 

وانه و پەند نهوديه : نهم شتانه هه نديك جار لهشوينى كار يان له زيانى ناسايى ڕودەدەن .هيج كەس به ته‌واوه‌تی نازانیت كام كارمهنده 
يان چ كدسيّك له راستيدا شايهنى پاداشته بارامبه‌ر به سهركهوتنهكانى كه پیشنیاری كردوه بھەرەو سهرکه‌وتنه‌کانی .وه له راستيدا کی 
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! پێشنیاری پیویستیەکانی بو كردوه له رودانى شته‌کان . ههميشه سوپاسگوزار به 


"شک 1 دەڵێت" 
زيان كورته.بؤيه زيانت خۆش بویت و دلخؤش به و به‌رده‌وام يتبكهنه.تهنها بو خؤت بزى و پنش ئەوەی قسه‌بکه‌یت گویبگره».پیش 


نه‌وه‌ی بنووسى بیربکه‌ وه پش ئەوەی نوێژ بکه‌ی بب ه‌خشه.پیش نهوه‌ی رقت هەبیّت خؤشت بویت.پیش نهوه‌ی نانومید بيت 
.. هه ولبده پش ئەوەی بمری بژی 


Shakespeare said : 

life is short, so love your life be happy and keep smiling Just live for yourself and before 
you speak listen, before you write think, before you pray forgive, before you hate love, 
before you get hopeless try, before you die live. 


" eاeopم Convincing‏ " / ناونيشان 
" قايلكردنى خه لكى "0" 
A man and his son were once going with their Donkey to market , As they were ۵‏ 


along by its side a countryman passed them and said: "You fools, what is a Donkey for but 
to ride upon?" 


جاريكيان پياويك و كورهكدى له گه‌ل گویدریژه‌که‌یان چون بؤ بازار ء كاتيك ده رؤيشتن به ريكادا پياويك به لاياندا تيه ری و گوتی "جه 
" ند گه وجن ء گوټّدرڼژ بؤ سوار بوون نيه؟ 

So the Man put the Boy on the Donkey and they went on their way, But soon they passed 
a group of men, one of whom said: "See that lazy youngster, he lets his father walk while 
he rides." 

له به ر نه وه پیاوہ كه كوره که‌ی خسته سه ر گویدریّژہ كه و به رده وام بون له رؤيشتن › هه ر زوو به لای کومه ليك پیاودا تڼپه 
رين ء يه كيكيان گوتی "سه یری نه و منداله ته مبه له ء خؤى 

" . سه ركه وتووه و باوكى به پئ ده روات 

So the Man ordered his Boy to get off, and got on himself. But they hadn't gone far when 
they passed two women, one of whom said to the other: '' Shame on that lazy lout to let his 
poor little son trudge along." 

بؤيه بياوه كه به كوره كه ی كوت كه بڼته خواره وه و خؤى سه ركه ویّت ۰ زؤر دوور نه كه وتنه وه به لای دوو نافره ت دا تټپه رين 
ء يه كيك له نافره ته كان به نه وه ی تری كوت " جه ند شه رمه بق 

5 . نه و گه وجه ته مبه له نه و مناله به سته زمانه بجوكه به پئ ده روات 


Well, the Man didn't know what to do, but at last he took his Boy up before him on the 
Donkey. By this time they had come to the town, and the passers-by began to jeer and 
point at them. The Man stopped and asked what they were scoffing at. The men said: 
"Aren't you ashamed of yourself for overloading that poor donkey of yours and your 
hulking son?" 

باشه ء يياوه كه نه يده زانی كه جى بكات ء له كؤتاى كوره كه شی له پنش خوی دانا ء له وكاته ی گه يشتنه شاروجكه كه ئه وانه ی 
به لایاندا تیده يه رين 

گالتھ يان پنده كردن ء پیاوەکھ وەستاو پیی گوتن كه به جى پڼده که نن ء بياوه كه وتی:" شه رم له خوتان ناكه ن له گه ل كوره قورسه 
" که ت سوارى نه م گویدریّژہ به سته زمانه بوون ؟ 

The Man and Boy got off and tried to think what to do. They thought and they thought, till at 
last they cut down a pole, tied the donkey's feet to it, and raised the pole and the donkey to 
their shoulders. They went along amid the laughter of all who met them till they came to 
Market Bridge, when the Donkey, getting one of his feet loose, kicked out and caused the 
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Boy to drop his end of the pole, In the struggle the Donkey fell over the bridge, and his 
forefeet being tied together he was drowned. 

كورو باوکھ كه له سه ر گویدریّژہ که هاتنه خواره وه و هه ولياندا بو نه وه ی بيربكه نه وه تاكو جيبكه ن › بيريان كرده وه و بيريان 
كرده وه ء تاوه كو له كوتاييدا گه يشتنه لای ستوونه كه و قاچی كويدرئزه كه يان لڼبه سته وه و كويدريشه كه و ستوونه كه يان خسته 
سه ر شانيان و رويشتن به نيو قاقاى پیکه نينى 

نه و كه سانه ی كه به لاياندا تيده يه رين تا 

گه يشتنه لای يردى بازاره كه ء له كاتيكدا كه گویدریژه كه قاچيكی له ده ستدا بوو ء له قه يه کی له كوره كه دا كه نه مه ش وايكرد 
كوركه ستونه که له سه رشانى لابه ريت › له و كاته دا گویدریّژہ كه له سه ر يرده که كه وته خواره وه .وه قاجه كانى دواوه شی ليك 
. خزان و نقوم بوو 

"That will teach you," said an old man who had followed them : " If you want to convince 
all, you will convince none . " 

نه وه فیرت ده کات " هه‌روه‌کو پیره پياويك ده لت كه شوینیان که وتبوو " نه گه ر بته وت هه موان قایل بکه ی نه وا ناتوانی ۳ 

۳ . هیچیان قایل بکه ی 


ap 


#گالته 

#Joke 

A teacher asked a student to write 55. 

Student asked: How? 

Teacher: Write 5 and beside it another 5! 

The student wrote 5 and stopped. 

teacher: What are you waiting for? 

student: ۱ don't know which side to write the other 52 2 
55 .مامؤستايهك يرسيارى له قوتابیه‌ک كرد بنوسیّت‎ 

قوتابى: يرسى جؤن؟ 

.مامؤستا: بنوسه 5 دواتر له تهنيشت ئەوہ به‌کیکی تر بنوسه5 

اِقوتابيه که نوسى 5 دواتر راوسته 

ماموستا: چاوره‌ی چی ده که‌یت؟ 

2 55...قوتابى:نازانم له كام لاوه بنوسم 5 
كدر خۆش نیو بلټن خۆش نه بوو هههه 
nl al 2‏ ۱2:18 18 ۱۶ 8 


گالته 0٥٥‏ ل# 

پرسیار #۸۵51 

تەنیشت 19106 
به‌کیکی تر #Another‏ 
چاوړه ئ #W ait‏ 
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نهنجيلينا جولى نه‌لیت: مامؤستاى كجهكام له باخچه‌ی ساوايان تهلهفونى بوم كرد و وتى كجهكات ماوديهكه به بئ خواردن دی...بق 
!اخواردنی لهكمل نانیری؟ 

إندويش کچچه‌که‌ی بانگ کرد ا لێی پرسی..چی له و خواردنانه ده‌که‌ی که پیتی ده ده م؟ 

نه ‌ویش وتی: هاوريكام له باخچه‌ی ساوایی که ناوی "جین"ه دایکی نه‌خوشه رناتوانی خواردنی بو ناماده بکات بؤيه منيش نه‌وه‌ی 
...خومی دەدەمى 

Angelina Jolie says ۰ my daughter's teacher called me at kindergarten and 5210:۷0۷۲ 
daughter come without food for a while,why you don't send food by her? ? 

Jolie called her daughter what do you use for that food ۱ give you? 

The daughter said;my friend's name Jin and her mother is sick , she can't make food to her, 
so | give my food to Jin. 


Existence of GOD 


A man went to a barbershop to have his hair cut and his beard trimmed He had just begun 
Work in the barber shaved the head of this man, even began to talk to him in many things .. 
Until he started to talk about the (existence of God) .......... : 

. پياوێك چووه سهرتاشخانه بونه‌وه‌ی سار و ريشى بتاشی 

...... كاتێك سهرتاشهكه دەستی بهكارهكهدى خؤى كرد و سەری پیاوەکھ ئةتاشى ههتا وه کو دەستی به گفتوگؤ كرد دەربارەی زور شت 
۔(تاوەکو ده‌ستیپیکرد به بابه‌تی (بوونی خودا 

The barber said ۰۱ do not believe in the existence of God" 

The client said 'Why do you say that? 

The barber said 'Well, you just have to go to the street to realize that God does not exist, 
Tell me, if God exists, do you see so many sick people? 

If God exists, would there be abandoned children? 

Of course, if God exists, you will not see such pain and suffering. 

I can not imagine how a God who allows such things. 

"سهرتاشه‌که ووتى "بروام به بوونى خودا نيه 

كريارهكه(يياودكه) ووتى : بؤچی وا دهلیی ؟ 

سهرتاشهكه ووتى تهنها برو خوارهوه سەر شه قامه که 

. بۆت ددرده که وئ كه خودا بوونى نيه 

پیمبلی . نه‌گه‌ر خودا بوونى ههیه ء نهو خه‌لکه نه‌خوشانه دەبینی ؟ 

۱ وه نه گه‌ر خودا بوونى هه بئ › نه و مناله بیکه‌سانه ده‌بینی ؟ 

. به‌دلنیاییه‌وه نه‌گه‌ر خودا بوونی هه بیت › نهو هه موو نازار و نازار گیشتن‌ت نهدهبينى 

. ناتوانم وا خديال بکهم که خودا چون ری بهو هه موو شته ده دات 

The customer thought for a moment, but did not respond to the words of Barber even 
debate . 

After he finished his work with the barber 

Customer went out to the street Saw a 

Man long hair, such as fiber, long beard, dirty looks, shaggy dusty, the customer came 
back immediately to the barber shop. 

. کریارەکھ بيرى كردهوه بق ساتێك › به‌لام وەلامی سهرتاشهكهى نه‌دایه‌وه هه تا موناقهشه دروست نه‌کات 

پاش تهواوبوونى سەرتاشەکھ له کاره‌که‌ی 

چووه دەرەوہ سەر شه‌قامه‌که و بینی 

پیاویکی قزدریژ ء وه‌کو ریشال » ریشیکی دریژ و ناشیرین دیاربوو » زبر و تؤزاوى › کریاره‌که ړاسته وخؤ(يه کسه ر) گه‌رایه‌وه بق 
سهرتاشخانهکه 
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A customer of the barber 'Did you know that he does not have a 0۲ ۲ 
Exclaimed the barber said 'How can you say that ۱ have been flying here for you now ' 
كريارهكه به سهرتاشهكدى ووت : نایا ده‌زانی هيج سهرتاشیکمان نيه نیمه‎ . 

. سهرتاشهكه به سه‌رسورمانی ووتى : چۆن دهتوانى وا بڵێی له کاتڼکدا من لێرەم و سەری تۆم تراشی 

The client said 'if there were the barbers to have found such a man . 

The barber said 'but barbers exist an event such as this that you see when 
These people do not come to me to shave them, ' 

The client said 'This is exactly in relation to God God exists, but that happens 
When A people when they needed him View, therefore, the pain and suffering in . 
کریارەکھ ووتى : نه‌گه‌ر سەرتاش ههبووبان پیاوی ناوام نهدهدؤزيهوه لیْرہ‎ . 

سەرتاش ووتى : بهلكو ههیه بەلام نه‌وه‌ی تؤ دەیبینی له‌کاتیکدا 

. نايهن بۆ لام بونه‌وه‌ی سەریان بتراشم 

كريارهكه ووتى : وه نه وه به ته واوه تی له‌پیناو خودايه 

.(خودا بوونى ههیه.به‌لام رووده‌دات (پیویسته بزانی 

. كاتێك خهلكهكه ناچن بەلایەوہ كه پیویستیان ينِيهتى » بؤيه نازار و نازارچه‌شتن لنيانهوه دەبینی 


Words 

ووشەکان 

باربهشؤب) سدرتاشخانه) Barbershop‏ 

هنیر) قز ۲۱۵1۲ 

بیرد) ریش) 862۲0 

شهیف) تراشین › برین) 502۷6 

بیگه‌ن) ده‌ستپیکردن . ده‌ستیپیکرد) 86031 
باربه) سهرتاش) Barber‏ 

نیکزستنس) بوون ۰ ههبوون) 21516606 
کلاینت) کریار) 01161 

ریه‌لایز) پنیده‌زانی › بوت دهرده‌که‌وی) Realize‏ 
سێك) نه‌خوش) ٩01‏ 

نهباندند) وازلیهینراو » بیکه‌سوکار) Abandoned‏ 
نیماگن) خهیال کردن) 11301۳6 

نلؤو) ریگه پندان) ۸۱10۷۷ 

که‌ستومهر) کریار) 06105101۳06۲ 

دبه‌یت) مناقه‌شه) 060316 

درتی) ناشیرین ۰ پیس) 01711۷ 

شاگی) زبر) 518091 

ده‌ستی) تؤزاو) 0081۷ 

نیمیدیه‌تلی)ر اسه‌وخویانه.یه‌کسهر) ۱۱۳۱6۵2161۷ 
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Level / pre - 6 

٩۶ ۴ ۷ ۷ ۷ ۷ ۷ ۷ ۷ ۷ ۷ ۷ 
"Always Stay Alert" 

" هه موو كات به وريايى بمینه‌ره‌وه" 

Once upon a time there was a lion that grew so old that he was unable to kill any prey for 
his food. So, he said to himself, ۱ must do something to stay my stomach else I will die of 
starvation. 

ړؤژڼک له ړؤژان شیریک ههبوو كه زور به‌سالاچوو بوو تواناى نهبوو هیچ نیچیریک بکوڑیّت بو خواردنى › بؤيه بهخؤى گووت 
. پیویست شتێک بكام بؤ مانه‌وه‌ی گەدەم يان ده مرم له برسان 


He kept thinking and thinking and at last an idea clicked him. He decided to lie down in the 
cave pretending to be ill and then who-so-ever will come to inquire about his health, will 
become his prey. The old lion put his wicked plan into practice and it started working. Many 
of his well-wishers got killed. But evil is short lived. 

بيرى كردهوه › بيرى كردهوه وه له كؤتاييدا بيرؤكهيكى بؤ هات بريارى دا كه له نه‌شکهوتهکه پال بداته‌وه وای نيشان ده دا كه نهخؤشه 
دواتر کی هات بق يرسين دەربارەی ته‌ندروستی ده‌بیته نیچیری نهو » شیرہ به‌سالاچووه‌که دەستی كرد به جنبه‌جی كردنى يلانه 

. خراپه‌که‌ی وه سەرکەوتوو بوو . به‌لام خراپھ كارى بق ماوه‌یکی كورت به‌رده‌وام ده بت 


- ۳ ب - ب يي‎ ٢ بي ب ی‎ 0 J 


One day, a fox came to visit the ailing lion. As foxes are clever by nature, the fox stood at 
the mouth of the cave and looked about. His sixth sense worked and he came to know the 
reality. So, he called out to the lion from outside and said, How are you, sir? 

روژیکیان ریویه‌ک هات بو سه‌ردانی كردنى شێره نه خؤشه که › لهبهر نهودى ړڼوييه کان سروشتییه‌ن زيرهكن ريويهكه لهبهر ده‌رگای 
ئەشکەوتەکھ وەستاو سهيرى كرد › ههستى شەشەمی كارى کرد و ويستى راستيهكه بزانی. بویه‌ریویه‌که له ده ره ووه بانگی شیره‌که‌ی 
کردو گووتی جؤنى ؟ 


۱ ټ ټ 0 0 ی ټ ن تن 53 ۰ 9 ن يو 


The lion replied, I am not feeling well at all. But why don’t you come inside? 

Then the fox replied, I would ۱۵۷۵ to come in, sir! But on seeing, all foot prints going to 
your cave and none coming out, | would be foolish enough to come in. 

Saying so, the fox went to alert the other animals. 

شیره‌که وهلمی دايهوه › باش نيم به هيج شیوهیه‌ک بەلام بۆچى ناييته ژووره‌وه › رتوييهكه وەلامی دايهوه حهز ده که‌م بێمه ژووره وه 
گھورەم ! بەلام دەبینم ههموو شوين پێکان هاتوونهته نه شکه‌وته ه که ته وه به لام هيجيان نه هاتوونه ته ده ره وه. به ته‌واوی گه وج نهیم 
نه گه‌ر بیمه ژووره‌وه » به بی وه رگرتنی مؤله ت ړويه که ړؤشت بو نهودى ناژه‌له‌کانی تر ناكادار بکاته‌وه 


ټ 0 2 يي ټ ب 3 3-1 ٢‏ ن ی 


Moral: Always Keep Your Eyes Open and Stay Alert before Walking in Any Situation. 
.وانه: هه‌موو كات چاو كراوه بهو به ورياييهوه بمینه‌ره‌وه پیش ئەوەی به ههر حاله‌تیکدا برۆى‎ 

۷۶ ۴ ۹۴ ۱0 ۹۴ ۷۶ 9 ۷ 0 0 ۷ ۷۷ 
New words 

له ناكاو دەرک به شتیک بكدى = 01161 

Î" ۹ ۷أ۲٢- دەپرسیّت‎ 

بەد | خراب Wicked=‏ 

نه‌خزش - )۸/1111 

شوين پی -1101م-001آ 
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Life ls Good 


١ am happy. ۱ have many friends. ۱ have a large family. | have four brothers and four sisters. 
| am in the middle. Four brothers are older than me. Four sisters are younger than me. | go 
to school. ١ am in the sixth grade. ۱ like my teachers. My teachers like me. ۱ have friends in 
every class. My favorite class is history. ۱ like to read about history. History is a story about 
our past. Soon we will all be history. Then kids in school will read about us. | hope they like 
our stories. My best friend is Bobby. Bobby and I do many things together. We swim 
together. We play basketball together. We ride our bikes together. ۱ have many other 
friends. We all go to the mall on weekends. We go to movies. We go to restaurants. We tell 
jokes. We laugh. We have fun. Life is great. 


.. پله‌ی گه‌رما بگاته ۷۰ش» ئێمه‌ی كورد نیوه‌رو جاى خۆمان ھەر دەخؤینەوہ فشه‌مان به وه‌زعه‌که‌ش دت 
even if the temperatures of the weather turns into 70 c we are as Kurdish people don't‏ 
avoid drinking the tea in the afternoon and also make fun the situation‏ 
vocabulary‏ 

پله‌ی گه‌رمی- 191901631016 

جدو « كاشو هەوا< weather‏ 

بگؤریّت له شتيكه بو شتیکی تر < 1710 1011 

خؤلئ دورخستنه‌وه < 2۷010 

جاح 168 

situation ودزح<‎ 


.نه گه‌ر ب هته مایت رقت له شتیک بیت. رقت له و بيرؤكه هه له‌يه بی که نهلی تؤ تواناى به‌دیهینانی خهونهكانت نييه 


If you're going to hate something, hate the false idea that you are not capable of your 
dreams. 


, باوكم نیت دوو جؤر خهڵک له جيهاندا ههيه 

به‌خشنده‌کان له‌گهل وه رگره کان ,وهركردكان که لدوانهيه باشتر بخؤن ,به لام به‌خشنده‌کان باشتر ده‌خه‌ون 

My father said there were two kinds of people in the world:givers and takers the takers ۷ 
eat better, 

But the givers sleep better 
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!!..كوره باخه‌وانه‌که 
The gardener boy‏ 


له ئەلمانیا كوريّك كه تهمهنى2 1ساله و له هاويندا باخجدى مالان چاک ده کات تا شتیک پاره‌ی دەست بکه‌ویّت, ههرودها دەرەجەشى 
له‌سهره بۆ قوتابخانه‌که‌ی,چونکه له وئ قوتابیان هان نه‌دهن ل4سەر كاركردن به تایبەت كه له يؤلى12 دهرئهجن نه‌بی سالیک له 
,کاریکی سوودى گشتیدا کاربکەن نينجا نه چنه زانكق 

In the name of God, the most merciful and the most compassionate 

In Germany there is a guy who is 12 and he works as a gardener in the summer so that he 
gets some money and there will be marks on it for school as they encourage the students 
there to work for the general benefit for a year then they will get accepted in universities 
especially 12 stage students. 

:ړۆژێک نهم كوره له تەلەفۆنى دوکانیکه‌وه لەگەل ژنیک تهلهفؤنى کرد و وتی 

ریم نه‌ده‌ی بێم باخه‌کهت بۆ چاک بکهم؟ 

,ژنه‌که:زور سوپاس باخه‌وانی خوم ههیه نهو کارەم بق نه‌کات 

One day he has a call with a woman in a shop and says: 

Shall ١ come and work as a gardener for you? 

She says: thank you but | have my own gardener and he does the work for me. 

کوړه که:باشه چەند نهده‌ی به و من به نيوه قيمات بؤت نه که م؟ 

.زنهكه:سوياس هدر به نه و ده که‌م و لیّی رازيم 

كوردكه:باشه باخه‌که‌ی ناوه‌وه بده به و وه نه‌وه‌ی ددره وه ش بده به من با يه کی نيودى پاره که مان دەست بکه‌ویت؟ 

ژنه که: باخه‌وانه که م هه‌ردووکیم بؤ ده‌کات و زور لنی رازیم 

The boy says: How much do you pay him? I will work with the half of it. 

Woman: thank you, he works for me and | am satisfied with him. 

The boy says: okay give the inside garden to him and the outside one to me so that we 
both get half of the money. 

The woman says: the gardener will do both and ۱ am fine with him. 

کورەکھ تهلهفؤنهكدى داخسته‌وه‌و زور دلخؤشبوو , خاوەن دوكانهكه وتى:كورم له وه ده چئ نیشت نه بئ بو نایه‌ی له لای من نیش 
بکەیت؟ 

۔کورەکھ وتی: سوياست دەکەم نيشم هديه 

The boy ends the call with happy feelings 

The shop keeper tells him 

Ow boy you seem to be jobless, so why don't you come and work with me here? 

The boy replies and says: 

Thank you | have a job. 

دوکانداره‌که وتى: ندى كه نيشت هديه نهو تەلەفۆنەت بۆ کرد؟ 

كوردكه وتی:ناخر من له‌مالی نهو ژنه ئيش دهكام وتم بزانم تا چەند لیم رازيه و كارهكه نادات به كەس تر , جا نه‌گه‌ر بزانم كاردكام 
.باش نيه و ليم نارازيه تا خؤم جاكتر بکەم 

The shop keeper says: if you have a job then why did you call her? 

The boy says: 

١ am working at her garden so | wanted to know whether she is satisfied with me or not and 
to know whether she gives the job to another one or not. 

If ١ knew she is not satisfied then | would work better. 


Words to know 

نه‌و وشانه‌ی پیویسته بیانزانیت 
باخه‌وان gardener‏ 
هانده‌دا encourage‏ 

general benefit سودی گشتی‎ 
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بهتايبدت especially‏ 
هی خؤم 0۷۷۱ ۲۲۱۷ 

پاره‌ی پیدەدا رهم 

satisfied رازی‎ 
inside ناودوه‎ 

outside دەرەوہ‎ 

shop keeper دووکاندار‎ 
)6001655 بێکار‎ 


Why has lion been named the king of the jungle? 

In spite of lion does not have a big muscle like bear, more running speed than tiger, sharp 
teeth like wolf and a brainy mind like fox, the lion has been selected as the king of the 
jungle, because: 

Lion never hunts if he is not hungry. 

لەبھەرچی شر ناونراوه به ياشاى دارستان ؟ سهرهراى ئهوهش كه شير ماسولکه‌ی گه‌وره‌ی نييه وه کو ورج . ختراتر له پلنگ راناكات 
ء له گورگ ددانى تيزترى نييه وہ له ړڼوی میّشکیکی زيرهك ترى نييه ء شیر ديارى كراوه وه‌ک ياشاى دارستان جونكه : شیر 

. ههركيز راو ناكات ئەگەر برسى نايت 


When the lion is hungry, he will choose a prey that just fills ۰ 

When lion will go for hunting, it will select the stronger one. 

Lion never hunts pregnant animals. 

Lion lets his family eat first. 

Lion never wastes food and he will leave it for other kinds of animals. 

کاتیک شير برسيه ء نیچیریک ههلده‌بژیریت كه پټی تیر بخوات » کاتیک شیر دەروات بق راو كردن به‌هیزترینیان ههلده‌بژیری › شير 
هيج كات نازهلى دوو كيان راو ناکات ء شير ریگه به خيزانه که‌ی دەدات سهره‌تا خواردن بخون. شیر هيج كات خواردن بەفیرؤ نادات و 
بؤ ناژه‌له‌کانی ترى جنیدیلیت 


رد تب 


When lion will get age or disability; he will leave the group to avoid other being annoyance. 
They are the most reasonable evidence which makes the lion the king of the jungle. 

کاتیک شير دەچێته ته مه نه وه يان بی توانا دەبێت گروپھکھ جێدێڵێت بو ئەوەی خؤى به 

.دوور بگریّت له‌وه‌ی كه نه‌وانی تر بیزاری بکھن 

. نه‌وانه زوریک له به‌لگه گونجاوه‌کانن كه وای له‌شټر كردووه ببیته ياشاى دارستان 


New words 

Muscle = ماسولكه‎ 

راو كردن = ۲۱۵۲ 

دوو كيان = Pregnant‏ 
بملكه = Evidence‏ 
گونجاو = Reasonable‏ 
بێزار كردن = Annoyance‏ 
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جيرؤكيكى راسته‌قینه‌ی کاریگەر 

رفژیکیان مامؤستاى يؤلى ٥‏ له پؤلدا وەستابوو و ووتى:من هه‌مووتانم خؤشەویّتءبەلام له دلى خؤيدا ووتى جگه به‌ک قوتابیم نهويش ناوى تيدى 
بوو. جونكه تيدى قوتابيهكى زؤر شيرز بوو و جلەکانی ناشرين بوو و له خويندنيشا تام هل بوو. مامؤستاكه زور بیزار بوو له هه‌لسو كهوتى تيدى 
و زور به خرايى سەیری ده‌کرد.کاتیک دهرهجدى قوتابيهكانى داده‌نا زور به ناسایی كارتهكدى تيدى پر ده کرد له س...فر و لھ4سەری به گه‌وره‌یی 
دەینوسی راسب. رؤزيكيان بهريوبهرى قوتابخانه داواى كرد له مامؤستاكه كه سهيرى تؤمارى دهرهجه و ههلسهنكاندنى قوتابيهكان بكات له 
سالهكانى رابردوودا. مامؤستاكه کاتیک تؤمارهكدى تيدى خويندهوه توشی سهرسورمان بوو!!! مامؤستاى يؤلى يه که می تيدى نوسى بووی:تیدی 
قوتابيهكى زور زيرهكه و نه‌رکه‌کانی زور به باشى به جئ دینیت مامؤستاى يؤلى دووهمى تيدى نوسى بووى:تيدى قوتابیه‌که‌ی زیره‌ک و 
خؤشهويسته له ناو هاوريكانى به لام بیتاقه‌ته به هؤى نه‌وه‌ی دايكى توشى نهخؤشى شيريهنجه بووه مامؤستاى يؤلى سیبه‌می تيدى نووسى 
بووی:مردنی دايكى تيدى زور کاریگه‌ری هەبوو لهسه‌ری و هه‌رچه‌ند هه‌ولی ده دا به‌لام باوکی هاوكارى ناكات بؤيه زور تیک چووه ده بت 
هاوكارى بكدين مامؤستاى پۆلى جوارهمى تيدى نوسى بووى:تيدى قوتابيهكى تهمهله و نهركهكانى به جئ ناهینیت لیره‌دا مامؤستاكه ههستی به 
شهرمهزارى كرد و راستیه‌که‌ی بو ده رکه‌وت. رؤزى دواتر قوتابيهكان هدر يهكه دياريهكى جوانى هینابوو بو مامؤستا و خستبويانه ناو به‌رگیکی 
جوانهوه به‌لام تيدى دیاریه‌که‌ی خستبووه ناو مقه‌بای به‌قاله‌وه و دیاریه‌که‌شی بريتى بوو له عه‌تریک كه که‌میکی تيا مابوو وه لەگەل نه‌لقه‌یه‌کی 
شکاو.بویه کاتیک ماموستاکه دیاریرکری کرده‌وه هه موو قوتابیه‌کان ده‌ستیان کرد به پیکه‌نین.به‌لام مامؤساتهكه به توندی توره بوو و ووتی 
هه‌دیه‌که‌ی تیدی له هه‌مووی به‌نرخ تر بوو وه عه‌تره‌که‌ی دا له خؤى و نهلقه شکاوه‌که‌ی کرده ده‌ستی و سوپاسی تیدی کرد. نهو ړؤژه تیدی له 
دهردوه چاوهریی ماموستاکه‌ی ده‌کرد له ده ره وه و کاتیک بینی زور دلی خۆش بوو و ووتی ماموستا تق بونی دایکم ده‌ده‌یت چونکه عهتره‌که‌ی 
دایکمت له خوت داوه.له و کاته ماموستاکه دەستی کرد به گریان و به‌لینی دا هاوکاری بکات تا سه‌رکه وتوو بیت.بویه تیدی زور چالاک بوو و بویه 
زیره‌کترین قوتابی پؤل. وه له كؤتايى سالدا ماموستاکه نامه‌یه‌کی تیدی بینی له به‌ردهم ده‌رگای ماله‌که‌ی که نوسی بووی به راستی تق باشترین 
ماموستام بووی که ناسی بیتم.مامزستاکه‌ش نامه‌ی بق نوسی که تؤ فێرت کردم ببمه ماموستایه‌کی باش. دوای چەند سالک مامؤستاكه ده‌عوهت 
نامه‌یه‌کی بؤ هات له لایەن تیدی بؤ نه‌وه‌ی ناماده بێت له ناهه‌نگی ته‌خه‌روجی کولیجی پزیشکی ماموستاکه کاتیک چوو نهو عه‌تره‌ی دا له خؤى که 
اتيدى له پولی ٥‏ پییدا و هه مان نه‌لقه‌شی کرده ده‌ستی که نهو پییدا؛کاتیک گه‌شته نه‌وی تیدی ووتی به‌خر بیت دایکه 

.نه زانن تیدی کنیه؟ تيدي ستودارد یه‌کیکه له به‌ناوبانگترین پزیشکه‌کانی جیهان خاوه نی سه نته ری ( ستودارد ) بو چاره سه ری شير په نجه 
A real story affective.‏ 

One day the teacher has stoped and said i loves all of you, but said inside of his heart 
exept of one, and his name was Tidy coz Tidy was so embarras and his clothes were not 
good-looking and he was lazy with his lectures. 

The teacher has got annoyed about his morals, 

He looked very bad at him, when the teacher put the students mark, the card of Tidy was 
full of ziro marks by the teacher. 

A day the manage of the school orderd to the teacher which looking the list of students 
mark about last year. When The teacher readed the Tidy record, he has got marvelous. 

The Tidy of teacher in the first class has wroten, 

Tidy is very intelligent and was good about performanc duties. 

The second class has wrote that Tidy is a very clever student and lovely one through his 
friends but he is uncomfortable because of his mother has emroiled cancer. 

The third class wrote death his mother had a lot impact on him although he endeavored 
hard but his father dont help to him therefore he confused more so we must be help to him. 
The forth class wrote Tidy is a very student lazy and dont care about his homeworks. 

Here, the teacher could feel more ashamed and the truths revealed to him. 

The next day The students brought a nice presents for the teacher but Tidy has consigned 
a piece of nice crate and his gift was a few of Attar and with a broken ring when the teacher 
opend him gift, everybody laughed at him but the teacher was angry hard and said the gift 
Tidy was so cost more than others after he used the attar and he put on the ring on his 
finger and he thank to Tidy, this day waited the teacher outside when he saw the teacher, 
Tidy was very glad and say you have smell of my mother because you used my attar 
mother, the teacher cried straight and he promised help to Tidy even he will be success, 
therefore Tidy was clever and active and be was the most student in his class. 

And at the last year the teacher saw a Tidy letter infront of his door home which wrote that, 
you were really the best my teacher that i known and the teacher sent a letter to him, he 
wrote it, and you taught me to be a good teacher after some years he invited his teacher 
that will be ready from graduate party medical when the teacher went to the party he used 
this attar who Tidy has givet to him in fourth class and put on the same ring on his finger 
when his teacher reached there Tidy said, welcome mother 

Do you know Tidy? 
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Tidy 5110210 is one of the famous doctor in whole world and he is owner ) 5110210 Center ( 
to remedy of cancer 


Successfull people think about Success 

مرؤفى سهرکه‌وتو بير له سەرکەوتن ده‌کاته‌وه 

چیروکیک دەربارەی قورنان 

A Story about 0 

? بؤجى قورنان ده‌خوینین سهره‌رای ئەوەی كه وشەیەک عدرهبى نازانین 

Why do we read Quran Even if We can't Undertuand a single ARABIC word 

" 3۷ا" له نوسينو وەرگیرانی له عدرهبيهوه بو نینگلیزی پاشان وه‌رگێران بؤ كوردى 

موسلمانیکی به تەمەن ئەمەریکی ههبو كه ل4ەسەر كيلكديهك ده‌ژیا له‌گه‌ر کوره‌زا بچوکه‌که‌ی له‌ناو جياكانى رؤژهه لاتی كينتؤنى 

هه موو به‌یانیه‌ک زؤر زوو بابه‌گه‌وره هالدهستاو له سه‌ر میّزی زورى چیّشت لینان قورنانی ده خويند 

An Old American Muslim lived on a farm in the Mountains of eastern Kentucky with his 
young grandson each morning grandpa was up early sitting at the kitchen table reading his 
Quran 

كوره زاکه‌شی دەیوست وہک بابه‌گه‌وره‌ی بكات و ههولی نهودى ده دا که لاسالايى بکاته‌وه به ھەر شێوەک بیت 

His Grandson wanted to be just like him and tried to imitate him in every way he could 
رؤژڼک کوره‌که يرسيارى لهبابهكهورهكدى كرد و گوتی‎ 

One day the grandson asked 

بابه‌گه‌وره منيش ههولدهدهم ودك تق قورئان بخوينم بەلام لێیتێناگهم و نه‌وه‌ی كه لڼی تیده‌گه‌م هدر زوو بيرم ده‌چیته‌وه دواى ئەوەی كه 
قورنانه که م هه‌لگرت باشه خویندنه‌وه‌ی قورئان بهو جؤرہ چ سودیکی ههیه 

Grandpa i try to read the Quran just like you but i donot understand it and what i do 
understand i forget as soon as i close the book what good does reading the Quran do 
بابه‌گه‌وره‌شی يشتى له خه‌لوزه‌کردنه زؤياكه ههليكردو رويكرده کوره‌زاکه‌ی و گوت‎ 

the grandfather Quielty turned from putting coal in the stove and replied the boy 

نهم سەبەتھەی خەلوزہ بكرهو برق خواره‌وه بق روباره‌که و سه به ته‌ک ناوم بق بینه 

Please take this coal basket down to river and bring me back a basket of ۲ 

كورەكەش ههر نه‌وه‌ی كرد كه بابه‌گه‌وره‌که‌ی پڼی گوتبو به‌لام هه‌موو ئاوی سابهتهكدى رژایھ خوارهوه پیش نه‌وه‌ی بكاتهوه مال 
بابهكهورهكاشى ده‌ستی كرده پێکه‌نین و گوتی 

The boy did as عط‎ was told but all water leaked out before he got back to the house the 
grandfather laughed and said 

ئەو جاره پیّویستھ که‌میک خێراتر بجولنيهوه كورى خۆم نه‌وجاره ديسان کوره‌که‌ی نارده‌وه بو روبارهكه بو نهوه‌ی هەولبداتەوہ 
You will have to move a little faster next time and sent him back to the river with the basket‏ 
نه‌وجاره‌یان کورەکھ ختراتر رای کرد به‌لام هه موو ناوهكدى رزايهوه پیش نهودى بكاتهوه مال 

To try again this time the boy ran faster and faster but again the basket was empty 6 
he returned home to his grandfather 

به ههناسه برکی کورەکھ به بابه گه‌وره‌ی كوت 

نا گونجیت ناو له سهبهتهدا بهینریت نهوجا رؤيشت و سه‌تلیکی هینا و له جټی داینا 
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Out of breath he told his grandfather that 

was impossible to carry water in a basket and he went to get a bucket instead‏ 1ا 

بابه گه‌ورهشی گوتی 

کورم من سەتلەک ناوم ناویت به‌لکو سەيەتھ ناویکم ده‌وئ 

The old man said 

I dont want a bucket of water i want a basket of water 

بابه‌گه‌وره نهوجارهش پیی كوت كه هه‌ولی ته واوت نه‌دایه‌وه بؤيه بابه‌گه‌وره رؤیشتھ دهرهوه بق نه‌وه‌ی سەیری کوره‌زاکه‌ی بکات و 
بزانێت كه چۆن ههولدهدات له م كاتهدا کوره‌که زانى كه ئيتر شتی وا ناكونجيّت بەلام نهيوسيت پیشانی بابه‌گه‌وره‌ی بدات ههرچهنده 
خێراتر راده‌کات که‌چی هه موو ناوه‌که‌ی ده‌رژیته‌وه پیش نه‌وه‌ی بكاتهوه ماله‌وه نه‌وه بوو كوردكه دوباره سهبهتهكدى کردەوہ به‌ناو 
روباره‌که‌دار زور به خیراتر رایکرد به‌لام کاتیک گهیشته‌وه لای بابه گه‌وره سهبهتهكدى هیچی تتیدانه‌مابوو 

You are just not trying hard enough and he went out the door to watch the boy try again at 
this point the boy knew it was impossible but he wanted to show his grandfather that even 
if he ran as fast as he could he water would leak out before into river and ran hard but when 
he reached his grandfather the basket was again empty 

كوردكه به هه‌ناسه برکی هات و به بابه‌گه‌وره‌ی كوت 

ته‌مه‌شا بابه‌گه‌وره‌یگ نه‌وه بی سوده 

See grandpa it is useless 

بابه گەورەش پیی گوت 

نه‌وه تؤى باورت وایه بی سوده نا تمه‌شایه‌کی سهبهته‌که بکه و بزانه هيج گوراوه 

کوره‌که‌ش سهیریکی کرد بو يهكام جار زانی سهبه‌ته‌که جیاوازه چونکه سا به ته که له ناوه وه و له ده ره وه گذراوه له‌سهبه‌تهیه‌کی پیسی 
خه‌لوزاوی سهبه‌تهیه‌کی پاک و بی گه‌رده 

The old man said 

So you think it is useless look at the basket 

The boy looked at the basket and for the first time relized that the basket was different it 
had been transformed from a dirty old coal basket and was now clean inside and out 

بابه‌گه‌وره گوتی 

كورم نا نهوديه كه روده‌دات کاتیک قورئان ده‌خوینی ره‌نگه لێی تینه‌گه‌یت يان بيرت بجنتهوه به‌لام کاتیک دهیخوینیته‌وه دەيگۆرێیت 
له ناوه وه و له ده ره وه نه‌وه كارى خودايه له زيانماندا 

The old man said what happens when you read the QURAN you might not understand ۲ 
remember everything but when you read it you will be changed inside and out that is the 
work of Allah in our lives 

پێغەمبەر سەلامی خواى لی بێت دەفه‌رموێت نهو كاسدى رێنمایی خەلک ده‌کا بو كارى جاكه نه‌وه به يهكسانى هامان پاداشتی نهو 
كاسدى ههیه که كاره باشهكه نه‌نجام ده‌دات 

Prophet Muhammad Peace Be upon him says 


The one wo guides to good will be rewarded equally 
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پیاو ههميشه خەون به نافره‌تیکی تهواوه نه‌بینیت» 

..وه نافرەتیش ههميشه خەون به پیاویکی ته واوه نهبينيت 

به لام هيج كاميان نازانن كه خودا نهوانى دروست كردووه تاوهكو يهكتر ته‌واو بکهن 

“The man dreams of a perfect woman 

and the woman dreams of a perfect man 

and they don’t know that Allah created them to perfect one another 


That your heart be full of speech 
And couldn't say anything : 

You are not silent ! 

But you have died ! 

كه دلت يربى له قسەو 

:نه‌توانی هيج بلّنیت 


إمردوويت 


زيان زور به نازارتره له مردن 

چاوه‌روان مەبھ .ژیان لهوه خیراتر ده‌روات که بیری لی دهكهيهتهوه ..وه هه‌ميشه ژیان سهخته بو خه‌لکانی راستگز.. لهبه‌رنه‌وه 
... بیرکه‌ره‌وه روژیک دێت تهنها نه‌بیته یاده‌وریبه‌ک 

!..زيان زور کورته › 

Life is hurts a lot more than death , don’t wait ,111٥ goes faster than who you think ..& 
always life is difficult for honest people..therefore one day you will be just a memory .... 
Life is very short 
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خودا هديه 
God Exists‏ 
بیگومان هديه به‌لام به چیرؤکڼک تێتان ده‌گه‌ینم كه هه يه 

پیاویک رؤيشت بو سهرتاشخانهيهك بق ئەوەی ودك هاميشه سهروريشى چاک بکات بياوهكه لەگەل سهرتاشهكه دەستی كرده گفتوگویه‌کی خۆش كه ئەویش 
گویی بو دەگرت و گرنگی پنده‌دا باسى جهندين جؤربابهتيان کرد لەناکاوبابەت هاته سه‌رباسی خوا 

A man went to a barbershop to have his hair and his beard cut as always he started to have 
a good conversation with the barber who attended him they talked about so many things 
on various subjects suddenly they touched the subject of God 

سدرتاشهكه گوتی 

تهمهشا بکه بياو من باورم بهو خودايه نيه هه بیت كه تؤ ده‌یلّیت 

The barber said 

Look man i dont believe that God exists as you say so 

کابراش گوتی 

لەبەر چ وا ده لیت 

The client 

Why do yo say that 

نه‌ویش گوتی باشه نهوه زور ناسانه ئا تق ته نها برق سهرئهو شه‌قامه بق نهودى بزانيت خودا بونى نيه ده‌ی پیم بلى نه که ر خودا هفيه نایا ئه‌بێت ندو 
ههمووخالكه نه خؤشه هه بیت نایا ده بت هو هه موو منداله بی که‌سانه هه بیت نه‌که‌ر خودا هەبیّت ئەوا نه ازار و نارهدحهتى هيجيان نابيْت ناتوانم بروا به 
خودایه‌ک بکەم كه به هه موو نه‌مانه رازى بیت 

Well it's so easy you just have to go out in the street to realize that God does Not exist Oh 
tell me If God existed would there be so many sick people would there be abandoned 
children if God Existed there would be neither suffering nor pain i cannot think of God who 
permits all of these things 

كابراش بو ماوهيهك ودستا وبيرى كرددوه به‌لام نديويست وەلامی بداته‌وه نه وه ک ببيّته ده مه قاله 

The client stopped for a moment and thinking but he didnot want to respond so as to 
prevent an argument 

نه وه بوو سەرتاشەکھ کاره‌که‌ی تەواو کرد و كابراش رؤيشه دهرهوه 

The barber finished his job and the client went out of the shop 

هدر دوايى ئەوەی کابرا دوکانه‌که‌ی جێهێشت له سه‌ر شه‌قامه‌که پیاویکی قژ و ريش دریژی شیواو و نالوزکاوی بينى بؤيه جاریکی تر گه‌رایه‌وه ناو 
سهرتاشخانهكه و به سەرتاشەکھی كوت 

Just after he left the barbershop he saw a man in the street with a long hair and beard ) it 
seems that is had been along time since he had his cut and he looked so untidy )then the 
client again entered te barbershop and he said the barber 

بزانه كاكه سه‌رتاش بونى نيه 

سەرتاش گوتی 

چؤن ده بیت نه بت نه‌ی نه‌وه‌نیه من لێرەم و سهرتاشم 

Know what 0۵6۲06۵۲5 do not exist 

The barber said how come they dont exist well i am here and iam a barber 

کابراش گوتی 

نه‌وان بونيان نيه لەبەر نهودى نه که ر سەرتاش ههبوایه نهوا هيج کەس ودك نهو بياوه قژو ريش درێژه نالؤزكاوه له‌سه‌ر نهو شه قامه °7 نا 
نه‌ده خولايدوه 

No! the clinet exclaimed they dont exist because if they 01011٥٥٥ would be no 6 
with long hair and beard like that man who walks in the street 

نهنجا سه‌رتاش گوتی 

ناه سەرتاش ههیه بەلام چی بکرێت نهو خه‌لکه خؤيان نايهن بۆلامان 

Then the barber said Ah barbers do exist what happens is that people do not come to us 
کابراش گوتی‎ 

ده‌ی ریک وايه هه ر نه‌وش مه به سته که‌يه خودا هەیھ به‌لام جى بکریّت که ئەو خدلكه خؤيان نايهن بق لای خوداو دواى لیناکه‌ن کهواته 
له به‌ر ئەوەیه نهم جيهانه پره له ازار و نارهحه‌تی 
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Exactly affirmed the client that is the point God does Exist what happens is people dont go 
to him and do not look For him that is why there is no much pain and suffering in the world 


خۆت به‌دوور بگره لهو که‌سانه‌ی كه مێشکت تێکهڵ و پێکهڵ ده که ن. خۆت به‌دوور بگره لهو که‌سانه‌ی كه به نه نقه‌ست و به 
شيوهيهكى به‌رده‌وام نه وشتانه نه لن و نه که ن كه ده زانن بێزارت دهكا. خۆت به‌دوور بگره لهو که‌سانه‌ی كه چاوەڕێى نه وه نهكان لیت 
كه بیانکەی به نهولهوييهت لای خؤت به لام خؤيان رەتی نهكان كه تؤ بكان به نهولهويات لای خؤيان. خؤت به‌دوور بگره لهو 
.که‌سانه‌ی كه ناتوانن و نایانه‌وی به دل داواى لیبوردن بکه‌ن. خؤت به دوور بگره. خؤت به دوور بگره ليان 

Avoid people who mess with your head. Avoid people who intentionally and repeatedly do 
and say things that they know upset you. Avoid people who expect you to prioritize them 


but refuse to prioritize you. Avoid people who can't and won't apologize sincerely. Avoid. 
Avoid. 


ههرگیز 

کارییےک مەکھ 

متمانەو که‌سایه‌تیت لهده‌ست بدەیت 

چونکھ دلنيابه 

#هدركيزدروست نابیته‌وه .....!! 

Never do something that make you 6 
آلا۷0..‎ trust and personality 

because be sure it can never make again 


بق نهو که‌سانه‌ی نرخى هه بوونت نازانن ئيهمال كردن سادەترین شته 
the simplest thing For those people who Don't know your value...‏ کا ! Neglecting‏ 
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صه گه کان هه‌ست به خه‌مباری مروقه‌کان ده‌کهن . 

کاتیکیش هه‌ست ده که ن که مروقیک خه‌مباره نه‌وا هه‌ولده‌دهن لێی نزیکببنه‌وه و یاری له‌گهل بکھن . 

!! یق نه‌وه‌ی که‌میک له خه‌مه‌که‌ی برهويننهوه 

The dogs feels that when humans gets sad, and when it know that it's trying to be near 
from him/her and play, to Kee him/her sadness away. 
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A Dumb Witness 
شاهیدیکی لال‎ 


One day at noontime a poor man was riding along a road. He was tired and hungry, and 
wished to stop and rest. Finding a tree with low branches, he tied his horse to one of them. 
Then he sat down to eat his dinner. 

روژیک له نيوهرؤدا كابرايهكى هدزار به ریگایه‌کدا به‌سواری نه‌سپه‌که‌ی دهرؤيشت. نهو ماندوو و برسى بوو؛ وه دهيههويست بوەستى 
و يشوو بدات. دره‌ختیکی دؤزیەوہ كه لقهكانى نزم بوون. نه‌سپه‌که‌ی له لقیکیان به‌سته‌وه. پاشان دانيشت بونه‌وه‌ی نانی نیواره‌که‌ی 
,بخوات 

Soon a rich man came along and started to tie his horse to the same tree. 

.به‌زوویی كابرايهكى ده وله مه ند به‌ویدا هات وه دەستی کرد به به‌ستنه‌وه‌ی ئ4ەسپەکەی به هه مان درەخت 

"Do not fasten your horse to that tree," cried the poor man. "My horse is savage and he 
may kill yours. Fasten him to another tree." 

نه‌سپه‌کهت بهو دره خته وه مه به سته‌وه." كابرا هه‌ژاره‌که هاوارى كرد. "ندسيدكدى من شی يه وه لدوانهيه هی تؤ بکوژیت. به " 
".درهختيّكى ترهوه بيبهستهوه 

"| shall tie my horse where I wish," the rich man replied; and he tied his horse to the 6 
tree. Then he, too, sat down to eat. 

من نه‌سپهکهم ده به ستمه‌وه له هه‌رشوینیک كه بمهه‌ویت»" كابرا ده‌وله‌مه‌نده‌که ولامى دایەوہ؛ وه ناسيهكدى به هه مان درەختەوہ " 
,به‌سته‌وه. پاشان نه‌ویش. دانیشت بو نان خواردن 

Very soon the men heard a great noise. They looked up and saw that their horses were 


kicking and fighting. Both men rushed to stop them, but it was too late; the rich man's 
horse was dead. 


زور زوو پیاوەکان گونیان له ژاوه‌ژاویکی به‌رز بوو. سەریان به‌رزکرده‌وه و بینیان كه نه‌سپه‌کانیان لوشكه لهيهكتر دەدەن و شه ړ 
.ده که ن. هه‌ردووک پیاوه‌که به‌په‌له رؤيشتن بؤئەوەی بيانوهستيّنن» به لام زور دره‌نگ بوو؛ نه سپی پیاوه دهولهمهندهكه مردبوو 


"See what your horse has done!" cried the rich man in an angry voice. "But you shall pay 
for it! You shall pay for it!" 

دەبینی ئەسپەکھت چی کردووه!" پیاوه ده‌وله‌مه‌نده‌که هاوارى کرد به ده‌نگیکی توره‌وه. "به لام دەبێت سزایه‌که‌ی وەربگری! دەبێت " 
"إسزايهكدى ودربكريت 

Then he dragged the man before a judge. 

.پاشان پیاوەکەی كيْشايه به‌ردهم دادوەر 

"Oh, wise judge," he cried, "I have come to you for justice. | had a beautiful, kind, gentle 


horse which has been killed by this man's savage horse. Make the man pay for the horse or 
send him to prison." 


ئەیء دادودرى زيرء" نهو هاوارى کرد "من هاتوومه لای تق بؤ دادپه‌روه‌ری. من نه‌سپیکی جوانی. ميهرهبانى ره‌سهنم هه بوو كه " 
".کوژراوه له‌لایهن نه سپه شی یەکەی نهو بياوه. پیاوه‌که ناچار بكه پاره‌ی نه‌سپه‌کهم بدات يان بینیره زيندان 


"Not so fast, my friend," the judge said. "There are two sides to every case." 
".بدو خیرایی يه ناء هاوریم." دادودرهكه وایگوت. "هه‌موو کیشهیه‌ک دوو لايهنى ههیه"‎ 

He turned to the poor man. "Did your horse kill this man's horse?" he ۰ 
.ړووی له بياوه هدزارهكه كرد. "نايا نه‌سپه‌که‌ی تؤ نه‌سپی ئەو پیاوه‌ی کوشت؟" نهو يرسى‎ 

The poor man made no reply. 

.يياوه هدزارهكه هيج ولامیکی نه‌دایه‌وه 

The judge asked in surprise, "Are you dumb? Can you not talk?" 

"دادوهره‌که به سه‌رسامی يهوه يرسىء "نايا تۆ لالى؟ تؤ ناتوانی قسه بکه‌ی؟ 

But no word came from the poor man's lips. 

.بهلام هيج وشهیه‌ک له لڼوه کانی پیاوه هه‌ژاره‌که‌وه نه‌هات 

Then the judge turned to the rich ۰ 
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.ياشان دادوهره‌که ړووی له پیاوه دەولّمەندہەکھ کرد 

"What more can ۱ do?" he asked. "You see for yourself this poor man cannot speak." 
".من دەتوانم لەوہ زیاتر جى بکهم؟" نهو پرسی. "تق بؤخؤت دهبينى كه نهو پیاوه هه‌ژاره ناتوانیت قسه بكات"‎ 

"Oh, but he can," cried the rich man. "He spoke to me." 

".نؤوء بەلام ده‌توانیت»" پیاوه دهولهمهندهكه هاوارى كرد. "نهو قسەی لهكدل من كرد" 

"Indeed!" said the judge. "When?" 

"به‌راستی!" دادوهره‌که وايكوت. "که‌ی؟" 

"He spoke to me when ۱ tied my horse to the ۲ 

".نهو قسه‌ی له‌گهل كردم کاتیک من ناسيهكام به دره‌خته‌کهوه به‌سته‌وه" 

"What did he say?" asked the judge. 

.جى گوت؟" دادوه ره که يرسى" 

"He said, 'Do not fasten your horse to that tree. My horse is savage and may kill ۰ 
".نه و وتیء 'ناسيهكات به‌و دره‌خته‌وه مه به سته‌وه. نه‌سپه‌که‌ی من سهرکه‌شه و له‌وانه‌یه هی تؤ بکوژێت"‎ 

"0 ho!" said the judge. "This poor man warned you that his horse was savage, and you tied 


your horse near his after the warning. This puts a new light on the matter. You are to blame, 
not he." 


نو هوو!" دادوهرهكه وتی. "نهو پیاوه هدزاره تؤى ناگادار كردؤتهوه كه نه‌سپه‌که‌ی سهرکه‌شه. وه تۆ نه‌سپه‌که‌ی خؤت باستؤتهوه " 
".له نزیک هی ئەو دوای ناگادار کردنه‌وه‌که. نه‌وش رووناکیه‌کی نوی ده‌خاته سەر بابه‌ته‌که. خه‌تای تؤ بووه. نەک ئەو 

The judge turned to the poor man and said, "My man, why did you not answer my 
questions?" 


"دادوەرهکه ړووی له يياوه هه ژاره که کردو وتی» "پیاوی باشء بۆ ولامی يرسيارهكهمت نەدایەوہ؟ 

"Oh, wise judge," said the poor man, "if I had told you that ۱ have warned him not to tie his 
horse near mine, he would have denied it. Then how could you have told which one of us to 
believe? ۱ let him tell his own story, and you have learned the truth." 

ئەیء دادوەری زيرء" پیاوہ هه‌ژاره‌که وتی. "ناكار من پیم گوتبای كه ناگادارم كردؤتهوه نهسيهكدى له نزیک هی من نبه‌ستیته‌وه. " 
نهو لهوانهبوو نكؤلى کردبا لەوہ. نهو كاته تؤ چؤن دهتتوانى بزانى بروا به کامەمان بکه‌ی؟ من ریگام دا كه باسه‌که‌ی خۆی 
بگیریته‌وه. وه تؤش راستيه 
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كاتت ببخشه به خيّزانهكءت 

Give time to your family 

8 ۱2۷/۵ " له نوسين و وه‌رگێرانی له نینگلیزیه‌وه بو كوردى 

دوايى بيست و يدك سال له پرؤسەی هاوسه‌رگیریم خیزانه‌کهم دوايى لیکردم كه بو نهو جاره له‌گهل ژنیکی تر بچمه ده ره وه بؤ ژه‌میک 
و پاشان له‌گه‌لی سهردانى سینەما بکەم نه‌وه بوو ختّزانهكام پیی وتم 

After 21 years of marriage my wife wanted me to take another woman out to dinner and 
movie she said to me 

من زور خؤشم ده‌ویی بەلام ژنیکی تر نه‌ناسم كه نهويش تؤی خۆش دهویّت و پیی خۆشه جارێک له‌گه‌لی بجيه دەرەوە و هه‌ندیک كاتت 
له‌گه‌لی به سه‌ر بەریت 

I love you but i know this other woman loves you and would love to spend some time with 
you 

سال دەچێت بێوەژن که‌وتبو بەلام پنداویستی کاره که ‌م و سئن 9ئهو ژنه‌ی كه خيزانه که م دەیسویت سەردانی بكام دايكم بووكه بق 1 
منداله‌کهم وای كردبوو كه تهنها جار جار سه‌ردانڼکی بکەم بؤيه ههر نه وشه‌وه په‌یوه‌ندیم پیوه كرد بق بانگهێشتکردن بق رؤيشتنه 
دەرەوہ بؤ ژەمی نیّوارہ و نینجا سه‌ردانی سینەما لهكهلى دايكم يرسى 

The other woman that my wife wanted me to visit was my MOTHER who has been a widow 
for 19 years but the demands of work and my three children had made it possible to visit 
her only occasionally that night i called to invite her to go out for dinner and a movie she 


asked 
چی رویداوہ تؤ باشیت‎ 
دايكم جؤريٌکه يه کسه ‌ر گومانی بو دروست بوو سابارهت بهو پنیوەندیهھ لهو دره‌نگانه‌ی شەودا بؤيه وا هه‌ستی ده کرد كه نه‌و‎ 


بانگھیشتھ سەرسورهینەرہ نیشانه‌ی هه‌ولیکی خراپه 

What is wrong are you well 

My mother is the type of woman who supects that a late night call or a superise invitation is 
a sign of bad news 

منيش پێم كوت برواموايه کاتیکی زور خۆش با سه‌ر دهبهين تهنها من و تؤ ئەویش چەند ساتیک بيرى لێکرده‌وه و گوتی 

باشه منیش ئەوەم زور پئ خؤشه 

I responded i thought that it would be pleasant to spend some time with you just both of us 
She thought about it for a moment and then said i would like that very much 

رؤزى ههینی دواى کارەکەم له‌کاتی رؤيشتنم بق مالى دايكم بۆ بردنى لەگەل خۆم هه ستم به جوریک له نیگه‌رانی ده کرد کاتیک 
گھەیشتمھ مالهكدى بینیم نه وه یش هه ست به نیگەرانی ده کات سەبارەت بهو ميونداريه بینیم جاكهتهكدى لەپەر کردبو له به‌ر ده‌رگاکه‌ی 
چاوەریّم بوو قزى شانه كردبوووو به جوریک خؤی گؤری بوو هه‌روه‌ک دواين جاركه بو سالیادی هاوسهركيريهكهى خؤى گۆرى بوو 
زهردهخهنهيهكى له سه‌ر لێوابوو هه ر ودك فريشته وابوو کاتیک هاته ناو سهيارهكه و گوتی 

That friday after work as i drove over to pick her up i was a bit nervous when i arrived at her 
house i noticed that she too seemed to be nervous about our date she waited in the door 
with her coat on she had curled her hair and was wearing the dress that she had worn to 
celebrate her last wedding anniversary she smiled from a face that was as redinat as an 
angle's and she got into the car she said 

به هاورییه‌کانم گوتوه كه من بەنیازم له که‌ل کوره که م بچمه دەرەوہ نهوانيش زور لايان سەیر بوو 

I told my friends that i was going to out with my son and they were impressed 

ئەوہ بوو رؤیشتین بویه‌کیک له چێشتخانه‌کان نهو چیشتخانه‌یه هه‌رچه‌ند ده ره جه یه‌ک راقى نهبوو به‌لام زور خۆش بوو و سهرنج 
راکێش بوو دايكم به جوریک بالى كرتم هه‌روه‌ک بلیی يه که‌م خانم بت له جيهاندا 

We went to a restaurant that althought not elegent was very nice and cozy my mother took 
my arm as if she were the first lady 

دواتر دانیشتین پنکه‌وه‌پیویست بوو من ليستى خواردنهكه بخوینمەوہ له‌به‌ر نه‌وه‌ی نه و چاوه‌کانی تهنها خەتی گه‌وره ده‌بینیت چاوم 
به‌رز كرددوه بينيم دايكم ديقهتى منى دەدات زه‌رده‌خه‌نه‌یه‌ک که هه‌ستی كدرانهوهدبق رابردووى تێدابوو ل4سەر له سه‌ر لیّوەکانی ههبوو 
پڼی گوتم 

Then we sat down i had to read the menu her eyes could only read large print i lifted my 
eyes and saw mom sitting there staring at me a nostalgic smile was on her lips she said 
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نه‌وه من بووم هه‌ميشه لیستی خواردنهكام ده‌خوینده‌وه کاتیک تؤ منالبويت 

It was i who used to have to read the menu when you were small 

منیش وهلامم داوه که‌واته نیستا تؤ ده بت يشو بدەیت و من چاکهت بدەمەوہ 

I responded then it is time that you relax and let me return the favor 

نه وه بوو نهو ئێوارەيه كفت و گؤیەکی ناسايمان کرد باسی روداوەکانی زيانى يهكتر باسى نهو كاته لهدست چوانه‌ی كه نه مان توانيوه 
پیکه‌وه برؤين بؤ سینه‌ما 

During the dinner we had an agreeable conversation nothing extraordinary but catching up 
on recent events of each other's life we talked so much that we missed the movie 

نیواره پاش گه‌رانه‌وه و گیشتنەوہ به‌رده‌رگای ماله‌که‌ی دايكم گوتی جاریکی تر دهرؤينهوه دهرهوه به‌لام نه‌وم جاره من بانگێشتت دەکەم 
گهر تو رازيبيت منيش رازيبوم 

As we arrived at her house later she said i will go out with you again but only if you let me 
invite you i agreed 

کاتیک گه‌رامه‌وه ماله‌که‌ی خوم خیزانەکەم لڼی يرسيم 

تیوارهیه‌کی چون بوو 

When i got home my wife asked me 

How was your dinner date 

منيش وەلامم داوه زور خؤشتر بوو له‌وه‌ی بيرم لیٔی ده کرده وه 

Very nice much more so than i could have imagined i answered 

زور لهنهكاو بوو كه ئيتر هيج ده‌رفه‌تیک نه‌بوو تا کاریکی بۆ بکەم ئەوہ بوو پاش پاش چاند روژیک دايكم به جهلتهى دل مرد 
چەند رۆژێک نامهيهكى لولكراو له گه‌ل تیبینیه‌ک كه ل4سەری نوسرابوو كهيشته ده‌ستم لەلایەن نهو چیشتخانه‌یه‌ی كه چه‌ند روژپیشتر 
له‌گهل دايكم ژه‌میکمان تییداخواردبوو تنیدا نوسرابوو 

A few days later my mother died of a massive heart attack it happened so suddenly that i 
did not have a chance to do anything for her some time later i recevied an envelope with a 
copy and i had dined an attached note said 

كورى خوم پێشتر پاره‌ی پسوله‌ی نهم جارهم داوه چونکھ دلنيانهبووم كه جاریکی تر بتوانم لهكهلت بێمه دەرەوہ به‌لام سەرەرای 
ندوهدش هدر پاره‌ی دوو نه‌فه‌ره‌کهم دايه يهكيكيان بؤ خؤت نه‌وی تريان بو خیزانه‌کهت کوری خۆم تؤ نازانی نهو نتوارديه چ مانایه‌کی 
ههبوو بو من خؤشم ده‌ویی كورم 

I paid this bill an advance i was not sure that i could be there but nevertheless i paid for two 
plates one for you and the other for your wife you will never know what that night meant for 
me i love you son 

منیش لهو كاتهدا تیگه‌یشتم له گرینگی گوتنی خؤشم ده‌ویی وه به‌خشینی كاتى خؤت به که سه خؤشهويستهكانت كه شایسته‌ی نه وهن 
هيج شتیک له زياندا نه‌وه‌نده‌ی خيزانهكهت گرینگ نيه بؤت كاتيان پنببه‌خشه چونکه شايستان 

At that moment i understood the improtance of saying in time i love you and to give our 
loved ones the time that they deserve nothing in life is more important than your family 
give them the time they deserve 
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نه و دەمەی مروقیک دلى ده‌شکێت... 
له ناو خدلكيدا به هه موو شتیک پئ ده که نئ.. 


When someone's heart is broken, she laughs at everything among ۰ 


.بووه ء یتر نهو كاته تینه‌گ‌یت كه برينه که ت#ساري#گریان خؤت بگیریته‌وه‌و نهشكدويته #چیروکه‌که‌ی كاتێك توانیت 
When you can tell your story and it doesn't‏ 
make you cry, you know you have healed‏ 


Apologizing doesn't always mean you're wrong and the other person is right . 
]ا‎ means you value your relationship more than your ego . 


داوای لێبوردن كردن ماناى نه وه نيه که‌وا تۆ ههميشه ههله‌ی و نه‌وی تر راست › بهلكو ماناى نهوديه نرخ بق ھاوڕێيەتيەكەت 
. داده‌نێیت زياتر له خؤت 


هه‌ندی كەس به ووشه نازارمان نه‌دهن 

هه‌ندیک به کردارو هه‌ندیک به بیده‌نگی 

به‌لام باوەرم وایه گه‌وره‌ترین نازار نه‌ومیه 

.كهسيّك يشت گویمان بخات که به‌های زوره له‌لامان 

Some people hurt by word 

Some by action & some by silence 

But the biggest hurt ۱ believe is that 

Someone ignoring us when we value them a lot 


جاریک له كافتريايهك دانیشتم شه‌ربه‌تێکم خوارد سەیر نه که‌م کچیک له و لامه‌وه دانيشتوه به سوجى سهيارهكدى يؤز لی ئەیات منيش 
كارسؤنهكام بانگ کرد له داخا به به‌رچاوی کچەکەوہ ٥‏ هه‌زارم پێداو وتم باقيهكهشى هه لگره بو خؤت وتى باقى چی ئەوہ تەواویت 
دوو هه‌زاری ماوه هيّشتا ههههه 


8 نهوه دوو سال و شهش مانگ و دہ رؤزه شهربهتم نهخواردوه له خه فەتا 
Once | was sitting at cafeteria drinking juice ,۱ saw a girl sitting near me with key's car in‏ 
her hands posing.l called the server and infront of the girl | gave the server 5 thousands‏ 
and | said save the rest for yourself .he said:what rest ,still you have to pay 2 thousands .its‏ 
about 2 years and 6 months and 10 days i didn't drink any juice‏ 
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پیاو: هاوسهرهكام ونبووه نهو دەیویست بچیتھ بازارو هەتا نيّستا نهكهراوهتهوه 
(يشكنهر:بهرزيهكدى چەند بوو؟ (هى بالاى 

پیاو:هه‌رگیز نهميشكنيوه 

پشکنەر:لاواز بوو يان تهندرووست؟ 

پیاو:لاواز نهبوو ده بئ تهندروست بوبى 


يشكنهر:رهنكى جاودكانى؟ 

بياو: هه‌رگیز تیبینیم نه‌کردووه 

پشکنەر:رەنگی قزى؟ 

پیاو:دەیگؤری به‌گویره‌ی وه رزه کان 

پشکنه ر:چی له به رده کرد؟ 

پیاو:دلنییانیم نهكهربيّتو کراسو تاقمه جلی هه‌بووبی 
پشکنهر:شوفیری ده کرد؟ 

پیاو:به‌لی 

پشکنەر رو ەنگی سه‌یاره که ی؟ 


لهكهل مهكينهيهكى سی لیتری شه ش پستن 333 تواناى نهسيى به‌رهه‌مدینا وه لايتهكانى پیشه‌وه‌ی فوول ۸8 پیاو:نودییکی رەشی 
بوون وه شوختیکی زورباریکی له سه‌ر ده‌عامیه‌ی پیشەوەی ههبوو وه يياودكه دەستیکرد به گریان 0ع 

پشکنهر: نيكدران مه به گھورەم سەیارەکھت دهدؤزينهوه 

Husband:l lost my wife , she want go to Bazar and hasn't come back yet 

Inspector: what is her height? 

Husband: | never checked 

Inspector:slim or healthy? 

Husband: not slim , can be healthy 

Inspector: colour of eyes? 

Husband: never noticed 

Inspector: colour of hair? 

Husband:changes according to seasons 

Inspector: what was she wearing? 

Husband:not sure whether it was a dress or a suit 

Inspector: was she driving? 

Husband: yes 

Inspector: colour of the car ? 

Husband: black Audi A8 with 3.0 litre V6 engin generating 333 hours power and it has full 
LED headlights, and has a very thin scratch on the front bumper. and then the husband 
started crying 

Inspector: don't worry sir, we will find your car 
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بكدوه خؤشهويستى كاسيكهوه كه تؤى بوی. كه چاوهریت بكات. كه ليت تیبگا تەنانەت له كاتى تورهييتدا؛ كهسيّك كه هاوكاريت بکات» 
كه ریبه‌ریت بكات. که‌ستك كه ياليشتت بی. هيوات بی. بکه‌وه خؤشەویستی کەسیّکەوہ كه دواى شەریش قسات لەگەل بكات. بكدوه 
خوشه‌ویستی که سيكه‌وه که بيرت بکات و بیه‌وی له‌گهل تۆ بی. مه که وه خوشه‌ویستی جه‌سته يان روخساره‌وه يان ب4تهنيا بیروکه‌ی 
رت رس يد 

پ ې اې 0 

Fall in love with someone who wants you, who waits for you. who understands you ) in 
the madness; someone who helps you, and guides you, someone who is your support, 
your hope. fall in love with someone who talks with you after a fight. Fall in love with 
someone who misses you and wants to be with you. Do not fall in love only with a body or 
with a face; or with the idea of being in love 


خودا فه‌رمانی كردوه هه‌لسوکه‌وتتان جوان بێت " 

" له گه‌ل نافرهت جونكه نه‌وان دایک و كجتانن 

"( په‌یامبه‌ر محمد ( دوودى خوداي لةسةر بيت " 

" God enjoins you treat women well 

For they are your mothers daughters aunts " 


"Prophet muhammad " the prophet muhamad peace and blessing of allah upon him . 


!...تیبگه لەوەی 

!..هيج كات بچووک نیت نه گه‌ر بؤخؤت مرؤفەکان له ړاده..به ده ر گه وره نه که ‌ی 
Be undrstand to that‏ 

Anytime U aren't tiny 

If yourseld don't big the human excessive. 

ھەركەس ناره‌زویه‌کی ههیه 

که سیک پاره‌ی ده وت 

که سيْک جوانى 

كەسێكى تر ناوداری 

به‌لام به برواى من هاوریی باش 

له‌هه‌موو نه‌مانه باشتره 

Everybody has a desire 

Somebody wants ۰۰ 

Somebody wants beauty... 

Another person famed 

But by my beliefs good friend is better than all 
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دوعاى هاوریکهم قبولبی به‌سه 

The acceptance of my friend's 0۷2 is ۰ 

که‌شتیه‌کی گه‌شتیاری بههؤى تۆفانێكى بههيّز له‌ناو دەریا شكا و تهنها دوو هاوری مەلەیان ده‌زانی و كهيشتنه دوورگه‌یه‌ک نام دوو 
رزكاربووه كه ببوونه هاوری نەیان ده‌زانی چی بكان .... دواتر رازيبوون ناتوانن هيج بکه‌ن جگه له دووعا کردن... بریاریان دا 
بزانن دووعاى كاميان به‌هیز تره بؤيه هه‌ریه‌که‌یان ناوچه‌ی خؤيان جیا كردهوه ههريهكهيان جوونه لايهكى دوورگه‌که .... یه‌کهم شت 
كه پارانه‌وه بؤى خواردن بوو به‌بانی رؤزى دوواتر پیاوی يهكام بينى داریکی ميووهه له‌سهر زه‌ویه‌که‌ی روواوه بەلام زه‌وی پیاوی 
دوودم هيّشتا بئ بەر بوو پاش هه‌فتهیه‌ک ب پیاوی يهكهم هه‌ستی به تهنياى کرد و داوای نافره‌تیکی کرد روژی دواتر که‌شتیه‌کی تر شکا 
و ته‌نها نافره‌تیک رزكاربوو چوو بؤلاى بياوى يهكام به‌لام پیاوی دوودم هنشتا هيجى نهبوو ياشان داواى خانوو و جل و به‌رگو شتی 


ی کرد بق رؤزى دواتر ههموو شتەکان ودكو جادوو له‌به‌ر دەستی ناماده‌بوون هه‌رچونیک پیاوه‌که‌ی تر هيّشتا هيجى نه‌بوو کہ 

لمكؤتاييدا يارايهوه بو که‌شتیه‌ک بو نه‌وه‌ی رزكارى بی خؤييو ژنه‌که‌ی و كدشتيهكى له لیواری ددرياكه دؤزيهوه و سواربوونو 
برياريان دا بياوى دووەم جئ بټلن به که‌سیکی بی نرخيان دانا كه خودا داوا کانی وەلام ناداتهوه لهناكا و دەنگی له ناسمان هات ووتى : 

بق هاوری كات ناوا وی وعلامی داړه : خوا وهلامی دوعاکانی منی دایه‌وه ده‌نگه‌که ووتی زور ههلّه‌ی ته‌نها دووعاکانی ندو 

كيرا بووه هی تؤ هيجيان وەلام نهدراوهتهوه پیاوەکھ زور سەرسام بوو ده‌نگه‌که ووتى (داواى نهو نهوه بوو دووعای کرد كه 

( دووعاكانى هاوورئ كام كيرا بى 


The acceptance of my friend's dua is enough! 


There was a travelling ship broke due to an overwhelming tornado in the sea. Just two 
friends managed to swim and they reached an island, this two escaped men who ended up 
friends didn't know what to do! Then they know that they can do nothing so they started 
praying! So they decided to know whose pray is stronger and will be accepted! 

They went to different places in the island and started praying and asking God about 
certain things! 

The first thing that they asked for was '' food" 

For the next morning, the first man saw that a fruitful tree grew on his ground but the still 
the other man's land is fruitless! 


After a week, the first man felt lonely and asked for a woman! 

The next day another ship was damaged and just one woman could survive and she came 
to the first man but still the second man has nothing! 

He asked about clothes and other things and everything was ready there as a magical 
power! 

Still the other man had nothing! 

Finally he asked for ship so as to escape with the woman! 

He could found ship at the edge of the island and they got on with the decision of leaving 
the second man as they considered him as a worthless person and God did not answer his 
prays! 

Suddenly a sound was heard from the sky " Why do you leave your friend in this way?" 
He replied: 

God accepted my duas 

The sound said that you are wrong! 

Your prays haven't answered but his were accepted! 

The man was surprised 

Then the sound said that : 

( He asked God to accept his friends dua's ) 


منيش له‌گه‌ل خه‌لکی گەڕەك چووم بو سەر قهبران 

له‌ئ خؤشەویستهکەم سەیری منى ده کرد و ددكريا 

2 دەیوت باوكه كيان بؤ مردى بهقوربانى ميوانهكانى سەر گۆڕەكەتبم 
a boy 0‏ 

my girlfriend’ father die and | went to the funeral .there my girlfriend was looking at me and 
crying 

saying dear father why you die ۱ will sacrifice the guest on your grave 
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نه گه‌ر راستیت دەویّت؛ خودای گه‌وره به‌سه 

If you want truth, almighty God is enough 

نه‌گهر نامؤزكاريت ده‌ویت.قورنانی پیرؤز به‌سه 

If you want a piece of advice, the holy Quran is enough 
نه‌گهر ده‌وله‌مه‌ندیت دهویت.قه‌ناعهت باسه‎ 

If you want richness, satisfaction is enough 

نه گه‌ر دوژمنت ده‌ویت.نه‌فسی خؤت باسه 

If you want enemy, yourself is enough 


1 سامان و دارايى راستهقينه ۲۱ 


ڕۆژێک باوکی خيزانيكى ده وله مه ند كورهكدى لەگھل خؤى برد بو گه‌شتی لا دییه‌ک بهمهباستى ئەوەی نيشانى بدات كه خه‌لکی هه زار 
چۆن ده‌ژین بؤ نه‌وه‌ی بتوانێت سوپاس گوزاری سامانهكهيانبت . نهوهبوو ئەوان دووشهو دوو رؤژیان لەسەر كيلكديهكى هه‌ژار 
نشین به سه‌ربرد له كهرانهودياندا له گەشتھکھیان › باوکھکھ يرسيارى له كوردكه کرد ؛گه‌شته‌که چۆن بوو؟؟نهويش ودلامى دایەوہ ؛ 
گه‌شتیکی خۆش بوو .نينجا باوکه‌که پرسیه‌وه ؛؟؟؟بينيت خه‌لکی هه‌ژار چونن ؟؟نه‌ویش وهلامی دايهو ه ؛ ئۆو به‌لی ؛ پاشان یصو 
پرسی ؛ کەواتھ جى فیربوویت لهم گه‌شته دا ؟؟کورەکەش لموهلامدا وتی؛ بینیم که نیمه يدك سه‌گمان ههیه و نه‌وان زياد لهیه‌ک .نیمه 
یه‌ک حه‌وزی ناومان ههیه تا ناو بگه‌يټنټته ناو ړاستی باخهكهمان و نهوان جؤكهيان هيه كه كؤتايى نایات »نمه فانؤسى هاودرده‌مان 


هديه له باخه که ماندا و نه‌وان ئەستیرہ له‌شه‌ودا ء نیمه باخچه‌ی ماله‌که‌مان هه‌تا ده رگای حه‌وشه‌که‌مان دەبێت و نه‌وان به پانتاییه‌کی 
فران و به ناسویی ههيانه .نیمه پارچه زه‌ویه‌ی بچوکمان ههیه تا له‌سه‌ری بژین و نه‌وان تا چاو پربکات زه‌ویان ههیه بو ژیان 
لەسەری نیمه خزمه‌تکارمان ههیه تا خزمه‌تمان بکەن .به لام نه‌وان خویان خزمه‌تی خه‌لکی تر دەکھن .نیمه خواردن ده‌کرین و نه وان 
خویان به‌رهه‌می دینن . نیمه چەند دیواریکمان هديه به‌ده‌ورماندا تا مالو حالمان بپارێزێت و ئەوان هاورییان هديه تا پاریزگاریان 
لزیکات » 

بهم باس كردنه باوكه كه دوش داما ببی دركاندنى هيج وشهیه‌ک . ئینجا کورەکھ وتی ((سوپاس باوكه بو نه‌وه‌ی كه جنات و نیمه 


The 02 


One day ,a father of a very wealthy family took his son on a trip to the country with the firm 
purpose of showing his son how poor people live .they spent a couple of days and nights 
on the farm of what would be considered a very poor family .on their return from their trip 
„the father asked his son ;How was the trip 2 

Son said ;it was great Dad . 

The father asked :Did you see how poor people live ??the son said :oh yeah 

Asked the father : so tell me what you learned from the trip ??The son answered :[ saw that 
we have one dog and they had more than one .we have a pool that reaches to the middle of 
our garden ,and they have a creek that has no end .we have imported lanterns in our 
garden ,and they have the whole horizon .we have a small piece of land to live on . And 
they have fields that go beyond our sight .we have servants who serve us but they serve 
others .we buy our food ,but they grow theirs .we have walls around our property to protect 
us :they have friends to protect them . 

The boy 5 father was speechless .then his son added 


(Thanks dad for showing me how poor we are )) 

ژنیک بی ئاگایی میرده‌که‌ی رهقه‌مێکی تازه‌ی كرى ويستى بیکاتھ سوپرایز بؤی 

چووبؤ مه‌طبه‌خه‌که تهلهفونى بو میردی کرد وتی: الو ... كيانهكهم خؤشهويستهكام میرده‌که‌ی پن وت :کاتیکی تر تهلهفون بکه‌وه 
اائیستا مانكاكه له مه طبخه 
A woman bought a new number with out a ware of her husband she wants to surprise him‏ 
And she went to the kichen called her husband said:hello...‏ 

My dear my lover her husband said :call me an other time rhe cow is in the kichen now 
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“Someday, someone might come into your life and love you the way you've always wanted. 
If your someday was yesterday, learn. If your someday is tomorrow, hope. If your someday 
is today, cherish.” — Unknown 

لهوانهيه ړؤژڼک که سیک بتّته ژیانتەوہ بهو شنوهیه تؤی خؤشبوويت كه ههميشه ويستووته؛ گهر نهو رؤزه دوینی بووه نهوه لڼی " 
".فیربه ء كدر سبه‌ینییه نهوه به هيوابه بؤی. گهر نیستایه نهوه چێژی لی ببينه و گرنگی پیبده 


دكتۆرێك له شنتخانه‌یه‌ك گؤرانی ههلپه‌رکییی بق خستنه سەر 
ههموو كج و كوره شيته کان دەستیان کرد به شای و هەلپەرکی 
دوو دانه نه‌بی كج و كوريّك بوون 

دکتؤره که پڼی وابوو که نهم كج و كوره چاك بونهته‌وه 

رؤشت بو لای كج و کورەکھ 

و پڼی ووتن ئيوه بو ههليهركئ ناکهن ؟ 

2 وتيان نیمه بووك و زاواكهيان 
A doctor in a madhouse turn on the 6‏ 

All the mad girls and boys start dancing except two people a girl and a boy 

The doctor thought that they recovered so he went to the boy and the girl and said :why 
you are not dancing with them 

They said :we are the bride and the groom 8 


| am taking a shower 

ایم تديكين نه شاوه 

واتا: من نیستا ناویک ددكام به‌خومدا 
am brushing my teeth‏ | 

نایم برەشین ماى تیث 

واتا: من نیستا ددانهكانم ده شؤم 
am combing my hair‏ | 

نایم کؤمین ماى هی 

واتا: من نيْستا قزم شانه دەکەم 
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نه‌گهر جوانی كرينك نيه ...! 

نه‌ی بؤجى دراماكان ... 

جوانترين كور و كج ههلدهبزين ! 

نه‌ی بۆچى كؤميانيا و مؤلهكان ... 

جوانترين كور و كج داده‌مه‌زرینن ! 

نه‌ی بۆچى كانالهكان ... 

جوانترين كور و کچی پنژهر بو سەر شاشه ديّنن ! 

نه‌ی بۆچى له‌سهر ديوار و ده رگاکان ... 

وینه‌ی جوانترين كور و كج دانهخشينن ! 

نه‌ی بۆچى بو ريكلامى حه‌فازه ... 

جوانترین مندالی شيره خوره ده‌خه‌وینن ! 

نه‌ی بوچی بو جل و به‌رگ و موده و فایشون ... 

به جوانترین کور و کچ شاشه و مه نه سه‌ی پئ ده‌رازینن ! 

نه‌ی بوچی بۆ هاوسه‌رگیری 

هه‌مووان به دوایی زولیخه و یوسف بؤ هاوسه‌ر گیری بێنن ! 

با واز له مرۆف بینین وەرہ سار ناژهل "!"!" 

نه‌ی بو چی 

بولبو و کؤتر راده‌گریت بق جوانی ... 

که‌چی چنشکه و كؤغتى ده بنه جه‌می خواردن و نيشانه گرتن ! 

نه‌ی بوچی ۲ 

ناسک و که‌روتیشک به‌کاردین بو جوان کردنی ماله‌کان ... 

كەچى سه‌گ ده کريته هی پاسه‌وانی 

گوێدرێژیش تهنها هی حامباليه ! 

با واز له مرۆف و نازدل بینین وەرنھ سەر بی گیانەکان "!"!" 

چی ده وت 

له سەیارہ 

له مؤبايل 

له قاب و كلاس تا دوايى ! 

هه‌مووی جوانترين و گرانترینی و ړیز لی گیراوترہ !!! 

زور به‌داخهوه !!! 

نیدی تى بگهن ته نها لای خودا جوانی گرینگ نيه ! 

نیمه مرؤف جوانتی په‌رستین نەک گرینگی دان به باشه‌کان ! 

نيتر با فیِل له خومان نهكهين 

جوانی هه‌مووشته نیستا !! 

If beauty is not important. So why all the 0121121165 are choosing the most beautiful girl and 
boy. and as well. Why companies and malls are appointing the most beautiful girl and boy. 
why for announcing things and news they will choose the most beautiful girl and boy.n but 
why they paint on the walls and doors the appearance of the most beautiful girl and boy,the 
reason of why they choose for baby proclamation they choose the nicest ones for nap, The 
reason of why people embellish for such colthes,Style, fashion and they beautify the TV 
and stages with the prittest boys and girls ! 

And to marriage i still wonder why they're following Zolayxa and Yusif to get married with. 
Let's leave the human it's turn of animal. 

why do we disalinate bulbul and pegion only for the purpose of beauty!and meanwhile 
brood and parrot becomes the meal and hunting. and consequently deer and rabbit uses 
for beautifying the homes. nevertheless the dog has used for guarding donkey and 
porterage! 

Let's leave the human and animals it's turn of soulless. What they want for car for mobile n 
dishes and glasses till end. All those things which are the most beautiful and the most 
expensive they have more respected. alas Understand that beauty is not important only to 
God. 

We worship beauty without caring of the good ones. 


let's don't deceive ourselves. 
Nowdays Beauty is everything....!!! 
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ژنه که ش وتى بؤ نه‌ی برن نه وه 2 ژنڼک معاشی بنوه‌ژنانی وه رنه‌گرت . حکومەت زانى میرده‌که‌ی ماوه ويستى مه‌عاشه‌که‌ی ببړټت 
نهم جؤرہ ژنانه هدقه به | ده ساله لەگەل کەریمی میردما ودك خوشک نهخدوين نهلى مقهبايه نهكتيقى نه‌ماوه حسابکه بنوه‌ژنم 
بیوەژن حساب بكرين 

had a widow salary , when the government knew that her husband is alive ,want‏ 0111311 ثلا م 
to cut off her salary.the woman said: why ,its about 10 years we are sleeping like sisters he‏ 
is like cardboard he has no active , regard me like widow‏ 


کچه‌که سدرى خسته سەر رانی خوشه‌ویستهکه‌ی. کتوپر دلؤيهيهك کەوتھخوارەوەو که وته سەر لێوەكانى. بهيهله چه‌شتی و قوتيداو 
به ‌شيوه يه کی رومانسی به‌خوشه‌ویسته‌که‌ی وت: قوربانی نهو فرمیسکهت بم دله‌کهم نموه بو ده‌گریت؟ 
كور: نه‌وهلا دلەکەم ناگریمء نه وه يەك دوو رؤزه توشى هالامهتيكى توند بوم و ناو به‌لوتمه‌وه ناوستیت ت1 


ہگ ب ده ل ب د ب د بق د بلق د گا بلك د گا گا گان لت د گا گان لت د گا گا 


She put her head on her ۱۵۷۵۲۵6 thigh. Suddenly a drop fell down over her lips. She 
instantly tasted and swallowed it, telling him romantically: For your tears my life, sweetie, 
Why are you crying? 

He replies: I'm not crying darling, its been a couple of days | have got hard cold making my 
noise to flow water continually. 


ژنیک به دراوستکه‌یان نهلئ : تۆ دست و پلت 
... زؤر ناسک و جوانه 


6 

به‌چی قاب و شت : نه‌شوی ؟؟ 

9 ۱ 

نهويش نهلی : به "بایز" نهيشوم 


ژنه‌که‌ش تهلی : بایز زاهی تازدیه يان تايته 
Op‏ 
...دراوستكدى نهلئ : زايى چیو شتی چی بايز متردمه بهو نهيشؤم 
هدى زالم 
A woman tells her neighbor :your hand is so beautiful and soft ,what are you using for‏ 
washing the dishes ?‏ 

she says :۱ wash them by 7 

the woman says:it is a new washing dish liquid or what ? 

she says:no , baez is my husband 


بياوى نه‌ورووپی 

ژنه‌که‌ی هات به‌گریان وتى په نجه‌م سوتا به ناگره که 
كابرادهستى گرت وبه‌نجه‌کانی بو ماج كرد وتى فرمیسکت 
بسرهوه توره مهبه له‌ناگره‌که جونكه 
الاویستی من تامى پانجاکانی تو بکام 


. كوردى خؤمان 


ژنه‌که‌ی هات به‌گریان وتى يهنجام سوتا 
كابرا وتى نه وه خواى من بوو 

موستهحدق بوبی 

آٹایانی كومانى نيه نهجنته جهههنمهوه ا اځ نه‌وه ناكرى دنيايه ندى جى له ناكرى جه‌هه‌نهم دەکھەی 
له دلی خؤشيا دهيلى خؤزكا زمانیشت بسوتابايه 
European 6‏ 

His wife came to him crying said my finger burnt by fire 
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The husband kissed her fingers and said stop crying don’t be angry from the fire 
The fire wants me to taste your fingers 
Kurdish husband 

His wife came to him crying said my finger burnt 

The husband said : you deserve that this is the life fire ,what you do with the hell fire 
1ا‎ means that there is no doubt you will be in hell 

Within himself he said 

wish that your tongue were also burnt 3 1%‏ ا 


Who can read this fast? 

کی نهتوانئ نه مه بخوينيتدوه به‌خیرایی؟ 

I wish to wish the wish you wish to wish, but if you wish the wish of the witch's wish i do 
not want to wish the wish you wish to wish. 

خؤزكه بهو خوزگه‌یه ده‌خوازم كه تؤ خوزگه‌ی بؤ ده‌خوازی,به‌لام نه‌گه‌ر تق خؤزكه به خوزگه‌ی جادووگھری بخوازى,من نامه‌وی 
.خؤزكه بهو خؤزگەیھ بخوازم كه تؤ خوزکه‌ی بؤ ده‌خوازی 


The story our parents. When we are young, we love to play with them. When we grow up, 
we leave them and only come back when we need help. Parents sacrifice their lives for us. 
Never Forget their sacrifices. Give them Love and Care before its too late. 

به‌سه‌رهاتی باوک و دایکمان کاتی مندالین. پێمان خؤشه يارييان لهكهل بكدين. کات گه‌وره دەبین› بهجنيان دههيّلين و ته نها نهوكاتانه 
ده‌گه‌ریینه‌وه بو لايان که‌پیویستمان پنبان ده‌بیت. بوک و دایک ژیانی خؤيان دهكهنه قوربانى بومان. هە‌رگیز قوربانیدانیان لهبيرمهكه. 
.سۆز و خؤشه.يستيان بده‌ری پنش نهوه‌ی دره‌نگ بيت 


برادەرێك وتی باوکی کهپله که م مرد 

منیش له‌گه‌ل خه‌لکی گه‌ره‌ك چووم بو سەر قه بران 

لهئ خؤشهويستهكهم سهیری منی ده کرد و ده‌گریا 

اتادەیوت باوکه كيان بو مردی به‌قوربانی میوانه‌کانی سەر گؤړه که تبم 
a boy 0‏ 

my girlfriend’ father die and | went to the funeral .there my girlfriend was looking at me and 
crying 

saying dear father why you die ۱ will sacrifice the guest on your grave 
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1سامان و دارايى راسته‌قینه ۷۱۱ 


روژیک باوكى خیزانیکی ده وله مه ند کورەکەی لەگەل خؤى برد بو گه‌شتی لا دییه‌ک بهمهبهستى ئەوەی نيشانى بدات كه خه‌لکی هه ژار 
چؤن ده زين بؤ نهودى بتوانیت سوياس كوزارى سامانه که ‌یانبښت . ته‌وه‌بوو نه‌وان دووشەو دوو روژیان ل4سەر كتلكديهكى هه‌زار 
نشین به سه‌ربرد له كدرانهودياندا له كاشتهكهيان . باوکه‌که برسيارى له کوړه که كرد ؛گه‌شته که چۆن بوو؟؟نهويش ودلامى دايهوه ؛ 
گه‌شتیکی خۆش بوو .نينجا باوکه‌که پرسیەوہ ؛؟؟؟بينيت ہو ده کی دد بای یھر تو ری ہرہب جج سوا 
پرسی ؛ كدواته چی فیربوویت لهم كاشتهدا ؟کوړه که ش لەوەلامدا وتى؛ بينيم كه نیمه یاک سه‌گمان هديه و نه‌وان زياد لهیه‌ک .نیمه 
به‌ک حهوزی ناومان هەیھ تا ناو بگهیننیته ناومراستی باخهكهمان و نهوان جزگه‌یان ههيه كه كؤتايى ثایات .مه فانؤسى هاوهردهمان 
هديه له باخه که ماندا و ئەوان نهستئره له‌شه‌ودا ء نیمه باخچه‌ی مالهكامان هه‌تا دەرگای حهوشهكامان ده بیت و ئەوان به يانتاييهكى 
فران و به ناسؤيى ههیانه »نمه پارچه زه‌ویه‌ی بجوكمان هديه تا ل4سەری بژین و ئەوان تا چاو پړبکات زهويان هديه بو زيان 
لهسهری نیمه خزمهتكارمان ههیه تا خزمه‌تمان بکەن ›بەلام نهوان خؤيان خزمه‌تی خه‌لکی تر ده که ن .نیمه خواردن دەکرین و ئەوان 
خؤيان به‌رهه‌می دینن . نیمه جهند دیواریکمان ههیه بهدهورماندا تا مالو حالمان بپاریزیت و ئەوان هاوریان ههیه تا پاریزگاریان 
لێبكات › 
ا یر ق عو هه دد سی جک بی چو وہ 000 


The 0 


One day ,a father of a very wealthy family took his son on a trip to the country with the firm 
purpose of showing his son how poor people live .they spent a couple of days and nights 
on the farm of what would be considered a very poor family .on their return from their trip 
„the father asked his son ;How was the trip 7۶ 

Son said ;it was great Dad . 

The father asked :Did you see how poor people live ??the son said :oh yeah 

Asked the father : so tell me what you learned from the trip ??The son answered :۱ saw that 
we have one dog and they had more than one .we have a pool that reaches to the middle of 
our garden ,and they have a creek that has no end .we have imported lanterns in our 
garden ,and they have the whole horizon .we have a small piece of land to live on . And 
they have fields that go beyond our sight .we have servants who serve us but they serve 
others .we buy our food ,but they grow theirs .we have walls around our property to protect 
us :they have friends to protect them . 

The boy 5 father was speechless .then his son added 


(Thanks dad for showing me how poor we are )) 


نه گه‌ر راستيت دەویّت؛ خودای گهوره به‌سه 

If you want truth, almighty God is enough 

نه گه‌ر نامؤژگاریت ده‌ویت.قورنانی پیرؤز به‌سه 

If you want a piece of advice, the holy Quran is enough 
نه‌گهر ده‌وله‌مه‌ندیت دەویّت قەناع4ت به‌سه‎ 

If you want richness, satisfaction is enough 

نه گه‌ر دوژمنت ده‌ویت.نه‌فسی خؤت باسه 

If you want enemy, yourself is enough 
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ژنیک بی ئاگایی میرده‌که‌ی ره‌قه‌میکی تازه‌ی كرى ويستى بیکاتھ سوپرایز بؤی 

چووبؤ مه‌طبه‌خه‌که تهلهفونى بو میردی کرد وتی: الو ... كيانهكهم خؤشهويستهكام میرده‌که‌ی پن وت :کاتیکی تر تهله‌فون بکه‌وه 
2نیستا مانكاكه له مه‌طبخه 
woman bought a new number with out a ware of her husband she wants to surprise him‏ م 
And she went to the kichen called her husband said:hello...‏ 

My dear my lover her husband said :call me an other time rhe cow is in the kichen now 


“Someday, someone might come into your life and love you the way you've always wanted. 
If your someday was yesterday, learn. If your someday is tomorrow, hope. If your someday 
is today, cherish.” — Unknown 

لهوانهيه ړؤژڼک که سیک بڼته ژیانتەوہ بهو شنوهیه تؤی خؤشبوویّت كه ههميشه ويستووته؛ كدر نهو رؤزه دوټنئ بووه نهوه لڼی " 
".فیربه ء گھر سبهيننيه نهوه به هيوابه بۆى› كدر نيستايه نه‌وه چیژی لی ببينه و كرنكى پنبده 


دكتۆرێك له شنتخانه‌یه‌ك گؤرانی ههلپه‌رکیی بق خستنه سەر 
ههموو کچ و كوره شنته‌کان دهستيان كرد به شای و ههلیه‌رکی 
دوو دانه نه‌بی كج و كوريّك بوون 

دکتؤره که پڼی وابوو که نهم كج و کوره چاك بونهته‌وه 

روشت بو لای كج و کوره‌که 

و پڼی ووتن نیوه بو ههلپه‌رکی ناکهن ؟ 

اڈوتیان نیمه بووك و زاواکهیهن 
A doctor in a madhouse turn on the 6‏ 

All the mad girls and boys start dancing except two people a girl and a boy 

The doctor thought that they recovered so he went to the boy and the girl and said :why 
you are not dancing with them 

They said :we are the bride and the groom 8 


به كابرايهك ئە‌ڵێن 

جیاوازی رووداو و کارەسات چییھ 

ئەویش نه‌لی مالهكه به‌سهر ژنه‌که‌تا نمروخيّت ئەوہ رووداوه 
و کابرای يهكيش لەولاوہ دێت و رزگاری ناكات نه‌وه کارەساتھ 
ازور بی زه‌میری براکەم 
They ask a man about the difference between accident and disaster‏ 
He says : when the house destroy over your wife this is an accident‏ 
And when someone comes and rescue her this is disaster .‏ 


.کاتێک زور گرنگی نه ده یت به که سيْک له زيانى خؤتداء گرنگی خۆت له ده ست نهده‌ی له زيانى ئەودا 
ټک زور بي د زيانی خو خو ی له زیائی نه و 


When you give a lot of importance to someone in your life,you lose your importance in ۲ 
life. 
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Love and Money 

خؤشهويستى و پارہ 

Mr and Mrs Yates had one daughter. Her name was Carol , and she was nineteen years old. 
Carol lived with her parents and worked in an office. She had some friends, but she did not 
like any of the boys very much. 
Then she met a very nice young man. His name was George watts, and he worked in a bank 
near her office. They went out together quite a lot, and he came to carol’s Parents’ house 
twice, and then last week Carol went to her father and said, 'I'm going to marry George 
watts, daddy. He was here yesterday. ’Oh, yes, ‘her father said.’ He's a nice boy -but has he 
got any money?’ 

'Oh, men! All of you are the same', the daughter answered angrily. ‘I met George on the first 
of June and on the second he said to me, “has your father got any ۲۳ 

با‌ڕێز یاتیس وخیزانه‌که‌ی يەك كجيان هەبوو؛ ناوی كارؤل بوو. 
وه تهمهنى 19 سالان بوو. کارؤل لهكدل دايك وباوكى ده‌زیا وله نوفيستك كارى ده‌کرد» ههندئ هاوریی هه‌بوو. بەلام زورحه‌زی به 

: هيج له هاوړئ کوره‌کانی نه ده کرد 

ياشان جاوى به گه‌نجیکی زور ڕێك وپێك که‌وت. گه‌نجه‌که ناوى جؤرج واتس بووء وه له بانکیکی نزيك نوفیسه‌که‌ی کارؤل كارى 
دهكردء ههردوکیان زؤربهيهكهوه ده چوونه دەرەوہء وه دووجارسه‌ردانی مالى دايك و باوكى كارؤلى کرد» پاشان کارؤل جووه لای باوكى 
و پێی گووت."باوکه» من شووبه جؤرج واتس ددكام, نه و دوینی لیّره بوو." باوكى گووتی»"نو بێگومان» نهوكوريكى باشه به لام هيج 
"!پارهیه‌کی هديه؟ 
کچه‌که به تورهییه‌وه وەلامی دایه‌وه."نای له پیاوان! هه مووتان وه کويه‌کن. يه که‌م رؤزى مانگی حوزەیران جاوم به جؤرج که‌وت. بق 
'''رؤژی دووەم پیی گووتم»"باوکت پاره‌ی ههیه؟ 


My father told me : 

my son get marry, he found for me three girls a lawyer and a teacher and a student 
And ۱ choose the student 

My father told me why did you choose the student 

I said if lam gonna kiss the lawyer, she will say the session is end ,out 

And the teacher will say 

The bell is rung 

But the student will say 

I didn’t understand, repeat it 
That’s why she is better one 3 
باوكم وتى كورم ژن بینه وانابن تؤ هه ر بی رن بيى ودلا نیتر سى کچی بۆم دؤزيهوه دانهيهك محامى و دانهيهك مامؤستا و دانهيهكيش‎ 
خؤيندكار بوو‎ 

منيش خویندکاره‌کهم هەلبژارد 

باوكم وتى ههتيو بؤ نه‌وت هالبزارد 

منيش وتم محاميكه نه‌گه‌ر ماجى بکهم نه‌لی دانيشتنهكه تهواو بو دەرەوہ 

ماموستاکھەش نه‌لی جهړه س لنيدا به‌لام قوتابيكه نه‌لی 

تینەگھەیشتم دووباره‌ی که وه 


بویه نهو باشتره 


2 نه بی لڼی بزانی 
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A girl has told me my bro 

in order to make feel sad 7 
| said :Alas, | was going to propose you 3 
after that she sent me a messege said :who is my chick 0 
your aunt is chick 
کچیک پڼی وتم براكام‎ 3 
لابق نهودى جەوم بگریت منيش‎ 
!#أدوايى نامەی ناردوه نه‌لی كوبانى کین جوجدى منه ]وتم حهيف وات وت من به نيازبوم بێمه داوات‎ 1551778 
پورت جوجهیه پورت‎ 


Attention attention attention 

Ladies and gentlemen boys and girls brothers and sisters. Uncles and aunties nephews 
and nieces doctors and nurses neighbors and colleagues students and graduates . really 
don’t have anything to say . 


Thanks 
ناگاداری ناگاداری ناگاداری‎ 

, خانمان بهريّزان , کچان كوران, خوشکان برايان 

مام و پوره‌کان , برازاو خوشكدزاكان , يزيشك و يهرستاران , دراوسيّكان 
. خوینداکاران و دەرچووی زانکؤکان 

به‌راستی هيجم نييه بو گووتن 

سوياس 


A girl had 131666 

Her fiancée had came to her home 

The girl and the boy would sit in the living room 

Her mom would take them a cake with juice 

The boy would eat a piece of cake with the juice 

The girl said how is the cake? 

The boy said it was delicious 

The girl said i made it for you 

Later the boy had gone 

The girl said to her mother:who is made this delicious cake? 
Her mother said your fiancée brought it 

They say that happend for days ago and the boy closed his phone they dont know his place 
any one who knows anything about him tell 


کچێکی ده‌زگیران دار 

ده‌زگیرانه‌که‌ی دی بؤ ماليان 
کچەکھ و كوردكه له ژووری ميوان دادهنيشن 

دايكى كجهكه شهربات و كيكيان بؤ دهباته ژوره‌وه 
کوړه که يارجهيهك له کڼکه که دەخوات لەگەل شەربەتا 
كجدكه ده لی کڼکه که جؤنه ؟ 

" کوړه که دهلئى زۆر خؤشه 

کچەکھ دهلی خؤم دروستم كردوه بؤت 

دواتر کوړه که دەروات 

کچه که به دايكى دهلئ نه و کڼکه خؤشه کی دروستی کردوه؟ 
دایکی ددلی نه وه ده زگیرانه که ت له‌گهل خؤى هینابوی 
دەلین نهوه چوار ړؤژه نهم شته رويداوه کوړه ته له فؤنی داخراوه شوینیشی ديار نيه هه‌ر که سیک زانیاری هه بت له سه‌ ری با 
ناگادارمان بكاتهوه خێرتان نه‌گات 
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A man He went to mosque and forgot his phone at 7 
his wife check it and found these names: 


sensitive 
fair_spoken 
my princess 


immediately she called to the first number ,she found that its her mother_in_low وه‎ 


called to the second number and she found that its his 7 
and she called the third number and found that its her 77 


she starts crying and say this is a blessing from God 
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and she says that she will give the salary of this month to her husband 8 


when the mother knows about this 


she gives her necklace to her 7 
when the sister knows about this, she gives her ring to 3 
the husband collects all of them and buy a great gift for his second wife 8 
that he saved her name as (haji salh (۶ 


7 7 ہے ۳ 
انا اپیاوێک چوو بؤ مزگەوت و مؤبايلهكدى بيرجوو له ماله وه 


ژنه که شی به هه لی زانی كه وەک ئەرکی خؤى 


چاويک به مؤبايلى میرده‌که‌ی بخشينئ و 


2 نه عقیباتیک بکات لهترسى موستهقبهلى خؤى 


سه‌یری کرد نهو ناوانه‌ی تيايه 
قّاهست ناسك 
الآآزمان شیرین 
7 شازاده هم 
- يه کسه ر رت بو نهودى به‌کهم نه کاو 
3سه‌ير نه کا دايكى میرده‌که‌یه‌تی 


ا ته له فؤن بق دووەم ده کا سهير نه‌کا خوشکه کهيه تی 


يه کسه‌ر ددست نه کا به گریان و 

نه‌لئ ماشه لا خوا نهم نيعمه ته ی يئ به‌خشیوم 
والله نهلئ مادام زولمم کردووه 
7 .. مه‌عاشی نهم مانگهم نهبى بو میرده‌کهم بيت 
كه دایکیشی پڼی نه‌زانی 

5 لوانكه‌و بازنه‌کانی به هه‌دیه نه‌داته کوره‌که‌ی 
که خوشکه‌که‌شی 
$ هه‌وال ئەبیسیت مستبله‌که‌ی به ههدية ندياتى 
والله کورەش هه‌مووی خر نه‌کاته‌وه‌و 

نه چئ هه ديه‌يه کی شاز بو خیزانی دووه‌می نه کرئ 
...كه به (حاجى صالح ) ناوه‌که‌ی خه‌زن كردووه 


Yesterday | was in 7 

My father knocked the door 

| said yes ? 

He said are you in bathroom?? 

I said no lam in Washington and you are hearing me from American radio 8 
He said | knocked the door to tell you that we have guests and their girls are busy with your 
phone using Facebook,Snapchat, Viber 8 
And | will remove your clothes and towel behind the door so that you can stay in America 
tonight 3 
To learn how to respond your father غ لغ‎ 


...دؤينى 
ات له حەمام بووم 
(#آباوكم له دەرگای دا 
وتم به‌لی؟ 

وتی له حه‌مامی ؟؟ 
وتم نا له واشنتۆنم تزش 

۱ له راديوى ده‌نگی نهمريكاوه گویبستی منى 
وتى له ده‌رگام دا تا پێت بلیم میوانمان هاتوه کچھکانیان جونهته كيان مؤبايلهكهت وا خه‌ریکن 
به ف‌يسبووك و سناپ و فایبه‌ر نیش دمكان 
خاولیو و جلەکانیشت له يد يشت دهرگا لان ەیەم 
ابو نهودى نه مشه و له نه مريكا بمینیته‌وه 
3 ¥ ال تاكو فيربيت جوان وه لامی باوکت بده‌یته وه 


اي ھوو sc‏ وس می می ور مت 
ادلی بريم منيش ده مه‌وڼت تؤلدى لی بكممموه 
man want to travel and tells his wife if ۱ die during my journey ,you have to marry my‏ 2 


cousin Aha .his wife says why you want me to marry your cousin Aha ! the man says 
:earlier he sold his car to me and deceived me so | want to revenge 
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For your information 
بؤ زانیاریتان‎ :- 


Gonna : going 10: بدنيازه‎ - 
I'm gonna tell the ruh : بەنیازم راستیەکھ بلیم‎ 


Wanna : want 10 : دەیەویّت‎ 

Who you wanna be with ? 

ده ته‌وئ لەگەل کی بيت ؟ 

۷۸۷۸٢٢ : wants 10 : دهیه‌ویت‎ 

He wantsa teach him 2 lesson : 

دهيهويّت وانه‌یه‌کی فتربکات 

Shoulda : should have پیویست بوو‎ 

She shoulda done it 06/076 : ييُويست بوو پیشتر بیکردبایه‎ 


Coulda : could have : ده تتوانی‎ 
You coulda been here on time : 
ده‌تتوانی ریک له‌کاتی خؤيدا لره بيت‎ . 


Mighta : might have : له‌وانه‌بوو‎ 
You mighta been right : لهوانهبوو راست بيت‎ 


0100113 : oughi 10 : پڼويسته‎ 
You oughia say : پیویستھ بمینیته‌وه‎ 


( له دەرەوەی ياخود به ماناى (نه‌ماوه )0 OUÎ‏ : 00113 
This well is out of water .‏ 
. نهم بيره ناوى تيا نه‌ماوه 


پیویسته 10 901 : Gotta‏ 
پیویسته برفم : 00 00112 | 


۲۱۵۲12 ۰ have 10 پیویسته‎ ۲ ۲ 
you hafta speak with him : پیویستھ قسه‌ی له‌گه‌ل بکه‌ی‎ 


پیویست بوو 10 Nad‏ : ۲۱۵۵02 
پیویست بوو وازمان لی بیّنی : You ۵002 leave us alone‏ 
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كج چی نه‌کایت ؟ 

کور / نانم نه‌خواردووه 

كج/ بو تا نیستا نانت نه‌خواردووه ؟ 

کور / چونکه له نیش بووم 

كج / بو له ئيش بوویت؟ 

كور/ئ بو پاره يهيا كردن 

كج/ لەگەل کی له نیش بويت؟ 

كور/ برادمريك 

كج/ براد‌ری جى ناوى جيه ؟ 

كور/ ناوى مهجى يه 

كج/ كامه مه جی ؟ 

كور/ مه‌جی ندودى ماليان له يهناى مالى سالحھ 

كج/ كامه سالح؟ 

کور/سالحی مام هه مزه 

کج/کام مام هدمزه؟ 

کور/مام هه‌مزه‌ی بانگ بیز 

كج/ ئ چی نه‌که‌یت؟ 

کور / راکشاوم 

كج/ تق ووتت نانم نه‌خواردووه بو راکشاوی؟ 

کور/ ئ چاواریم تا نانه‌که حازر نابئن 

. کچ / کی نانو بو حازر نه‌کات ؟ 

کور / کچیکی دراوستمانه بانگم کرد دایکم له مال نه‌بوو به‌وم ووت بؤم حازر بکات 
كج/ کچت هیناوه‌ته مالهوه ها؟ 

کور/ کچی چی قابیله کی بوم حازر بکا ههر دايكه زولم لیکراوه‌کهم نيه ؟ 

کچ/ بو زولم لى کراوه؟ 

ل /کور 
| کوره‌ی داماو یەک فيشهكى نا به‌سه‌ریخویه‌وه‌و نهجاتى بوو 
are doing ?‏ 61۱:۷۱۱ 

boy :١ didn't eat anything . girl:why you didn't eat till now 

boy:because | was at work girl:why you were working boy:To have money girl :with whoM 
you were working 

boy:with a friend 

girl:what is his name 

boy:his name is majid girl:which majid 

Boy:majid his hause is near salh's hause 

girl:which salh 

boy: salh uncle hamza girl:which uncle hamza 

boy: uncle hamza the muezzin 

girl:what are you doing boy:iam laying 

girl :you said that you didn't eat why you are laying boy:iam waiting till it be ready girl:who 
is preparing it for Jou 

boy:the girl next door ,my mom isn't here so i asked her 

girl:you bring a girl home 

boy:what girl , there is only my oppressed mom 

girl:why she is oppressed 

boy:the poor boy killed himself 
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Look at this face 

سەیری نهو دهم وجاوه بكه 

All right, | will tell him you 
called 

باشه ءپیدەلیٔم كهتؤيهيوهنديت كردوه 
Maybe he didn't notice‏ 
ره‌نگه سەرنجی ئەوەی نەدابێت 


Listen close | 00۱۱۳] have a lot of time 


باش گوی بكره كاتى زؤرم نييه 


You're right 
حەق به تؤيه‎ 


You were right 
تۆ راستت کردبوو‎ 


You have nothing to be 
suspicious about 
هيج شتێك نيه به‌گومانبی ده‌رباره‌ی‎ 


I had nothing to worry about 
هيج شتیکم نيه كه دوودل بم‎ 

There's nothing to be 6 
about 

هيج شتێك نيه بۆێ به‌هێز بيت دەربارەی 


Everything's fine 

ههموو شتيك باشه 

?You know what 

نه‌زانی چییه؟ 

250۷۷ was work today 
نهمرؤكار چۆن بوو؟‎ 

You're kidding 

گالته ده که ی 

?What more do you want 
جى زياترت دەویّت؟‎ 

2۷۷۲٢ do you got 

تؤچیت ههیه؟ 

You're up / ٤٤5١ your turn 
سهره‌ی تؤيه‎ 


..دين لاط هه ند له ماناحانيئه و وشانه يي كه له گه ل 


+ اله تەنیشت › لهلاى __ 8۷ 

By all means __ لد 7 به هەموو دلنييايهكدوه‎ 8 
By and by __ 7بهم زووانه‎ 

By chance - به ریک‌وت‎ 

به پیچەوانەی چاوه‌روانییه‌کان __ 60۳1۲۵۲۱65 8۷ 
نش ورده ورده › به‌ره بهره __ 0601665 8۷ 
زور ياخود نیجگار -- 8۷19٨‏ 

بەزؤر __ 10۲066 8۷ 

7 هه رله ځؤوه › نؤتؤماتيكى __ 115611 8۷ 

By means 0۲ __ به هزی‎ 

By mistake __ تیابدهەله‎ 

By mutual agreement __ به ردزامهندى هدردوولا‎ 
۳۲۱۷ ٦1۷۷ _ تیستا‎ 0 

[ ل] به پیی ياسا _ By right‏ 

By the bJ __ لبهم بؤنەیەوہ‎ 

By the way __ ات به‌م بؤنەیەوہ‎ 

By virtue of __ _ ایت گویره‌ی‎ 

Bye bye __ خوات لمكيل‎ © 7 

Why do you g0? ,8 بو دمروى1‎ 

Why will you g0? ,™ 1 بو دەروى‎ 

بو رويشتى1ك , 7 0و ناملا 010 Why‏ 

Why do you steal? , ۱ بو دزی دمكدى‎ 
Why did you steal? بو دزيت کرد 1ك‎ 
Where are ۷0۷۶ 0 له کویی‎ 

له کوی بويت گ, 7 Where have you been‏ 
له کوی بويت گ, Where were you?‏ 

When do you come? , كدى دنيهوه|‎ 
When did you come? ,& كدى هاتیت(]‎ 


جى ده«كدىءنيشت جيه؟, 1ك 7 ول What do you‏ 
چیت كرد[ ۴ What did you do?‏ 
بو ن‌ومت کرد, 755 ول Why did you‏ 


كدى دەروی ددردوة, 
كدى رويشتى دهره وه, 
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When do you go ره‎ 


When did you go out ت‎ 


مامؤستايهك له تهلهبهكانى نه‌پرسی 

کهله‌شیر سودى جييه 

تهلهبهيهكيش نه‌لی :كؤشتهكهئ نه‌خوین .مامؤستا :جيتر 

ته له‌به :په‌ره‌که‌ی ندكدين به سدرين 

مامؤستا :نه‌ی گێژه چ حەیوانیک خهبه‌رت ئەکاتەوہ 

ته له به :باوكم 

A teacher asks his students :what are the benefits of rooster 2 
A student : we eat its meat 

The teacher :what else ? 

student ? we make its plume a pillow 

the teacher :what animal wake you up stupid ? 
student :my father 


An Arab couple went to a hotel in London. One day in their hotel room, the wife saw a mouse and 
screamed Farr! Faaarrrr! (which is the Arabic word for mouse). The husband wanted to call the room 
service but he didn't know what the English word for Faarr was and the following conversation took 
place: 

خۆشهويستێكى عەڕەب چوونه هوتليك له لەندەن .روژیکیان له زوورى هوتیله‌که هاوسهره‌که مشکیکی بينى و هاوارى کرد 

به عهره‌بی)میرده‌که‌ی ويستى يهيوهندى به خزمه‌تگوزاری ژوور بكات به لام نهيدهزانى به نینگلیزی بلیت فار فار (واته مشك 
:مشك .وه نهم گفتوگویه‌ی خواره‌وه روويدا 

Husband : Hello room service 

Room service : Yes sir, how can ۱ help you? 

Husband : You know Tom and Jerry? 

Room service : yes sir, | know Tom and Jerry. 

Husband : Wallah Habibi! Jerry is here. 

پیاوه‌که : سلاو خزمه‌تگوزاری ژوور 

خزمه‌تگوزاره‌که : به‌لی به‌ریزم جؤن ده‌توانم یارمه‌تیت بدهم؟ 

پیاوه‌که : توم و جیری ده‌ناسی ؟ 

خزمه تگوزاره که : به‌لی به‌ریزم ده‌زانم 

۔پیاوەکھ : ودلله حبيبى جیری لڼره‌یه 

فەن | خؤشى . رابواردن 101 

وینت / رؤیشت ۷۷۲۲ 

وايف | ژن ۷۷۱۶ 

ماوس / مشک ۱٥056‏ 

سكرييم / هاوار ده‌کات 58٥۱۵۵۲۱‏ 

هدزبهند / ميرد husband‏ 

room service 

رووم سێرقس / خزمهتكوزارى ژوور 

کؤنفه‌رسه‌یشن / گفت و گق 60۳0۷6۲5210 

فؤلەوینگ / شوین كدوتن › خواردوه 10110001609 

هيلب / يارمه‌تي دەدات 610 

نهو / دەزانێت »ناسین 0۷)] 
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خؤشەویستی نەک رق ليبوونه وه Love 101 hate‏ 

رؤژیکیان ماموستایه‌ک به گوندیکدا تیپەردەبیتءپیاویکی گه‌نجی توره‌ی بیشه‌رم هاتوو سوكايهتيى پی کرد. ووتى" تؤ مافی ئەوەت نيه 
"نیمه فیربکەیت »توش ودكو ئەوانیتر گه‌مژه‌ی. تق هيج نبت تھا ساختاجياكيت 

ماموستاكه توره نه‌بوو بهو سوكايتيه ييكردنه له جياتى نه‌وه يرسياركى له يياوه گه‌نجه که كرد. ”پیم بلى ء ء نه‌گهر تؤ دیاریه‌ک بق 
"كاسيك بكرىء نهو که سه دياريهكه ودرنهكرى › نهو دياريه بق کی ده‌گه‌ریته‌وه؟ 

.كوره گه نجه که سه‌ری سورما بهو يرسياره سهیره‌و جوابى دایه‌و ووتى بۆخۆم ده‌گه‌ریته‌وه جونكه بؤخؤم كريومه بؤخؤم ده‌گه‌ریته‌وه 
one day 2 teacher was walking through a village, a very angry and rude young man came‏ 
up and began insulting him.you have no right teaching others.‏ 

You are as stupid as everyone else. You are nothing but fake .The teacher was not upset by 
these insults. Instead he asked the young man. 

Tell me . If you buy a gift for someone ,and that person doesn't take it,to whom does the gift 
belong to?" 

The young man was surprised to be asked such a strange question and answered,lt would 
belong to me because | bought the gift" 

ماموستاکه بزهیه‌کی كردق ووتى" نهوه زور راسته. نه‌وه ریک ودكو توره بوونهكدى تؤیهء نه‌گه‌ر تؤ توره بی له‌گه‌ل من و من هيج 
كاردانهوهم تب نه وا نه و سوکا يهتييه ده‌گه‌ریته‌وه بۆخۆت › نه گه‌ر دەتەویّت نازاری خۆت نهدهدىء توره‌ی خؤت لاده‌و خؤشهويستى له 
,جیگه‌ی دانی »كاتى تؤ رقت لهخه‌لکی ترہء۔خؤت به‌دبه‌خت ده‌که‌ی › کاتیک خه‌لکی ترت خۆش ده ویت › هه‌مووان دلخؤش ده بن 

The teacher smiled and said. That is correct and it is exactly the same with your anger. If 
you become angry with me and | do not get insulted,then the angry falls back to you. If you 
want to stop hurting yourself,you must get rid of your anger and become loving instead, 
when you hate others,yourself become unhappy.but when you love others,every one is 
happy. 

قیلیج / گوند ۷۱1996 

ئەنگرى/ توره ۵009۲۷ 

روود / بیشەرم ۳006 

نينسهلت/ سوكايهتى كردن 1951011 

ستيويد / گەمژہ 5110010 

فەیک / ساخته Fake‏ 

نهيسيّت/ په‌ست بوون. توره بوون ]096 

گیفت / دیاری 6111 

بیلونگ توو / ده‌گه‌رنته‌وه بق 10 8610۳0 

يه‌نگ/ گنج ۷0۱۷ 

سترینج / نامق ٩1۲2۱06‏ 

هديت/ رق لی بوون 1316 
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Once a boy asked for a girl's hand, but the girl replied, “ hey, Listen! Your monthly wage 
equals to the money that | spend in one day. Tell me how could I marry you? | can never 
love you. That's why ۱ am telling you to forget about me, and Marry a girl of your type." But 
the boy couldn't forget about her easily, anyway. 


After 10 years,one day they met at a mall. The lady uttered, '' hey! How are you? Now, I'm 
married. You know, my husband's monthly salary is $15,700! 
Can you believe this? And he's handsome, too!" 


His eyes were full of tears when he heard this. After some seconds, her husband came, and 
when he saw the boy, he told him,"'sir, are you here? Have you seen my wife? Then he told 
his wife, " This is my boss. I'm one of the workers who work in his $100 million dollar 
project." 


He continued, “ do you know dear! my manager was in love with a lady, but he couldn't 
obtain her heart! That's why he hasn't married yet. However the lady would have been lucky 
if she had married him. Nowadays, no one loves 3 woman like he does."The woman was 
shocked and couldn't say a word. 


,..کوریک داواى له کچنک کرد شوى پيبكات, كجهكه پڼی ووت: هێی..! گوی راگرہ 

موچه‌ی مانگانەی تؤ به قه ده ر نهوديه كه من لهرؤزيكدا سهرفى ده‌کهم. پیم بلى چؤن دهتوانم شوو به تؤ بكه م؟ 

".من هدركيز ناتوانم تۆم خؤشبويت..لهبهرئهمه.., تكايه من له بیرکه و لەگەل که‌ستکی ترى هاوشانى خۆت زهواج بكه 

..به‌لام ههرجؤنيّك بوو كوره نهيتوانى به اسانى كجهكه لهبيركات 

..لهياش ٠١‏ سال رؤژيك لهناو مۆڵێكدا يهكتريان بينى 

خانمهكه ووتى" هێى, تؤ! چؤنیت؟ 

.من نیستا شوم كردووه و وه دەزانیت موجدى مانگانه‌ی مزردهكام ده‌گاته ۰٠۰,٥٧‏ دؤلار 

دەتوانیت بروا به‌مه بكايت؟ 

"..وه نهو زؤريش قؤزہ 

جاوانى کوره‌که به‌بیستنی نهم ووشانه پربوو له فرمیسك.. له‌دوای چەند چرکه‌يه‌ك متردى کچھکھ هات..,كاتيك میرده‌که‌ی کوره‌که‌ی 
"..بينى.., ووتى گه‌ورهم تؤ لێره‌یت خیزانه‌که‌ی منت بينيوه 

دواتر به ژنه‌که‌ی ووت., " نه مه بكريوبهرهكدى منه., منيش یه‌کیکم لهو کریکارانه‌ی نهم كه لهپروژه ٠٠١‏ مليؤن دؤلاريهكهى 
..كاردهكدين 


به ژنه كه ی گووت. نایا نازيزم تق نهو راستيه دەزانیت؟ که به‌ریوبه‌ره‌کهم خانمیکی خؤشويستوه به لام نهيتوانيوه دلى نهو خانمه 
...هدر لهبهرئهمهيه كه تا نیستا ژنی نەھیناوہ... جهنده خؤشبهخت دهبوو نهو خانمه گه‌ر شوی يتبكردايه 
.لهم رؤژانه دا كەس بهو رادهيه كاسى خۆشناوێت 

...خانمهكه به‌ته‌واوی توشی شوك بوو نەیتوانی تاكه ووشه‌يه کیش بلیّت 
وەلامی دایەوہ = ریپلاید = ۲۵0160 

گوی گرتن= لیسەن = 19161 

مووچه = ونيج = ©20الا 

به‌کسان عنییکوهلز = 215لا|0)© 

خه‌رج كردن = سپیند = 50600 

لەیاد بکه = فه‌گیت = 0۲961] 

بینین< میت = ۱9161 

ئافرەت = لنیدی ‏ 1201 

ووتی" = نه ته د = uttered‏ 

قؤزه. = هانسەم = handsome‏ 

فرمێسك = تييه = 18۲ 

بيستى = هیرد = ۱65۲0 

بينيى = سۆ = 889۷۷ 

گوتی = تؤلد = 1010 

به‌ریوه‌بهر = بۆس = 6655 

بەدەست هێنێان = نهبتیین = 001310 

هەرچەندہ = هاويقه = However‏ 

به‌به‌خت = لدكى = ۱۵610۷ 

لدم روژانهدا = ناوه‌دییز = Nowadays‏ 

شۆك = شؤك = 5506٤‏ 
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Lina and her husband Jones very seldom go out in the evening , but last saturday , Lina 
said to her husband , ۲۳6۵۲۵ is a good flim at the cinema tonight . Can we go and see it ? 
لینه‌و هاوسهره‌که‌ی( جۆنس) زۆر به ده‌گمهن نیوارهن ده چونه دەرەوە› به‌لام شه‌ممه‌ی رابردوو. لینه په هاوسهره‌که‌ی ووت. نهمشهو‎ 
فیلمیکی باش ههیه له سینه‌ما. ده‌توانین برؤين و ببینین؟‎ 

Jones was happy. So they went , and both of them enjoyed the ۲11۳۴۰ ۲۳۱۵۷ came out of the 
cinema at 11 'o clock , got into their car and began driving home . It was quite dark .Then 
Lina said her husband ' Look . A woman 's running along the road very fast , and a man 's 
running after her . Can you see them 2 

Jones said ' yes , | can. ' He drove the car slowly near the woman and said to her , ' Can we 
help you ?? 

جؤنس دلخؤش بوو. ههروه‌ها رؤيشتن › هه‌ردووکیان خؤشيان له فليمهكه بينى. سەعات 114 شه‌و له سینەما هاتنهدهرهوو چونه ناو 
سه‌یاره که و برهو مالهوه رؤيشتن. زور تاریک بوو. لينه به هاوسهرهكهى ووت › سه‌یرکه. ژنیک به فراع ریگاکه‌دا زور خیرا 

ړاده کات وه پیاویکیش به دواى نه‌ودا ړاده کات . ده‌توانی بیان بينى؟ جؤنس ووتى به‌لی ده توانم بیان بينم. جؤنس به هیواشی 
سهیاره‌که‌ی لټخوړی بؤ نزیک ژنه که و پئ ووت › ده‌توانین یارمه‌تیت بدەین؟ 

' No thank you , the woman said , and she did not stop running . She said, ۰۱۷۱۷ husband and 
١ always run home after the cinema , and the last one should wash the dishes at 6 ۰ 
ژنه‌که وتى نا سوپاس» وه به‌رده‌وام بوو له راكردن و نه‌وه‌ستا. ژنەکھ وتى ' من و هاوسهرهکهم هه ميشه له دواى تهواوبوونى سینەما‎ 
.بق ماله‌وه راده‌کهین. وه دواهه‌مین كدس پیویسته قايهكان بشوات‎ 

ههزبه‌ند / هاوسمر ميرد Husband‏ 

سێلدەم | به ده‌گمهن 56100۳0 

ته‌نایت / نه‌مشهو Tonight‏ 

هه‌پی/ دلخوش ۳۱۵00۷ 

نینجوید / خوشی ء رابواردن ٤10160‏ 

كديم ناوت/ هاتنه‌دهر ]لا Came‏ 

داك / تاریک Dark)‏ 

فاست / خير ]۴۵5 

ره‌نینگ / راکردن ۳019111118 

دروف/ لیخوری 016۷6 

سلؤولى/ به هیواشی 5۱0۷/۱۷ 

شوود / پتویسته ٩0۱0‏ 

ؤوش/ شوشتن ۱۷۷5۱ 

دیشز/ قايهكان و 015116 
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A Wise لال‎ ٥196: دادودريكى زیر‎ 


Two women were brought before King Solomon. Both these women had a quarrel over a 
single baby. Each woman was saying that she was the baby's mother. 

دوو نافرەت هێنرانه به‌رده‌وام پاشا سلێمان. هه ر دوو نافرهتهكه ده‌مه‌قالیان بوو له سەر یەک مندالی ساوا. ههر یه‌کیک له ژنه‌کان 
.دديكوت من دايكى منداله ساوايهكام 

One lady said, "Oh King! ۱ am the baby's ۰ 

The other lady said, "Oh King! Believe her not. She is not the mother. ۱ am the mother of the 
child". 

خانمیکیان ووتی. ئۆ پاشا. من دايكى منداله‌کهم. ئەوەی تر ووتىء ياشا باوهدرى پئ مەکھء نهو دايكى مندالهكه نيه من دایکی نه و 
.مندالام 

King Solomon was confused. After a deep thought he said, "Cut the baby into two and give 
one part to each mother". One woman was silent. The other cried "Oh King! Let she have 
the baby. Let the baby live". Then The king gave the child to the crying mother. 

پاشا سلێمان سەری لی شنواو. له پاش بيركردنهوديهكى قول. وتى مندالهكه بکھن به دوو به‌ش و ههر نافرەت و به‌شیکی پټبدان. 
ژنیکیان بێده‌نگ بوو. نه‌وه‌ی تر دەستی کرد به گریان» ئۆ پاشا! با مندالاكه بق نهو بئء ریگا بدا با من مندالهكه بزى. پاشان يادشايهكه 
.مندالمكهى دا به نهدو ژنه‌ی كه ددكريا 

Truth Always Triumphs. 

«راستی ههميشه سهرده‌که‌ویت 

وایز/ زیر ۷۷56 

جدج / دادوەر 106 نال 

برؤت/ هینرا .هینان Brought‏ 

کینگ/ ياشا ۷0 

بؤوث / هاردووكيان 8011 

كؤرؤل/ ده مه ‌قالئ 6۵06۲۲۵۱ 

بټيبي/ مندالاى ساوا ۷ا53 

لمیدی/ خانم 120۷7 

بیلییف/ بروا پڼیوون. باوهر كردن 8616۷6 

مهذا/ دایک Mother‏ 

كهنفيووزد / سەرلیٰ شیّواو 00۳00/560 

دييب/ قوول م0661 

پات/ به‌ش Par)‏ 

سایلینت / بی ده‌نگ ]5116 

لیت / ریگا ييدان 1 | 

کرایینگ / گریان 0۲۷۱۳0 

ترووث / راستی ۲۲۷۱" 

ترایه‌مف/ سه رده که وت Triumph‏ 
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ویلیام شه‌کسپیر گووتی 

I always feel happy, you know why? 
من هدميشه هه‌ست بھخؤشحالی ده‌کهم, ده‌زانی بۆچى؟‎ 
Because | don't expect anything from anyone 
لهبهرنهوديه هيج پیشبینیەک له كەس ناكام‎ 
Expectations always hurt .. 
پیشبینیەکان هه‌میشه به نازارن‎ 

Life is short ... 

... ژیان کورتھ 

So love your life ... 

بؤيه ژیانه‌کت خۆش بويت 

Be happy 

خؤشحال به 

And keep smiling 

و ل4سەر پیکه‌نین بمتندوه 

Just Live for yourself and .. 

.. تهنها بۆخۆت بژی و 

Before you speak ؛‎ Listen 
پیش ئەوەی قسه بكدى ؛ گویبگره‎ 
Before you write ؛‎ Think 

پیش ئەوەی بنووسى ؛ فكر بکه‌وه 

Before you spend + Earn 

پیش ئەوەی خهرجى بكه ؛ به‌دستی بټنه 
Before you pray ' 6‏ 
پیش ئەوەی بپارییه‌وه ؛ ببه‌خشه 

Before you hurt ؛‎ Feel 

پیش ئەوەی نازار بگه‌ینی ; ههستى بكه 
Before you hate ۷۵‏ 

پێش نه‌وه‌ی رقت لێبێته‌وه : خؤشت بويت 
That's Life ۰‏ 

نموه زيانه 

Feel it, Live it & Enjoy it. 


بهههموو تهمهنم یەک كج خۆش ويستوه 1 45 

نه‌ویش ئەوەندہ جوانبوو 

نه‌ویرام لمكهلى بچمه دەرەوہ 

ئەلین بزنهكه گیاکه‌ی خوارد.. 

With my whole age only one girl I loved . 

which she was so beautiful afraid to head out with her. 

I was saying now they going to capture a photo of me and saying goats got to eat the 
grass. 
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An orphan 01۲۱ انت کچیکی هەتیو‎ 
Emily was an orphan girl. She lived in an orphanage and had lots of friends. She wanted a 
mother and a father. She stood by the window and looked up to the sky. She saw one 
bright star. She wished upon that star. 

نیملی کچیکی ههتیو بوو. له ههتيوكه ده‌ژیا و كۆمهڵڼک هاوړټی ههبوو. نهو دایک و باوكى دەویست. له نزيك په‌نجه‌ره‌که وەستاو 
.سهیری ناسمانی كرد. نه‌ستیره‌یه‌کی گه‌ش و بریقه‌داری بينى. خوزگه‌ی خواست له سه‌ر نهو ئەستیرہ بت 

“Oh bright star, | wish ۱ have a mother and a father. Have this wish and make my wish come 
true," said Emily softly. 

نیملی به نھەرمی ووتى "ئۆ نه‌ستیره‌ی گه‌ش و بریقه‌دار. خوزگه ده‌خوازم كه دایک و باوكم هه‌بێت. ههبوونى نه م خؤزگهیه وا له 
."ويستهكام ده کات كه ببټت به راست 

A week later, a childless parent came to the orphanage and wanted to adopt Emily. Emily 
was so happy that her wish had come true. Her prayer and wishes were fulfilled by the 

God. 

هه‌فته‌یه‌ک دواترء دایک و باوکێکی بئ مندال هاتن بو ههتيوكه و ويستان ئیملی له خؤبگرن و به‌خیوی بکان. ئیملی زور دلخؤش بوو 
.كه خوزگه‌که‌ی هاتهدى. بارانهوهو خؤزگھکانی به‌دی هاتن له لایەن خواوه 

Do not lose aspiration and hope if you do not have what others have. 

.هيواو ناواتت له ددست مه ده نه گه‌ر تۆ شتیک نييه و خدلكى تر ههیه‌تی 

نؤفن/ هدتيو Orphan‏ 

نؤرفنیج/ ههتیوگه Orphanage‏ 

لوتس/ کزمه‌لیک» زور 015 !ا 

ستوود/ وستا ٩51000‏ 

ویندق / په‌نجهره ۱۷۷۱۴00۷ 

لووکت نه پ/ سهیری کرد م0 100160 

سکای/ تاسمان 51۷ 


برایت/ گه‌ش و بریقه‌دار 811011 
ستار/ نستتره 5121 


ويش/ خؤزكه دخوازییت ا۷۷۱ 

نه‌پون/ لەسەر› لهسهروو 201لا 

كدم تروو/ ده بت به ړاست 1۳06 ©0017 
سؤفتلى/ به نەرمی 56111۷ 

چایلدلیس/ بی مندال 61101655 

پیرینت/ دایک و باوک 3۲٥١٢‏ 

نهدؤيت/ به ځڼوکردن. له خؤگرتن ۸۸0001 
پرییه/ نویّڑ , پارانه‌وه ۲3۷6٢‏ 

فولفيل/ به دیهینان › جیبه‌جی كردن |۴0۱11 
گۆد› گاد | ۰ خوا God‏ 

لووز/ له دەست دان 1.096 

ن4سپیرەیشن/ ناوات. نامانج Aspiration‏ 
ههوپ. هؤب/ هيوايدت ۲۱06 
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